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The bard Saghimbay Orozbaq uulu, renowned for his Soviet-era
Manas epic, was born in about 1867, near lake Issyk Kul, in the
Semirech’e region of Turkestan (then newly annexed by Russia),
the youngest son of a poor former retainer of a Kirghiz nomadic
_ chieftain; he lived under Tsarist and, after 1917, Bolshevik rule in
the region that became northern Kyrgyzstan. In his teens, inspired
by dream callings, Saghimbay began learning to sing traditional
epic poetry from leading bards of the day. He also learned to read.
A master of oral genres such as folktales, extempore songs, and
poetic sparring contests with other bards, he gave celebrated per-
formances at gatherings, including memorial feasts. In 1916
Saghimbay and his family fled indiscriminate Russian reprisals
after the Central Asian Rebellion. During a hard year in Chinese
Turkestan, he was among the bards who sang epics for fellow
Kirghiz refugees. Back at home in the central Tien Shan range, he
met the folklorists Qayum Miftaqov and Ibirayim Abdiragmanov,
and from 1922 to 1926 composed for them in oral performance
his epic narrative of the life of the hero Manas, comprising more
than six times the number of poetic lines in the lliad and the Odys-
sey combined; one episode of this classic text is translated here.
Dogged by poverty and denied support by Soviet officialdom,
Saghimbay grew ill, stopped performing, and died in the Qochqor
valley in 1930, visited to the end by visions of Kékétdy'’s memorial
feast. No records survive of the epic he sang to highest acclaim,
Semetey, about Manas's son. Saghimbay’s three wives bore him
cight children who survived, including Amanqul, who learned to
sing epics from his father, but did not return from the Second
World War. : e
Daniel Prior was born in Michigan in 1963. He studied linguis-
tics at Yale University, worked in China, Kyrgyzstan (during and
after the breakup of the Soviet Union), and Japan, and received a
doctorate in Central Eurasian studies from Indiana University. His
other publications include The Semetey of Kenje Kara: A Kirghiz
Epic Performance on Phonograph and The Sabdan Baatir Codex:

Epic and the Writing of Northern Kirghiz History. He is Professor
of History at Miami University.
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Preface

In early 1992, the two librarians of the foreign language reading °
room in the old national library building in Bishkek, Kyrgyzstan,
invited me into their office. My borrower’s card had mown"
through most of the interesting books in their collection that I
could read, but they knew my curiosity about the Kirghiz epic
Manas. Did I know that an Englishman had written about
Manas? 1 did not. A key was produced from a desk drawer, and

- the glass front of a large wooden shkaf full of books was unlocked

and opened, From off the shelves a green cloth-bound book was
placed in my hands: The Memorial Feast for K6kétéy-Khan, by
A. T. Hatto.! The rules of the redkii fond (rare and valuable book
collection) forbade the lending of items stored in the locked cab-
inet, The librarians glanced at each other to confirm their agreed

" plan: if I promised to be careful and to return the book on nme, I

could take it home to read, never mind the rules. -

No librarian has ever done me a greater favor. Communion
with Arthur T. Hatto’s dual-language edition of a version of The
Memorial Feast for K6kétoy Khan from the mid-nineteenth cen-
tury marked the clear point of my life passage from the ramblings
of an increasingly aimless traveler to the explorations of a sud-

denly inspired scholar.I enacted the metamorphosis by purchasing

horses and equipment, hiring a Kirghiz animal doctor as an
assistant, and riding through the Tien Shan mountains and the

1. The Memorial Feast for K(iktitby Khan (Kékdtdydiin asi): A Krrgb:z Epic
_ Poem, edited for the first time from a photocopy of the unique manu-
script, with translation and commentary by A, T Hatto (Oxford Oxford

- University Press, 1977); hcrcafter MKNs, 3
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grasslands of Jeti-suu on the itinerary of the epic poem’s hero,
Bogmurun, along the way interviewing herders about old place
- names that connected their localities with the world of the epic.
My initial field report of that expedition, once I managed to get
it to Professor Hatto, led to apprenticeship in his comparative
study of heroic and epic poetry, and a three decades long, on-
going study of the Kirghiz epic tradition.

From the mid-nineteenth-century epic texts opened up to
scholars by Arthur Hatto (1910-2010), I did not venture into
close study of the twentieth-century Manas material until Saghim-
" bay Orozbaq uulu’s massive Manas, created in the 1920s,
appeared in an edition in Kyrgyzstan that permitted the reading
of the bard’s complete utterance. It had not occurred to me to do
- a translation of Saghimbay’s Manas, but the charm of his creativ-
ity and the staggering scale of his ambition shone through in the
© new edition, more vividly than in the abridgments that were the
only versions permitted to be published in the Soviet era. Here, it
seemed, was a door to introduce a wide readership to the out-
standing Kirghiz Manas tradition, and a key to understanding its
unparalleled status as a cultural landmark in Central Asia. Get-
ting to know Saghimbay better as a poet and as a human being
was not my primary motivation in doing this translation, but it
was one of the richest rewards. I am happy to bring English read-
ers to the door of his tent, and hope that others will take the
challenge to open up more of his works to English audiences.

Paths to producing a translation of this kind are narrow and
difficult, both inside and outside the academy. All of the people
who sustained me with their help and advice amount to a cata-
logue of heroes and heroines truly Kékétdyan in proportions.
The bardic gifts to grace them all with stylish epithets elude me;
I can only record my sincere thanks:

For many favors, courtesies, and examples set, to teachers,
colleagues, and friends: Gulnara Jamasheva, Laili Ukiibaeva,
Ishen Obolbekov, Karl Reichl, Umut Korkut, Asel Isaeva, and
Chris Atwood.

To colleagues, students, sponsors, and librarians in the National
Academy of Sciences of the Kyrgyz Republic, Indiana University,
and Miami University. In the Slavic~Eurasian Research Center at

‘PREFACE - ‘ ' % -

Hokkaido University, to Tomohiko Uyama and the Foreign
Visitor Fellowship Program. On a fellowship there in 2015, under
working conditions that any Inner Asia scholar would have to
call perfect, this book took shape.

Among surviving fellow members of the comitatus of the late
Professor Arthur Hatto: to John D. Smith and Marion Gibbs,
who like Hatto are translators of Penguin Classics in their

fields. John Smith read the entire K6k6tdy translation and gave

it the benefit of his wise criticism.

Formerly of the National Library of the Kyrgyz Republic: to
Gulnara Mederova and Liudmila Timofeeva, who changed a
life as only librarians can, and to Jyldyz Bakashova, who first
presented me with a copy of the published text upon which this
translation is based, not an easy book to find.

To Simon Winder for openmg the pages of Penguin Classics
to one of the most oral works in the series to date, with imagi-

- nation and curiosity that recall another translator’s stories of

working with the series’ first editor, Dr. E. V. Rieu; and to the
skillful and patient team at Penguin Books.

Close by in the inner clan: to Laurie, Henry, and Georgia Prior,
who know best from life with and without the worker what the
work really was.

Many years in the making, this book has to be a sort of
memorial feast for the arbag, departed spirits, of my comrade
and wrangler Rasul Sopiev “who picked out for me a yearling
from among the amblers,” mentor and friend Arthur Hatto “who
fed me on the best fruits from all over,” supporters Sadybakas
Umurzakov, Vladimir Galitskii, Vladimir Ploskikh, and Samar
Musaev, collaborator Theodor Herzen, first preceptor in epic
studies Fred C. Robinson, first patron Ilse Laude-Cirtautas, and
sage teacher Gyérgy Kara.

No one who deserves as much recognition as those named
above must stand between me and any blame for faults in what
follows, Saghimbay and earlier bards of the Kirghiz epic tra-
dition are due an altogether different order of homage. The
book is dedicted to them.

D. P, April 2022



A Guide to Pronunc'iationf

Only one frequently appearing name in the translation is given
a household spelling: Kirghiz. A suitable English pronunciation
of the name rhymes with the two vowels in Burmese and may -
be accented on either syllable. The word’s native spelling is
Qirghiz according to the system used in this book, pronounced
as explained below.

The following letters have particular sounds in the Kirghiz
names and terms found in the translation,

a

ay
e

ng

ngg
ngh
ngk

as in father
as y in why
as in bet

as in they '

~ as in give

a gliding voiced consonant w1th the tongue in q position,
like Parisian French r

. as in liter when accented, as in /it when unaccented
as the vowel in the second syllable of roses, but may be

accented in Kirghiz

as in keep

as in sing

the sequence ng~g

the sequence ng-gh

the sequence ng-k

as.in toss

like German 6 in kénnen or French eu in jeune ;
similar to k, but with the tongue further back, giving a .

- guttural sound
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r like Spanish or Italian r
u as in lute
il like German ii in étber or French u in tu

The doubled vowels aa, 0o, uu are lengthened verions of a, o,
u. The doubled vowel ee is pronounced as in matinee.

The accent in Kirghiz words and names can be approximated
in most cases by placing stress on the last syllable. )

An apostrophe written within a name signifies the location -

~ of a dropped sound in a contracted word, and can be ignored
for pronunciation purposes. Hyphens divide root elements of
analyzable compound names of steeds, weapons, places, and
ethnic groups (e.g. Kok-ala, Kék-art); such hyphens are omit-
- ted from names of people (e.g. Kékqoyon).

MK

" MKNnNsB

MKso

MKwr

Msoa

Mso b

Mwr

'List of Abbreviations

The Memorial Feast for Kékétdy Khan, any version

of the epic or all versions together. _

[Nazar Bolot,) The Memorial Feast for Kokétsy-
Khan (Kokotydiin asi): A Kirghiz Epic Poem, edited
for the first time from a photocopy of the unique

‘manuscript, with translation and commentary by

A, T. Hatto (Oxford: Oxford University Press, 1977).

" [At the time of publication, the attribution of the text

to the bard Nazar Bolot was uncertain.]

[Saghimbay Orozbaq uulu,] The Memorial Feast for
Kikotsy Khan, in Mso a, vol. 8/9 (2014), pp. 10-
194; also that text’s translation in this book as cross
referenced hereafter.

[Anonymous,] “Bok-murun,” in Mwr, pp. 159-225.
[Saghimbay Orozbaq uulu,] Manas: Heroic Epic of the
Kirghiz People, academic edition according to the vari-
ant of Sagymbai Orozbakov, 9 volumes in 8, ed. Samar
Musaev et al, (Bishkek, 1995-2014), in Kirghiz.
[Saghimbay Orozbaq uulu,] Manas: Heroic Epic of the
Kirghiz People, according to the variant of Sagymbai
Orozbakov, ed. Samar Musaev and Abdyldazhan
Akmataliev (Bishkek: Khan-Tengir, 2010), in Kirghiz.
The Manas of Wilbelm Radloff, ed. and trans. A, T.
Hatto (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1990).
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. Oral stories differ from written ones not only in the way they
are conveyed. They feel different; they occupy a different real-
ity. For adults who read, penetrating the peculiar essence of a
substantial oral narrative may be as great a challenge as the one
_ faced by children learning to use letters. It requires practice,
and texts as transparently close to their oral sources as pos-
sible. This translated oral poem is unusually close to its source.

The many lives of the Kirghiz Manas, a Central Asian Turkic
epic, have the distinction of being one of the best-documented
traditions of oral heroic epic poetry in the world. (A more often-
repeated claim to fame, that it is the “longest™ epic, says less
about its value.) There are good written and audiovisual records
of Kirghiz epic performances spanning the mid-nineteenth to the
twenty-first century. This makes Manas an important historical
monument of oral literatures worldwide. The most influential
single telling of Manas is the classic version recorded in the
1920s from unique oral performances by the bard Saghimbay
Orozbaq uulu. The life Saghimbay breathed into the old heroic
stories has helped to secure the preeminence of Manas among
the epic traditions of the horse-riding nomadic peoples of Inner
Asia, although its popularity has never spread westward, Other
bards have produced different versions; Saghimbay’s enormous
Manas, however, occupies a seminal position in modern Kirghiz
culture and a crucial node in the long history of the epic tra-
dition. What Saghimbay achieved in his sung composition in
collaboration with folklorists and scribes was in essence the cre-
ation of a written classic out of oral lore. -

The second quarter of the twentieth century was not a good"

!
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time to begin to classicize epics about “national” heroes in the
young Soviet Union. In 1952 Manas came close to being banned
and suppressed. Kirghiz scholars refused to repudiate their intel-
lectual patrimony in the face of Stalinist pressure, but the success
of their defense came at a cost. The texts for public consumption
were drastically abridged and purged of incidents and allusions
that ran afoul of Soviet socialist thought. After the Kyrgyz Repub-
lic gained independence in 1991, the state embraced Manas as its
ideological foundation, a perhaps unique status for an epic poem
- anywhere in the modern world, and a uniquely rapid turnabout
. in_an epic’s fortunes from official disapproval to its opposite.
Communist'China has made its own uses of the branch of the
tradition known to its Kirghiz minority. Throughout good times
and bad over the last century, Kirghiz have looked to Saghim-
~ bay’s Manas as an iconic embodiment of their heritage.
* The icon has not been easy to get to know “in person,” as
text. Access to Saglimbay’s original utterance via western
languages is especially difficult. The complete poem translated
here, The Memorial Feast for Kokstoy Kban, is one of the
major episodes of Saghimbay’s telling of Manas. The term “epi-
sode,” however, is rather misleading, as Saghimbay’s version of
the poem consists of approximately 13,500 poetic lines, more
than the Odyssey." It is an engaging story, by turns rambling,
earthy, stirring, strange, shocking, bombastic, and funny, which
kaleidoscopically illuminates the culture, history, lore, and
society of Central Asia’s nomadic peoples — and the mind of the
poet who captured it all. For the Kirghiz, the feast is a byword
for a large to-do where no expense is spared, and they have a
proverb which means, “Kokotdy’s memorial feast - that was
the start of many conflicts.” But Manas is not merely a function
of Kirghizness; it is also a work of art that speaks of and to
humanity, Kirghiz epic heroism should appear . familiar to

rgaders of other oral epics, while adding original angles to the
picture. . oyt

F Kirg‘lixiz epic vc'r.ri;s :lm;’ shorter than Homeric Greek ones; in terms of
word counts in English, Saghimbay’s Kékétdy is abo
length of the Odyssey. ; » . by ol o pcrc@t ”
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The basic situation of The Memorial Feast for Kékétsy Kban
can be put quite simply: getting together with people one
doesn’t necessarily want to see. What should happen, what can
happen, and what does happen in such a situation are different
things. To deal with the possible dissonances, cultures use man-
ners; they may work out the imaginable extremes via genres
such as comedy or tragedy. The genre here is less familiar now:
epic. The heroes know their etiquette, but their social where-
withal ranges further and disconcertingly deeper, and includes
pugnacity, arm-twisting, and mass violence.

The story plays out on a vast geopolitical stage with ethnic
and religious overtones, but on the human level it appears at first
to be about a young hero’s efforts to stand out. The Muslim
khan Kokotoy'’s death occasions the grand memorial feast, to
which his heir, young Bogmurun, invites other heroes from all
over the world, both Muslims and infidels.' The two opposing -
sides are unable to stay at peace during the feast and games, and
the young hero cannot stop the strife. The Muslims, dominated
by their supreme hero Manas, restore order with enormous
force. In other words, it is the Muslims’ massive reprisal upon
the infidels that brings the epic to a close. Kokotdy left a vast
forturie, but the epic that bears his name is not about the defense
or loss of that fortune; he left a vacant throne, but the epic only
skirts the question of succession of rule. The touchy self-
assertiveness of these heroes locks them in unending recursions
of violence and vengeance. Singling out a protagonist is a matter
of historical analysis of the tradition. sy '

The feast and games in The Memorial Feast for Kokotoy Khan
mirror those themes in the famous twenty-third: book of the
Iliad, where the Achaeans suspend their war on Troy to mourn
the fallen Patroclus. But the narrative realizations of the feasts
in these two epics are near opposites. The treatment in the Iliad
is the minor one, its smaller scale conforming to its simpler struc-
ture: heroes on one side of a convulsed geopolitical fault line
pause their all-out war, and use feasting and sports to bring clo-
sure to their grief for a crucial comrade killed in battle; quarrels

1. Inthe translation, Infidel is capitalized, like an cthnic name.
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1

over questions of fairness ensue, which are controlled by the giv-
ing of largesse. In The Memorial Feast for K6kotdy Khan, heroes
from both sides of a tense geopolitical fault line come together
and quarrel - uncontrollably, over the fair allocation of largesse -
amid feasting and sports in honor of an aged hero who died in
his bed and whose entire narrative significance hinges on the
problems his death imposes on the living; all-out war convulses
the close of the feast. :
Kirghiz epic bards and audiences imagined the location of the
momentous border between the tradition’s Muslim and infidel
nomads, berween “us and them,” more or less where it lay in real
life after the mid-eighteenth century (where the borders between
the Central Asian republics and China remain today). The his-
torical era from the mid-eighteenth to the mid-nineteenth century
is one answer to the question of “when” the action of the epic
takes place, though in fact the question has both a multiplicity of
answers and no answer at all. Kirghiz epic time is quasi-historical.
Faded memories of events and names of people as early as the
fifteenth century are sensible in the background; onstage, the
heroes shoulder muskets. The bards’ use of framing genealogies
and references to “then” and “now” show that they and their
audiences viewed their epics as prologue to the present. Our
" bard, Saghimbay, asserts through occasional asides that the
memorial feast for K6kotdy Khan was the origin of a number of
important Kirghiz customs; at other points he allows his epic
time to s}ip subtly and fleetingly into the recent past or his own
present times. . ol . .
Given its epic scope and its status today as an ethno-national
foundation story, Manas stands at the threshold of numerous
pathways into Eurasian cultures, literatures, and history. One path
leads back to the Kirghiz author and the resources of tradition and
individual creativity with which he worked. Saghimbay Orozbaq
pulu .(1867-1930) was a member of a generation of bards who
inherited the fully oral, heroic epic tradition while coming of age
unfier the newly established Tsarist colonial regime in Central
‘ Asna'. In this new reality, the two worlds of the old heroic epics, the
stories and their frame in lived experience, no longer transparently
related to each other. Bards, their chiefly patrons, and their
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audiences could no longer tie art and life together with epic. The
pacified Kirghiz tribes developed diverse cultural expressions to
meet their times, some of them in the increasingly common form
of written literature, Nostalgia set in. Saghimbay, a renowned poet
and storyteller in many oral genres, also knew how to read; with
access to both oral and written streams of knowledge, he used his
curiosity to absorb vast amounts of information. In his Manas he
seems intent upon presenting as much of it as possible. Saghim-
bay’s nature as an innovator in his storytelling tradition is one of
his most engaging and at the same time challenging qualities as a
poet. One of his epic innovations was a humanistic attitude, some-

" times almost lyrical and inward. This makes parts of his epics

easier to fathom than the nineteenth-century texts with their strin-
gent, archaic tenor.

Fated to reach the height of his creative maturity at a turning
point in history, Saghimbay represented a source of traditional
input to the new Soviet culture machine. His Manas came into
being because he met a folklore collector who had heard he
could sing the entire story, and who proposed to record. it in
writing. The manuscripts, written in Kirghiz in a version of

_ Arabic script, are preserved and are the basis of the text trans-

lated here. The written text of Saghimbay’s Manas barely received
any recognition during his lifetime, and he did not live to see his
legacy become complicated by ideological disapproval as Stalin-
ism spread its poisons throughout Soviet society. Nevertheless,
his legacy continued and is becoming more widely understood.
Meeting Saghimbay on his own terms can be an astonishing and
humbling experience. He is worth getting to know. :
The varied wholeness of Saghimbay’s Kékétdy, like the
nature of any long epic, unfolds as it goes on. Heroes may be

- folksy and touchy, cruel and generous, stiff-necked and non-

chalant. There are no interested gods in this world, above or
below; there is little magic, and there are no monsters to fight
close by, only men; the heroes breathe freely, and we with them.
In his stewardship of the grand old epic, Saghimbay was first
and always a poet. He had a rare talent for dramatizing dia-
logue between heroes. His love of people and of nature, his-
deep spiritual side, his senses of comedy and crudity brought
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.

out the vitality of his Kirghiz language and refreshed at times
the more sinewy, stylized expressions of these sentiments, vig-
orous in their own way, that were favored in the nineteenth
century. : i g ajd

- Although there are no sound recordings of Saghimbay’s per-
formances, we can guess what the songs sounded like by
analogies with the known work of other bards. Kirghiz epic

poetry is sung poetry, without instrumental accompaniment.

Verses consist of seven or eight syllables in a meter often
approximated by 6/8 musical time, two bars to a verse. The
normal rhythms have a striding character that evokes riding on
horseback. The Kirghiz even name some of their verse forms
after the gaits of their horses, like “pacing” and “jog-trot.” The
poetic stride is complemented verbally by what Viktor Zhir-
munskii called rhythmico-syntactic parallelism, a Turkic pattern
of lining up grammatically similar words in successive verses to
create a kind of natural rhyme reinforced by rules of vowel har-
mony within words. There are no set rhyme patterns; the poet
deploys his parallelistic effects ad lib, verse by verse. Similarly,
melodies progress not in stanzas but verse by verse. Some bards
are highly skilled melodists, and the best are masters at combin-
ing musical, poetic, and narrative form into a unified whole..
Once recorded in writing, an epic text acquires the ability to
travel far beyond the confines of its original oral performance
milieu. This is how we are able to know great epics with oral
‘origins like the Greek Iliad and Odyssey, the Sanskrit
Mahabharata, the German Nibelungenlied, the French Chan-
son de Roland, and the Spanish Poema de Mio Cid. These epic
Fouchstones have the status of classics, and in each case the
journey from oral epic performances to literary manuscripts -
the textualization of oral composition in performance - was a
process about which too little is known. The Kirghiz Manas
be.lon.gs to this rank of epics, yet unlike them it brings along
\\flth it a richly documented context, which reveals how indi-
vndual‘bards’ contributions to the oral epic tradition were put
downsin writing. Analysis shows that the texts are not perfect;
scribes erred, and sometimes bards did as well. Such flaws in
 the fabric help to reveal the wondrous art of its weaving.

FOREWORD xxi

The need for translations of Saghimbay’s Manas has been felt
for a long time. The full text was frustratingly difficult of access
for many years, despite the fact that the manuscripts, housed in
the National Academy of Sciences of the Kyrgyz Republic in
Bishkek, have been the subject of study and partial dissemination
in one form or another since their creation in the 1920s. All pub-
lications of Manas from the Soviet Union suffer heavy deletjons
and alterations of religious, ethno-national, and class content
deemed incompatible with socialist doctrine. The first ostensibly
complete, unaltered publication of Saghimbay’s Manas appeared
only in 2010, in a single huge volume of 1,829 pages.! Although
not a scholarly edition, at the time of its publication it constituted
the best, most complete witness to Saghimbay’s Manas text. Sub-
sequently the stalled publication of the full scholarly edition of
Saghimbay’s Manas was brought to completion, the last volume
(which contains K6kétdy) appearing in 20142 oy

Given the possibility for the first time to examine any part of
Saghimbay’s Manas epic as it was created by him at its full length,
an- explorer of the tradition is drawn first of all to the bard’s
Kokatoydiin ashi ‘Kokotdy’s Memorial Feast’ (or “The Memorial
Feast for Kékotdy Khan’). This epic alone was recorded earlier
on, in two separate versions, both of which, from the mid-
nineteenth century, have been published with English translations
direct from the Kirghiz originals by Arthur Hatto.> There are
compelling prospects for comparing Saghimbay’s Kékétéy with
the two nineteenth-century versions. Even as Saghimbay strove to
leave his mark on the tradition, he was embedded in it, and the
older texts help to resolve the shape of his enormous creation.

1. Manas: Heroic Epic of the Kirghiz People, according to the variant of
Sagymbai Orozbakav, ed, Samar Musaev and Abdyldazhan Akmataliev
(Bishkek: Khan-Tengir, 2010), in Kirghiz; hereafter Mso b,

2, Manas: Heroic Epic of the Kirghiz People, academic edition according to
the variant of Sagymbai Orozbakov, 9 volumes in 8, ed. Samar Musaev
et al, (Bishkek, 1995-2014), in Kirghiz; hereafter Mso a. The Kékétdy
poem is the first part of vol. 8/9, ,

3. MKNns; “Bok-murun,” in The Manas of Wilbelm Radloff, ed. and trans.

A, T, Hatto (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1990), pp. 159-225. Here-
after, the volume The Manas of Wilbelm Radloff will be referred to as
Mwg, and the “Bok-murun” paem as MKwgr, g
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We cannot be sure how many written copies came between
the original field records of the recording sessions and the syr.
viving manuscripts of Saghimbay’s Manas that the archivists
have Jabeled “original.” A number of leaves of these unique
manuscripts, including in the Kékétdy codex (shelf no. 209
dated 3 October 1925, Archives of the National Academy og
Sciences of the Kyrgyz Republic), look like field records in the
hand of the person who is known to have been Saghimbay’s
‘main scribe, Ibirayim Abdiragmanov. The academic edition of
Saghimbay’s Manas points out a number of places where the
manuscripts have undergone alterations, mostly erasure and
replacement of words. In most of these cases it is not possible
to establish the original reading. The manuscripts’ chief editor,
Samar Musaev, theorized that these alterations date to the late

1930s, when Saghimbay’s Manas was being prepared for pub- -

llCati.OF} and certain passages dealing with Islam and Turkic
ethnic identity were changed to avoid political criticism,!

The 2010 Kirghiz edition of The Memorial Feast for Kékétoy
Khan (Mso b., PP- 1444-595), consisting of 13,482 verses,
formed the original basis of my translation. This was supple-
mented by restored verses and improved readings from the
2014 a_cademic edition (MKso, in Mso a), the last verse of
which is 13,5 95. My digital photographic copy of manuscript
209 also sgpylled some supplementary and corrected readings.
Minor variations in the spellings of names and terms have been
normalized for the sake of readability,

Saghimbay’s poetry, like that of many Kirghiz epic bards, can
!)e trgr}slatcd literally more readily than it can be translated
19telhg1bly. It is often necessary to supply words in the transla-
tion that are only implicit in the text. An extreme example of
thl.S Is an image of battle-frenzy overtaking Manas’s frame: “the
hagr on his quy [stood up bushy enough to spin yarn] for five
pairs of .Etocklr,lgsz” where the bracketed words had to be added
:)O Saghimbay S Impetuous narration, The translator’s task

ecomes truly difficult when the implicit words are ambiguous
or simply not apparent. At times even the literal meaning is

1. Mso a,vol. 8/9, p.7.
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elusive. Saghimbay’s bold verses frequently chafe at the stric-
tures of syntax, and sometimes' gambol freely outside it. The
Kirghiz language has a tendency to de-emphasize finite verbs in
favor of runs of gerunds and participles; these build up in the
oral: poet’s verses like icons of action, perfect for his urgent
drive onward but, like the rocks and clods thrown up by the
hoof-beats of one of the poem’s many galloping horses, difficult
to gather up and arrange in a line of grammatical time. Some
uncertainty of this kind is apparent already in the punctuation

‘the scribes used in the manuscripts, which later editors often

ignored and emended in their publications of the text, and
which I in turn had to parse in my own ways. . :

The prose rendering offered here attempts to present Saghim-
bay’s poetry to English readers accurately and intelligibly
without belying its nature. That the needle on the tuning meter
of the translation should incline more toward the reader than
the poem is an inevitable result of my choice to render verse
into prose, and of my exertions, perhaps at times a little hard-
handedness, with the reins of the spirited, noble beast of the
epic. I mean Saghimbay no disrespect by having tidied up some
of his living constructions, and on balance can at least offer
him the compliment, which I admit I.am proud to do for his
sake, of having translated one of his epic poems directly from
Kirghiz into another language entire for the first time.

To readers primarily interested in enjoying the text, to those
seeking an introduction to new subjects, or to those versed in
other epics who are looking for a novel vantage point on'the -
genre, this book’s structure will present different pathways. It

- would be a daring venture for any sort of reader to bypass the

section before the translation, How to Read the Epic. It pre-
views important characteristics of the text and of the translation,
and points to a few areas of initial concern to new readers of
this epic. The richness of meaning in Saghimbay’s poetic cre-
ation begins to come into focus in the translation, and in
endnotes there, signaled by asterisks. These analyze and explain
points a native audience would have understood implicitly, or
provide additional illumination from history, culture, and epic
tradition, Some of the endnotes point ahead to fuller analyses
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in the Introduction to a Reading of the Tradition. Positioned

after the translation, this “introduction” consists of a number
of sections that open up in- depth background and offer textual
comparisons with the older versions of the narrative. Readers
have the choice to explore the Introduction to a Reading of the
Tradition as they wish. It may suit the curiosity of some to read
parts of it at the outset, or to refer to it while readmg the trans-
lation. Others may turn to it once their acquaintance with the
epic is complete (Arthur Hatto, whose idea for this part of the
book I borrowed from his Penguin Classics translations, used
the heading “An Introduction to a Second Reading.”!) In any
case, readers of all interest levels should consider bookmarking
the Notes at the end of the translation, the Index containing
explanations of personal, geographxc, and ethnic names in the
back of the book, and the maps in the front.

A hardy or epicurean few. who finish most of that may find
in the Kirghiz epic tradition an entrée into diverse Inner and
Northern Asian oral cultures with epics: the Qaraqalpaq Edige,

the Ozbek Alpamish, the Qazaq Qoblandi Batir, the Khanty -

Song of the Golden Hero-Prince, the Qalmaq ]angghar, the
Ainu Woman of Poi-Soya, and more. .

Discussions on the history of the Kirghiz eplc tradmon are
often shaped, directly or indirectly, by Eurasian views on folk
culture that tend to accept as primordial things that I am

inclined to analyze as historical, and to place greater emphasis

. on ethno-national identity than on authorial individuality, This

book is not a place to engage in or cite specnallst argumenta-.

tion, but from time to time my own ways of saying things — in
" the background and interpretations, not in the translation
proper — may place appreciable distance between me and some
other exponents of the tradition. Instead of pointing out (or
hiding) every instance of what may be untisual views of mine,
here all at once is what I think a responsible critic might say
about my overall perspectivé- that it sometimes misses the rev-
erence of the Kirghiz in accountmg for what their. eplc poetry

" -The Ntbelungcnlmd (Harmondsworth Pengmn Books, 196 5) and Wolf
ram von Eschenbach, Parzival (Harmondsworth: Penguin Books, 1980).
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may mean to humanity, that it traces historical processes in the
Kn‘ghlz oral heroic epic tradition that call into question its con-
tinuity in certain generations; that it sometimes magnifies the
value of the mid-nineteenth-century epics at the expense of the
longer twentieth-century texts; that my notions of value arise
from comparative assessments of the, quality of epic poets’
heroic plots and characterizations; that in framing those com-
parisons I seek balance between local Kirghiz cultural

_ knowledge and global characteristics of oral heroic epic poetry.

By the end I hope to have implicated myself fully in.all such
charges.



How to Read the Epic

Here, via translation, is a record of a sung poem that was written
down at the very moment of its oral compaosition in performance.
Behind that singular creative act lay an intricate landscape of on-
going oral tradition that the bard Saghimbay and his audience
negotiated on the emergent pathways of his song. Every line, so
far as we know, was written down as the bard’s words rang in the
air, In other words, the text translated here originated as a steno-
graphic transcription. Unlike, for instance, Beowulf, another-
unique manuscript of an epic, which was “composed to be pro-
jected in public performance - to be sung or spoken aloud,” our
text harbors no vision of a return to life through the human voice.
“The manuscript was meant for the archive shelf and the scholar’s
desk. It cannot give us the sense we get from Beowulf, or the lliad,
or the Nibelungenlied, that the written text as such has a new
audience in mind. What we gain in compensation is a vista on the
original singer and audience whose moment of interaction the
text fossilizes — a view that extends far closer to the hearth fire of -
oral tradition itself than any ancient or medieval epic can bring
us, but also presents problems of its own nature. “You had to be
there,” the text sometimes seems to whisper. ° ;
What did the people who were there know that we don t
know? What did they relish that we wouldn’t notice? What do
we balk at that they took in stride? Some of the present age’s
restlessness with reading epics for entertainment may arise from
their frequent fusion of an ostensibly single-stranded story with

" Beowulf, trans. chhael Alcxandcr (Harmondsworth Pcngum Books,
'1973), p- 9. v
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stylistic techniques that are anything but simple. Set descriptions,

epithets, catalogues, allusions, and other compositional formulas
of oral epic constantly remind readers that the poem’s primary
audience had ways of knowing that were findamentally differ-
ent from the written knowledge more familiar to us. The reader’s
job is first to accept that there are different, oral ways of know-
ing, and next to trust that the oral ways can be better understood
by reading the epic. Equipped with an approximation of oral
knowledge, one can begin to join in the equally special oral ways
of enjoying the epic. In the epic world, it is not enough that a
hero’s gun is formidable; it is given its own name and résumé:
- “Ag-kelte, unerring at close range or long, equalizer of near and
far, its barrel and muzzle of finest steel, prodigious smoker, its
lock of Ispan make, fearsome of sight and true of shot” (p. 145).
A hero’s horse isn’t just large, beautiful, well cared for, and spir-
ited, he is a set piece of these traits: ' :

That praiseworthy racer; the enormous Qula - his coat like the
. feathers of the eagle-owl, his back piled with richly ornamented
~ . saddle-cloths; let out to his ease on ground strewn with sand and
set to drink on lands strewn with wells, distinguished by his mane
erect as the onager's, rump round and full like a drum - good for-
tune rested upon him; with ears pricked up like candle-flames and
upon his left flank a mark Ayqojo had left where he stroked him
“with his hand, this was a well-favored creature excelling all other
beasts in form| (p. 98) ,

And this only in passing as the steed, Manas’s, makes an
* entrance. Even bits of genealogical information could become
- familiar refrains for the seasoned audience. The repeatable,
expandable, collapsible nature of the content was what enabled
the oral poet to create, and what kept the epics ever-new; the
paradox of oral poetry is its “formulaic” and at the same time
perennially original nature. The alert audience was encouraged
to revel in their connoisseurship as they listened (Will he men-
~ tion the mark on Qula’s flank? It must be coming up ... ).
B _H.orse‘s are a whole world unto themselves for the epic heroes.
- Their forms, colors, sizes, markings, breeding, conditioning, gaits;
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their stamina, speed,. intelligence, spirit, tempers, humors, foi-
bles; their capacity to enlarge the self-concept of humanity in
racing and war; their torments of extreme exertion and endur-
ance; the miraculous ability of a few choice beasts, known as
tulpar, to spread wings and fly: these are, we are led to infer, the

‘most cherished of all the freely held interests of the nomad heroes

of Inner Asia, to which few facets of human existence could hold
up more than a reflection. Nomad heroes’ passion for the horse
is.seen perhaps nowhere better than in The Memorial Feast for
Kékoréy Khan, which hinges on the running and results of the
great horse race, and which comes to a head in a dispute over the
herd of horses posted as the prize for the winning racer. Because
the heroes appreciate them so, in summarizing heroes’ attributes
in the Index I have listed their steeds before their wives, “plus-
ones” at the feast if mentioned at all. It must be added that these
same heroes relished eating horse meat, and that neither horses
nor women were safe from heroes’ lashes. g :

.. The heroes and heroines in Saghimbay’s K6k6tdy are legion; a
few major figures should be watched for. Kdkétdy, the wealthy
khan of Tashken, utters his last testament as the epic opens, and
is dead before the real action begins.! Kokotdy’s teen-aged
orphan son,. Bogmurun, steps resolutely into adulthood and
organizes the solemnities and festivities that follow. In his bold
actions he is hindered by Baymirza, the miserly advisor of his
late father, and helped by Jash Aydar, his youthful herald and
envoy. But despite his determination and daring, it is not the
heroism of Bogmurun that is fully realized in this epic. Manas, a
Kirghiz khan from nearby Talas who had long been an ally of
Kokotoy, and whose imposing power and truculence are a thing
apart even among heroes, gradually overshadows Bogmurun’s
intentions. Manas is joined in co-presidency. over Kokotdy's-
great memorial feast by the elder statesman Qoshoy, khan of the
Qataghan tribe, the most likable character in the epic. Other
heroes come to their minor roles in this epic with side business of

1. Kokordy's whole presence in the known Kirghiz epic tradition began and
ended with his deathbed, until Saghimbay gave him a bit of a back story
... in an carlier episode, which is summarized in this poem’s prologue.
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their own, which traditional audiences could delight in recollect-
ing through the bard’s allusions: Urbii, the eloquent orator
(though in Saghimbay’s Kékdtdy he comes up ironically tongue-
tied for a key speech); Er Toshtiik, whose marvelous adventures

in the underworld are only touched on here but are the subject:

of an independent epic; - Er Kékcho, the formidable :Qazaq
(Kazakh) warrior, to whom Saghimbay, teasing the Kirghiz’
wealthier, more powerful neighbors the Qazags, gives an air of
style and luxury greater than his valor; Almambet, converted
prince from the enemy side who is Manas’s sworn brother and
closest companion, appearing in this poem mainly as a weather-
conjurer. Manas has a trusted old kinsman, Baqay, a trusted old
companion, Qirghil Chal, and a comitatus of heroes, the Forty
Companions, most of whom appear only in catalogues. Manas’s
wife Qanikey, the most praiseworthy figure in the entire epic
tradition, is a formidable heroine of action in other epics, though
here she has but one scene and no spoken lines. These home
. heroes are all horse-mounted nomads of the Kirghiz and related
Turkic peoples, whose heroic deeds partly reflect their drive to

defend and promote.their religion, Islam, in the face of grim, |
powerful infidel foes. Saghimbay sometimes uses an older name, .

Noghoy, as the ethnic label of the best of .the home heroes,
- reflecting the historical Noghay Horde. - '

The enemy side is led by the khan Qongurbay of Qitay, son of
Alooke. Qitay is in one sense a realm identifiable with China
(Qitay’ being one of that country’s historical names), though
Saghimbay, in keeping with the older Kirghiz epic tradition,
dramatizes it as a.tribe of mounted nomad warriors of the
east. The Qitay nominally dominate but essentially act in league
with the Qalmaq, Mongols whose homeland abuts that of the
epic Kirghiz and Qazags. The Qalmaq are led by their khan
Joloy, a strong-man and warrior equal in mettle to Qongurbay,
but roguish and grotesque. Joloy’s fellow Qalmags include the
heroes Ushang and Boroonchu, and the battle-maiden Sayqal.
Joloy’s wife Ayghanish, wiser than her husband, appears at a
critical moment to upbraid the obtuseness of his actions. The

~ infidel woman warrior Oronghu plays one half of a rank sex -

scene, surely one of the most unerotic in all literature, and then
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defends her sex in a magisterial repfoach of the male onlookers.
These are only a handful of the crowds of characters named in
the epic. Many more have little or nothing to do in the story,

‘though they are listed as heroes and heroines in the Index.

The essential action of the plot is simple, and was known to all
traditional ‘audiences: Kékotdy Khan’s death occasions a series
of funeral observances that culminate in the grand memorial
feast, to which his heir Bogmurun invites all the world’s heroes,
both friends and enemies. Spectacles ensue, egos are bruised,
rough games get out of hand, and scores are settled with enor-
mous violence; Manas emerges as the one supreme hero who
dominates everyone. Saghimbay’s version. of this plot can be
divided into three “acts,” each with a different hero as its focus:
Kokotdy’s -testament, in Part 1; Bogmurun’s initiating and
putting on the burial, the fortieth-day memorial feast, and the

-grand memorial feast, comprising Parts 2~8; and the events

during and after the grand memorial feast, where Manas and
Qoshoy officially preside and where Manas is effectively para-
mount, comprising Parts 9—17. The plot was basically traditional,

though Saghimbay made it very much his own. s '

The Memorial Feast for Kokétdy Khan-plays out on one of the
widest geographical stages of the traditional Kirghiz epics, and
the inquisitive Saghimbay outdoes the range of his bardic fore-

runners in bringing the world to the feast. If we equate identifiable

- place names with their face value in current ‘geographical

knowledge (not necessarily an accurate exercise, since the poet’s
imaginings may have differed from today’s maps) the lands men-
tioned in the epic stretch from France to Japan-and from India to
Siberia. Closer in to the familiar country shared by Saghimbay
and his home heroes, we are in the hands of a well-traveled,
expert nomad guide within the environs of the Tien Shan range,
as far as three days’ ride from its flanks - space bounded approxi-
mately by lake Balkhash in Kazakhstan, the cities of Yining
(called Qulja in our text) and Kashgar (Qashqar) in China, the
Hisar (Isar) valley in Tajikistan, and the city of Turkistan
(Tiirkiistén) in Kazakhstan. The story is centered at the feasting
ground, in the high, broad valley of Qargira in Kazakhstan, east

of lake Issyk Kul (Isig-kél), at a'mid-point between Bogmurun’s
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realm of Tashkent (Tashken) and Beejin, the Qitay realm'to the
east. Beejin should not be equated too readily with the city of
Peking. In the mid-nineteenth-century Kirghiz epics Beejin was
an imprecisely imagined place and even a tribe, somewhere. in
northwest China, close enough to inflame the Muslim nomads’
zeal for-struggle against the infidel. Saghimbay’s wider world-
view (in part, sadly, due to his displacement in China following
the 1916 Turkestan Rebellion) gave him a more accurate under-
standing of the location of China’s capital, but many of the
traditional epic verses he sang reflect older conceptions of the
not-too-distant Beejin, i a Byl g
- Readers who start with an awareness of certain challenging
aspects of Saghimbay’s Kokotoy text may be better able to meet
the epic on its own terms, Part 1, “Kékotdy’s Deathbed Testa-
ment,” is a long, digressive, shilly-shally preamble that may seem
like an obstacle to the beginning of the action. It may be skipped
if it brings on an allergic reaction; inoculation to the problems it
presents may come from reading other parts of the epic. Those
who read Part 1 will gain, at least, a generous taste of Saghim-
" bay’s discursive style; a panoramic view of real and fantastic
lands, peoples, and other creatures of the world from the point
of view of a Central Asian poet who does not take himself or the
" subjecttoo seriously; and first acquaintance with musings on
right living and God’s plan by an intelligent man of Muslim
faith. One will also find a bit of set-up on why Bogmurun feels
motivated to hold such a massive and expensive memorial feast.
In Part 12, “Qoshoy and Joloy Wrestle; Qoshoy Beats Joloy,”
Saghimbay. narrates a traditional episode mostly brilliantly, but
for one scene, the finding of a pair of wrestling breeches for
Qoshoy to wear. Saghimbay tried to adapt this traditional pas-
sage to do something narratively that it had never before. been

- required to do. The new task was .to- foreshadow the:birth of

Manas’s son Semetey, whose own epic. was to follow, The way
Saghimbay got to the moment of foreshadowing was over an
unusually rough path of narration, and readers of this transla-
tion cannot be spared every trouble in negotiating it. To simplify:
thFre is a superb pair of ibex-leather breeches made by Manas’s
- wife Qanikey, which are found to suit Qoshoy. This detail was
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traditional. Outside. this narrow thread of logic, however,
Saghimbay strews the path with enigmatic new rants, threats,
recollections just. in time, premonitions, death-faints, walk-on
parts, backtracks, flashbacks, flash-forwards, and insults, The
perspectives offered in the comparative note, “The wrestling

E breeches” (pp. 302~4) can help those who wish to fathom, if not

fully clarify, the passage’s mysteries. Here, as throughout the
text, the sympathetic reader must try to approximate the oral
ways of knowing. j i hpiel s b
- The affair of the wrestling breeches is also one of many places
in the story where a peculiar feature of Kirghiz epic heroism
looms into view. The heroes have a penchant for harsh and
impetuous insults, taunts, and threats, Even one accustomed to
the hardness of heroes in other epics may be jarred by Kirghiz
heroic scorn, There are plenty of instances of a fairly usual sort
of ‘taunts and insults between heroes from opposing sides, as
when Bogmurun tells Joloy, “you’re a dog digging in the ground,”

or when Qongurbay calls Bogmurun, “stinking yogurt, moldy
curd, good-for-nothing coward!” But what are we to make of the

seemingly unwarranted abuse heroes heap on their own? Upon .
meeting Bogmurun for the first time, Manas tells this openly

grieving son of his deceased ally, “You’re a nobody!” He calls a

* lesser hero a “piece of carrion” simply in getting his attention,

Qoshoy calls Kékché, a friendly hero as eminent as himself, a.
“fancy milksop” as he asks him for a favor. :

- Such cruel posturing was usual in the Kirghiz epic tradition,
though Saghimbay dialed it up a few notches. Bogmurun’s dire
threats to his fellow chiefs to attend the feast and bring their
racing horses, or else, are one place where the nineteenth-
century Kékétdy epics match Saghimbay’s spleen. The threats

- of harm for non-attendance that accompany each one of the

series of invitations are long, detailed, and ingeniously varied
oral formulaic set pieces, When Saghimbay has Bogmurun say,
with incredibly ruthless, deliberate rage, “I’ll shatter the door-
frame of your yurt, make your young lads weep, and set your
mares kicking away off the mountainsides; shatter the trellis-
frames of your yurt and set your virgin mares kicking away off

. the high, grassy slopes; make your young ladies and maidens
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weep,” he is only getting started - and it is an invitation to an
ally. There were good political reasons for a hero to add threats
for non-attendance when inviting peers to an important feast;
these are discussed in the Introduction to a Reading of the
Tradition. DATEBE I REEERR R
- It is possible to spy familiar names and terms behind the veils
of their Kirghiz pronunciations. Close to Saghimbay’s stomping-
ground; we can safely think of Tashken as Tashkent, Samarqan as
Samarkand, Isiq-kol as lake Issyk Kul, and so on. But can we be
‘sure that Saghimbay, from his lifelong home in Central Asia, had
an understanding of Orol that would jibe with Ural on our maps?
Can we distinguish for sure whether Saghimbay meant the river,
the mountain range, or some other sense of the place? Are we
really helped in understanding Saghimbay’s utterance and the
Kirghiz epic tradition by “translating” Qitay as “Cathay” or
“China,” or Orus as “Russia,” simply-because these equivalencies

can be found in the writings of scholars? Rather than attempting.

to resolve myriad such questions, this translation leaves most
names in the forms Saghimbay used. One exception is a pair of
place names that read alike in the original but are spelled differ-
ently in the translation for clarity, Tiirkiistén the city near the Syr
_Darya (usually spelled Turkistan in western usage), and Tiirk-
estan the land of the Turks, or Central Asia (Turkestan). A number
of entries in the Index identify or suggest equivalencies with more
familiar forms of the names. i , T
- The titles of the epic’s seventeen parts are translated as they
appear in the original text, some in slightly shortened form.
The flow of the narrative sometimes washes right over one of
these boundaries without pausing, as at the start of Part 9,
where the title arisés in mid-conversation between Bogmurun
and Manas. This is because these headings were not a tra-
ditional part of the oral epic narrative. It is often not clear

' . whether a heading was uttered by Saghimbay. or devised by the

scribes. In any case, the latter almost certainly contributed to

thg decision to include them - a useful addition, if one does not
mind an occasional spoiler. .- ‘ oA 5l '

- A Note on the Illustrations

The years of Saghimbay Orozbaq uulu’s life were the first in
which peoples of Inner Asia were extensively photographed.
The Russian, Finnish, and French expeditions responsible for
the photographs accompanying this translation focused on
documenting everyday life, “types” of ethnic physiognomy and
dress, and rituals and games of colonized native peoples in Rus-
sian and Chinese Turkestan. Many of these scenes, recorded to
bring the exotic Orient closer to a European public, were famil-
iar ones for Saghimbay and his audiences. In 1912 Saghimbay
was a featured lamenter at the grand memorial feast pictured in
the frontispiece illustrations to Parts 1 and 4, though thereisno
known photograph of him at that event. Only two photo-
graphs, the frontispiece illustrations to Parts 12 and 13, date to
after Saghimbay’s lifetime. oy S

The Russian scientist Sergei Mikhailovich Prokudin-Gorskii, a
pioneer of color photography, composed the image on the cover,
of a crowded sporting event at Samarkand, Russian Turkestan,
from a series of three separate negatives shot through different
colored filters, The time intervals between the separate exposures
created colorful anomalies in the resulting composite where fig-
ures were in motion, - :

The Kirghiz scribes who wrote down the oral epic text The
Memorial Feast for Kokétéy Khan also faced challenges in mak-

_ ing a static record of a fleeting moment, the bard’s performance,
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A Note on the Maps

The maps identify places to reflect Saghimbay’s mental geography
ca. 1925. Places are named only if mentioned in the poem, so
some usual landmarks, like the Caspian and Aral seas and lake
Balkhash (the large body of water in the north of Map 2) are
not labeled. Forms of names follow Saghimbay’s Kirghiz usage,
as in the translation. For example, the cities of Tashkent and
Kashgar are labeled Tashken and Qashqgar; the mountains
commonly known as Tien Shan are labeled Ala-too. The Index
lists some important names in their common forms as cross
references, but country names in the poem cannot be matched
- exactly with modern states.

Map 1 shows post-1991 borders of the folIowmg countries:
Afghanistan, China, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Mongolia, Russia, .
 Tajikistan, Turkmenistan, and Uzbekistan.
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THE MEMORIAL FEAST
FOR KOKOTOY KHAN



R ———————

kotoy s Deathbed Testament

In the land of Siyamun and Altay, in the country of the Kirghiz™ -
of the forty tribes, lived Babur Khan, then Buura Khan, then
Toboy Khan, then Kégdy Khan, Kogoy had three sons: the
name of the eldest was Noghoy, the middle one was Shighay,
and the youngest one’s name was Chiyir. These were the kins- -
men of the Qara Kirghiz that had split off from Ughuz Khan.
The numerous Kirghiz lived everywhere in their country, the
land of the Altay, where the descendants of their forefather -

- Qara Khan had spread out and later come under the sway of

Qarach Khan, The son of Noghoy was Jaqip; those others had
died off from the face of this false world; Jaqip’s son was
Manas,* and in those days the Kirghiz were part of the league
of Alach. Shighay’s son was Japaq, and Japaq named his son
Chmqo;o Manas’s only son, planning to take Chinqojo’s wife,
got into a sore fight with him;* the place where they fought was
the city of Urgdnch, In those days Er Manas' made all kinds of
lightning raids on his enemies. He bloodied the Qalmaq and
raided the Qanghay; a morning’s ride for him was as far as the
Tmalay, so he crushed many a nation, and a great manyof his
enemies went over the mountains to the south, to Indistan. -
The lands under Kirghiz rule, with the Qara-qum desert on
the right-hand side, were these: down as far as Baghdat, they
say, and up as high as Baliq and Badagshan was all Kirghiz;

' _ also Oluya-Ata, grcat Tashken, pecrlcss Qoqon, Marghalang,

*  Asterisks in the translanon, starting with thosc on this | page, rcfcr to the
Notes that begin on p. 239. :
R Manas + Eris a title of respect for warriors.
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the city of Ozgon at the confluence, lake Isig-ké! in the Ala-too
mountains, with steppes encircling its banks — from up in the
Altay and on the Amur, the Enesay river and Qosh-miirii, the
two rivers Ertish and Urqun - all these lands were occupied by
the Kirghiz; further on there was the desert of Qumul, and lake
Ala-ké by It-ichpes, and Bar-kél, Tur-kél, and Ker-kél: in for-
mer times the numerous Kirghiz could barely fit inside that
whole territory.

When Manas left the Altay and toppled the standards of the

~ enemies he fought in different lands, he would let the obedient

ones convert to Istam, but the defiant Infidels he would decapi-
tate, and stuff their heads into the filth of their own stomachs. He

~ conquered the Qalmags: Tekes, and Orgho whom he destroyed,

and Tulus from whom he took the river,* and Alooke of Anjiyan,
who could not bear Manas’s fury or even give battle, and fled.
There was another Qara Kirghiz, Kokétdy son of Janadil, who
had his encampment right at Tashken, but he and another who
resided in that same place, Panus, the governor, who had his being
in the very center of twelve-gated Tashken, were under Qitay

suzerainty. For five years running, reports had gone up from Panus’

to Beejin, and surely were being read at the court of Esen Khan,
but five years turned to six and hardly a word came in return. -

It was just then, as things were going on thus and Panus Khan -

had seated himself on the throne, that Manas emerged from the
Altay, yearning for his people the teeming Kirghiz and for Tiirk-
estan his homeland, and came charging down the Chiiy valley,*
felling every foe that fought him. Er Kokotoy said, “My kinsman

~ is coming!” and took two hundred thousand of his men - no set-

tled folk under town rule but nomadic tribesmen all = and went

_ out to meet Manas, for he had heard of his greatness before.

- Kokotoy’s: potentate Panus, who ‘had made himself khan,

was vexed and amazed that Kokotdy should show him no def-

erence, but instead go out to meet Manas. “He wields his own
authority, going off at the head of an army - he is his own bek!'

- Or he has made himself into one, and he won’t leave me unmo-

lested, but will prove the undoing of my rule!” said Panus the

I.  “bek™ means “chief.”

PART I KOKOTOY'S DEATHBED TESTAMENT - S

padishah (and, customarily, all the clans of the Kirghiz have
given Kkotdy the name Oziibek).! Leading Manas in his revolt
against his khan, Kokotdy took control of Tashken, Panus, the
khan whom the Qitay had established there, became a Muslim,
but those who did not submit were beheaded. ‘
Manas was pleased that Kokotoy had recognized him as a
kinsman and had come out to meet him. Here the Alach multi-
tude had arrived only to find K6kétdy, one of their elders! Manas
was well pleased, and every one of the innumerable Kirghiz felt -

great happiness. Feeling so gladdened, out of the satisfaction of . .

his heart. Manas began to think about giving some cattle to his
uncle, his aged grandfather, Kékétdy.* But as he looked around
and sized up the man’s property, here was wealth beyond human
reckoning — a fortune that surely would never decrease! - in cat-
tle, coin, and seven hundred and thirty-five slaves bought in cash.

Vast were his lands; his people teemed. Still, in his heart’s satis- -

faction and joy at Kokotdy’s attentions in coming out to meet
him, gray-maned* Manas thought about picking out and giving
to him the choicest virgin the world over; but at the age of eighty-
four Kokotdy wouldn’t have the strength to perform, Manas
Baatir thought, He was at a loss for what to do. Then he thought
of something: “Property is necessary in this life, but in the next
life one needs religion. Kékotdy is getting on in years, in fact he
is quite old, and when he dies it will throw the Kirghiz tribes into
confusion. If his end comes before mine, while there is life left in
me [ will requite the service he’s done me: I'll make an announce-
ment to the whole world, give abundant alms, and show gratitude
far in excess of anything seen before in this country. I'll spare no

. expense in organizing all the know-how it will take, and it shall

become an example for the rest: everyone shall talk about
Kokoétoy’s memorial feast! I'll get the Kifghiz to slaughter all
their cattle and serve the meat to all comers, Muslim and Infidel -
let them gather together once and for all! I'll put some ingenuity
into this, so that the marvels of it live on by word of mouth until
Judgment Day! That way I can ease my heart,” thought Manas’

1. “Oziibek” means literally, “himself a bek,” “a bek in his own right.” Saghim-
 bay is imagining the origin of the ethnic name Ozbek, i.c. Uzbek.
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to himself - and so we have come to the epic of Kokotdy’s
memorial feast. y St xa i der A sarnd
The Qazaq and the Kirghiz give memorial feasts - they even
say that a person who isn’t given one is not human. To give a feast
for his father a man may expend his herds and his strength and
hand over all of his cattle for the sake of his good name; there are
those too who just stick with their nearest relations, for whatever
reason. Kokotdy had recognized that Manas was a relative and
paid him the compliment of going out to greet him, and for that
reason Manas made every effort in giving his memorial feast. All
the people of the Qazaq and Kirghiz observe the custom of giving
memorial feasts, and the Oziibek too, in their way; as it says in
the sharia, have respect for the dead. Kokotdy’s close relations
were in Tashken but he was little known to his more distant kin,
so when Manas became Manas, sired by Jaqip, and his wealth
grew vast and he had chased the swarming Qitay back to Qaqgan,

in the days when his belt was buckled tightly round his waist, - '

but one could chatter on, given timel - -~ -

Kokotdy was ailing, death was catching up to him. He had the
croup. It was clear his last hours were upon him; his mind was
failing, fever had reached his brain, strength was leaving him,
and his death was at hand. As he was about to die, preparing to
depart this fleeting world for the true world beyond — there was
a kinsman of his, Bay, with whom he had lived as a close neigh-
bor, whose son was named Baymirza, sensible in his speech and
of well-known intelligence — this Baymirza, son of Bay, sum-
moned all the people of the city of Tashken and brought them
before Kékotoy, who lay with his head on a pillow. There he
uttered his last testament: o ; )
“It looks as if the end is near; death is about to pluck my soul
away! I leave a son who is young and riches unguarded. I leave a
storchouse full of gold, even my wife Ayimkiil,* and all my
people, the Kirghiz. There is that one known as Bogmurun' -1
neglected to bestow a name on him, and now what? Here [ am
in my death-throes, and snot dangles from his nose. The lad can’t

1. “Boqmurun” means “Snot-Nose."

PART I KOKOTUY d DEAIHBED IESIAMENT # 7

. stop sniveling! But the people have always doted on him. Not

only the people, I have also! What a scandal for his father, that I

haven’t given him his proper name!. . - ; i
“Now, you needn’t make a big deal of my death or wipe out

my herds for a feast.! Bury me with a banquet such as you would '

. give to a new daughter-in-law, like something where the children

play around; like a memorial feast for an old woman or a respect-

. able poor person. No need for anyone to know I'm alive or dead; -

it would not do for my people to.be thrown into confusion,
Slaughter two or three head of cattle, give out forty or fifty robes
as gifts, and be done with it - that should settle things, A death
requires cattle just as sure as poplars grow on a riverbank, but
what’s the point of squandering them? The living need cattle just
as sure as a poplar grows where you plant it, just as a.horse
needs fat under the mane to be truly plump; and when his father
dies a boy needs cattle to do everything that needs to be done.

_ “I have nine thousand and ninety horses and ninety thousand
five hundred sheep, but my only son Bogmurun could still squan-
der that many in a mishap, I fear. I have two thousand three
hundred camels; I have given away daughters as brides in eleven
lands, so my eleven sons-in-law are all over the world; I have six
thousand and eighty cows, for our forefathers kept cattle and set
us, the sons of men, on that path. Of asses I have two thousand -
it looks like the end is near, I can feel death closing in on my
borrowed soul! - and of yaks nine thousand. My greatness is
known throughout the land; I have gold piled up in a storehouse, ’
and for a people I have the Kirghiz of the six fathers;* my fame
has traveled throughout the world - ‘Kokétdy’, they say, ‘is a

- very rich man?’ I have two rooms full of silver and sixty barns
packed full of polished white rice. A thousand precious gems:

ninety emeralds - see for yourself, all of it! - rubies, sapphires,
pearls, two rooms of those - of such wonders as eyes can see and
ears can hear I have much! There’s bunlum and buta, eighty

1. Inthe last testament that follows, Kokotdy frequently alternates berween
prohibiting and enjoining lavish expenditures on his funeral obsequies.
See the comparative note, “Kokotdy’s testament” (pp. 290-91).
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thousand robes made of déyilde,- masses of bnfocaded red cloth .

and zerisabar. kit S sy MR ¢
“But my only son, Bogmurun! I know he’s been a mischief-
maker his whole life; he’s got no sense. Fiftéen years old this year
and without consulting anyone he hears talk of Aqun and Tiilkii
in Ooghan; hears talk of their great wealth, of Qanishay daugh-
ter of Tiilkii. Love and desire are nothing but fun and games for
him! Off he’s gone, my son, to fetch her, and before he returns
evil death will take me! I depart without seeing my son! He’s
gone on a long journey and filled my heart with troubles,
Almighty God, hold back death from a man consumed with sor-
row! The willows I've planted remain; the cattle I've pastured
~ remain; the money I’ve amassed remains; the wives | married
* remain, grieving widows; the slaves remain that I have acquired
in the course of managing my vast holdings. God gave me prop-
erty, but a small family. My only son Bogmurun has no direction
in life, he’s drunk on wealth. Don’t let him slaughter the lamb
and leave the mother bleating! Don’t let him slaughter the
mother and leave the lamb an orphan! Don’t let him scatter my
wealth and goods and abandon my cattle and leave them lowing,
don’t let him slaughter the yaks and leave my soul in the tor-
ments of hell! Don't let him set my camels free, or slaughter my
yearling fillies and make the mares neigh ~ not one whinny!
“Think deeply on this, for I have wealth and property of every

- kind: don’t let it be strewn all over the earth! My racer, Maani-

ker, my six storerooms full of goods — don’t let the doors of my
treasury be opened! Don't allow my abundance of gold to be
scattered among all the peoples, Infidel and Muslim- alike! My
herds of horses fill six river valleys, and I have huge amounts of
property and goods; don’t let the mullahs and khojas steal them!
Don’t even let them look! Don’t open the doors of my treasury
and let my abundant gold, cows, and camels be distributed among
_ the peoples, Infidel and Muslim! Don’t squander my possessions,
don’t break up my herds as if you were clothing a bride so gener-
ously in kete-silk that the hem of her gown drags on the ground
as she moves liltingly along, as if you were clothing girls so gener-
ously in red brocade that the hems of their red brocade garments

drag on the ground as they walk winsomely along! For the-

PART T KOKOTOY’S DEATHBED TESTAMENT 9

solemnities on the day of my death don’t let them dig a fancy
grave with the niche hollowed out and present to the mullah who
performs the dooron three hundred camels with curling tusks,
dangling lower lips, towering humps and necks as slender ‘as a
duck’s, and nine hundred virgin mares, and three thousand ¢ows;
and drive six hundred oxen'with massive horns in among the -
cows; and, to please the people near and far, don’t slaughter large
numbers of sheep, don’t go to all that trouble! My abundant
wealth sits unclaimed; my son is under age, fifteen years old.
Don’t count out a thousand silver ingots and spread the word
that Bay Kokotoy has died; don’t count out ten thousand gold
coins and make a fanfare all over the world that Bay Kokotoy has
died! Don’t gather all the people from the seven climes, tread the
earth to dust, have split firewood set alight, and invite every single
Infidel and Muslim, and thus exhaust all my wealth! Don’t lay me

~ona golden bier or have me wrapped in white muslin with a bor-

der, or do anything fancy for the laying-out of my corpse! For my
departure to the next world don’t spend a lot of money; don’t
have me shaved with a saber or washed with kumiss,* or have me
tied up head to toe in red brocade; don’t get a leading prince to
wash my body, or have it tied up in cloth of gold, or washed with
water of Zamzam or clad in a corselet, or wrapped in shayinggi;
don’t let the bards sing my praises; don’t entomb me in any sacred
place or lay my bones to rest with a distribution of my- great
riches! Do not try to bear my body to its final rest in any way that
violates this legitimate testament! :
“Don’t have a messenger mounted on Maani-ker, clad in a -
mail-shirt and sent out to tell all the people on the face of this
illusory world, ‘Bay Kakotdy has died, he has seen the ultimate

. worthlessness of his earthly riches and has gone to the true life .
_ beyond; Kokétdy’s daughters have reached adolescence and his

wealth has grown thick as grass in springtime, so come and cast
earth on his grave!' Don't let countless multitudes of people
come, or let tramping armies descend; make sure that my only
son Bogmurun doesn’t go to all that trouble, make sure he fol-
lows my instructions! Don’t let anyone go off under thesunand
bring the news to Kiiboy, for that would set a precedent for one
and alll Don’t let anyone go off under the moon and bring the
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news to Abay, or let everyone gather and come; together at my
memorial feast! Don’t let my son bring such affliction upon the
entire Kirghiz population; see that he looks to his own strengths!

. “To the end of the earth - to him who has his residence beyond

that limit = who has his stronghold in the deserts of Jaziyra, to
Choyun Alp son of Donghogq of immense size, of the race of
giants; to scissor-eared Qaman Alp, to the evil folk on the fron-
tiers of Jajuj and Majuj - do not send the news! Nor to the
iron-naveled Kiten who swarm in masses, who are descended
not from divs but from peris; nor to the jinns and demons this
side of Kéyqap mountain - they have a throne of gold that they
grew out of the ground, for they are versed in magic; there is a
stream there called Saghira, the abode of no one but peris - don’t

 set a messenger atop Maani-ker to announce over the whole face -

of the earth what has befallen me; don’t have anyone bring news
of my death to the black bastard divs and then turn back home;

don’t let anyone survey the city of Qagan, go in among the Qaz-

moyul people, and set a bearing north by Ursa Major.

“There is a people, the Jetim-muruq, who resemble ogres, with
one big ear for a covering inside which they take defensive meas-
ures if they hear of an enemy, and the other ear they use as a
bedroll; their eyes are on their foreheads, and they are like roam-
ing animals with less sense than a simpleton; listening to them
one cannot fathom their muttering speech; you would say they
-are animal rather than human, and each one has a horn longer
than a lance - God Almighty has created all kinds! — their chief
is called Kiishén, of mixed descent from both divs and peris,
. whose abode is hard by Kéyqap; an ordinary mortal who ran
across him would perish at the sight - let no one tell them the
news! May no such destruction befall any man of our people!

“In the west there are red-haired giants who ride no animals
‘but go on foot, with legs like minarets and arms like poplars;
each step they take is a hundred fathoms; they eat the dirt off
‘the ground and sink trenches just by walking or standing. Let
no one send the news to such as them, let it not result in a loss
for all the sons of the Kirghiz! Ayt i

“There is that one that ranges through the western lands, that
roams the southern reaches, with six wings and four legs, whose
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hoof-beats strike the. ground alight in blazing red flames; who
flies at a gallop beneath the cloudy sky and over the billowing
grass such as no man-has ever known; the rocks that shoot up -
from his pounding hooves land at a distance of a morning’s ride,
farther than the eye can see; my horse — my tulpar — Maani-ker!

*  Baymirza son of Bay, I have a bone to pick with my son: after I
‘have suddenly died and my only son Bogmurun has appeared

home out of nowhere, don’t let him tell the news and say ‘My
father has died - come!’ to that thorough intimate of heroes -
begotten of Bay. Jaqip, the tiger, Baatir Manas, a lion among

. men, who in his ferocity has conquered countries; don’t let the

sons of the Kirghiz of the forty tribes arrive with an outcry!
“My son must not say to those arriving in tears, ‘Let this
order of mine go out to the world; they shall know of my

. brotherliness! I will clothe my guests in robes of honor, and if

they lament my dear father, if they halt, submerged in sobbing,
if they wish to honor my dear father and their loudly wailing
voices fill the skies to bursting, I will honor such men, I'll give
them whatever I can and say, “Be wealthy!” for a blessing.’
~ “Do not let the excitable little rascal receive the people of
Qumul! Do not let him assemble the many peoples from far-off -
lands, from Oluya-Ata, Tashken, populous Qoqon, or Mar-
ghalang; from the city in the valley, Samarqan, or Oro-tbd, or
Qojont; from the city in the ravine, Qoton - or sow discord
among those peoples! Or go to Jerkent of the seventy cities, or
the country around Baghdat, or range along by Badagshan or-
Balig, Qirim or Baliq - he mustn’t‘tell the Qitay or Orus! Make
sure he does not spread the news to the ignorant and enlightened
alike that he intends to pay last respects to his father’s remains!
“There is a land, they say, at the edge of the world where sev-
enty tribes live, while the Arabs make their homes in the desert,
and the Ayat make their homes by lakes; dwarves, and the
Itaali, the women of whom are human, but the men dogs* ~ I
have heard of those, don’t let him send the news to them! Or to
Misir or Qudus ~ don’t let him bring great affliction on the sons
of the Qara Kirghiz! , ; A B i
“The Qazaq, Kirghiz, and Qataghan, the Jediger, Noyghut,
and Dumara - all of us are descended from one father. Together
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with the Qalmag, who‘are.so populous; we descend from Man- -

ghul. The Manghul are related to the Tatar - death follows life
for one and all, and every living soul has its timel — There are
Qaraqalpag, Uyshiin, Qangli, Teyit, Baghish, and so-man
countries where talk of the Qara Kirghiz has spread. - -
- “Among the Qalmagq there aré the Tirghoot and Shibe; who
eat frogs, snakes, and serpents; don’t let them swoop down on
the Kirghiz, don't invite the swarming Qitay to the memorial
feast! Notwithstanding, Indistan and the cities of Qoroson
have much to be fearful of the Kirghiz, from the sword of him
who invites and entertains by command! E

“The seas of Lop and Shor ~ there are all kinds of folk in |

those places: the beings called Quturuq, with backsides of fish
and heads of men, who live a thousand years and suck thirty-
fathom sheatfish into their mouths for food; and those called
the Bayandas, with legs divided like people and heads that look
like fish; and another aquatic race are the jinns called Jetelek.
In that sea are forty-winged birds, astounding creatures, each
~ one with eighty heads, that eat emeralds and live, each of them,
five or six thousand years. - Vokd
“And there is a bear called Ketechek with hair like ropes sev-
eral fathoms long. So many creatures walk on dry land, and those
parts have some besides! Panthers, tigers, lions, and even such
beings as the aquatic Ayis and the Suruq, who capture water-
tigers; some of them have two heads and some seven, with swords

for fingernails and stones for eyes, navels of iron and teeth of fine.

steel; none of those beings takes shelter in a lair, be it winter or
summer. Seas there are, and many lakes, and under the waters of
the seas,'deseirts where not a soul lives. Under the seas there are
many mountains as well, abounding in various foes who would
swallow each other on sight. Do not send the news to such as
them! Let it not result in a loss for all the Qara Kirghiz!

“After I'have died and trekked on from this world, after the
candle of my soul has burned out, seven river valleys full of
herds will remain; seventy kinds of treés planted on seven tash
of land will remain; seven tents full of gold and silver, seven
thousand five hundred nar camels, and three thousand two-
- humped camels remain; my neighbor, that giant Qoshoy, remains.
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Baymirza must take.careful note of all the fruit trees in my

orchards, for there is no lack there: apples, walnuts, grapes - the
people know and are apprised that I have filled six tash of land
with every sort of grapevine; yet let the Kirghiz not take it as an
example, for all their works and achievements shall not-remain
come Judgment Day! R haadiang ot 1 '
“Don’t let Bogmurun get a.great many tawny-headed sheep
and have them counted out and make a big clamor before the
people, ‘I will give my father’s memorial feast!” and divide off
eleven thousand head from the herds of horses, and spread the
news to the masses, and have four thousand cimels readied and
such a great quantity of cattle driven on and moved in for the
first prize in the horse race, with cameleers tending the herds of
camels — four hundred persons in all to go along - horse-herds
accompanying the horses with the mares tied up, and out of
those four hundred people twelve to manage things; and of cows,
large cattle as they’re called, driving two thousand; - pay close
attention to my words, they are worthy of respect! ~ and having
them elect fifty out of those four hundred people, thirty women

~ and twenty men — don’t allow those to be the overseers! - :

“Do not gather and flaunt the riches I have at my court for the
common people to see! My emeralds, precious gems, zerisabar,
rubies, sapphires — don’t let them be set and displayed on my
mourning-effigy! 1 have a son who’s impetuous, see that he
doesn’t use up my prodigious wealth! See that my pearls, my
coral, my necklaces of coral are not advertised and put on exhibi-
tion to the commoners; that no sort of precious luxuries of mine

are gracelessly shown off before my mourning-effigy. Let none of

these many fine things of mine come under the gaze of the com-
mon people; let my dear spouse Kiilqanish not sit beside my
mourning-effigy! Buulum, buta, diirity6-silks - all part of this
transient world! Let not the women of my people raise their
voices from morning till night day after day in'weeping. Let not
the young brides and maidens of my household sing laments,
‘My padishah~father is no more!’ or dwell upon my praises, or
enumerate my riches, for those who do not know first-hand will "

. think it empty boasting, and shake their heads and criticize, Let

them not lament me from morning till night, harping on till the
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meat’s cooked through; let them not lament me at any time,
harping on till the food’s cooked through; they may do right by

my earthly remains but still leave openings for criticism.

“Alongside Tashken is a broad island where our herds fill the
steppe; alongside the dusty tracks is a broad island where our
herds fill the mountains! Do not let Bogmurun slaughter a mare
for the evening meal, or a yearling foal for the midday meal, or
a sheep for refreshment during the day, or dissipate the khanly
prestige I have achieved among the Kirghiz by squandering my
herds or misjudging my greatness; may he not figure out how

_ to open my ninety-foot-wide iron chest with its nine keys and

its hundred bolts and scatter all my red gold coin and pale sil-
ver ingots over the wholeworld! - -~ . . =~

~ “For the banquet on the day of my burial have a Ninety*
slaughtered! — make it a hundred, for there will be guests to
feed, and those who arrive should be honored, and respect
shown for their hunger, so let them eat their fill ~ and have the
pitiless grave dug and my body placed in the niche, and give the
grave diggers their gratuity, the opening of the niche having
been set in on the right-hand side, and turn my face toward the
qibla;* give these sound instructions to my orphaned son Bogmu-
run! Have me wound in brocade and washed with water of

- Zamzam by ninety mendicants; have my earthly form wound in

red brocade, all the windings having been washed in kumiss;

- have me dressed in a corselet and wrapped in shayinggi; have

me entombed in a sacred place, and singers sing my praises;
have me entombed by men of good repute, and poets sing my
praises; have mullahs come from Badagshan and Baliq, from
the Arab people, chief and first among Muslims, from Misir and
Qabil, from countries that excel in learning ~ mullahs from all
kinds of lands full-of-mullahs who never let their Qur'ans out
of their hands ~ and have a Ninety of white camels presented
when you go out to meet the arriving esteemed ones, and fit out

as funeral offerings a roan stallion and a bay stallion; and have

1. From this point Kékétéy begins to speak of his wishes in positive terms,

- which contradict his earlier instructions for frugality. See the comparative

note, “Kékdtdy's testament” (pp. 290-91),
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the learned men of this world read the Qur’an for three months,
having welcomed all those'mullahs who come and having sup-
plied anything they may lack; and have water from the well of
Zamzam sprinkled on my shroud; have nine thousand blue- .

- black horses, all of them fat and sleek, presented to the performer

of the dooron! Say, ‘Kokotdy has died!” and comfort anyone
who arrives to see and is down-hearted. iy , e
“Let my riches be used up; let the people know I have died! I -
have amassed great wealth, but I have felt regret for the poor;
there are people that have felt my generosity - from olden days
we have our customs with the dead! - there are quarters that
have felt my benefactions. And there is a young lad who has
lost his papal Allow room to everyone who comes mourning
my passing, out to the distance of half a tash, to raise their
lamentations; let them pay respects to my departed spirit, and
let my wives,* their heads wrapped in white scarves, recountmy
obituaries and cry ‘Our father!’, and let it be an example to the
rest. My only son Bogmurun is in love with a girl, it seems. Do
not bury me until my son marries his beloved, until he can cast
earth on my grave! As soon as he left I could foresee the hand-

 fuls of earth he would cast, as I have known from the beginning

the truth about this awful world: the illusory world is without
truth! Let no one be buried without a covering of earth!

. “God alone made everything; without Him the wife bears no
children, once born a person cannot live on without dying, and
the estate one amasses on the steppe cannot exceed what is
humanly possible. Holy God made Adam; man encounters all
kinds of animals. There are panthers, and tigers - consider, my
brethren, and understand, is there any four-footed creature that
cannot be man’s captive? Lions and lionesses, the noblest of all
beasts, the most courageous of animals, have their native haunts,

‘but even they cannot escape a man, By the will of Allah, the

Forty Chilten cannot be caught! There is also the ketelik, another
animal, and the qutulas; the elk,* thie elephant —all of them, know

. well, sons of men, at our disposal for sacrifice, within our ability

to restrain! The ounce, the bear, the wolf all fear men; their wish
is never to see a man, for man is greater than they! R
“The Almighty One has given us greed, and once that greed
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entered us it became our misfortune, inseparable from us,

Unavoidable death has become an iron perch, and today I have
come to roost upon it! I lose all hope for this false, perishable
world! If there were no mountains or heights, we -would not
appreciate the steppe; if man were free of evil, we would not
value the good! Animals make their homes on'slopes of moun-
tains mottled white with snow. You of black hair and bent legs,
consider this well! - SESUST R :
“If you wish to understand it all, you who are descended from

' Adam our ancestor, then know that ultimately not one man shall

remain in this false world; never has one of our ancestors said, ‘I

- will remain’ and done so, never has anyone built a defense
 against death! The Lord of earth and sky walks with you, unseen

by your eyes. He, after all, is power, He is strength; He inhabits
you from top to toe. It is He who gives to you according to your

attitude. If you do bad things and pray that good things be given

unto you, He is always suffused within you, observing when you
do ill, walking right beside, suffused in you. Many a soul has
eyes and the ability to see, yet knows not what to do; ‘God has
punished me!’ are the words of the damned. There is no relief
from Him on any side; your God is aware and hears each and
every thing you say. Both within you and without you, He is
there. You do not heed your Master as long as you are free, but
do wrong to someone and get your deserts, and suddenly you are
praying for the Creator’s mercy on your soul! There is something
called Greed, an undisputed enemy - know it well! There is
another enemy who never dies, alive inside you, called Wrath,
and this Wrath has the tongue of the devil. Greed and Wrath
originate in hell; Haughtiness, another one of your enemies -

~ where does it come from? - from the devil! Know this, all of you,

great and small: The devil is your greatest enemy! Your closest
kinsmen, always there to help you, are your Intelligence and

- Honesty and Self-restraint; if you make friends with these, then

in the final reckoning you shall not suffer the onslaughts of Judg-
ment Day! May your souls be at peace, may the worst of all your
enemies be a lazybones! If you do all your work lazily, you shall
find yourself quite alone! . '

“These are the words of Kékotdy son of Janadil fo Baymirza!

" Train| dp yolit hiorse Qilckiirong,
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You have been a person near to my heart ~ I say, don’t rush me,
my boy — Having reached the age of eighty-four I meet my
death, yet without Bogmurun standing beside me and hearing
my.last testament! Don’t let my dear Qanishay* and Kiilayim sit -
for a full year, for twelve full months wearing black, covering

themselves with black silks adorned with pure gold, throwing a

black shawl over their heads, putting money into the treasury

and constructing my mourning-effigy out of all kinds of finery

in-a large white tent!' Let them not sit forever paying their

respects to me and weeping and wailing without stopping; let

them not spread the news to the whole world! What’s the use

of going to all the trouble to have the fattest animals slaugh-

tered, to have the racing-prizes set aside, to mount a messenger
on Maani-ker, to clothe him in a corselet, and to send the news

across this whole transient world ~ to bring the news to the

Qitay with their evil intentions, separated from men since the

time of Adam, who marry their own sisters and hate their

fathers, and for this reason were separated from us? -

- “The teeming Oyrot with their red topknots* and the faith-

‘less Qitay have a great many formidable leaders! ‘Muradil son-

of Qirmuz, train up your horse Qil-jeyren! The first prize is
beyond reckoning, and if your horse wins, it shall be yours!
Nowhere else in the world is there such wealth!’ - don’t say
that! To that great chief of the Qitay, red-topknotted Nezqara;
“Train up your horse Chabdar, get ready for racing! Where else

‘are there such prizes? One of the Qara Kirghiz, Kokotdy, has.

passed away; put Too-toru in reserve as a driver-in-at-the-
finish’ - don’t let Jash Aydar, who knows seventy languages
and shows great zeal at the very mention of the Religion, who
grew up an orphan, whom God sends a share of food and drink
from the lands and waters of the earth, visit that Nezqara!

- “Done-bei e news to black-maned Boroonchu, saying,

cremriﬁnhwwop[qﬂ,s‘mgevnmrﬁnmuch as this!
vivl! KITE, z ;
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“Do not let him:reach Oronghu, who lives by the banks of
the Oyuq, whom no man has ever beaten — that one called

~ Oronghu is a woman, a soreheaded grouch. of an unbeliever,
* the fat on her face twelve fingers thick, her flesh like a scabby

epiglottis, the fat on her backside four fingers thick! - and say,
“Train up your Qula-bee, nowhere on earth have such arrange-
ments ever been made! The wealthy man named Kokotoy has
passed away in the.wide land of Tiirkestan!’

- “There is a people called the Siyqin who have a div named
Suqal, who never in their lives see a horse, so the greater part of
them go on foot — a nation of rogues, with all kinds of giants
five hundred fathoms tall whose manners are not those of men;
whose custom is to eat the sheatfish from the sea; don’t let Jash
Aydar say to Suqal, ‘Train up your horse Sal-qashqa, get ready
for racing!®.

“Do not let him turn southward and say to Alooke of the
Soloon, ‘Train up your horse Aq-bdyroq and choose a boy to
race him!" Don’t let the news be spread to that Qalmagq
named Ushang; by no means let him hear of it, saying, ‘Train
up your Sal-qula, such a memorlal feast is surely out of the
ordinary!’ ‘

“Don’t let everyone know about all the herds of animals
being set up for the racing-prizes, or about Bay Kékétdy’s level
of prosperity! Do not let him pass on from there and reach him
whose father entered into no betrothal - there is no mistake in
saying it! - Alp Joloy, whose mother entered into no marriage;
our people have no fighter as tough as he! Don’t say, ‘Train up
your horse Ach-buudan and choose a smart 1ockey!’

“There is a tribe called the Togshuker who reside in Choyun-
chang; do not let Jash Aydar go to Bozkertik there! ‘Broad of
girth and long of neck, his croup towermg like a gray:hill,*

- Boz-changhil - if you have such a racer, train him up! The rich

man known as Kokotdy has died in'the place known as Tiirk-
estan, so find a boy to race Changhil-boz and enter him in the
race!’ - do not pass by that way spreading the news! L
“Soorondiik son of Solobo is the foremost hero of the ChonS
Beejin; that's a powerful tribe who leave no one.who goes to
war with them in good health! ‘Train up your Tel- kurong, there’s
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a skill known as horse-racing, so prepare yourself!’ - dont
let Jash Aydar pass by Soorondiik! ;

“Now, at Emil there are two rivers, a notable feature of that
country ~ the saying has become proverbial -~ and at the present
time there is a white-beard who made off toward Qitay along
paths untrodden by the Kirghiz, who, unable to turn back once
ejected by the Qara Kirghiz, sought a place among the Qalmaq -
old Khan Alooke; but he who rules a multitude of men, who
forsook the land of Anjiyan, who keeps his cool when the
enemy engages, Alooke’s formidable son Qongurbay - go and
tell him!* Go without fear and say that he should train up his
horse Al’-ghara, that the man whose horse comes in first in the
race shall gain some profit on Bay Kaékétoy’s account! ,
. “To everyone Jash Aydar visits, without exception - young
and old, even nar camels bearing their loads - let him make his
eloquent speech and tell the men who vie for glory.not to drag
their heels but to get moving and come, for their honor’s sake!
Of heroes who grasp iron-tipped lances and make them flash in -
single combat fearlessly as the blows land; let him omit no one!
Of those wrestlers with massive forearms skilled at grappling
opponents by the pant-legs and trouncing them, who can beat
a thousand single-handed - let none of those wrestlers sit this
out! To those who say, ‘Who was this Bay Kokotoy? I'll just
stay quletly at home, never mind showing up for this child of
the teemmg Kirghiz who says, “Come to my father’s memorial
feast!”’ ~ it will be their death! Ill show them this is no lle, but
the honest truth! I command it! ‘ \

“When he departs from those of Qitay lmeage, et him not
deliver the news to the dwarves or the Itaali!> He mustn’t make
the dwarves’ eyes start from their heads saying Khan Kokétsy
has died! Their women are human but their men are dogs, that
was the will of Almlghty God, and if one of their dogs puts his
tail in water, it rains. There’s no flowing water there, only lakes,
but the fires they kindle are hot like ours; desert everywhere
and not a puff of wmd but the cattle bring forth offsprmg

1. K&kﬁt&y reverts to do 8
2. ... Then back to don’ts.
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there — don’t let Jash Aydar mix with them-and then pass by, or -

bring the news to the tribe known as Kiisayish! There are deer on
their mountains and an island called Tiirm&-qarish; on the near
side of that place is the sea of Lop. There are all kinds of places|

- “There are peris to the south, and a vast lake that’s a five
months’ journey to cross, and the desért of Qubayis; there isa
giant called Choyun Qulaq and his people, called Chong

_ Tarang, who grow up making the sign of the cross according to

their custom: do not-let Jash Aydar bring the news to the
Tarang, saying, ‘Train up your horse Chong-ala, choose a boy

to race him! The riches you seek are in our land, Tiirkestan!’

Don’t let that be the cause of an uncontrollable uproar that
brings disaster upon all the sons of the Kirghiz! '

“Do not let Jash Aydar turn to the west and spur his horse on,
letting Maani-ker get worked up to his full strength, and go fly-
ing and thundering along! Those to the west will scorn you for
mentioning the Prophet, for they know no tale besides that of

" their ‘Lord’; which they’ll tell you from start to finish, and say,

‘Our Lord is the creator, and no one else made us.’* The worst of
all the Heathens, should Jash Aydar get so far in carrying the
news, is a big man named Qashalag, who himself alone has
seven hundred thousand slaves. If you say, ‘There are such beings
as angels and devils’, he will kill you in an instant for saying such
a thing. That people’s khan, named Qashalag, is the biggest vil

“lain there is among the Heathens. He has a horse called

Shalgi-ker; he himself is a being different from human; do not let

Jash Aydar travel west, to the ends of the earth, and say, ‘Train

up your Shalgi-ker!” There’s a howling wind there, a danger to
men’s borrowed souls. A man sent flying by that wind doesn't
stand a chance; let his head be made of stone, it’s still the end of

the world for him. There’s no remedy but death; once borne -

away on that wind your parentage avails you naught.

“Do not let my herald go downstream from there on the right
hand; let him go no further! Peris there are none, but divs there
are with soot five inches thick on their faces and no belts about
their waists; though they live a thousand years, not one day do

: they ever wash their faces! Their nails grow unclipped, and never
in their lives do their bodies enter the water! Barefooted,
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bareheaded, covered with hair, they go about naked, with heads
the size of feasting-cauldrons, the brows ‘above their eyes like
black he-wolves lying prone, each single strand of their hair like

“a long black lead-rope; their mouths so large a horse’s head

would fit inside, teeth like rocky cliffs, ears flopping loosely
about like a herdsman’s fur hat with the flaps down, snot flowing
from their noses like the torrent that rushes out from under a
glacier! If you wish to know their lineage, it’s Koshonggiir:
descended not from peris or jinns, not quite resembling humans.
either;-if you wish to know what to call them, it’s div, and they -
eat the grass like animals, and use one ear for a covering and the
other ear for a bedroll. So wild are they that they live even in the
rocks, even in the water, Their appearance is like an animal, but
with ears for covers and bedding. They make their home in
Jaziyra and Qap - I should mention they are descended from

| - Tésholiik the div. They teem in numbers beyond reckoning, a
people known for their fiendishness, yet they differ somewhat . - -

from divs and peris. One of them is named Aqddo, their wise
chief; one is named K6kdoo, and they live at Qap and Jaziyra,
quite near to humans. Animals unused to Kéyqap that wander
there live on and on and never die, every single one! They have
women there too, who provide the food, though no one erects
any tents, and they go around naked like the men, I suppose. If
one of us were to stray away from our country and see one, if we

~ strayed away from our land and saw one of their ravishingly
 beautiful girls ~ just imagine a son of the Kirghiz happening

upon her and seeing her walking around - it would nearly make
his heart leap from his breast and kill him! Do not let Jash Aydar

. carry the news to Kokdoo! Let it not result in a loss for the teem-

ing sons of the Kirghiz! . L,
“Don’t let him go to Medine and Meke, to the Arabs of the
five tribes! One of those tribes is Qurayish, whose works are
those of the Almighty - don’t let him go to that prince, the
Prophet’s descendant, the old man, Mazabil by name, and bring
the news that the rich man named Kokétoy has passed away,
and tell him to come and pay respects; and don’t let Jash Aydar
pass on from there! , # paed '
“There are camping-grounds in the valley of the Orol where
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the twelve tribes of the Orus are found. All their affairs are wel

managed by their heroes and strong-men, and enemies who
approach them looking for a fight are torn-to pieces. Don't et

Jash Aydar tell them the news, let it not result.in a loss for al

the sons of the Kirghiz! il il
“Let him not pass on from there, to Badaqshan and Balig, to
the Tajik, those people with a different forefather. Their khan is

Abdilqadir, who has an army of a hundred thousand men. Don?

let Jash Aydar tell them the news and say, ‘Train up Qachir-ker!
Khan Kokotoy has died all of a sudden, so ready yourselves
without fail, and if your horse should surprise us and win the
race, the amount of your takings will be the likes of which there
is none other on earth!” Don’t let that suffering befall our land!

“If your Aydar should spring onto his horse and proceed on

from there - for in my mind’s eye I can see him delivering every

single one of his invitations between Buqaray-sharip and the
ruins of Chambil! - do not let him go to him who lives, ungov-
erned by anyone, on the middle Chatqal, and wears a_tunic

" impenetrable by bullets - Muzburchaq son of Buudayig, and
say, ‘Train up your Muz-gara! None other than Kékotoy Bay

has died, so buck up and set your mind to it!”

“Don’t let him pass on from there, don’t let him turn to the
south, where food is dear and salt is cheap, where the summers
are awful and the winters not bad; there’s a stalwart man of the
Qipchaq whose people never stray from his borders, named
Eleman, the rich: his permanent quarters are at Qoton, and his
wife’s clothes are of torghun, tubar, and shayisilks, . ..

- “Do not let him go to Er Toshtiik who keeps his horse Chal-
quyrug and summers on Kerme-too, and rush in with the news,
saying, ‘Bay Kokotoy has died, and beasts have been allocated
for the first prize in the race! He whose horse overtakes the
others gets it, and all those with no racers will be left burning
~with regret!” Don’t let him deliver that news and move on!
- “In Samarqan there is Sanchi - don’t let Jash Aydar bring
him the news and move on! vt ,
... Now, there is one who makes his home on the broad Talas,
fierce in his fury, whom no opponent can beat in a fight: do not
let Jash Aydar go to that one whose home and kin are in Talas
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that paramount hero, Manas, and give him the news, saying,
‘Khan Kokotdy has._died; he has succumbed to-the will of
Almighty God, Allah! They have buried him with dignity, now
you preside over his memorial feast!’ By bringing him here thus
you would cause unspeakable woes for my tiny handful of

~_people! Don’t go to Er Manas and say, ‘Any man with some

learning must know that as long as there are sons of Adam, cru-

- elty abounds; one hears the angry words of all sorts of enemies

and afflicts them in turn; one’s eyes close, never to open. again,
and then let him fear for his borrowed soul! If he has amassed
great wealth and his animals have multiplied until they no longer
fit upon.the face of the earth, but his wives never gave birth
before they reached old age, so that he leaves no child;* and if
his herds remain on the hoof, his paternal relations can then say,
“Since.the herds remain in place and haven’t been passed down -
to a son, split them up, divide everything up as spoils,” for that is
the cruel way things are done! The herds of a man who dies
without issue are constantly beset by enemy armies, and his rela-
tions contend with one another! A man who dies unblessed by
sons may as well have five kopecks to his name, it’s all for naught!’-
Don’t go to Er Manas and say, ‘God Who made everything is my
only help in the afterlife!’ Don’t go say those things to that lion,
don’t have Maani-ker ridden to exhaustion and make that hero
weep at the news, and then pass on! He’s a sympathetic hero,
don’t make his chest heave in sorrow. -~ .. .. fos .
“Don’t let Jash Aydar pass on from there to that world-famous
master of nimble oratory, Urbii of the Qipchaq, son of Taz, and
say, ‘Train up your twin black horses and find a summering-place
for your people on the upland pastures! Kokétoy's memorial
feast is going to be a wonder to behold and an occasion of enter-
tainment for all the Infidels and Muslims who assemble for the
righteous’ proceedings!” Don’t have him tell everybody, ‘Come
see heroes in heated contention, wrestlers struggling for holds,
wise orators winning debates, skillful riders wrestling on horse-
back, and marksmen shooting muskets; - and, since we're calling
it a feast, people dining on every sort of dish!.— wise men doing
business, engaged in give-and-take; race-horses taking the prizes,
everybody getting something out of it — wrestling, the
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untether-the-camel game, roughnecks playing cross-the-lake, ‘

judging elephants by piling loads on them, the tug of war to teg
men’s strength, swimmers diving bravely into the rapids ang
racing to victory - and so that you will know well that this may
has died, that the solemnities for Kokotoy are well carried out,
the president of the feast will be none other than that child of the
Kirghiz, Manas son of Bay Jaqip’ - don’t have your herald say

that to them and pass onward, don’t let him depart from there

with long-suffering Maani-ker on an endless errand!

. “There is one who summers in the Sari-arqa, who lordsit
over the numerous Qazaq, who never shrinks from a foe in bat-

tle, who keeps his horse Kék-ala - his copper boot-heels capped
in gold - Er Kokchd son of Aydar Khan: these descendants of
Ughuz, rich and poor alike, will have a frightful time! Those
swarming enemies, the Qalmaq and Qitay with their topknots
red as blazing fire - those sons of the Qalmaq and Qitay, at the
very mention of Khan Kékétdy’s memorial feast will all come

~ on a-hungering - if we invite them and tell them to come, then

Kokeho the Qazaqgs’ grandee will give them the command, and
then will woe befall my people! Letting him know the location

of the feast would make me like the victim of a bird of preyl

The teeming Kirghiz would be sunk in poverty.-. :

- “Baymirza, here beside me, have you heeded what I have said?
Though I prepare to leave this world, while my soul has not fled
I wish to speak unhurriedly, in behalf of him who is still living
this transient life, so that the admonitions I leave behind may

- serve as guidance for my posterity: tell everything I have said to

my son, Bogmurun! See that he doesn’t try to breed his young
ewes;* let the sheep grow fat! See that he castrates his rams and
makes wethers of them! See that he castrates his stallions and
makes geldings of them! But I would also say to my son: learn by
heart every one of the thousand and one names of Allah, omit-

ting none, for by learning the names of God and respectfully

caging for the people you will not upset their harmony. All the
children of Adam must know the ways of death, both for the
present and for times to come! Our forefathers said, ‘One man's
daily bread is no good for another’; our forebears said, ‘One

man’s fortune is no fortune for another’. Gold and silver I leave.
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behind; -unthinkingly I have devoted myself to this illusory
world! Nar and two-humped  camels [ leave behind; cattle
beyond reckoning I leave behind; my dear Ayghanish and Kiiljar
I leave behind!* Islam, one learns, is the true religion; its summit
is in heaven. Learned men know this: that the true sharia is our
support, and both the living and the dead require cattle; come
what may. [ worked hard in my youth and the Almighty Creator
gave me wealth. I adopted the son of a spirit;* will my words of -
paternal greeting reach my son? Those of Kirghiz lineage are a
great nation who teem in their multitudes in Oluya-Ata, great -
Tashken, Oro-t6bd, Samarqan, populous Qoqon and Mar-
ghalang. Numerous as they are those people have lived in
submission and practiced the Qalmagq religion, though being
Kirghiz by nature they must not remain as Qalmaqs.* Make sure
that my son delivers this appeal to my kinsman, the lion Manas!” -
" Having spoken these words Kokotdy let out a puff of bluish
smoke, and his soul escaped his breast. : :

- ‘The many people standing before him raised a great cry. One

s filled with regret for the dead; one is left with nothing but

bitter tears. “He’s died}” they cried in their sorrow as they bent
over his corpsé and wept. This transitory world is a false onel
Every one of the sons of the Kirghiz was reduced to sobbing. =
His son Er Boqmurun arrived home just as they were laying
out the body, and Qanishay the daughter of Tiilkii gave out a
polite cry of grief upon the death of her father-in-law, which
built to an anguished groan. As they say, “from the bride’s legs
and the shepherd’s staff”* - that’s what we’ve been taught.
Bogmurun came on weeping and wailing in his sorrow that he
had gone away and would never see his father alive again.
“Father, who had me swaddled and laid on a bed of down,
who had me housed on well-trodden ground, who consoled me
when I cried and had me clothed in white gadek, who fed me
the choicest honey of all the sweets, the choicest mane-fat of all
such delicacies, who picked out for me a yearling from among
the amblers, who picked out the finest shays from among the

~ torgo-silks, who felt joy at my laughter and distress at my tears,
~ who sacrificed tawny-headed sheep for me, who called for me

when I went out of sight, who fed me on the best fruits from all
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over and made me sole owner of a fortune to compare with any

- other on earth - have you really gone to your grave?! Have you

really passed on with your wish unfulfilled to see and bless me
once more? [ ignored your august advice, and now death’s poj.
son has found you out before I could return home from my
long journey! Death has arrested you before you could give
your last testament! Dear father, I could not look in your eyes
one last time while you lived!” Having uttered.these words
with a great cry Bogmurun gave himself over to intense sob-
bing and shuddering fits of tears; his body, quivering like
branch submerged in a stream, was racked with sobs.

The populace of spacious Tashken was thrown into confusion,

~ young and old alike. Not a soul among the sons of the Kirghiz

was without grief; they said, “He was a horse to those on foot,a
man apart from cruel oppressors, food to the hungry; to us, who
loved him dearly, he was the outright leader of the Kirghiz! Our
tears of grief fall down ~ our Kirghiz leader, have you really left
us?! Taxing the people was the way of our previous rulers, but
Kokotdy was as a coat to the frozen; in this false world his
wealth was enormous! If you were a falconer, he was your bird
of prey; if the sons of the Kirghiz experienced discomfiture, he
was their black hawk of good omen and inescapable, gnashing
talons! Such was our prince. God has delivered death to our
iron-taloned one, to our gyrfalcon with talons of watered steel
he who was our corselet has crumpled ~ died! In'stature like
spruce tree running generously with fresh sap, he was good in 5o
many ways to the sons of the teeming Kirghiz!”
s .When they saw that Kokétdy had died, the, people of the
wide re.al_m of Ughuz grieved, and bent over his corpse weeping
and wailing in their distress at his passing; not one of them was
unmoved as the tears flowed and they spoke those words, as
the many sorts of common people gave themselves over to bit-
ter sobbing, sl ady % » :

Therg Wwas no one to speak a word to quieten them, so it was
not until the middle of the night with stars shining all around
that the people managed to take a breath and stop their crying:

Looking about at the crowds and seeing that calm had pre- -

vailed, Baymirza of the black beard quieted his own bawling
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voice and went. outside, leading the boy Boqmurun, whose
tears no one as yet could keep, from flowing. Having looked
right and left to see that no one was around and having checked
the yurt-covering for listening-holes, he sat the boy.down and
gave him the speech he had prepared: ... =~ . . - -
“Give a feast for your father like the banquet for a new
daughter-in-law; put on games as for an old woman. What your
own dear father said to me, his last testament, was ‘Do not let my
people, the Qir Ughuz, ravage my wealth with feasting. You can
ravage away but you can’t make a dead man rise again! Have
them quietly bury me without all the mischief, have them bury
my worthless remains. Then keep my tin-faced gate between the
people and my shining gold and silver; do not let them open it
with a key and scatter my wealth!’ ; 6§ '
" “In making his last testament your father had us invite great
numbers of people from all over this transient world. T had never
heard of some of the names he gave; he omitted no one of human -
parentage, not one of the descendants of Adam! As death came
on he thought of all sorts of advice. His body was in so much
pain that I wondered if he was delirious ~ I heard him mention
so many different peoples that I kept asking myself, What is the
origin of that tribe? One could see that death was at hand, and I
wasn’t sure whether he still had control of his mind. He lay for
two or three days; I couldn’t see why he wasn’t getting exhausted,
but he left out not a single place on the face of this illusory world!
Your father thought out a massive piece of counsel once he had
laid himself down! 1 wondered, were his thoughts under the
influence of a black spirit as malevolent death made ready its
final approach? Or was he perhaps playing around and making
empty jokes? ‘Once I have passed on all-of a sudden, once I have
suddenly died, ride my horse Maani-ker hard and bring every-
one together, from east and west! My wealth is so great that I
shan’t be a burden on anyone in the world: deliver the news to
every land that everyone on the face of the earth is assembling!’
he said, and then: ‘Impose no levies on my Qara Kirghiz people!
However much the expenses come to, I have plenty of wealth to
cover them; clearly no one will be saddled with the cost!’* He
named all sorts of peoples that no one has ever heard of, and
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certainly no one has ever met in- person: ‘Omit none of the
descendants of Adam!” he said; he wanted the news sent not only
to the people on this side of the earth but also to the divs and
peris on the other side. Deliver the news, he said, and give food
to all the people, even the fish-men of the sea! The last testament
your father gave was a speech unlike any I have ever heard
before - it seems there are even more beings under the sea than
on dry land! ‘My wealth is extraordinary, so invite everyone to
the feast!’ he said. -~ : ) T
-"“He ordered that no one should move from this spot for an
entire year - twelve months ~ but when the full twelve months of

the year are completed, guards should be posted in the strong.

hold at Tashken, and his encampment should migrate away from

~Tashken pretty-as-a-maiden’s-skullcap, taking no one else along -

from other tribes ~ “Make sure everyone hears that there will be
pious feasting!’ he said — masses of foals should be tethered on
the hilly ground at Chimigent, and all the people, excluding only
paupers, should be led onward; his vanguard encampment
should move out for the summer into the Sari-arqa. The sheep
should get their spring pasturing at Qozu-bashi and Qopo;* the

herds won’t fatten on the grass at Boroldoy by Almati, where
they return both summer and winter. He said to have the horses:
- fattened up on the hilly spring pastures of Altibay, then to move

on, rollicking along as you migrate, mounting brown amblers
ax}d keeping to the grassy mountainsides, the young brides don-
ning kqte_-silks and riding gray amblers through the scrubland,
the maidens wearing red garments, the young fellows shooting
off guns of Urum make - ‘May my people attract great -admir-
ation!’ he said - the boys with their loaded guns of Barang make;
“Let all the Kirghiz sing laments, saying, “Our good grandfather
has died!”” he said. The camels should have no rings put in their
noses;* the people should not be allowed to wander. The cows
should get lead-ropes and be milked, and the calves tied up;
:ion’t tire out the herds of cattle. Give orders to the shepherds:
Don’t tie hobbles on the rams or drive them hard on the march,
and don’t'stop twice in the same place!’ Have the shepherds
drive the herds steadily on and fatten up all the cattle - so said
your father as he lay there, though his throat was parched. ‘Have
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them make their summer encampment at Uch Qarqira and train
up my horse, Maani-ker; when three years have come and gone,
have my people prepare the memorial feast! On the banks of
Uch Qargira, in the valley of the Uch-bulaq, have my people set
up their yurts and send out the dreadful news of my death!’

* “That was what your dear father said. Of course, I always con-
sidered him an intelligent man, but won’t the spirits of departed
ancestors punish us all the same? Telling us to spare no_expense
to put on a memorial feast such as no man has ever wished for -
it’s all very seductive talk — judge the horses and set them a-racing,
plant and unfurl the blue standard with its blue banner - even as
he died your father brought such excitement to our hearts! He

- wanted people all over to hear of Kokétdy’s memorial feast, he

wanted the multitudes of people he left behind to have it as his
legacy. He said, “Tell the sons of Ughuz to be on their guard at all
times, for those damned uncircumcised pricks the Qitays are
going to steal the first prize of the thoroughbred that comes in
first place in the race! Make sure the Qitays see what that will get
them!’* Whatever we’re supposed to make of that, he also told us
to put on jousts, and to let the prize go to whoever beat his
opponent, Infidel or Muslim. He said to put on matches for the
powerful wrestlers and let whoever’s strength was greater throw
his opponent, and to have skillful riders wrestle on horseback. He
wanted every one of the world’s best masters to come,-and he
wanted your people to eat their fill. He said, ‘Invite those seeking
vengeance, let them attack my people!” Your father Kokétoy said
some wild and strange things! ‘Turn aside,’ he said, ‘and put on
every sort of game in the world! Have them ford the Qaynar, and
let women and men compete together at untying the tethered
camel?’ I don’t know whether it was serious or in jest, but Khan
Kokotoy said, ‘Let this be a guide to my survivors’ "

Baymirza was just getting started, but Bogmurun, his eyes
streaming with tears, countered him with a question: “He has
gone from this false, alluring world to the next, and he’s told
us what to do! Baymirza, you were his friend; I am his wretched
son. Shall we do as he says, or not? You are his friend-unto-
Resurrection-Day. You, please, answer me! Reward or punishment,
the Creator alone knows what we'll receive!” (1 =
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Baymirza stood there shaking his head, and said, “We shouldy'
do it. We'll get together some old worn-out mares with dried.
out, puckered brains, some runty yearlings, a few animals like
that, invite the well-off folk near.the camp, and put something

on like the memorial feast for an old woman, like the banquet -

for a new daughter-in-law. Let’s do as your dear father said:

bury him.” E vk Byl gkl !l S
The 'young lad sat there looking at him, trying to fathom

~ what he had just heard. “You should be someone I can trust,

and I should be the one to act!” said Bogmurun, clapping his
hands. - : ;

Baymirza stood there openmouthed. “And wh_aé of it?" he

saide. ... ‘b -
“Baymirza, aren’t you getting on? Am I not one of the young-

est lads? Won’t T be even less of a person if I fail to put on the

memorial feast my father requested in his last testament? He

made his pronouncement, it seems, ‘Don’t do this,’ but then he .

departed for the next world. Don’t you see, he was about to
pass on to the next world; ‘Do it’ is what he was saying! Don't
you see, he was about to depart to the hereafter; what he was
saying to his survivors was ‘Give my memorial feast’! We owe

my fath.er a memorial feast. It was apparently. just what he was |
requesting, As a descendant of Ughuz he was at pains to havea

memorial feast put on that would stand out as a lasting
example, Papa was a lord of the Alach! il
“But his speech was full of strange, outlandish things. Let me
8o to Manas. When Manas left the Altay and my father heard
about it in due course, it seems he ignored Panus Khan and went

out to meet Manas. How can I sit at home and not inform that

hero? To him for whom the whole world has become fodder,
him whose deeds are as balm to the people, who if his affairs
but sag is succored by those helping spirits the Forty Chilten -

that friend .of Allah the Creator, his every deed swifc and

effective, his troops numbering sixty thousand, that protector of
the people of Alach known as the Noble Khan, his words widely

acclaim.ed, l}is troops numbering ninety thousand, whose pre-
.ceptor is Aziret Aali, whose wife is a delicate houri, whose land
is the abundant Talas all abloom and burgeoning with fruit, that -
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man who has come into his prime - if he is not a hero, who
is?] - sorrow to the hearts of warlike foes, the lion, Manas
Baatir - I'll go to Er Manas the wise, and tell him what my
father said; I will inform him of what has happened without
delay! I'll find out what he makes of it, whether it’s the way you
said or something else ~ I'll see if he’s got an ax to grind. If he
uniderstands how to render service to my father, he will think of
just what to do. He and my father both are sons of the Kirghiz,
with Qizir for a protector; I will see what Manas says!” .
The morning was long past; it was getting late and the sun
was low. What a fine hero, this Bogmurun, all of fifteen years

-old, to think of mounting himself on Maani-ker - Maani-ker,

that enormous beast - and setting off for Manas! It was already
evening as he got under way. God will know how much of this

‘story is truth and how much is falsehood: for the horses we

have today it would be a journey of several days, but he arrived

at the time of evening prayers. It was not a gait so much as

flight; Maani-ker broke the bonds of earth and went like an

arrow-shot, skipping from ridge to ridge as his mighty hooves

etched the earth; he flew on and on like a bow-shot, skipping

from crest to crest, his ears pricking up like candle-flames, his

tail brushing the earth, water streaming from the pits of his -
forelegs, steam pouring from his nostrils, dripping sweat and’
taking sharp breaths, grinding the stones.under his hooves to

dust, Er Bogmurun, his waist cinched tight, eyes sparkling like-
fire, biting his own lip nearly off - for that is what heroes do -

rode on, long past morning, as evening fell and the stars came

out, Bogmurun, cutting a gallant figure in his corselet, arrived -
with Maani-ker worked up to full strength, The meeting on
Manas’s council-mound was just breaking up, and Prince Manas
was turning toward home.



. Bogmurun Journeys to
- Consult Manas after
- K6két6y’s Death*

Bogmurun gave his greeting to the hero, and Manas cast hiseye .
over the wretched, bereaved boy. “Say your name, boy, who are
you? By your sad eyes it looks as if you have something painful
to say; by your foul mood you seem ready to weep.” Castinga
searching gaze in the gathering dusk, Manas asked the boy
what was on his mind. ' ‘ bt s | i
' As soon as the gray-maned hero asked this question, Bogmu-
run let the tears well up in his eyes and he softly wept, facing
Manas: “I am one of those called Kirghiz; having lost my father
I am beset with cares! I am Kirghiz by descent; having lost my
father I come before you! Kékotdy son of Janadil has migrated
on from. this world; my shining candle has been put out! My
name is Bogmurun. When my father died I was not in my home
encampment. I had been on a three-month journey to-the
Urgdnch, and just as I was reaching home with my new bride
the mournful day arrived. I had tarried in Ooghan, and arrived
at the very moment my father departed for the next world. As
I was arriving my father was passing away! He migrated away
to a place from which no one returns; my burning candle has
been put out! He has migrated onward to a sorrowful place; he
has gone to the land Barsa-kelbes!! From our forefather Ughuz
we have taken the name Kirghiz. Ruling over us had been the.

. vile Qitay; when you yourself, hero, came to us, my father threw
off his lord and went out to meet you. Just as [ was returning

from my in-laws he departed on the road of no return! He told

1. “Barsa-kelbes” means “lf-Onc-Gocs-One-Dbcs-Not-Comc—Béck.’f



R A ekt e b 1 B s A

2% i momuninL CEASL TUR AUKUTOY KHay

everything to his friend named Baymirza, who sent me to you
to explain what he said. .

“We are in a strait! As my dear father departed for the here.

after, apparently he gave word. for :me to look for you, Er
Manas. If I've talked too long it's my fault, my father has not
even been buried yet! Let me, a grieving youngster, listen 1o

your advice and return home. The purebred tulpar still has jts

mane; the vast riches and cattle are still there; the thick stands
of birch and willow that he planted and tended are still there,
Everyone knows that his apples and walnuts rival the best there
are. You, great leader of the Kirghiz, grant us permission to
mourn! Our cries for consolation must go to you; the women
are drained of tears from all their weeping! His abundant catle
will hardly be enough for the feast he ordered, and as for me
and the Kirghiz, we have no desire at all to wait on the Qitays!
If I obey his orders there will hardly be enough for the Man-

" ghuls! Apparently he said, ‘Tell everyone! Deliver the news all

over ~to the divs and the peris - to the people under the seal’
He mentioned everyone from the west to the east, people we've
heard of and people we haven't. ‘Do as I say; for my honor,’ he

said. ‘My cgttle fill six river valleys; don’t skimp when you give
my memorial feast!” he said. ‘Let no one’s wish go unfulfilled;

my enormous wealth and well-tended cattle must not be a
cause of torment for me. When you bury me in the ground have
nmgty.thousand animals sacrificed for my sins! My cattle of
four kinds,* my mounds and mounds of gold, my emeralds,
my gems - let the young see-a spectacle! Make it surpass all
tl_1e world’s memorial feasts!’* Having ordered me thus to
give a solemn feast greater than any other before, and having
spoken of things the people had never done, of things no one
had ever imagined in their dreams, my father departed for the
next world.’I thought you would be able to make sense of it,
for I am*but a young boy. Bewildered and confused I have
sought you out.” ' :

The weeping lad fell silent, Er Manas let outa gréan, a:ﬁd his

affection for Kokétoy glowed within him. “If I were to be bur-

ied all of a sudden, if I were to pass on from this world, if my

death suddenly arrived, I had thought you would be a source of
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strength for the masses of common people of the Qara Kirghiz
tribes. I often used to think that, if an assembly were to be
called, you would be. a man, speaking audaciously ‘and- at
length. You’re a nobody! You have not lived up to my expecta-

“tions. Please! Act as though you rule from the Urqun river to

Tashken; send out a stalwart to deliver the news to the different
peoples who live so far away: ‘My father Kékotdy has passed
away, lurking death has got him; take careful heed of this mes-
sage of mine!’ Please, without revealing any secrets to anyone,
utter your decree! This matter is surely ours to handle; when I
think back on the service he rendered to me, Kékotdy blessed-
by-Qizir was someone closer to me than my father. The way of
the prophets has become distorted. One person has the religion
of Musa, another the religion of lysa;* one prefers the long
bones for sacrifice and the other the spine. It has been only a
short time since we entered the religion of Islam at the prompting

_ of Ayqojo of the grizzled beard. Precedents for customs - bride

wealth and marriage — have not taken root among the teeming
Kirghiz. The Qalmaq people became separate, and, as we know,
are on the path of unbelief; the Qazaq, Kirghiz, and Dumara
are facing difficulties, unsure of which customs to follow, Tak-
ing wives and giving away maidens has become:a great
amusement for them, and customs surrounding death simply
haven’t arisen yet.* The people haven't yet been taught the skills!
“Fix our old K&kotéy’s banner to its standard, and until a
full forty days have passed leave him at home unburied! Then -

~ inform the people that your dear father the khan has died, in

strongest possible language — inform and invite me as welll -
saying, ‘Those who don’t come, I’ll cut off their heads! I'll end
their years in a trice!’ Have your heralds speak menacingly —no
polite words! - have them speak thus and wipe the smiles off -
the faces of one and all! Delaying the burial of the remains and
having all the married women sing laments, crying ‘Dear
father!’ - let these things become customary when people die in
the future; let it become proverbial for those who see it that-
you, Bogmurun, have done everything to bury your father
properly! Many will rise on Judgment Day; let your deeds.
stand as an example! Let your words spread quickly over the
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world! Work atit, sparing no industry; I am at your servige|
Now go, don’t wait another. moment! Return home this ve
night! Think of yourself as a giant, humiliating those that bear
grudges against you; think of yourself as a great man of sy.
passing mastery, bestowing gifts! Be that, boy! As long as I haye ¥
life left in me, I will be a helper to you. Means can be found for
covering the expenses of this false world; dear old Khap
Kokotdy gave me support when he came out to meet me and
placed himself at my service!” . SEEL
Manas thus eased the worry in the boy’s heart, cheered hin
up, gave him a drink, and sent him back home with these words
of encouragement: “There are wlama and mullahs; please give
to them from the wealth you have in hand to provide for your
father’s life in the hereafter. There are pilgrims on the roads
making the haj, dervishes, ishans, eloquent orators — there are
no few of the poor and homeless. Give to them, as much as you
can afford, and if your wealth does not suffice, send the charges
to me alone!” His beloved elder kinsman having departed to

“the next world, Manas thus explained the need to discern who

was rich and who poor. :

‘Bogmurun set off for the spacious city of Tashken; the hero -
had made his touching entreaty and received his answer, Maani- -
ker, like a bird in flight, arrived that very night; Bogmurun
riding thus could scarcely fathom the speed. He had gone away
seeking wisdom; now he spoke and informed the people. They
did not even know that he had been away on that errand.
“Obey my.commands! Take note of my mastery!” he said.
Ordering Jash Aydar to mount a racer — an enormous animal,
Tor’-ayghir with flesh under his mane thick as a maul - and
clothing him in a gold-adorned corselet and sending him on his
way on a journey of six months, - ok A
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- having Jash Aydar inform the people that his feast to bury
Kokotdy would take place at the tribal boundary. From Isar and
Kélop at one end to Qaziq and J6lok on the other he sent the
news to everyone, except for the Infidels. Badagshan and Balig,
the commoners at Baghdat, Oluya-Ata, Tashken - for the burial
he did not invite anyone who wasn’t a Muslim. Bogmurun sent
word to Qashqar, and those who assembled with their leader old
Qoshoy were without number. “He who makes his home on the
Talas shall attend my father’s last rites — let Manas come without
delay!” he said. He prepared a lavish, unparalleled reception for
Kokeho son of Aydar Khan; nothing in the world could top the
luxuries he laid in. He spread the news; he didn’t stop at Kokché:
Kerkakiil son of Kkmok, Janay son of Kéchpos Bay - he invited
many people to Kékétdy’s burial. To make a splendid display he
had the side niche in the tomb lined withgold. . -
“They’re going to express condolences for my father,” he
thought. “How can people who deliver their condolences go
home empty-handed? The scholars will take their gratuities but
the governors will go empty-handed; the ulama will take their -
gratuities but the chiefs will go empty-handed; those with skills
will take their fees but those in power will go empty-handed.”
And Bogmurun, son of the khan, cared about the multitudes. He
assembled black #ar camels hung with bells, their throats pendu-
lous as leather pails; the silver ingots alone that he heaped up
reached the height of the assembly-mound; his gold filled a yurt;
his herds of cattle at pasture filled Anjiyan and the Chiiy. For the
. sake of him whose wealth was so prodigious; for the sake of all
those who would come under Baatir Manas’s leadership; so that



a righteous path would remain in memory of the deceased, he

allotted gold ungrudgingly, and more cattle than the eyes could
take in, . :

“Whatever their pretexts, let them take away riches! Let them
enter their horses — and race their horses! - let each owner of a
winning horse get a huge haul! Let the scholars recite the Quran!
Let no man who arrives go home with an unfulfilled wish! Let
my skillful planning be recounted to the great honor of the Qara
Kirghiz, till the very end ~ until Resurrection Day! Let it be 3
tradition henceforward, an ornament for our tribe, something
unforgettable that people shall speak of till the end of timel

Qarinbay was‘rich, they say, and he died; but he was so stingy he
‘drew water with a spoon, His wealth ended up scattered every-

where! He was miserly to a fault, until all his wealth availed him

- nothing, It disappeared; his coin turned to stone and his riches
were swallowed up by the earth - that’s the inconstancy of this

false world for you! So many people have died and left their cat-
tle ownerless! We aren’t dead, we’re alive — but. one of our

number has died,” thus' Bogmurun was thinking as he sum-

moned all the people and with great numbers of excellent horses
held the race in honor of the burial, '

Departed souls cannot be revived; a burnt tree cannot be
planted; no one who arrived was not weeping bitter tears! He let

, everyone who came weep with grief and regret; he let everyone

present weep and mourn this cruel world. Then he said, “Far be
it from me to-make you wail for want of pure silver coin!” and
he had his treasury opened and so much wealth distributed to

the sons of the Qara. Kirghiz that the poor, the homeless and the
- needy were thrown into confusion by his munificence.

He had unbroken hqrses rounded up and given out; he gave his
solemn oath. an.d promise that he would not take back any of the
wealth he distributed. Several of those - who couldn’t find halters

. or bridles took it badly; they threw their belts around the horses’

necks, but some couldn’t keep them from slippi i
o . pping out of their
ha“df .hf_’zwel"e .left with nothing at:all, “This‘sn?pid animal!”
thy said, “This is what I get for a rich man’s funeral gift! No
ridle for his head so I put my belt around his neck; and that only

made l?im siap my belt in' twol I've ended up completely -
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empty-handed!” Others who were on foot managed to chase
down a few horses and catch them and bring them back. Some- - -
one would say, “I'm going to mount that one,” and he would
throw his bowed legs over and get his seat, and say “This is'a
good horse!” while the others stood around, and then he would
spur it while checking the reins-and it would rear up, and he
would hit the ground! Others simply. fell off the horses they’d -
received; others were all in a hubbub trying to run them down
and overtake them from behind; and some were even going -
around asking, “Why did he give us these?” Also present were
those who knew how to handle horses well, who got bridles over
their heads and restrained them, fitted them out with saddle and
tack, and mounted up, yelling and exulting their warrior hearts.
More than those, however, were the ones who bad-mouthed poor
so-and-so for not showing up: “He’s so poor he can’t lift his head
out of bed, and he missed getting this rich man’s funeral gift!
How can he lie at home without even lifting his head?!” But
greater still was the number of those cutting capers and shouting,

"“Good! This horse will do!” One could also see a few taking

away camel-geldings with tusks awry, lower lips dangling, humps
towering, necks slender as a duck’s gently bobbing as they walked
uphill, the fleece on their knees and throats waving. As they led
their camels along on lead-ropes those men were saying, “Now
I'm somebody! What a gift I've received after Bay Kokotdy's
death!” Also to be found were those fussing about saying, “Poor
so-and-so hasn’t shown up? Go fetch him right now!” and those
sending a gift horse speeding off on a lead-rope to some poor fel-
low who'd stayed home in a nearby encampment, crying havoc
and rousting him, “Oh no you don’t! Quit your lolling about and
get over here now! The devil take you, you've missed out on all
the loot!” or galloping along two-up, shouting, “Grab that one

for mel” and making up each other’s lacks; there were even some

stupid louts who pulled down old parts of Kokétdy's walls and
searched about, hoping to take away whatever they could find. .

Those who set the new calves and yearlings to lowing and
milked their mothers produced lakes of milk — they no longer
belonged with the poor! Tying up cows for themselves, the poor
became rich, Those who took five or ten sheep from Koktdy's
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endowment were ‘saying, “I'll tend this little flock just sd,” but
their thoughts turned ‘to the. worries of owning sheep; while
those left out in the cold as far as the sheep were concerned said,

“Goats! Now there’s a smart choice, Ill get some of those,” and -

drove off five or ten of them without a care in the world. * “Khay
Kokatoy has died!” - “They’ve parceled out all his cattle!” they
said; but there remained string after string of #ar camels - such
exceeding wealth in cattle! - and there remained the gold in the
treasure-house. The Kirghiz and Oziibeks thought, “What 5
job!” and wandered about, unsure of what they should do, If
poplar sprouts by the river but doesn’t grow, surely it will wither
both the living and the dead need cattle. #i1 Sap il

A Friday evening came; thirty-six days had passed since Bay
Kokotoy’s death. Just try and imagine: who.that has ever died
could be likened to him? Everyone there, young and old, had
had mares slaughtered for their dinner, had had foals slaugh-
tered for their evening meal; legions of serving-boys had set tea
and every sort of dish all around; they whipped sultanas in

milk and served that; they served gratuitous amounts of meat,

They carefully searched for all the poor people and brought

them there, leaving out no one. This one old man who had died : ‘

was richer than anyone else on earth!

- Cattle abounded everywhere. Bogmurun hé_d a hundred thou-

sand hf:ad of sheep in the Alay; his idea, however, was to leave
. nota single head. Qara-qulja is a narrow place,* as they say, but
there he had another hundred thousand head that had been
afnassed by Bay Kékotdy, who was rich, as they say, in all four
kinds olf cattlg in the finest condition, Above Tashken there are
mountains with vultures around their summits, sheer cliffs
where. nothing can be built; between Namangen and Tashken
there is the yellow steppe of Ayqim, where he had another hun-
dred thousan.d head - Er Bogmurun was a lad who could pay
respects to-his father! Try to comprehend his wealth: he had
ninety thousand camel-geldings, a glory for which he was
fa_mous! Who could be likened to him - who ever has made such
- an‘outlay in cattle for the deceased?! In Oluya-Ata and Chimkent,

Sml and Sayram, and back gs far as Agsi he had those beasts
known as camels - surely the mark of a prince! Ranged along
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the Sir-dariya he had those beasts known as bovines ~ a tally of
his cows would reveal two hundred thousand head; his yaks
were off in the mountains, Profuse wealth reveals itself! Horses
numbering seven hundred thousand, the stallions separate from
the rest, and seven hundred horse-herds making regular rounds
to count off the tallies: two hundred thousand in the Alay - such
wealth brought him fame, and his glory spread far and wide -
two hundred thousand stayed at Aq-say above Qashqar; three
hundred thousand lodged in Arpa and Song-kél - for all that
Kokotdy was much talked about! ~ his small and skinny ani-
mals filled the banks of the Ketmen-t5bé. b
So far the Kirghiz had simply reveled in Kokotdy’s feast; -
Bogmurun’s intention was to use up every single animal. Eighty
thousand garments of deyilde-cloth, their surfaces covered with
floral designs in gold, their value a cause of bewilderment to no
few - though the next day they had them in the bazaar shouting,
“Two thousand gold pieces! Three thousand gold pieces!” - fora .
long time the elder statesman Kékétdy had quietly amassed this
wealth, Everyone has some wealth; but who ever left anything

like that behind when he died?! Of lengths of red brocade there

‘was no counting; there was no fortune in the world like this. Six
strong buildings were filled with his cloths of atlas, tubar, and
torghun; there was doolon and fine white cambric as well, and
great quantities of buulum and buta; he had five rooms full of
beyqasam - it was not humanly possible to survey a fortune like

' that! - baashayi, brocade - and standing guard over them were

ninety-six Qalchas. Besides all this there was so much else that
hasn’t been mentioned! His silver ingots were piled high as a
mountain; his gold filled a yurt ten paces across. K6kotoy was his
name, of the line of Kirghiz khans, paragon of the Kirghiz, son of
Janadil, grandson of Baqatil - son of the stalwart Kirghiz. - .
Those that had seen Kokétoy pass on to the next world told
others, and people learned of it thus from each other. Those
who are knowledgeable maintain: that the descendants of
Ughuz Khan are all close by, not at all spread out; and so we

have the custom when someone has died to distribute cattle -

among the Qazaq and Kirghiz. = . . it g i
On the thirty-sixth day noble Manas made his departure,
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having liberally sent dispatches all around to announce it. The

host of heroes let out a dull roar and sent columns of dust whee)-

ing upward, their drumbeats- rollmg like distant thunder;
banner-poles clattering, the ear-piercing shrill of the shawms -
playing the instrument called the shawm is a formidable skill

those who hear and see it done can imagine just what an impres-

sion it made on Bogmurun! - the growling tones of trumpets, the -

lively chirruping from the copper-flute players, the rat-a-tat beat
of the tambours, the flags falling loosely, the crescent-finials of
the banners all a-glitter, the bawling of the call to prayer -
Now let’s try and list those forty outstanding wolves the
companions of Manas,* for every one of those heroes was there,
There was your good father Baqay, and -Er Almambet Baatir

coming serenely on; Chalibay son of Kiildiir and Ajibay all full

of fun; that gyrfalcon of the Kirghiz, Qutunay, Majik  son of
Qaratoqo, Chalik son of Qambarbek, Satay son of Charghil Biy,
Atayi son of Ardalig, Umét of the Uyshiin, and Umét’s son Jay-

sang; Qaraqojo of the Arghin whose close compamon was

wisdom; Boobek, Shaabek, Shiikiirii of sound opinions, Altay of

the Arban, Tortay of the D6rbﬁn, sullen Tolok the fortune-teller ,:

whose divinations were out of the ordinary, Aghiday the scapuli-

mancer whose pronouncements came true, squad leader Toqotoy,

Qirghil Chal head of the Forty, Eleman who oversaw the people,
Qalqaman who inspected the commoners and held authority

over the encampment to see that none strayed; that golden-

leaved poplar, magmﬁcently handsome Serek who could utter

sixty wise words in the time it takes a fallen horse to get up~had

he not such skill he would scarce deserve the name Serek!* - and

- he who never fumbled a leveled lance or retreated from an

enemy, Khan Sirghaq at Manas’s side ~ behold these heroes! -
Serek and Sirghaq tough in close combat; Qosh Abish'son of rich

- Qonghurooluy, Er Ibish who led the troops, Alaken son of Alim- |

bek, one versed in magic, they say; there was that lion, Maijik;
and those who, when the Kirghiz army went campaigning and
made a march in darkness could follow a wolf’s tracks unerr-
ingly: Qidir, Jaynaq, and Shuutu, those friends of the khan who,
when the - teeming Kirghiz army went campaigning and made

march in' the middle of the rught could follow a foxs tracks |

PART 3 BOQMURUN SENDS OUT THE ANNOUNCEMENT 458

unemngly, who neither lost their way nor complamed Tiimén,
Jaynaq, and Shuutu well-known to the teeming host; and from
the Qazaq, Joorunchu, Qayghil, Bogsl, Toorulchu, Kerberi son -
of Shinghi, Dorbén distinguished by his eloquence; that wolf,
lucky Bogolii who spied enemies from afar; the tactful frchi Uul,
and most formidable of all Er Tazbaymat, who rode in front
holding the standard wherever the troops marched. - e
At that time Tashken was independent; Manas had defeated

3 Panus after 'sovereign rule had devolved to Kokotoy. Just like -

their forefathers who left the Altay, these were churners of
kumiss; they spent the winters in built houses, and the summers -
as was the Kirghiz custom - in fancy white yurts with smoke-hole
frames of bent birch-wood, the doors and the beams of the door-
frames decorated with all manner of carved designs, dome-poles
covered with knurling, the doors and lattice-frames painted in
variegated colors, the reeds of their screens wound with silk. It
was fancy white yurts, splendid in every way, that Bogmurun
had had set up some distance from the town walls;* and he had
the arriving mourners led in past the tents pitched here and there
to the place where Kokétdy's red standard was raised, its
crescent-moon finial glinting under the blue sky, the silken-ban-
ner fluttering on its wooden pole at the touch of a breeze - thu'ty
fathoms high - picture it!

When the lion Manas saw this signal from afar he let outa
moan like thunder, and approached to the distance of a horse-
race course, “The hero is coming! Your brave one is coming!” ~the
messenger named Alaman came on ahead with the news.

Bogmurun gathered at his side no fewer than six thousand
youths of the Kirghiz of the forty tribes and the dependents liv-
ing among them, and had them all wrap red turbans around
their heads. With turbans on their heads and wands of fig-wood
in their hands,* he gave the order, “Raise your lamentations!
Say ‘Dear father’! He who departs for the next world has done
so by Allah’s will!” '

Bogmurun, son of the rich man, placed hlmself at the head of
the mourners, his head bent with wretched sobbing so that the
front of his coat was wet with tears: “When I was yet a small
kid and had not mounted a horse, I valued not my country!

b 3
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When I swaggered about but had not yet mounted a horse, | 5'

valued not my people!: All unwashed and dirty I valued not my

land! I was young and lived a spoiled life, drunken and utterly -
reckless! I had but taken a few steps on my own when my
father passed on from this world, unbeknownst to me!l I am Jofy

mourning my loss; my words have become bitter plaints! Le
not this child, who has scarcely begun to learn anything abou
life, be bereft in his youth! You, my father, lie dead; T am parted
from you at a young age! Such, it seems, is the fate meted our
to me by God. Poorer I have become than my friends and com.

rades! Just as I reach fifteen years of age my noble father has

departed for the next world; how can I, Bogmurun, in the face
of such torment, do otherwise than weep bitter tears?! My
father, you have disappeared before you could teach me about
life and set me on a horse, before you could show me how to

respect the peoplel This burden of solitude has plunged me into -

a dark night! I look around but there is no company for me on
life’s Ppath; such is. my sorrow!” Thus stooped with mournful
sobbing as he contemplated his fathers death, Bogmurun let

the tears pour out, crying like a camel-calf for its mother.

- Manas of the Qara Kirghiz arrived, weeping loudly. He had

with him his sworn retinue of forty men ~ the Forty Heroes who -
attended him ~ and his baggage borne by nar camels; in the lead

were Bagay and Qirghil Chal, their white beards fluttering as they
rocked along on their amblers. Take a look at those heroes! Eighty
thousand men came on with a rumble and an earth-shaking roas

howling and tramping as the dust rose in clouds, Manas arrived -

then, and everyone let out a loud cry - the Qazaq and Kirghiz
have their customs of mourning handed down from their fore
bears. There were about a hundred thousand people there, and
fon:'y thousand to see to their needs. The grooms held their horss
while Bogmurun, that boy of fifteen, directed their reception, He
had the horses tied up to the tethering-lines and the arriving
people graciously led to accommodations and entertained. -

- No sooner had he given out the command to sce to the guests’

needs and they were resting in their accommodations than Er

Kékehd son of Aydar Khan arrived on their heels as well - that -

tiger, noble Kékché, with thirty thousand men in his retinue.
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His men had scarcely been conducted to their various places
when Eleman came on with about two thousand troops, mak-
ing a dull moan in sympathy with the others, = -

Seeing all these lamentations and thinking, “Just as Boqmu-
run"has -asked, everyone is paying his respects! As. they
approach the encampment they raise their voices loudly in
cries and lamentations!” - he of deep, pure wisdom, the leader

of the Eshtek, Jamghirchi, came on sobbing bitterly and say-

ing, “What a custom they have! What a people are these! Let
us not stand by and watch, let us raise a din as they do! An
elder of theirs has passed on, and all the Kirghiz are bent over
with cries and sobbing!” and his men letting out loud, whoop-
ing cries, saying, “What a custom the Kirghiz have!” Grooms
took the horses of those just arrived and spread before them
rugs of red silk. ST f b sl
~ They had barely quieted down and seen to this and that task
when Urbii came on with three thousand troops, who saw
those that had arrived before and gave themselves over to bitter
lamentations. ot iy o ‘
He who made his home along the Amu-dariya, he who
fought with unyielding honor against foes who marched against
him ~ from Kémék above Baliq, one exceedingly fortunate and
a son of the Kirghiz to boot — Baghish, leader of the Jediger ~
yes, Baghish of the Jediger was descended from that line as
well - he too arrived, having taken the road across Sar’-qol
pass leading two and a half thousand troops; these men who
had accompanied him to the burial he allowed to be divided up
and taken here and there for accommodation. - : A8
He who summers at Uluu-chat and lovingly trains his race-
horses, old Shighay, came on with an earth-shaking din, and the
teeming mass of assembled people absorbed his company as
well and gave them accommodation. ks Pk
. Late the following day, long past noon as evening was coming
on, those two of the silken pavilions and costly shoes of governors,
from teeming Qoqon, Marghalang,Oro-tébé and Samarqan,
from the lands down the Syr Darya as far as Arsi and Jolok, from
the lands that spread up as far as Isar and K6lop - Saalay Datqa
and Sinchibek came on with ninety thousand Sarts. Let one of
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their richest men die and see who takes note of it, let the summons -

to his funeral go out and see who obeys it! ‘
Those arriving for the burial filled the broad plain of Tashken,

There was no room indoors or out; many went into the city,

What, in the end, was there to tell to the boy Bogmurun-about
lavishing riches past counting to his father’s memory? He slaugh-
tered mares for their evening meal, yearlings for their dinner, and
sheep for daytime refreshment; he slaughtered a feast’s worth of
animals for the deceased. He served breads of different sorts, and
honey in yellow cups; he minced rib-fat of horses and served
it with mane-fat. He slaughtered a hundred thousand bulls;
those arriving tired and hungry feasted freely till they were full.
Mustapa the True Prophet made the pronouncement of the
sharia whence it has spread to us here; so Bogmurun took none
 other than Ayqojo of the grizzled beard and placed him in charge.
Ayqojo ‘assembled the learned men, and the lofty and the lowly
observed the rites according to the sharia. Then Bogmurun
awarded his keperet by driving in two hundred thousand sheep
and tethering ninety thousand cows, and had fully forty-one mul-
lahs recite the janaza, and had the buraq at fitted out. A crowd of
friends took hold and-carried the tabit; then he made the bidiya.
- For the salootu namaz and the janaza the people stood shoulder
to shoulder in row after row until you could not see the other
end; a shout from one side of the crowd would not be heard on
the other, They recited the namaz and the tekbir without sajide,
an;i fitted out the racer named Chong-toru as the buraq at.*
n that wise they buried your forefather, Bay Kokotoy; the
~earth cast on his grave as they uttered their invocations rose
like a hill until it b«;cam‘e a mountain - much time has passed
since then, but to this day the tomb of your forefather Kokotdy
still stands! The mullahs divided up their *r d
fiohti : garner, contending an
‘.eg ting to tl;le death with one another there and then, First one
ncounters the sharia; higher than that s Truth, and higher still

is the Way; i ;
LSl s T e

Then an.announcement was he#rd-
Sor 'the horses! The dead are dead!
esires and enter them in the racel”

“Any one with a passion
Drive along your hearts’
For the prize they tied up
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pine thousand horned cattle many-colored as a carpet of flowers;
ffteen thousand camels, those giants among beasts; twenty-five
thousand horses, the most prized of all property among the sons
of the Kirghiz, so they sayj thirty thousand cows; and among the

" povines five thousand yaks had been earmarked and driven in.

That was the first prize. The prizes after the first went down by
halves, and for the horse in last place the prize was nine cows
and ninety sheep — still something worth taking away. b
That wealthy man named Kok&tdy had died and the people
were getting a real feasting! Prizes posted for thirty horses -
where could you do better than that? “Let no man’s wish go
unfulfilled!” = “Let the horses take the prizes!” - On that day
every one of the Kirghiz saw some sort of gain from your good
father. “Drive the horses down here!” - “Drive them over from
Qogon!” - “Those racers in fine fettle - set them galloping like
hares!” Boqmurun had the horses driven up. ‘
Everyone, we’ll see, turns up in this part of the story. When

~ gray-maned Manas arrived, Irchi Uul son of framan, of the
- forty-knot tassel on the drawstring of his drawers, that fellow

of the topknotted skullcap and effortless speech; had composed
a lament for Kokotdy, nothing very long-winded: “God made
him a happy wealthy man; a man rich in untold herds of cattle,
with a layer of fat a span deep over his ribs! The Qara Kirghiz
had a quite seemly respect for him; his maidens wore red silks
and his lads rode yearling amblers!” Having spoken thus he
withdrew with six flag-bearers trailing him and raising a loud

cry; Er Bogmurun was gladdened by his words. He had them

bring frchi Uul a string of nine amblers and select for him
ninety gowns of torgo; he also covered him with nine gowns,
one after the other, of deyilde-silk each worth a thousand gold
pieces; he made that gabbling singer extremely happy! Then he
had him conducted, surrounded by this bounty, across the
hf)rse-racing ground through parting crowds of onlookers. In
him the Qazaqs had the fulfillment of their desires. Look all
over this inconstant world: singers performing in memory of
the dead is a legacy that has come down from him!*

_ They had started the horses at night. The people were relax- -
ing and enjoying themselves, but no few, those who had trained
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their racers to get them into top condition, were standing
around filled with desire for victory, and peering:into the
west, The call was heard, “The horses are coming!” and every-
one present joined the row of onlookers. -~ ..~

_Those people back then did not know about dragging horses
to the finish; they were people who refrained, it is said, from
any fumbling antics on the course when they raced their horses,
It was at that feast, in fact, that sending out riders to pull race-
horses to the finish was first done. Pressing Ag-qula from
behind and beginning to overtake him was Ach-buudan: there's
your reason that Manas gave a loud cry of alarm and said, “My
Forty Companions! Have you gone missing?! Pull Ag-qula
along!” Talk of pulling race-horses to the finish began right
then and there; today, there is not even one person who can
ride who would refuse to pull a race-horse to the finish.

Along one of the low ridges there was a prominent elevation
where the assembled princes had climbed up; a few of them,
were you to look, had gone right up to the brow of the ridge
and fixed their eyes on the huge, dark plain in hopes of seeing
_ the horses. The start had been on the previous day in the even-

iqg; on this day, past noon, a thick cloud.of dust could be
discerned in the direction up from Qoqon. - - L

The horses were first spotted when they came to Kengdi-
badang; on the mountains north of Anjiyan* the leader could
be distinguished: it was Baghish’s horse, Sur-kiyik! His hooves
seemed only seldom to touch the ground and the dust billowed
out behind l}im; those of the Jediger tribe let out a mighty,
earth-shattering yell. The jockey barely clung to the reins as the
sword-steel bit dangled low; the ground beneath. the horse’s

hoof-beats was rent into pits deep as he .
‘ M 4 a th g ns
of the Kirghiz - all of them nowp- rths, At that the so

kiyik, it seemed, was a tulpar,

After him, on came Eleman’s beast ca . Thi
s ON came Eleman’s beast called Tel-toru. Third
;anlle one of thc’ name-bearing horses among Er Kskché's many
ael;\ :;el(g}oal](a s ﬁo‘;m.zl.z,e; liibling, Jar-mangday the black with-
-blaze, black and built like a hound, Fourth n was
m:t?rlpc; s horse, Tel-toru; fifth was Meenezﬁ;:gs;:cel::bek's
; -sixth was Arghlmaq that belonged to Muzburchag;’

let out a great shout. Sur-

e et ,-

seventh was Jel-qayip owned by .Agbay-Mambet - what a
racer he was! Eighth came Bagay’s horse Mal’-toru; ninth, it
could be seen by the dust rising up high as a mountain, was
Seyit's horse Jel-qara; tenth in order, it turned out, was Jiigorii’s
peast Or-qizil. — At that time everyone’s best racers were there;

~ shall we really mention more of the horses in the minor race?

There were prizes for the top thirty; naming ten or.so was
enough of a feat, no? Yammering on about racing horses is for
bumpkins from the hills! Those who won prizes took them; the
men whose horses were racers saw some profit. . Psisahy
«Soldiers have come crowding in and paid their last respects to
my father. Let no one’s wish go unfulfilled! The brave men who
raced the horses should take no part in what’s next. May Allah
bless my father!” said Bogmurun. He continued: “You, countless
guests! After my father died many troubles have befallen me.

~ From his youth my father was obsessed with amassing worldly
. riches. I could ignore that but it would do no good! The heaviest

toll comes in the next world, I’ve heard; perhaps this will do some
good?” Then spurring his horse he hurried home, where he had
six storerooms full of silver dirhams. He flung two of them open,
leaving the rest, and from those two rooms he brought out every
last coin. Bogmurun then gave a commandment regarding all
those dirham coins. He instructed men to load the silver onto six
carts, and to haul them out to the gates, which he had them open
that very day, and distributed the money to the common people.

‘Aswhen farmers pour out wheat by placing it in the gathered-
up hems of their coats, it was too much to dole out with their
hands. No one could believe it, but no one went away empty-
handed! They told them, “Take what you can off the ground!”
“Those of you saying, ‘Why should I take it?’ stand aside and
watch!” “Young and old, take it!” “Those of you saying ‘It’s

| 100 hard for me’, stand aside over herel” Then they flung the

lffight coins right out at them, and all the coins were scattered
like peas falling from thesky. =~ - . - g

Some people fell to the ground, sweeping spread-eagle in the
black dit, but the coins got covered and disappeared like hail
fallen from the sky. Other people were grubbing in the soil

grabbing handful after handful, or were saying, “You got what



e haired'torrent. From O

i
1

L

52 ' THE MEMORIAL FEAST FUR KOKOTOY KHAN

I was going to take!” and slugging it out, or picking over the
coin-strewn ground and laying hold of them one by one, or say.
ing, “You took that before I could get it!” .and wrestling each
other, or rooting around saying, “It got covered in dirt!” Others
were working things out with their fists in groups of three or
four; some were even tying others up with camel-hobbles, - -
On the fortieth day exactly! the people who had wandered off

here and there came back. The ninety men who had washed the

body of the deceased had, to the amazement of the people, been
clothed in ninety robes of honor made of nine-layered torgo for
their work during those days; that rich man’s son Bogmurun had
shown off how prosperous he was. He had said, “Have them
bring in mullahs!” and “Spirits of my father’s departed ances-
tors! Bless him if you are able!” He had had forty thousand
mullahs stay on, had had forty thoroughbreds outfitted and set
a-running and a-galloping; had had the Qur'an read for forty
days. Now he set about putting on the fortieth-day feast.

He called in the leaders of the mountain Kirghiz tribes and
had them assemble: old Qoshoy, head of the Qataghan; Baghish
of the Jediger; Aghish son of old Jetkir - the leaders of the people
came, Word of Kokotdy's glory passed down for these many
years, to Alimseyit and Aydar Khan and all the people of the
Alach - this one man became widely renowned - whose original
homeland was Badagshan, ruled over by Chegish-Khan. - The
call came, “They’re racing horses again!” “It’s time for galloping
powerful racers!” they were saying, and “The brave man whose
horse comes in first will find happiness!” and “Holding races at
memorial feasts is a cherished custom of the Kirghiz!”

- Down in the valleys, along the banks, are the Tarsa; closer in
are the Parsi; Parsi is the Tajik language - try to pay attention
and remember the word, you mullahs who are recording
Manasl‘.- on the mountain slopes are the Qalcha; so many sons

of th? erghiz“ hfwe fallen to them as war boot’y! The heroes
ﬁf:eil:ikz:_md Dégiish came; all kim.is of people came. Qazaqs and

BNIZ in great numbers, who swirled on every side like a black-

I.  Forty days after Koktoy's death,

Oghag came Aqun Khan with-a li_ost of
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commoners hunched over with' their belts cinched tight, their

hare-like ears standing straight up out of their heads, jaunty but-
tocks sticking out showy as a mountain sheep’s, necks like drawn

wire - more or less like devils! People eyeing their form were

saying; “Even beasts don’t bear young like that!”

All over, as summoned, race-horses were coming in from every
direction, their stance in the rear wide as a notch in the moun-
tains, the space between their legs wide enough to fit a yearling
heifer; hooves like pure iron, thigh muscles like mountain crests —
if one could not speak of their gait as such, it was because they

moved as fast as black ravens in flight! - flight as swift as ravens, -

yet the blows of their hard hooves able to break solid rocks!

The race-horses were being assembled; the people were all
gathering. This Bogmurun — what a man! As a great crowd of
people were beginning to wail and lament the late Kokiim!
Khan, horses arrived from down below, from Jé6t and Tarsa,
from Qarategin and the Qalcha. As before, the hero Manas
Khan got word and came as well. Khan Qoshoy of the Qata-
ghan; Kokehé of the Qazaq; Eleman came from the Qipchag;
Jamghirchi of the Eshtek, khan in his own small nation; elo-
quent Er Urbii; the khan’s maternal nephew Jiigorii; Kerkaokiil
son of Kdgiish; Janay son of Kéchpés Bay - almost everyone
on earth was gathering for the fortieth-day feast! Sinchibek in
Anjiyan; Muzburchaq of the gray-flecked beard; they all came
and gathered then, saying, “A feast!” ‘

Khan Kkstdy was lamented in song for three days while the
people rested ~ no one from the Oyrot of the red topknots or
from the Qitay turned out for the fortieth-day feast, where the
people stopped for three days. Bogmurun had.open hearths
dug into the ground and seven hundred mares slaughtered, and
all his neighbors and relations feasted on butter of whitest
white; in an unprecedented display of luxury he had the plat-
ters passed around for six days; ‘ .
en Bogmurun had the first prize for the race brought out.
};" Was making sure that the value of the outlay was greater
than the last each time they raced. He had them make ready and

L “Kékiim" s 5 nickname for Kokotoy, ‘
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post a hundred head-of every kind of livestock; he had a hup. |

dred ingots carried out, all of them gold ingots known a5
shangshuur, and he laid them out neatly; then.he counted out
ten thousand gold.: pieces. Thirty of his menial bond-women
mounted up on horses, fifteen men and fifteen women, (Is that

how we speak of the total, then? A.woman, a man - in former-

times you would buy them like livestock ~ what were they
called? The women were slave-women; the men were slaves,!
those were the words your forebears used. Kokotdy’s wives had
become widows; all the sons of the Kirghiz used to do it when
someane had died; that is what your people in the past used to
say.) That was the first prize; the prize for the second-place
horse was about half the livestock posted for the winner.
Bogmurun saw-that everyone got something; he posted prizes
for forty. horses. Those fifteen men and fifteen women, since
they had been purchased previously - mind you, not for giving
as prizes - were apportioned out for the next nine horses, with
the tenth-place horse getting one woman and one man, just the
wwo people - He posted prizes for forty horses, but that thing he
did caused a scandal for the Kirghiz!* _ st
-+ As president he selected the prizes; the heroes were enjoying
themselves, and the racers arriving from every direction were
being driven in, seven hundred horses, They sent them down
the steep slope downstream from Tashken, where the dry,
- thirsty steppe stretched farther than the eye could see. A -hun-
dred men drove the horses, and three marshals went with them,
of khan-like bravery and faultless honesty. They started the
race towarc-is nightfall; those jockeys who were careless with
their outﬁt;xng were sunk in despair for their lapses! When they
had reached lake Qara-kdl - if you don’t believe me go and
look yourself - the jockeys stopped their horses and let them
graze while they slept upright in the saddle, When dawn broke
 those wayfarers awoke and got moving, still hungry and tired,

I ~“bond-wonicn”is'cb

: or. “T‘hc wom : F {5 : "
By en wer ; , “women
is qalin 3nld “slave-w ¢ slave-women”; here, “wom

ne » i

er and “slaves™ is I‘";:‘_Cél is kiing. “the men were slaves”™; here “men”is

thirty women: aus. ¥ilieen women plus fifteen men does not add up o
men: an interpretation ig given in the Notes ’
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but every creature born of a mare they had allowed to drop its
bit and search here and there unbridled, and take a drink from
the stream there. It was in a place abounding in reeds, a stag-
nant marsh you would call it, where the reeds grew big around
asa yurt, they say; that’s where they had the turn-around point,

When the sun had nosed up over the horizon and risen again
at last, Bogmurun stationed lads in even rows, taking charge
over those who guided the horses in. Then he and Baymirza
went out together to-manage the horses: “Allabu akbar! Gol”
they.cried one after the other; the jockeys were on their way, so
far still that each one, peered at, would be lost to view. The
horses went rushing on like the wind, flying like arrows from a
bow, like arrows drawn from a quiver and loosed; if you looked
at each one, he sped like the ball from a falconet-gun! Their
four legs met the ground squarely, and the ground was cracked
all around their hoof-prints. These were extraordinary racers,
tulpars, that sank up to their pasterns when standing tethered;
their-chests jutting like a stag’s; most of their jockeys were
straining forward shouting, “God! Help me, please!” When -
you saw them on hilly ground they were hunched like hungry
polecats; when you saw them on the broad steppe they dashed
along like hungry wild sheep. The dust billowed up to the sky,
the racing jockeys whooped, the galloping race-horses flew -
along; from the jockeys came a steady, shrill scream.

It was no longer early; it was getting late, During the cool of
the afternoon, the majority of onlookers had said, “They ought
to be coming,” and were standing up to look, when, up from
the course of the Qosh-aral rose a thick cloud of dust, and the
horses came dropping down into view off the black hill at
Zﬁ‘ﬁm- On the elevation called Aq-débo the excellent princes
said, “What is Allah bringing us?”, trying to guess the outcome.

you looked at the horse in front, it belonged to that exem-
Plary hero from olden times, eloquent Urbii of the Qipchaq
adomed-with—cmbroidery: Egiz-qara was its name, and it was
coming on, well out in the lead. Coming up behind was Ker-
Gashqa, a beast with an extraordinary stride, Kerkokiil’s horse,
ofa breed apart, that beast; he had run flat-out in that fortiefh-

¥ tace and still had a day’s hard running in him, but, with
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victory out of reach, he was coming in behind the winner. Qart.
kiirong, Aji’s horse, came in third; galloping in fourth wag
Seyit’s horse Tar-qizil; Ag-borchug, Qirghil’s horse, came in
fifth; sixth, its jockey bellowing and shouting his war-cry, came
Qalcha’s horse; galloping in eighth. was Jel-qizil; Teyish’s horse,
If you looked at ninth place it was Togotoy’s Too-toru; tenth
was Or-qjizil, an animal purchased from the Sarts, Sinchibek’s,*
- apparently. The rest came in one at a time, the jockeys on their
backs hollering, while the majority of the crowd were unaware
of who they were and had to ask each other. They let the finish-
ers through up to the count of forty, then closed down the finish
line to those that straggled behind. The death of your forefather

. Kokiim gave rise to a lot of entertainment! Y
. Your herc Manas presided in giving out the prizes in order,
with your grandpa Qoshoy beside him, saying “Such-and-such
horse’s prize goes to so-and-so.” Wherever you looked, wher-
ever they could find space there was an abundance of wealth;
the horses in the very last places were getting nines of livestock.
That is how they put on the fortieth-day feast. Those proceed-

ings were witnessed by all. Then the crowd broke up and went

their separate ways home. -

, The strangers had gone and Bogmurun’s own people were left;
§uch stories about the past have made the rounds. The enterpris-
ing lad Bogmurun addressed his people: “The sharia of the true
religion is correct: kinsmen, let us be in no hurry now! Let the
cows’ milk abound in lakes, let all the livestock multiply! When
tWo years have passed from this year — in the third year ~ let us
give thﬁ: grand memorial feast! Kinsmen, my people, your effort
1s required: look after the rams and see that they fatten, look
after the lambs and see that they grow into wethers, look after
the famel-calves and see that they grow into adults! Those that
don’t look affcr any horses will have to walk! See that the herds-
men tend their cattle so that my home ranges grow rich — see that
the herdsmen tend their cows! See that the tents fill up with
:?;ess(;) maz.God leave the trinkets uncorroded! May everyone
# Yous sp?;;c;r;gtaltktl: rand memorial feast, may it be a marve
,, - mak,é :h e abqut until Resurrection Day! Castrate the

) em geldings! Send letters all around to the ends
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of the earth! Have six thousand Sart householders come and sow
different sorts of rice! Until the time is fulfilled - listen, common-
ers, one and all, young and old! P iy atent omg gt

“The man known as K6kétdy was rich, they say; his fortune
is very large. Even more than his cattle at pasture - greater than
any in_this illusory world - is the amount of his goods. The

~ issue now is how to spend all this in his behalf and pur on his

memorial feast. No one survives past his appointed time; a
khan does not die upon his throne; and a seed does not die if it
lies in the ground. My God who brings happiness! All you
Ughuz: pray for perfect harmony from your One Creator! If we
glorify the deceased, it will put our jealous enemies to shame!
Let it remain as an’example for whoever lives in this illusory
world! Kinsmen, witnesses! I have so many rooms full of riches,
don’t try to economize and hide the treasure-sacks! All you
sons of Ughuz: nearby you have the splendid cities of Anjiyan
and Tashken, but don’t sell even one kid! There’s buslum and
buta ~ so much abundance of wealth for those who wish to
hear about it: gadek and cotton stuffs, shayi-silks embroidered
with the lute-neck pattern, everything one can lay hands on -
torghun and tubar silks - so much of all those that we can
speak of a glut; there are soolan and diirdiin cloths as well. But
don’t up and sell even one of your animals! Alchin bayir and
atlas: all of that you can have; the fabric called azat too.
“If your shirt wears out take a shirt, just make sure the cattle
grow up and thrive! If your coat wears out take one of those,
just keep fattening up the cattle you’re tending! If you want to
wear a sleeveless jacket, take one, enjoy-it! There’s every kind
of marvelous thing. If you’re down at the heels, there’s all the

yuft you need in my treasury to make boots; you wretched .

Qara Kirghiz tribe, just don’t sell a single animal! There are
ats for you ‘to put on in summertime; if you want bedding
there are skins for that; there’s padded wear to put on in win-
tertime; there are black nar camels to load it all onto, The
Property Kokatdy has left fills several palaces - there are furs of
Marten and fox for your hats — just keep accurate counts of

-Your cattle and refrain from selling them! You all, in your hun-

fifty thousand tents, please stay together!-



58 . 'THE MEMORKIAL FEAdS UK KUKUTOY KHAN

“This is what I have to say to you, my people: have a care for
the giving of the feast! If you remain and prepare to give your
feast, everyone will come to you for company. The earth itself
" is a round block; people will slither in from all over it. I haye

figures and totals for all who tread the ground, women and :

men, to the last iota. Then there are men-under. the earth, so
many different kinds, divs and peris - Shiba and Cheri, Alatqaq
and Chingiroo, and creatures called Adamnoo big around as
elephants, and creatures called Sayasa, and the Ubara-charkas,
who are giants; the dwarves, the Itaali, all kinds of creatures,
Muslims and Infidels there are as well. In this world there are
the numerous Kéydk; many there are, and their food is tough
grass. If we invite everyone to the memorial feast and skimp on
the outlay, the Kirghiz will lose face!”

- When he had finished his speech the masses of ‘people.,, attend-

ing him said, “He has spoken wisely,” and accepted his commands.

So they lived, selling not even a single kid or a single trencher of

grain from the vast riches accumulated by Kékétéy. They got
their shirts from Bogmurun, If anyone’s clothes wore out he went
right to the palace, where the chief treasurer sat with the appraiser
beside him, giving out yuft to be made into boots; they supervised
. everything. The people preserved the herds, neither slaughtering

nor selling, and survived for three years. No evil spirits visited
them; the large cattle grew and multiplied. No misfortunes befel
~ them; the sheep and goats grew and multiplied, ‘

~ The people all lived in plenty and doted on their éhfldreni and -

Bogmurun now acted as head of all their banners -~ my One Lord
Himself .know.s! The horses grew fat. and full, and the people
becar‘ne impatient and asked, “When will he give the feast?” The
Warriors grew fat and bored, and said “Bring on the toughs!”
The ladies and mz_aidens grew excited. In winter the camel-bulls
roared and the Kirghiz grumbled; in spring the bulls bellowed
‘and the mhabnf’ants of the world complained, “Isn’t he going to
E:ve tl]u feast?” The stallions neighed loudly, the goats bleated
bicmlfl ousiy, 'the rams butted each other, the lambs grew up into
< f;v at, ; o[;ce sheep; the cattle. could not rise up from lying
: ,rav. n;t I\$ ulls could not turn their necks; yaks filled the

ines. News of Khan Kékotdy’s death had reached all peoples.
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Bogmurun had six war-elephants maintained at royal expense,
thickest-skinned of all animals and a delight to all who saw their
strength; he had two rhinoceroses as well, for Er Kokatoy had
been collecting widely for a long time. He kept three tigers, red-
dish lions with stripes, the strength of each one matching forty
men; and ounces, five of them, housed separately, which played
about, friendly with one another; six trained bears; and two
young weanlings of the beasts called panthers. He had beasts

" called gatilet with one leg and three arms, giants who were

enemies of mankind. He had apes known as tigshi that could do
all kinds of dances; he had nine kinds of parrots that could talk
in human language. I know of no one anywhere else who had
such possessions as those Bay Kokotdy had acquired from his
youth in the city of Tashken. He had two thousand mules! Who
was his like among the Qara Kirghiz?

Bogmurun had provided for the memorial feast; now he
took counsel on holding the solemnities. Three years had gone
by and riches lay everywhere, indoors and out., Their horses
skittered like onagers; if you looked at their foals, they were as
big as three-year-old colts; if you looked at their mares, they
were built like five-course brick walls, and they flirted and
frisked like young beauties choosing men. With their women
cladin black sable the Qara Kirghiz are long practiced at giving
gala affairs. The horses had put on mane-fat atop their necks,
and the people possessed all kinds of livestock. Many were
camped for the summer at Suu-samir and on the Alay; more
still were summered at Aq-say, Arpa, and Song-kél. The several
excellent princes kept cows at Aq-dobo and sheep at Isar and
K6lp; horses they had pastured at Arsi and J6lok. They had
situated camels along the Sir-dariya ~ Chimkent and Sayram*
were the places where camels were ranged. Fully three years

d passed and Bogmurun’s promise had come up again, When
fhe_ appointed day came he raised a banner and erected a yurt
Inside the royal stronghold. This drew a respectful response. He
assembled Qoshoy of the Qataghan, Kokcho of the Qazaq,
Aghish and Qojosh, Agbay, Umét, Mambet, and Er Kékqoyon
the sultan; he brought in Aqun from Ooghan, and well-wishers

Om many other countries. :
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- Bogmurun Assembles the -
~ People and Takes Counsel
. on Holding Kokétéy's
~ Memorial Feast

Er Bogmurun spoke: “O friends! At this moment I have much
on my mind: the death of my father, and the falseness of this
world in the end. I had gone off blindly to my in-laws and did
not listen to my father’s own words. Regrets are all [ have to
hold on to! When he was alive, I was always pampered and

slept all day. Now, dear uncles, since :you ask about giving my
father's memorial feast, I have prepared all kinds of riches for
ity but there are stupid people who are abusing the wealth I've-

offered them on surety. It is certainly no lie that the ultimate

end that awaits them is Judgment Day! :
“I want the whole world to proclaim that this affair is the.

Kirghiz’ doing; T want it to be something told of us until Judg-

ment Day! My people, I have decided to appoint as president
of the feast that poor devil, Manas the brave, to put on both
the solemnities and the feasting, to take the gold out of its hid-
ing places and distribute my vast fortune. If I spend everything
my father amassed until I have to shake out the sacks, let it
¢come something to talk about ~ for the sake of my father,
himself and his own words that he spoke as a last testament! [
h{ve observed and honored his behest. I heard everything he
from first to last, from Baymirza. Hear how Baymirza
¢re gave the gist of my father’s speech.” Er Bogmurun related
s Words: “‘O my people!” he said. ‘You are without white-
bearded elders; how can I leave you?* Let us spend all that we

must to do my father honor: for the sake of his testament,
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because it is the Qara Kirghiz’ affair, and for the sake of my
dear departed old father! g

“Now I have ten thousand things to think about ~ being lib.
eral enough with my father's property = the disturbances my

encampment will face - judging race-horses. I'm thinking, shall]

hold a horse race? Dear uncle Qoshoy, what do you say? After
all, you are a son of the Kirghiz, From long ago our opinions
have been as close as kinsmen on the father’s side. I’m thinking,
if I could manage to put on games, like having two men joust,
one from the Muslims and one from the Heathens taking
iron-tipped lances in their hands and charging at each other
unafraid - if I could keep my father’s memorial feast going and
going thus, then I would be content. I want to set two wrestlers
on their feet, divs stronger than giants, and let everyone watch
them fight, let them get a good look at some wrestling. I want to
set two fellows from two countries competing in the game of
wrestling on horseback, and let the real man win it. Let this feast
become a lasting example to everyone in the future who attends
a memorial feast! This is what’s on my mind; I've got to keep all
the burdens of this wealth from sapping my energy. [ want two
bald men from two different countries to charge each other and
knock their shiny heads together. Let the people decide if my
father’s fortune is great or smalll What if we dig a hole in the
ground about hip-deep, and pound a stake in there and tie a
camel to it, and have women strip completely naked and tell
them, ‘Untie the camel and it's yours" Then | want to fell-a hun-
dred dead spruces and make a long pole by lashing them end to
end, and set it up, and have a golden ingot hung from it, and say,

‘ ‘Marksmcn, ﬁre.at willl” and let them try to shoot it down. Put-
ting on a game like that I could have the finest sharpshooter that

. walks the earth knock down that ingot, That's the business |
have in mind, I have no intention to spare myself, dear uncle, in

holding my father’s feast! .
- talk about how m eager for everyone to get here; the

I shall put -y
down. You are the put on these solemn obsequies is dying

person who can advi

' should be done,%Boqmururi said to you
;,vThat giant Qoshoy burst oyt |

I d say! Your late father ought

se me how things really
r dear uncle Qoshoy.

aughing. “That’s a tall order,
to have nothing to complain
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about! Khans leave golden thrones, and Allah has given yoy
abundant good fortune. Right now you are fulfilling the destiny
of the sons of the line of Ughuz, Everything you’ve said that has
occurred to you to do, my boy = well, do it! The ordure in a
slaughtered animal’s stomach stays where you pour it out, but
who in this vain, illusory world ever lives on without dying?
The dirt stays where the washing’s done, but in this ultimately
false world not one person avoids death and remains. And yet -
canvas is found where there’s thread to weave it; if you manage
to pull off such an affair, people will talk and marvel about it
until the Day of Resurrection. When a person finally dies, they
say,‘Death has caught up with him’. You get a fort where there’s
lots of shooting; if you want to do such things, I won’t say no,
Let people praise this feast until the end of time! ‘Kékotdy's
memorial feast’ will become a household phrase. Our enemies
will be despondent, and people will have something juicy to
gossip about until the Day of Judgment! If it’s what you want
to do, then do it, my boy. Your old uncle Qoshoy is here to help -
you.” So said Er Qoshoy. " : e Rat
All the brave warriors present made a great uproar, saying,
“Let it be so! If that’s the way it is, let it be so!” :
This lifted Boqmurun’s spirits; the gray-maned lad was truly
relieved, “But: I've been wondering these past few. days: once
you've gone tramping off to your home countries, how am I to
puton this feast here in Tashken pretty-as-a-maiden’s-skullcap? -
I've made plenty of preparations. We're absolutely flush with

- indoor accommodation, and there are all kinds of groves as

well - walnut, apricot, willow, there’s lots of space.* But hard on
the heels of the Kirghiz will come the Ooghan, and to one side
of them there are the numerous Tatar. Straight that way we
have the Qalcha, and beyond them such a lot of enemy peoples.

they were to enter the city all of a sudden, they could attack
the peasants, To the west are the Qizilbash and the Tarsa. If Er
Manas were to get violent with the brave men the Qizilbash
put forward, he could destroy them. If as many people as we're
Pl,a““ins come to the feast, how can we speak of fitting them.

 Inside little Anjiyan? Speak, dear uncle Qoshoy, and tell us

Where the feast should be held!” So said Bogmurun.
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You have your white-beards and you have your black-beards,
but when the words passed down from the ancients are uttered,
what you will get is a lot of proverbs..Grandpa Qoshoy sat
there carefully turning over his thoughts, giving full consider.
ation to what the boy had said. Then he shook his head. “In the
western regions there are many lakes as well as many waterless
deserts.” . o R

His hat decorated with embroidery, his trousers of yellow
buff, the metal trinkets on his belt-pouch tinkling from his
silken sash, his copper boot-heels capped in gold - Er Kékchs
son of Aydar Khan spoke to the assembly: “Dear uncle Qoshoy,”
he said, “I have seen a land called Sari-arqa, right in front of the

" Alray. I have seen favorable ground everywhere there, with
Proad, gentle slopes, immense space. Its one flaw.is that water
1s scarce,” 7 "4 Bl
- Assoon as K8kch had finished that statement, Aqun opened
his mouth to speak: “Shall we migrate from this spot and go
north, then? And everyone living in the west, could they reach
there even if they migrated for seven months? Tiger Kékché,
were you saying how a-man needs a companion? You won’t
have one if we go there!” '

Er Aqgbay son of Jaydar, his eyes bright as candle-flames,
‘spoke: “There is a plain with lots of space: the famous summer-
pastutes of the Alay, at the head of Qarategin. The water is
Pu{_cl; there’s grass, and there’s all the room in the world.”
e g g o VIO b
main task will be to keepg tlfel‘(;i\:e sk(?esc;:lendmg oo

of 1f\i}rew%od and be in a terrible ja‘c;n.’l’n oo

ow Bogmurun h “ ) : i
e That’gth'e - cz::':mv;?\iidﬁe::? haven’t come to any deci-
when people meet in counc] rom Allah the Magnificent
il. There’s Suu-samir to the east -

. what if we gave the feas t i
 beard?” That is whes Boqmul:fl;e’s al;gcle Qoshoy of the white

ojos n
. mcgmltai:sth;:tigng?a" replied, “Never mind that place. The
-wooded areas a] . g and the space is oo tight, and the
“Everyone th ong the riverbanks are toq donse” ' ¢
, ‘ ere talked at once, naming his biek for whees

PART 4 BOQMUKUN IARED LUUNIEL UN HULDING THE FEAST 6§

hold the feast. “Stop!” said your uncle Qoshoy, and he began to
speak to the crowd: “If you’ve got sense, any of you - if your
ancestors had anything to say about such matters, consider.
this: to the east there’s lake Isiq-kél. Moreover, from the Tekes
and Ters-suu northward it’s featureless desert everywhere you
look. But if you follow the Ile down, there’s a place with plenty
of ground for racing horses and everything suitable for holding
amemorial feast. Everywhere you roam there are lively springs.
The name of the place is Qarqira, the Broad. They boil salt -
there, free of the slightest sediment traces, from brine that
comes out of a crack in the earth. The spruces, birches, poplars~
however many fires you’ll be needing to light, the wood is ready
to hand. And there’s lots of ground for horse-racing. It’s a fit-
ting place to hold a feast.”

When your uncle had finished this speech all the chiefs in
unison gave their blessing, saying, “That’s the place! Let’s be
off.” After they gave their blessing, they broke up, but each kept
to the appointed place and time of the feast. When the hottest
days. of summer had passed and the cattle had fattened up -
when autumn had arrived and the peasants were sowing their -
crops, and those in Samarqgan and Qoqon were taking in the-
early harvest from the rain-watered fields — everyone made
ready to descend on the feasting grounds, their old Qoshoy
chief among them. You see now, this is what they had done:
those great rascally fellows had come to the council and then
gone off their separate ways; it was when the sweltering sum-
mer days had passed and autumn was coming on that the
people gathered to hold the memorial feast on the plain at.

‘Qargira,



. -3 v .
- Bogmurun Sets His Entire. .
People Migrating and Goes to
 Qargira to Hold Kékétéy’s
- Memorial Feast

When the others had dispersed,: Bogmurun had his people
counted, At this time he made even those who had not a straw
to their names into moderately wealthy men.* From Anjiyan,
Jizaq and the land of Aziret Ayip through the mountain pass at
Kok-art he brought the numerous tents of the people by the
name of Kirghiz; from Sayram and Chimkent he had the
Qazags counted up; and the Oziibeks as well. As they filed past
him Bogmurun had them swear their utmost loyalty to him, all
three hundred thousand tents of them. Such dealings of our
illustrious forebears make a lasting example for us today, -

~ And had he not kept them at the task of fattening up the cat-
tle? The rams he had had castrated had grown into three-year-old
wethers, and the young ewes he had left unbred* had grown
bfs and fat; Bogmurun had done very well by the peoples under
his command, He had filled their saddlebags with goods; he
had castrated the colts and made good horseflesh of them. For
serving-men he took on forty thousand or so bachelor Sarts, He
the baggage-trains of the poorest nomads covered in rugs
of red silk; to every girl over ten he gave a pair of little bells to
wear. The young brides he had decked out in kete-silks; he saw
1o everyone's needs. The maidens he had dressed in red fabrics; -
Put himself at the service of all. He made his great success -

N to the whole world; old women got tail-fat to chew, an.d_

Poor men got a thousand sheep to drive. He had his Kirghiz

spacious Tashken turn back from where they had been
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summering. The ladies he had decked out in Chinese satin; the

commoners he made very fortunate indeed. Every camel in the |
line was a strong, swift racer, and every damned indigent pay. |

per was leading a string of ten or fifteen mares. - . -

All the cows began lowing — this is how it was as he got
everyone under way — the sheep all started to bleat; those from
other countries who witnessed it were astonished at the sight,
The horses all started neighing; outsiders who had not followed
the planning thought, “Every one of them is a rich man!” but

-those in the know saw the hand of Manas in the goings-on.*
~ All the camels began bellowing; it looked as if the equipment

- was in good order. They had sharpened their lances; they had |

 leather pails. You couldn’t tell the migrating households from |
the troops ~ Look what the descendants of the Kirghiz of the |
gray yurts do! Now we serve the head of the animal for the |

- and spreading oyt over

- tents close together; they w.

got the young men looking seemly; the baggage was all loaded
‘on black nar camels hung with bells, their throats pendulous as

sake of honor and say, Well done, and we hold our memorial
feasts close to home! - They made the camels kneel and put the
baggage-saddles on them, and got their tackle all in order; the
dangling tassels of their trappings drew traces in the dust, and
the bells on their necks made a huge din. :

They got Kékotoy’s blue standard raised, and the flag
streamed and rippled in the wind, its golden crescent-moon fin-

ial glinting as in moonlight. The fine young fellows, all decked - |

out and caparisoned, bowled along casually beside the migrat-
ing host. There are simply no words to describe it all. You
coulc'ln’t see from one end to the other, From the front to the
rear it was.t_hree days’ ride, but if you stretched everybody out
single file it would have been a hundred days. They got the
hm:ses moving and drove them out; one could not help but
smile at the racers tied on leads. They chewed rib-fat until it
trickled down their chins as they rode, and then pitched their
ere having great fun. '

**This cavalcade of your dear elders, the Kirghiz, traveled for

four days, the migrating h

Oluya-Ata, Chimkent, and Sayram by

the riverside, the enormous throngs of people driving along

ost flowing on like a ceaseless stream
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their thundering herds of horses.* They tied up the foals on their
tethers and camped summer-fashion for seven days. Then they
set off again on their route, talking and gamboling about on
horseback, stopped on the way for one night, and came to
Qozu-bashi and Qopo; there they made camp again. Then
Bogmurun said, “Let’s get the sheep so fat that our guests will
be glutted with eating!” so they moved around a bit, shifting
the flocks here and there to keep them on fresh grass. They
spent twenty days there, and then went to Almati, where
Bogmurun gave everyone a rest for-six days and let the horses
get some air. Eshik and Tiirgon, it seems, is where he had had
crops planted by sending men on' ahead earlier.* Then they
crossed Chabdar, and the cloud of dust they threw up announced
to no few that K6kotdy’s memorial feast was going to take

lace. - : VLT i Eyiod -
4 Along the banks of the Uch Qargqira to the valley of the Uch-
bulaq they came, all of the Kirghiz, in preparation for Kokotoy’s
feast; and the entire teeming throng settled down along the
banks of the Qarqira. Boqgmurun had ninety thousand young
stalwarts summoned and sent into the mountains to cut down
firewood. Juniper, rowan, spruce - but not the green saplings -
he had them chop stout, dry logs and pile them up on the broad
plain. Then he affixed a red flag to the pole with its golden
crescent-moon finial and set it aloft, and on that very day set
about the feast. ' |

Now he took orphan boys and widows, saying, “Whatever
you do, keep your wits about you,” and employed them to turn

| . people away from the meat. He told them, “Don’t let greedy

People try to reach in to the meat while it’s cooking. fof the
feast. I don’t care who it is - even somebody who comes off like
agovernor ~ don’t even look him in the face, just grab that per-
son, whoever he is, and poke him in the ass with a stake. Do
ot let idle hands reach for the meat at the memorial feast for
Kékstsyl Do not let anybody sidle up to you, even-if he’s
"mportant-looking!” Thus he set up guards to keep away the
Poor, the starving, and the paupers from Ozgén, Qoqon, and
arghalang who never had butter to eat. :
Ow the Qara Kirghiz tribe arrived, a hundred here, a
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thousand there, each day more than the last, and set up a sea of

yurts on the plain at Qarqira, where the grass stood higher tha

a rider’s stirrups. The feather-grass grew tall on the passes and |

the roe-deer lolled about everywhere; in every thicket the red

deer and hinds were springing; the Oziibeks who arrived they |

-were asking each other, “What do they call this place?”
- “It’s a very good place to hold a feast,” said Bogmurun, “By |

I have something else in mind. Maani-ker stands tethered, thar |

- tulpar I have been training and grooming all these years, from

the very beginning, to deliver the announcement. Of all my |
obligations, this is the most important. Come! Let’s make good
on it once and for all.” When he had spoken these words
Bogmurun called a general assembly. His aged companion by
the name of Qashimbek, and Abdiqadir, and Daghuluq - when
Bogmurun gave his summons his men crowded on in. Mirza
Bayiz, and Nurqabil - all those distinguished men joined the
assembly, for the announcement was going out - and Baymirza
son of Qashim - he gathered them all together.

i e

‘ ‘havo .




' '6 |
Bogmurun Mounts A&daf on -
Maani-ker and Sends Him to
- Invite the People

“Many people have heard that Kokotdy’s memorial feast is
going to be held, and are following news from us. Matters are
now well in hand. The horses have eaten their fill and fattened
up; the men are all growing bored. This year rounds out the
-~ third since my father’s death. How shall we make the announce-

ment? How many people shall we bring to this gathering? Take

‘run made his request. ! .
~ Baymirza began the discussion. What he had-to say was
agreed to by all: “Let’s certainly invite Anjiyan and Qoqon to
the feast,” he said, shifting from his earlier position. “The Qara
Qalmags should get invitations, more or less. If -we invite one
man who knows how to preside over a feast, one man with the
skills of a sovereign, let it be Manas alone. With the Qazags,
Kirghiz and Qalmags we can pay due respects to the spirits of
our departed elders. Let people come if they’re generous types
who bring gifts to a feast to offset the host’s expenses. And we
should let a few Sarts come. But let’s not allow the holding of
this memorial feast for your father to bring hardship upon the
tribe of Oziibek.” - gl

.hym‘irza was just getting started, but Bogmurun'caught
his drift, and tears fell from his eyes. “Baymirza, son of Bay,
You rogue! Sir I-Have-Black-Tea-To-Drink, Sir [-Can’t-Find-A-
Yearling To-Ride, Sir Anybody-Who-Agrees-With-Your-Opinion--
Would-Have-To-Be-An-Idiot - you rogue! I gave you direct

~ or would you rather plan your own memorial feast?
Sarghil broke up your encampment, I was the one who

charge of this feast, notables! Speak, wise men!” Thus Bogmu-
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rounded up everything and brought it back to you. Just see thy
you put on the right kind of feast when your father Qaship
dies, you rogue! I'm planning to bottom out, more or less -t
use up everything. I'm not going to leave a single soul on the
face of the earth unfeasted. 'm going to bring together all the
Muslims and all the Heathens, God willing.

“Who taught you to be so stingy, you rogue? I'm inviting all
~ the men in that direction and the div people in that direction
- behind us - everyone over there, and everyone here. I'm going
to bring the fish out of the sea! You eat, you drink, but you're
- never full. Never, ever, ever do you leave off with your wicked-

-~ ness! Since you have no idea of your own worth you think of
nothing but greed. If you say what you just said a second time,
you'll be sprawled dead on the ground in a twinkling! You and
those five men who follow you around, ever since I can remem-
ber you are always thinking about depravity. Sii

“I’ll drape you in sable furs, just make this affair into some-
thing renowned until the end of time! Formerly we had no

: ski!ls at this; the dead died and there was no feast. What I am
trying to do here is open the feast with a sacrifice, distribute
my wealth to the whole world, and spread the news to all the
tribes, so that it becomes an example to the people for all
time. And you’re the person I thought would come up with all
the ideas! My father Kkotdy amassed immense wealth, Not-
withstanding, when his death came on, what good did it do

him? A puff of blue smoke escaped from his breast and he
lived no more, :

“Think about it: some plant.s’

little switches; others, God Almighty has decreed, grow into
' poglars. Some people have no father, but death com::sgsuddenly,
ari1  surely never makes a mistake. Think about.other people
whose fathers are alive byt they have no children; there is no
one whose ancestors-aren’t buried in the bowels of the black

are cut down when they're

- earth, Think about

*fink about other people who are motherless but their
:lvi:'ﬁi‘;e{'hsin:(l li,v ¢s — what hasn’t happened in this illusory
they have : ahf)“t- other people whose mothers are alive but
“there’ o children - once my. Lord has made His decree
‘there’s no medicine that will cure them, If ydu are going along
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single-mindedly- on a.long ;journey, don’t gallop, just move
along slowly. To each mortal comes his turn, so do what you
have to do in the time you have. If a swarm of ants means to do
you harm, wish them well, but kill them. One end awaits a
man, so do what you'regood at, . .. . ;

«The Heathens have a lot of malice in them, but all around
you stand tough fighters, sons of many a father, like yours - old
Qashim. When I put out the call, you - Abdiqadir, Daghuluq -
you all came in a bunch - Mirza Bayiz, Nurqabil, this past year
you have shown exceptional grit and hustle in putting on this
feast. But if you start to think, ‘Bogmurun has run out of some- -
thing’ - whatever you’ve got that’s short, make it long! I am not
going to scant my cattle. I'm inviting everybody on the face of
the earth because it’s a matter of honor, so don’t start things off
by getting upset with someone who’s come to the feast. The
wealth my father accumulated - if I checked and included .
everything - is increasing daily. None of you is poor anymore;
you've become rich. The horses your boys ride are yearling
amblers of all sorts; your maidens and young ladies are clothed
in variegated shayi-silks. I want the last people on earth to tell
the tale of my father’s fortune as their example. Only Almighty
Allah knows how many guests are going to come. Who besides
God knows what He. will decree? My heart is filled with
dreams. Who can conquer so many dreams? Let your words be
brief, my fine men! by oidd e :

“There is that one who is passionate about any work he

who knows sixty languages, part-interpreter and part-
poet, intimate with all the better sort of men; whatever business
we have, near or far, he’s handy at it; a lad destined for great-
ness among the Kirghiz, who has a polite response to any word,
kind or cutting; he’s got bravery, yet put him with artisans and

ll show good taste, and there’s his poetic side as well, for he
¢an hold forth at great length; a man who says, ‘Your other

ghiz chiefs needn’t get involved in your business; let me
it =» :

. "Tha}t suits us finel” said Abd‘iqéd‘ir and D’aghluluq.‘ “The
POWer is in your hands; let it be as you choose, Prince!” So they
st there eagerly conferring among themselves. ;



¢ 'won't touch you!
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- But Bogmurun had been summoning Jash Aydar, :

Jash Aydar came to him. Bogmurun speaks to him: “Jagh
Aydar, hear this!” he says. “Here is a‘golden coat of mail. Know
this coat's value: bought at Babil, so costly that the people of
Baliq were ruined trying to come up with the price; if you wish
to hear how much it was, a thousand four-year-old horses set-
tled the bargain. Put on this corselet! Then mount my horse
Maani-ker and set off! . L i

“Ride the great tulpar Maani-ker and learn his abilities, Of
qgarabayir and qazanat stock, with lungs like sieves* and wings
of copper, ears like cut reeds and fetlocks of copper; he’ll stand
at pasture unhobbled yet not thirst if you gallop him for forty
days through brain-boiling heat and deadly thick of battle, he'll
not suffer if you gallop him for forty days through endless des-
ert wastes till the dung in him boils into a stinking mire ~ though

-galloping in such a desert he wouldn’t take éven one mouthful

of water! In'appearance he’s a shapely horse with hide all gath-
ered in and stretched taut over his back, and no matter how

many days you run him, it’s not his wont to get wheezy; forty.

wings on his right side and forty wings on his left, and the black
hairs of his tail flowing like a flag. Gallop him like mad for
weeks on end, for it’s only then that he gets into peak condi-
tion. That's just the way he is: born of a mountain-sheep-spirit

of the winds, sired by a tulpar-spirit of the steppes. If he runs

for eighty days and the clods and stones thrown by his hooves
are tumbling off to the distance of eight tash, he is a beast that
only adds to his strength. If you ride him round the world, he’s
a creature that won’t Jose muscle; his abilities are second to
,?:;i!eiie’s:.da cre;eture ;lhat can jump over an ocean sixty days’
wide, a beast tha ins ni ’
o t can step over mountains ninety days
ability. If any foe should hatch some evil plan and you chance
to g%t away, or if you fall into an ambush and you happen to
i‘l:'::;u C;P!tlufe and you’re making your getaway ~ even straight
shootgatt eir gampﬁreg_and the coals won’t touch him! If they
v )’gu in close tanks you won't get hit; cannonballs
uch you; if they line up and shoo at you the bullets

and cliffs untrodden by the ibex! He’s got every .
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«Now mount that racer Maani-ker, and pay close attention -
1o what I tell you. Head in the direction of the gibla as you get - -
under way, and don’t look around. The nearest country you'll
reach — listen to how I'm listing them - is on yonder side of
Bugaray-sharip, on the hither side of the ruins at Chambil,
where you'll find him who lives on the middle Chatqal, ungov-
erned by anyone, armed with a fathom-long watered-steel
sword, Muzburchaq son of Buudayiq. Stop but don’t get off
your horse, and speak. Exchange polite greetings but don’t
waste time. Say, ‘It’s time for the gala affair; Kékétdy’s memorial
feast is happening! The Qara Kirghiz have taken up residence
at the edge of Chenggeldi, on the plain of Qargira, Their
encampment stretches a month’s journey from end to end; occu-
pying all the ground in that locale. No one is shaking his head
in refusal! The prizes for the long-distance horse race teem past
counting; there’s every art that the eye can see or the ear can
hear!” tell him, If he asks you about the first prize in the horse
race, tell him, ‘Nine thousand tawny-red nar camels.” And say,
‘Ninety thousand other cattle, cows and horses mixed together,
and a hundred thousand sheep will also be posted. This is how
they are putting on the feast for Kékétoy! The last prize in the

- raceis nine head of large cattle and ninety sheep. This announce-

ment is but a hint at what Bogmurun has in store!” tell him. Say,
‘There are two people, a man and a woman, included in the last -
prize’ - Say, ‘As for the wrestling, it will be between enemies,
men foreign to one another; as for the horses that will take
home prizes; they will be sixty in number, There are prizes for
sixty horses; those that win them will have some gain! Where in
this illusory world will you find planning like that?* Tell him I
said, ‘Train up your Tel-kiiréng, lead in your armed host, and
come to my feast! If you do not come to my feast I'm going to
get nasty.* It is not to your detriment but to your advantage
that we have come here with this invitation. If you do not come
1o my feast, get ready to be sacked!’ - tell him that! Say, ‘If Tel-
kiirdng does not come to the race, I’'m warning you: I will seize
ﬂm. nag and ride him myself, descend on your herds of horses
esting in the cool air and drive them up a canyon ar}d away,
and strip you of your bullet-proof coat of mail and putit on! I Il



78 : THE MEMORIAL FEANT FUK RURUIUY KHAN

shatter the door-frame of your yurt,* make your young .lads
weep, and set your mares kicking away off the moqntgmsndcs;
shatter the trellis-frames of your yurt and set your virgin mares
kicking away off the high, grassy slopes; make your young
ladies and maidens weep, smash your roofed stronghold, set fire
to your clay stronghold, trample your noblemen so-like-well-
manned-falcons underfoot like felting-wool,* turn your willowy
“virgins into ungainly scullery slaves, have your bleating sheep
rounded up, and impoverish your people; and as for your prop-
erty, you'll get a shaving! I'll have your lowing cattle tied up and
your possessions apportioned out, make your camels bawl, and
set your racers that have lived the easy life plodding off in train!’
Tell him I'll do as I please with him. Tell him, ‘Bogmurun shall
slaughter you! No one shall be left alivel’ iagn. b
“If you go onward from there you'll come to Badagshan and
Baliq where there are numerous peoples, and the khan, Maamit
Sultan, with even more people under him; he can muster six
hundred thousand troops. Say, ‘Khan Kékétdy has died. He has
entered a dark place, the afterlife, from which there is no return.
His son, Bogmurun by name, has gone and encamped as we
speak on the plain at Qargira, with the entire population of the
city of Tashken, to give Kokétoy’s memorial feast. A memorial
feast is one of our sacred acts of charity. I am inviting you to
this charitable entértainment and earnestly wish for you to
attend.” Tell him, ‘Train up your racer and set your troops in
order; there will be something in it for you.’ Say, ‘Come to my
feast! If you do not come to the feast, the consequences of your
scornful attitude shall be on your head! Keep out of my sight
and hide your bitterness, for I will throw you into a panic; even
if you were a mountain I would dig you up and put you on the
apple-pile; Ill gouge out the eyes of your young girls and make
them suffer!’ Let him ponder my words. Tell him, ‘Make no
mistake, I am not the easy-going type! I will crush your roofed
s;ro?ghold. No son of Adam shall be able to keep me off you if
that’s how you want it; yow'll have no defense. I will set fire t0
your clay stronghold and bring a raging bloodbath down upon

I' Say, ‘I’ o oy o ) U
| ‘.{’(l)iugivea;o V'll take your girls in their red silks for my menials.

u a sacking that people will really talk about; I'll take
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your boisterous beauties and make them cowering slaves, use
our bolts of yuft like blocks of dung-fuel, and flatten whatev-
er’s not levell P’ll do as I please with you.’ Tell him, ‘Bogmurun
shall slaughter you! No one shall be left alivel’ .
“When you pass.on from there you’ll come to Misir and
Kopd where countless roads converge. He who rules Misir is

_Kemel son of Seyit, second to none,* victor in hostile contests.

Say, ‘Khan Kékotdy has died. He has realized the falseness of
this world and submitted to the will of Almighty Allah. Now,
come and see his memorial feast. Those that stay away from his
feast are surely as good as dead! This memorial feast is being
held for a son of the Qara Kirghiz, a humble slave of Almighty
Allah. The first prize in the horse race is ninety thousand large
cattle and a hundred thousand sheep ~ but that’s not all that’s
planned - also for the first prize go nine thousand red-tailed
nar camels. Forty herders manage all those animals. Of female
and male slaves the first prize also includes eighty-two souls,
He whose horse comes in first gets it all, but he whose horse
doesn’t even show up gets none of the loot. And there’s more
being planned to enrich those that win it: the top sixty. horses
will get prizes. Nine cattle and ninety sheep make up the prize
for the last-place horse; even if you get that, it’s something -
and everybody knows. about this thing that the Kirghiz do:
included with the very last prize are 2 man and a woman, a
married couple’ ~ tell him that. Tell him he must come to-this
feast I am putting on, and if he does not come, I'll have no sym- -
pathy for his tears; the consequences of his scorn shall be on his
head! I will set his mules kicking away up the canyons, make
his women and girls weep, smash his yurt-doors, reduce his
roofed house to rubble and slaughter anyone I find inside, and
chop down all his willows! Tell him I will pound his built house
wn to sand, turn his wives into widows, and make any man
of his I can get my hands on into a loutish slave! People shall
hear and talk about it - P'll trample his noblemen in-the full
ﬂf)wer of their youth underfoot like bits of felting-wool, enslave
is women, have his cloths worn away to tatters and lay waste
is encampment! Tell him I will show the sons of the Qara Kir- -
1z the way to his treasury; sell off here and there any strong



. winged creatures there are jinns t
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young men he’s got, annihilate his peopleAand;pile his lands
with their bodies! .~~~ © i v
“Sitting on his khanly throne in the west, where he blocks
the path of the Heathen, at the very center of the earth'is one,
not God our Creator, but one who, though he is not God, is

nevertheless not far removed from God, friendly and intimate

and on the best terms with Him, he who constantly adds auspi-

ciousness to good fortune, seated upon a golden  throne .

delivered from God by Jebireyil - he who has brought the sha-
ria to all the lands of the earth, the imam of the Arabs after
‘Mustapa the conqueror of the world ~ Ayqojo. Say to him, “The
people have migrated and come to rest, and K6k6tdy’s memo-
rial feast is beginning. If the Prophet extends his patronage and
God gives His help, the entire world is going to assemble at this
greatest of feasts.’ Say to him, ‘You have been invited, if you
would deign to consider us ordinary men.’ .l
“From there you will pass on, heading west, where there is
the desert of Qubayis, On the far side, if you can make it out, is
lake Shor, a sea. In the desert of Qubayis are a different sort of
people. One has hair three fathoms long, another a hundred

fathoms; whoever’s hair they find is the longest they make their

chief for the time being and reverence him, it would seem on
account of his hair. There is no breeze in that place; one could
live to the age of seventy and not feel a puff of wind. Consider-
ing their hair, this is actually good for their well-being. They all
go about with heads uncovered, naked. Speak directly to their
leadel.', face-to-face with their chief; as when speaking with
Ayqojo, make your words delicate, : : ‘

“As you pass onward from there you will come to the sea
and many different localities. There are the Tayip, a- tribe of
peris, in their own land. The bek of the Tayip is Kénok, who
nevef lopks t;asfward, so the people of olden times used to say.
If he s sn}l hol@mg body and soul together, inform him that we
r::eh mlrlted him to the memorial feast for Kokotdy. You will
. ma; : :h:rieo umrzl;;!ted onlMaan.l-ker; he ha;dly needs a rider 0

" “In Jelpinish the land juts up; dbn’t-stay long thére. of

here, and of mighty beasts
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there are elephants; who else could inhabit that place? Ride to
the left and then to the right, and there’s the edge of a sea,
Along the shore live the Danghit people with their chief, Cho-
yun Alp, a marvelous and numerous nation, Their practice is to
rend the fish in thesea like cattle. Choyun Alp thinks himself
quite a formidable fellow, imagines there’s none in the world
such as he. He just doesn’t see other people these days! You
confront him and say, ‘Go and see the honor in which Tiirks of
noble lineage are held. See that your armed host comes, and
lead in the Danghit people. Many will gather in attendance at
the memorial feast for Kékotdy Khan, son of the Kirghiz tribe
from the city of Tashken! The feast is being held at Qarqira’
Tell him to take this invitation very seriously. Tell him; ‘If you
do not take it seriously your people shall come to grief. The
missing shall be found, and you shall be sacked and annihi-

. lated. People will .talk about the sacking you receive. Your

slender, angelic beauties who flounce like rushes on the river-
bank shall become my slaves; this is what you have in store for
you! Your swaggering lords shall be sold as slaves for four head
of cattle apiece and their wives shall be widows; that is the day
you have in store for you!” .- i '

“Don’t tarry there; pass onward. If you travel for two days - -

you will reach the confines of Orus. Go to Kerke Khan, and-
speak to him ~ speak so that the heart in him splits. Tell him
what you have seen - that the memorial feast for Kokotoy, the
leader of the people, is a splendid thing to witness. Tell him, .
‘Come to this memorial feast | am putting on. If you do not
come, you are wishing disaster upon your own head. No grave
shall give you refuge; though you find a door to enter, there
shall be no seat of honor for you; though you see your flesh,
your bones shall be gone.’ Give him a good scolding. Tell him,

- ‘What I say is no lie. Your people and even your racers that

have never felt the halter shall know. misfortune on your
account. I will crush your house of stone; you can pray all you
want but no defender shall be able to repel me. I will slaughter
your yearling. heifers at pasture and carry your brown-haired
ildren off on the back of my horse; smash and throw on the
Your carts and sledges, your willows planted in groves; even
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your mumbling old men! The story of your fate will live on i
your tribe. Your women shall be reduced to slavery, your men
shall be reduced to ashes; your wives shall become widows and
your livestock shall be sold for cash; your spouses shall become
widows, and your window-sashes shall be removed and stacked
up. T will scatter your gold, drag you from the‘ refuge of your
yurt, and expose your head; I will scatter your silver and sell all
 your people into slavery!” You will say that to the Orus; you
will return safely to me! i Vet

“When you have passed on from there you will arrive at
Barang. Go to Baltamat and speak to him - speak-so that the
heart in him splits. Say, ‘Khan Kékotdy has died. He has fol-
lowed the road from which there is no return. They washed
him with water of Zamzam, wound him in sarbap-silk and bur-
ied him with pomp. Now they are holding his memorial
feast. Come?!” Tell him, ‘If you do not come to the feast, then
know that your death is at hand.’ Tell him I will massacre his
kinsmen and hand out his maidens as presents. The whole
world will hear the story of what happened to him; people at
the very end of time will still be telling vivid accounts of it. Tell
him 1 will steal his maned horses and his. pastured cows and
utterly destroy and cast to the winds his goods packed away in
chests; he shall be parted from his property as from his fun and

games, Not one of his horses with flowing tails shall be left

peeping up; I'll make women out of his virgins and firewood
out of of his women! I will slaughter everyone he sces and then
gouge out his eyes! : ; ‘ :
“In Sulayman’s times there was a people who were defeated
and the.l.l' cattle wrested from them, This populous nation fled,
- from Qitay, and became completely wild, Their new land was
good to them, and the name Japan stuck.! They have a hero
named Kdtoriish, and an island called Siymun. Go and speak to
- their leader, speak with all your cunning. Say, ‘These are the
~ words of tl’le surpassingly skilled Bogmurun, Death never errs;
Boqmt:runs father Kokétoy Khan has passed on from this
world." Tell him he should train up his Qaz-qula and drive it

2 "japanﬂi’l’@p Kirghiz word japan means “wild.”
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his ponderbus troops. Say, ‘I am inviting you to the memorial
feast | am holding, so come. If you do not come to this feast,
know in truth that you shall die I will dig up his orchards
down to the charred stumps, smash his august golden throne to
pieces, dig up his fruit trees and level the ground, turn his heart
into a hard; black, malignant tumor, make his livestock market
a stampede, and drive his borrowed soul mad with impending
doom. I will leave. him not one head of cattle to drive nor one
grain in his barn; will leave him not one soul alive, nor any
honor to his learned men; will leave him not a grain of dust to
blow in the wind! Tell him, ‘T’ll leave your reception-palace a
ruin‘and slaughter you; this is no lie! I'll destroy your painted
palace without a trace and slaughter every last one of you!’
“After delivering that message you will pass onward to those
giants of the Qara Qalmag, who at present are lords of untold

hundreds of thousands, Joloy and Ushang, Make your way to -

them and say, ‘] am inviting you; come to the memorial feast! If

you do not come to the feast you shall be sacked - you can be
sute of it..] will leave not one beast on your pastures, not so
much as a race-horse’s mane; not a willow log to light nor a
coat to put on; not a path to tread in safety nor a house to enter,
anywhere. I will leave you not even the strength to move; yet
see that you don’t feel sorry for yourself!’ I will utterly ruin
him, leaving not even the foundations of his houses, not even a’
yearling among his horses, nor the room to build a house on,
nor a groom to marry a wife. I will bring a raging bloodbath
down upon him and hand out his maidens as presents; bring
down a mighty affliction on him and hand out his young ladies
as presents. Let them abandon all hope — the wooing men, all
those fleeing the land of the Qara Qalmaq — commoners and
l‘!‘m& young and old. With a stroke of my hand I will knock

is yurt with its door-frame down off the mountainside and -
make of it a bleak ruin; with a stroke of my hand I will knock
spacious trellis-framed yurt down off the grassy mountain

» thus easing my troubles, and make of it a spacious ruin}
Let Joloy train up Ach-buudan and choose a jockey.* If he does

- "f‘d up coming to the feast I will see that there’s no remedy
for hu-n' : %y 3
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“From there you will pass on and arrive at Anjiliq where yoy
will find Muradil son of Qirmuz, and red-topknotted Nezqara;
go to those men who fancy themselves heroes and speak 1o
them sternly, inform them and turn away from-there. I will
have their racers captured; I will shower torments on their
people! If I have to come after them, I’ll topple their black for.
tresses and their gilded court-pavilions; if they don’t show upar
the feast I am putting on, they shall find out in all sorts of ways
that their health and safety are no more! The missing shall be
found and cut down as they duck in the tall grass; those I care
to find shall be found and thrown into torment as they are cut
down! I will slaughter those warriors themselves and make the
tears fall from their dark eyes; I will take their girls for menial
servants; they must not fail to understand that their bodies
shall feel the pain of it! I will torment every drop of his people’s

black blood and rob their souls of comfort; swords shall fall on
their necks and red blood soak their breasts. I'm summoning
them in order to see them at the games for Kokotdy. I have
summoned; now let them come to my feast. If they do not heed
this summons, soldiers shall pay them a visit and torment shall
be their lot. Il show not a shred of mercy to young or old; I'll
clean the gems and precious stones out of their assholes! Let
them train up their horses for the feast; let their soldiers come

~ on teeming as grains of sand; let them choose jockeys. If they:

do not come to the feast there shall be no finding a way out for
any of them! : ,

; “From there you will pass on and bring your news. In the
city of Chin at the foot of the Qanghar mountains speak to that
old man Alooke, tell him I have invited him to my father’s
feast. A!so go and speak to him who ranges on the Qara-t00
mountains at Qaspang and at Chong-tabilghi, at the entrance
- to gated Beejin, him who keeps a huge black, Qongurbay; 1
v hgm_:and to old man Alooke together, say this: “‘Whether you'vé
- 8ot no horse to ride and have to walk, or whether you’re 10

ordmary. strong-man, but a div, come to this memorial feast!
im putting on! If you do not come to this memorial feash

lr:t)lw that you shall face destruction.’ Tell them their gardens
shall be mown and their orchards chopped down; by order 0
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murun son of wealthy Kokétdy non-attendance is forbid-
den. Tell them I will turn their spring into autumn and their
fallow fields into salt flats, I will burn their fortresses and
reduce them to dunghills, and shit on their holy shrines. I will
thoroughly massacre their #iytay, inflict total annihilation upon
them, turn Chin topsy-turvy. Let Qongurbay train up Al’-ghara,
muster his worthy young men, and select a jockey. If he does
not come to the feast T will see that there is no remedy for him, -
and that the benefit goes to the Qara Kirghiz. I will leave not
one of his lofty. buildings standing, not.one mole on his-body
un-pummeled, not so much as the mane on a horse un-rustled.
1 will make his old people cry, ‘Ah, woe!’; everyone shall suffer. |

" Tell that to him, then pass onward from there,

“To black-maned Boroonchu and Oronghu from the Qan-
ghay do not fail to say, ‘Come to this memorial feast!® Let them
train Qil-kiiréng and Qula-bee and get them into good condi-
tion; let them summer on the mountains at Qizil and choose
jockeys. If they do not come to my feast the consequences of
their scornful attitude shall be on their heads! I will set fire to
the goods in their shops and completely massacre their slaves,
steal their cattle from the pastures — that they may get a sense
of my powers! — and sink their old people in grief. I will slaugh-
ter any people I meet, gorge myself on their blood, and gouge
out their dark eyes. I will smash their stone fortresses, fire their
clay fortresses, tear up their meadowsweet bushes. I will knock
flat anyone I find, crush their stone fortresses and make their
people moan, young and old. They shall see Kokotdy'’s blue
standard appear suddenly above them. That would wipe the
comeliness off their faces; but tell them they must not let it
come to that! Let them train up their race-horses with coats
8tay as clouds and pick jockeys to race them! If they do not
come to this feast of mine I will bear the grudge, and they had

r keep out of my sight; if they appear before my eyes they
mlistn’t blame me for what happens! LR
¢ Then you will pass on from there. In the east is the place
Kiibg, full of the Dughul, a mix of humans and divs; the inhab-
tants of Suya are peris. Next to that place are Jajuj and Majuj;
® me give you some information about them and tell. you
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about their horses. They have a giant named Kiyengkesh and
"an unmounted fighter named Kishidash: You ask about Kish;.
dash: if you lance him you can’t pierce him, if you slash him
you can’t cut him. No son of Adam relying on his. weapong
could face him. If a mortal man were to happen upon Kishi.
dash of a sudden, there and then he must say, ‘O Zul Jalall’ and
" as a result that Heathen would be rendered very timid, and that
would spell his death. Bullets and swords are useless; nothing
will work except the cry, ‘O Zul Jalal!’ His body is not flesh but
“red-hot coals; if he but hears this name of God they will be
quenched as if soaked by rain and he will depart for the under-
world, Let your mind ponder this insight, for that Heathen has
a sword, a gun, every sort of weapon and ammunition,

“Next to that place are other beings, every one of them vile,

men with half-bodies and various strange races all sprung from
intermingling of men and divs and peris: vulture-tailed Joon
Alp, scissor-tailed Qaman Alp, onager-tailed Qutan Alp, and
.iron-naveled Kiten Alp - descended not from people but from
~ Jeztumshugq, they form the race called Chingiroo. Say to them
that I have invited them to the memorial feast, and they must
~ come. Say, ‘Your non-attendance shall spell your death; yov'l
. learn the meaning of trouble!’ i i [

- “From there you will go on downhill and reach the borders
of the dwarves and the Itaali. Tell them that Kokétdy'’s memo-
. rial feast is going to be a sight to see, and he that stays home

“shall not remain unharmed. ‘ sl 1 nty

- “Aqd66, Kokds, and Qizildos are giants who go on foot
.and have never seen a horse; pass them by and head for the
island at the angle of the Shor, where the Barang of the nin¢
tribes live with their khan, Chatangayish. Let him train up his
horse Qach-ala, let him get. some benefit for himself, let him
°h°°5_° a jockey! If he does not come to the feast, I will see that
there is no remedy for him. Tell him, “Your blood shall flow like
water, your soul shall not be safe, your authority shall vanish

If you do not come to this memorial feast, your soul shall bean

~urter loss!

“From there you will“make ‘ s han
Moo o, Wit your way onward to Kha
Démiil, chief of the Dbt That beggar had better come to this
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memorial feast, for whoever dares not to come shall doom his
porrowed soul to sore affliction.’ Let him. train up his horse
Too-qara, let him set his mind to racing! Say, ‘But of course you
are coming to the feast; if you don’t show-up; then you die!’.
“There’s one. khan, Atala, and one khan, Undiichaq: they
must come to my feast without delay. If they do not come, if
they do not pay me this visit, I will persecute their sorry heads.
Their men shall be enslaved needlessly, their wives shall be wid-
ows, their women shall be sold, and anyone who puts on airs
shall be shot - none shall live!’ A AT
“From there you will be turning toward home. Speak to Aqun
Khan. Then there is your old uncle Qoshoy; from him all the way
to here everyone is. Muslim: Téshtiik son of Eleman, Jamghirchi
of the Eshtek, eloquent Urbii, Khan Jiigérii, and Chegish, . -
“Then among the sons of the Kirghiz lineage there is the
magnanimous ruler Manas. You should appear before him and
meet him personally, for unless you want to die ~ unless you
want to head straight to your grave - unless you have a burning
desire to depart for the next world - unless you are intent on
death - you must tell him that I summon him to the feast. Tell

him, ‘This swaggering behavior of yours! You have a different .

role to play”’ Say this directly to him, not to anyone else, or you
shall die needlessly. ; ,
“On the slopes of the Ala-too beyond Anjiyan, hard by the
Mirghap, in Jaziyra, which you reach by Jet-qayt pass, speak to
im whose remote ancestor is Jediger and his latter-day ances-
tor Jadiger - to Baghish son of Uyuq. Tell him to train up his
horse Sur-kiyik, and get his people interested by telling them,
‘They say there’s going to be a memorial feast, and I'm going!’
Tell him he must come to the feast I am putting on; if he does
not, my battle-ax shall land on his head. Everything he owns
‘h{“ be carried off as plunder and his old people shall be left
intively crying, Tell him he must submit to my command
and come see my masterful planning; if he says he will not
come see, then let him-know that he is truly planning his own
burial, He shall see soldiers on the march robbing him utterly;
¢ shall know disaster! Say all that to him, make sure that he
tens, then return from that place to me.”
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Maani-ker was the horse that Jash Aydar mounted; a coat of
mail was what he donned. His mission had been conferred anq
his leave granted; now he set out on his long journey. Maanj.
ker, that racer of enormous stamina, was at once lathered all
over. Above the tossing grass, beneath"the: cloudy sky, one
would riot so much say he galloped as flew ~ yes, flew, that
devil! - he went thundering off, smashing rocks with his hoof-
beats. It took nine months to reach all the places Boqmurun
had named, all those strange and varied places across the whole
face of the earth, W : '

‘By the time nine months had gone by,* the.livestock had
grown fat, At the place where the memorial feast was to be
held, when he had encamped to make the preparations, Bogmu-
run had had the blue standard with its variegated blue banner
. "raised up high to make his enemies feel abashed at'its appear-
ance. Three hundred thousand yurts had been set up, and chiefs
were present from Bogmurun’s father’s line out to the distance
of second cousins.* The domes of all the yurts had been covered
in white worsted wool. Their framée-poles had been sharpened,
and each of the points had its wrapping of worsted for.when
the tents would be struck and packed up and loaded onto pack-

horses; every little invisible detail had been seen to as they were
being set up. : \ PR

So then it was the time when everyone was busy making final
preparations for Bay Kokotoy's memorial feast. People were
sfxying, “Are the guests coming or not?” and putting up decora-
tions, as watchers were posted on all the foads; saying, “When
are they going to get here?” as the warriors grew bored and
lazy. :l'he people were extremely well provided for; they were
now in t‘heir fourth year of living in abundance. As they watched’
and waited, Er Baghish was thinking, “Well, his father was 2

clo§e relation of mine, and he’s sent me this announcement.
He’s probably waiting impatiently” - G
on . it
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~ The People Arrive at
QiRkot0y's Memorial Feast. - -

Er Baghish’s horse was named Sur-kiyik. He himself was of di-
rect noble descent. “People of my city, Chiyrasha,” he said, “I
will take my son Toltoy, my comfort and support, to accom-
pany me, and I will go to the memorial feast without delay. It '
~ would be rude not to go; this is a unique occasion. All the bet-
 tersort of people will be there, so my son should go and have a
look. Let him see people so long as his father is alive, let him get
~ an eyeful and see the world so long as he’s got a horse. If he
doesn’t see the world, what is he going to see?” . by
- So, Baghish took Toltoy along with him for the pleasure of
 giving him a look at the different nations and peoples, and got
~ under way. It was not a short journey. They were a long time
traveling; after thirteen days on the road they reached the
banks of the Uch-bulag and the valley of Uch Qargira where
the yurts had been pitched for Kokotoy’s feast. It was not early;
the sun was already declining past midday, when Prince Baghish -
on the scene riding at the head of a retinue of four
thousand soldiers. Right away animals were slaughtered and
dressed and the food presented to him. . Wiy -
On his heels, with a red flag on his standard and making a
mthy whooping noise, came that big man of the Qitay, Er Qong-
ur, with his damned posture of toughness, firing off his musket
of Urum make as if his son and daughter-in-law had becp
attacked, as if chasing a fugitive escaped that very day.- as if
who saw his power would be impressed! — as if his wife
had been molested ~ firing off his almabash-musket as if an
enemy had raided his encampment; so what if his traveling-tents
Were packed onto rhinoceroses and his trumpets and shawms
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 were playing! Striking steel to tinder in his bronze-stemmed pipe
and giving it a great, gurgling suck, he spread discord every.
where, Qongurbay had arrived with a hundred thousand troops,
That whooping Qitay Muradil son of Qirmuz also arrived
with ten thousand men moving inexorably, on. Red-topknotted
Nezqara arrived with seven thousand; Ushang of the Qalmag
.came rumbling on with two thousand; Alooke of the Soloon
with fifty thousand; that giant Joloy bad-tempered as a boar
brought. thirty thousand; Bozkertik of the Togshuker, thiry
thousand also; Soorondiik son of Solobo, thirty thousand as
well; black-maned Boroonchu, thirty thousand more. From the
Qanghay there was Oronghu who came slinking in with ninety
~ thousand men; Sayqal daughter of Qatqalang arrived with
thirty thousand picked fighters. Not to be outdone, the khan's
maternal nephew Jiigorii arrived also, by way of Jiyranti, with
twenty thousand warriors. Those were the ones who arrived
that first day, and rested. When dawn was breaking the next
morning, Kerkokiil son of Kékmok now arrived with two
thousand men; Er Janay son of Kéchpds with seven thousand.
After him, that rich boy Boqmurun’s longing was requited, for
your dear uncle Qoshoy the giant came on, rocking on his gray
ambler, his brilliant white beard dazzling as he bawled out the
call to prayer, ‘Come!’ he honked like a goose. With him came
vast army of thirty thousand sending the dust wheeling up to
heaven, deafening the ears with their shawms and clattering their
standards; they trod over everything in their great numbers.
Next came that one who had spent fully seven years beneath
the carth and had come back to:the surface a mere seven days
previous: saying, “Boqmurun has got a peculiar idea about good
manners; it won’t do to stay away from the feast!” Téshtiik now
came on thh four thousand soldiers in his retinue, = - :
tE!efore 'I'oshti.ik had taken his seat or done anything, that oné
Who summers in the Sari-arqa and leads the Qazaq without
pumber, who trains and keeps Ker-tobol tethered by his tent,

:‘v;ohl;lul::ts gff - hzads of advancing enemies and chews them
] ecorated wi . : : :
buff, the metal trink with embroidery, his trousers of yelloW

: ' ets on his belt-pouch tinkling from his
-sdken sash, his copper boot-heels capped in gold: %.r Kokchd
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con of Aydar Khan arrived yia. the road from Orol with an
army of thirty thousand soldlers..’ § : -

There was no let-up behind him. That one who, in exchang-
ing fire with enemies, covered them with dust on all sides, who
covered battlegrounds with their blood; whose fury alone could
cause enemies to err — Jamghirchi son of Eshtek arrived then
with seven thousand. Y 2 ix¥ ' i

After him, he who summers at Eki Kemin, who keeps a pair
of blacks trained and never comes out the loser in'a contest of
words - Urbii, champion of the Faith and well-known spiritual
guide, speaker of eloquent words and well-known wise counse-
lor, the strongest of the Qipchaq — he too came on then, in
unusual splendor, atrended by twelve thousand. - i

After him, he who lives between Buqaray-sharip and the ruins
of Chambil, on the middle Chatqal, ungoverned by anyone,
impossible to overturn at wrestling, an armful of weapons at
his belt - Muzburchaq son of Buudayiq arrived at the memorial
feast via the road from Chabdar with a host fully nine thousand
strong, | i k!

Toeveryone who witnessed it this memorial feast was a unique
sight. When the first-arrived guests and their dependents had
spent eleven full days at the feast and the twelfth day had begun,
Sari Db of the Saqalat came with a throng of six thousand;
magnificent Keyqubat arrived as well with seven thousand; Khan
Démiil chief of the Débét and his three thousand men poured in;
swaggering Choyun Alp, vulture-tailed Joon Alp, scissor-eared
Qaman Alp and iron-naveled Kiten Alp, of the lineage of Jeztum-
shug, a race that lives quite apart — they came with their ruler,
three thousand troops in his personal suite and a hundred thou-
sand besides, Maamit Sultan came as well from a very long way
away, one of the bravest of brave warriors, with his host
approaching two thousand. Kemel came with a hundred men;
Ayqojo with three men; fybankiip came with a force of barely a
hundred from across Chabdar; Bakiiriish came with a thousand
men, maneuvering them all without so much as one false step.
n,““ Aqun. Khan arrived from Ooghan by way of the Ala-too
With an army of about six thousand. When one beheld hgw
many people had come, the heart leapt at the mass of humanity.
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A month has thirty days, and in that time we beheld much of
the world’s population. With these guests we spent the entire
" summer; yet even before all the guests had arrived and before a
month had passed the Muslims were-all at a loss, for Manas
" Baatir had not come. Now let the story tell of Jash Aydar, who
had traveled to Manas. 5,
~ Brave Sirghaq and Er Serek were there, distinguished warri.
ors of Manas; that ruthless hero Chubaq son of Aqbalta Biy was
" there as well, and he was not happy. It was to them that Jash
Aydar made the speech he had been bringing around, speaking
in the person of Bogmurun and delivering his pronouncements,
One disrespectful syllable of it was all Er Sirghaq needed to hear
before he grabbed Maani-ker by the lead-rope and stripped Jash
Aydar naked, and he was truly on the point of executing the lad
there and then.* “Cut off my head, but don’t expose my naked-
ness!” the lad said; that day the young Aydar had to grow up.
As they were about to kill him, Er-Manas, who had been out
hunting, suddenly came upon them. Jash Aydar cried out
beseechingly, his face ashen; the wretch wailed in submissive

tones: “Bogmurun was saying, ‘How can I hold the memorial .

feast at tiny Anjiyan?’ He was saying, ‘How can I gather the
people on such rich cropland?’ He was saying, ‘How can I put
on amusements at Tashken pretty-as-a-maiden’s-skullcap? The
land outside the gates is crowded with houses. There are plenty
of provisions for sustenance, plenty of cattle at pasture, plenty
of ripening grain, numerous four-cornered skins full of kumiss-
but there are also numerous ruins of four-cornered fortifications;
how can I race horses there?” He was saying, ‘I will make you,
Baatir, the president of this memorial feast!” I was coming t0
Invite you, but your Sirghaq, Serek and Chubaq were about t0
kill me - then I saw you, Gray-maned One! Your generals are on
the point of killing me right here.” The herald Jash Aydarhadso

many details to relate that he was gasping and about to faint.

; When Manas saw this, he understood that the lad waster
rified, and he burst o :

: . ut. laughing. Not a. little, . reserved
laugh ~ everything Manas did was a world-topper — he laughed
‘alt‘s if there was nothing in his soul but laughter, baring his bril

1ant white teeth ~ no ordinary man’s, the iricisors broad as

PART 7 3B s o . -

yurt-doors. “Heroes, what are you doing here?” he roared. “l am -
the one who gives the order.s. Do not be angry at this messenger;
i+is [ who have the authority to speak.” Having thus told them
off he had the herald Aydar clothed in a garment of buulum and
had him presented with a roan ambler, “There now,” he said. “I'll
come in a few days. My greetings to those who have already
arrived!” With that he sent Aydar on his way.

Once Aydar had departed, Er Manas set to mustering his
roops. From up as far as Arsi and J6l6k and down as far as
lsar and K6l6p he gathered none into his force who was not .
Kirghiz. “Forward!” roared Manas, and the drum-rolls thun-
dered, Ranging along the Ala-too and roaming from spring to
spring, he headed for cooler country and had a stop at Suu-
samir. Then taking the road through windy Qochqor, Manas
and his innumerable host came to the lakeshore at Cholpon
Ata, by the banks of the Chong-qoy stream, toward evening,
They rested there and played at casting knucklebones.* They
proceeded along the lake, camping as they went; the space
between the lake and the mountains was filled by the large
army. Then late one morning the soldiers donned their armor
of blue steel, and going at an easy pace they crossed Qizil-qiya
by midday without any difficulty. i

~ Asthey went the lion Manas sent word ahead of their arrival. .

Jash Aydar carried the news, saying, “Manas the brave is arriv-
ing! One flash of rage by him, and this whole encamped
multitude will surely be slaughtered!” Thus he was announced
in advance by the herald. a ’

Upon hearing this Bogmurun pressed his people into service.
He erected ninety pavilion-tents at Qizil-qiya pass; nine hun-
dred chiefs, give or take, waited there, while nine thousand men
fode out on the road Manas was traveling to meet and greet.

. Manas’s greatness was so well known that the multitude
assembled there was in a state of agitation that day. As soon as

Brasped the sternness of his announcement, a teeming
muktitude mounted up and went out to see Khan Manas, while
fine hundred chiefs awaited him in their nine hundred yurts.



 Manas Arrives at Kokotdy’s -
- Memorial Feast

Bogmurun had ninety mares slaughtered at the place-for-
daughtering-nineties arid placed people at the ready along the -
road, but other than that he took no notice of anything, nor did
he act on anyone else’s advice. Unable either to think of any
more instructions or to catch sight of anyone coming, paying
litrle heed to anything, the normally composed Bogmurun was
on that day feeling quite beside himself. Thus did the glorious
lineage of the Kirghiz make its greatness known! That was the
way with brave Manas — if merely laying eyes on him was tor- -
menting, crossing paths with him was even worse. )

A company of twenty men marched in his vanguard, his
deadly sharpshooters, intrepid, unerring marksmen; their gun-
stocks curved like plow-handles, fuses lit, with the butts of.
their muskets shouldered in firing position, they were a marvel
to those who knew shooting. Ranging his muskets thus in a
row Manas arrived at the memorial feast with loud professions.
of the Faith, A company of twenty men followed him, his
intrepid, unerring -archers, their quivers big around as a year-
hng colt’s girth, their iron arrow-heads sharpened to fearsome
points and quenched in poison; their deadly bows were drawn, -
and astounding cries were on their lips. On his right a company
of twenty intrepid warriors, world-crushers; they drew their

and set them swinging as they made their way steadily
on. On his left a company of twenty intrepid warriors, battl?-
Wolves, with gleaming gold mail-shirts strapped on their
frames; their vehemence sent shock-waves through the crowd.
heroes on the left lifted their crescent-moon-bladed
batde-axes broad as doors as if to start swinging. Behind the
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archers came warriors deftly wielding fearsome polished lances
with a firm grip, now gliding along at one with the road, now
bursting ahead as if sighting an enemy, ready to punch thejr

- way through battle-lines. Their gold-adorned mail-shirts were
‘fastened tight; their lances covered entirely in gold flashed in
their midst, and they held aloft sixty jaysangs.* Thus the hero
made his entrance. Bringing up the rear came his_sure-shot
artillery and ninety thousand fierce soldiers.

Trumpets roared, shawms blared, copper-flutes twittered; the
constant beat of drums thundered as if mountains were on the
move, When Manas came in among the feast-goers and
approached with that exceedingly forbidding air about him, no
one could stand up to his look of fury even to greet him. This
wasn’t a man who bothered with greetings as you and I. Abike
Datqa, his world-conquering tiger, led in the host with shawms
sounding in the rear, a banner fixed to his crescent-moon-
topped standard, and thirty stalwart companions.

<. In the front six pages led the way in, and in their midst that

- enormous horse Aq-qula, with twelve squires holding his lead-
- rope and seven sergeants-at-arms shooing people away to clear
space for him. That praiseworthy racer, the enormous Qula -
his coat like the feathers of the eagle-owl, his back piled with
richly ornamented saddle-cloths; let out to his ease on ground
strewn with sand and set to drink on lands strewn with wells,
distinguished by his mane erect as the onager’s, rump round
and full like a drum - good fortune rested upon him; with ears
pricked up like candle-flames and upon his left flank a mark
Ayqojo had left where he stroked him with his hand, this wasa
well-favored creature excelling all other beasts in form! Manas
had Aq-qula in peak condition; his soldiers too were stout in
thenr. tightly fitted, gleaming gold mail-shirts. 5

. His Forty Heroes now crowded in; Qirghil Chal roared, their
iron-tipped lances glinted, and the Forty gave a full-throated cry.
Eighty-four of Manas’s warriors wore impenetrable corselets;
their glances igniting flames, like nothing else the world has ever
- seen ~all around them were red-hot coals, When Manas came if

among the feast-goers, theyisaw and understood that his exceed-

ingly forbidding air made im a lion among men,
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Kokotdy's son . Boqmurun the Snot-Nose, “It-Fazes-Me-
Not"-Nose,* had that gyrfalcon of a creature, his tulpar
Archa-torut brought forward, and had the call to prayer uttered;
he presented his tulpar Archa-toru to Manas. Then he had a
rawny-coated kid-pickgd out and slaugh{ercd for a sacrifice of
thanksgiving, and distributed red gold coin as alms - the Forty
Heroes,meanwhile, were careful notto disrupt the proceedings ~
and the poor appreciated the abundant donation. . -

Qoshoy, rocking atop. his light-gray horse with his bright
mail-coat stripped off to the waist and his white beard a-flutter,
came to speak a wise word to that gray-maned ball of fury, to
meet and exchange greetings with that chieftain, now that he
had arrived. “God has honored us! Your boss has come!” he
said to the people. “Let’s give our greetings now to that world-
wandering oath-breaker, bloodthirsty Manas the grim! Let’s go
onup to him - don’t be put off by his terrible looks! We can’t
hang back and pretend he’s not there. Come on, children! Don’t
1uke Manas lightly, while you fret that it’s been thirty days since
you got here and your feast hasn’t started yet! He’s a genuine
kinsman of ours, they say; deeper than the sea, that blood-

. thitsty hero ~ and damned well blessed by God! They say he’s

aclose kinsman, but that’s neither here nor there - the fact is
he's mighty damned powerful!” .

Saying, “Come on, let’s take some bangzats along and go meet
that tiger, Baatir Manas,” Qoshoy of the Qataghan, Kokcho of
the Qazaq, Toshtiik son of Eleman, Jamghirchi of the Eshtek,
Baghish of the Jediger, Aghish son of Jetkir Biy, eloquent Urbi,
and Jiigdrii son of Qarashaq ~ those eight men, every one of

aruler, every one a khan, went out to face him. The banner

on their glinting crescent-moon-topped standard as

approached Manas's host, sonorously intoning the call to

Prayer as they went, Led by Qoshoy that whole company of

paid their respects to Er Manas with hands pressed tight

0 their stomachs; Qoshoy the giant and then the rest of them

§0tdown off their horses and stood before him.. o

Er Manas gave a ringing “Salam!” to his elder kins-

an, the white-bearded hero; dear uncle Qoshoy bellowed
AlkI™* in return, Recinl :
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Then Qoshoy spoke to Manas; his frayed temper showed iy
his strongly worded speech. “Well look who’s here! Valian
Manas. Never before in the traditions of past nations, Muslim
or heathen, have I ever heard of such'a scandal. as this! Al
kinds of people have passed on before us since our progenitor
Adam; many a khan on his golden throne has passed on from
this world - Adam’s son Shish has passed on, and many, many
people besides - Iskender, Sulayman* - this Kékétoy of yours,
is he greater than they? Many a sultan, many a khan has passed
on from this world, but never has there been a calamity such as
this, never have the Muslims experienced such turmoil! The
world be damned if anyone hears or sees a turn of events such
as Almighty God has brought upon us here! That half-wit,
brainless child, sowing his disturbances - Bogmurun can drop
dead! Unable to make a go of it, he is determined to run his
great fortune into the ground; there’s hardly anything left of it
-now, anywhere. So today you happen upon the scene! Why are
you so late, letting your people go to ruin? It’s been a whole
month that they've been saying, ‘He’s coming’! ‘A month has

passed,’ they say; ‘He’ll come in a while,’ they say ~ meanwhile

the soldiers are looting the food! ‘He’ll come soon,’ they say - .

meanwhile the grandees are looting the food! ‘He’ll come
tomorrow, they say; ‘He’s coming now,’ they say — meanwhile
the scatterbrains are looting and eating every kind of animal
there is here! Now your people are saying, ‘The Heathens have
gqbbled it all and bled us dry!® They are going out of their
minds!” This is what old Qoshoy had to say to Manas. He con-
- tinued: “Is it good planning if no one waters the crops that the

peasants sow? Sultan Manas - head of the Muslim faith, as we
like to call you - please see what I’m saying and speak to that
unsteady lad. Aren’t you outraged at this lad called Bogmurun?
» Ym} advertise how great you are, but you've let a populous

nation go to ruin; you advertise that you're the padishah, but
you've let the »yhole nation go to wrack and ruin! Please listen
to me, I'm telling you: you have brought about these difficul
'IUG, you have brought the sons of the Ughuz lineage to these
~ dire straits! There’s not a willow left in the denuded woods, not

a_ beast left tQ slaughter for guests, not so much as a horsc's
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qane left to ride! The people have gone quite out of their
ninds; many of them are flat broke from the way the Heathens
sobbled everything and bled us dry! My valiant friend - how
dare you arrive latel” All the leaders seconded this speech by
the eldest of them, esteemed Qoshoy. - 25l )3 )

your sultan, the battle-wolf, immediately replied: “You can’t
have fire without fuel and you can’t have a shot without a gun;
unless a man gets down to work, wealth is not going to settle
on him. Dear uncle! Scrimping with cattle ~ who are you,
Qarinbay? I'll smash and I’ll slash, and if the foe puts on airs,
7l fight him and have some recreation! It’s up to me to judge
the right moment to make the Qalmagq into an example for the
whole world. Though there be no one left of the Kirghiz, I will
put the plans I dream up into action, and take my ease! I'll
surely test the Oyrots’ strength doing it like that! I'll make val-
leysinto hills; the plan I think up, I will carry out —and take my
easel 1 am a tall poplar rising up to the heavens; if God weren’t
pleased with me I would topple over. I am a steel-fanged lion, a
dragon ready to pounce, a mighty poplar with golden branches
rising up to the sky. Talk all you like, dear uncle, but a warrior
must have honor. I have men assembled from all over the world,
and right now I intend to gird myself and act in the name of
honor! T have the hunger of a hunting lion! o

“There’s a thread to what I am saying to you, uncle. You said
jour piece, now don’t worry about the cost! Can a hard stone
be cleft with an ax-stroke? A stalwart warrior must face up to
thick and thin, Don’t dissuade heroes who are friendly to us
fromattending Kokatdy’s memorial feast. Now, after the bright
sunin the sky sets, dark night will come. Dark as it may get, the

- tightdoes not last; a beautiful, splendid day does not last. Uncle,

@n't you recognize things of the next world by their features?
For all this idle talk, who are you to say what the Almighty will
ing about? Don’t lose your head, and don’t bemoan the cost!
“'_‘ a matter of resources we’ll find them, and if we're really
Btting down to nothing then there’s any one of the countless
fles of the Heathens to be plundered.. , AOWE R
W, as for that stinking yogurt, that moldy curd, Bogmu-
fun son of Kokotoy! Whether in obedience to his command or
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on their own, his multitudes did not come out even the distanc,
of four days’ ride to meet me. Leaving me without an escort, 5
if he doesn’t know his own lord « is he making himself oyt 1
be someone important, has he taken the title of lord? Not cop,
ing out the distance of five days’ ride, not coming to meg
me - is he standing on ceremony, or has he just turned into
shiftless good-for-nothing? Putting on .airs, acting as if he has
important things to take care of ~ that ill-bred animall I'y
going to have him seized in front of everybody and clapped in
a halter; I’ll cook him up a pot of troubles! I'll have him stood

“on his feet in the midst of everyone and his cheeks smeared

with soot, and then I'll bring torments down upon his memo-
rial feast and rob his encampment! I’ll rain suffering upon his
feast and sack his tribe!” Manas would not stop his abuse. He
chastised Bogmurun like raging hellfire; his words created a
panic. Having spoken, he had barely closed his mouth when
that rich boy Bogmurun outfitted nine black horses in costly
trappings and brought them to Manas as a present. That made
the hero very glad that he had come, at last. - )
After Manas had met and.exchanged greetings with the
chieftains, he went to his lodgings. The great majority. of
Kakotdy's people, however, were disappointed not to have seen
him, The maiden Torum’s palatial white tent was exquisitely
appointed: its trellis-frames and dome-poles painted to a high
81?55: the reeds of its screens wound with silken batting, its cov-
ering of white worsted wool secured with gaily patterned straps
and fa;tsned down with wire rope. This very yurt the hero now
entered.* s : b o

All the people from various lands, near and faf, were getting

',bored and .restless from having been at the feast for a month. It
- was for this reason that a great many-of them mounted up 10

have some diversion by catching a glimpse of that lion Manas

 Baatir. They completely surrounded that blessed hero; the high

and the humble of this false, illusory world were passing if

review, observing him, Six of Manas’s squires mounted up and
rook swords and horse-lashes in their hands, and, splitting
heads, spilling blood, shoving with their arms and jostling with
d to form a protective cordon aroun
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Vfanas. If you looked at that crowd, there were a damned lot of
them SUrging forward;.b.ut_ even more were getting themselves
Jubbed. The strivers. being clubbed on »the.neck saying, “Just
give me look at Manas!” were past coungmg,but even more
were getting a bludgeoning;.and. past counting were .those put-
ting up with the bludgeoning just to }ceep. straggling about,
syou've been looking since this morning, stand aside now!”
many were saying as they collared and poked and slugged each
other, Some were even laying into each other with horse-lashes,
saying, “Go on, get out of here!”; even so there were a few who
came back and just put up with the lashings in order to get
another look. ke » ; g H ober

This went on for the time it takes to cook a pot of meat, until
the squires’ strength was at an ebb and they. were quite exasper-
ated at having to hold everyone off. “Get away, all of you!” they
shouted, “If we let you, you would carry Manas off!” Then the
mob calmed down and stopped pushing. “What’s happened to
my blasted mount?” men cried, for no one had kept track of the
horse he had ridden in on. Around the maiden Torum’s palatial
white tent the soldiers in their great numbers billowed like
waves, If you looked at the throngs of commoners descending

on it, they seethed in masses; yet more than they were those

who lifted the yurt’s top felts to look in. The souls crowding in
were past counting; yet more than they were those who shred-.
ded the skirts of the tent for a look ~ those piercing the felt

walls were past countingt . . . e
As the people were thus occupied with their shouting and
thrusting, Chaghiray, one of Alooke’s cursed Heathens and a
judge of warriors, said, “Let me go to this Burut,' this
World-destroyer and padishah of the Muslims, Manas, and
him over, and appraise him - the secrets of his rage, the
extent of his manly qualities.” With these thoughts in mind that
. Heathen Chaghiray, full of cunning, came to perform
assessment.* Many people tagged along hoping to hear
he said. A big crowd followed him; guests at feasts and

uets only want to be entertained. .

L “Burut” is what the Qitays and Qalmagqs called the Kirghiz. -
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Chaghiray the Qitay appralscr of warriors stepped up to the
yurt and put his eye to a hole in the felt: he looked for mighty
Manas, and right in front of him, before his eyes, whom should
he see but the gray-maned one; right away his eye fell on
Manas. At the very sight of him the Heathen’s heart burst, and
with a cry of ]abxmym ]agln.’”" that vile Chaghnray fell down
and died.

" When the assembled crowd saw thls, a llvely ch'\tter rose up,
“The appraiser died making his appraisal!”

With no one leading it, this mémorial feast of yours was fiz-
zling. Manas had arrived in the evening. The next day just after
noon, when the sun had just begun its decline, if you had looked
you would have seen the best camels down on their knees and
copper pots upended; chiefs, all of khanly bearing, their cloth-
of-gold coats fastened tightly about them, and campaign-tents-
loaded onto black nar camel-bulls;* these Qara Kirghiz were
past counting. Then, with Bay Jaqip’s red standard on its long
: pole of a padishah planted in the ground; the white banner tied
on it unfurled against the sky, were you to have looked; and
coming up behind to the sound of shawms, an army of forty
thousand Kirghiz, tramping over the whole earth - Jaqip’s kins-
man the powerful falcon Baqay was arriving; hlS army came
on, larger than any other nation’s,

The rich boy Boqmurun, his horse Maam-ker in peak-condi-
tion, his figure handsomely clad.in mail, asked Manas, “How

shall I give this memorial feast? I have rnade ready every pos-
sible sort of necessity -”

Tadant
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- Qongurbay, in'a Huff,

‘Demands Maani-ker
- from Bogmurun

“ You slay the spiteful; you yourself, hero, know how to
things.” The two giants were having their consultation
noton horseback but on foot. Er Bogmurun continued, “O my
sultan, [ have seen what a great crowd of people and how many
different sorts of fighting men have come to this memorial
feast, If I look west, at the end of Ulabas, there are soldiers fill-
ing the valley up to the ridge-tops opposite Qizil-qiya; if I look
north, the valley of the Charin is swamped with feast-guests; if
Tlook east, the Ketmen range is solid armies, thicker than spi-
ders, all the way up to the passes. That is the ground covered by
this gathering of Heathens and Muslims.” So said Boqmurun. .
The two-of them, the hero Manas and Bogmurun, together
exclaimed, “Er Qoshoy will know what to do!” Then the imper-
tutbable sultan Manas returned to his tent. - |
Not one of Manas’s Alach soldiers, not one from the whole
amy that had come thronging in under the direction of old
y had eaten any of the feast cattle; they had not so much
asspoken of it. Each had with him his own animals for slaugh- -
tand paid no mind to the feast reserves; each had taken his
¢ in their widely spread encampment. But all of a sudden,
Qalmags’ champion, Joloy - Big Joloy, who smelled of
=h“ gobbling six batman of flour, who smelled of blood
'om slaying sixty giants at once; Big Joloy, who smelled of .
“"““ gobbling seven batman of wheat, who smelled of
bi. from slaying seventy giants at once - the soles of his feet
h' yurt-doors; unswerving before redoubtable foes - the
of the Qara Qalmaqs — got hungry. Bogmurun, as you



108 - THE MEMORIAL FEAST FOR KOKOTOY KHAN

have .seen, had. summoned him peremptorily; he bears the
blame for that! Among the teeming Arghin-subun, that Joloy
was a powerful giant. He had a father though there was ng
betrothal; he had a mother though there was no wedding, Our
people have no fighter as tough as hel Enormously big around

and clad in a coat of blue silk; wide in the middle but not tall,
his face broad with a gloomy cast; an enormous enemy, hostile

to the Faith, with a flapped fur hat on his head; he had six jang-
jungs along with him to keep him company. (A jang-jung isa
chief.) There was a horse-herd, Jangibay, keeping watch with
' his lasso-pole; Joloy made this pole into a skewer, and made an
unforgettable to-do for the person who presided over the feast.
"~ Manas had arrived in the evening; the following day, just
past midday, after Baqay appeared, they had raised the golden
standard and started to kill.the animals for the feast, and to
make a sacrifice using the fattest beasts. Manas had a hundred
sleek horses slaughtered and a hundred earthen hearths dug,
and commanded that two hundred stalwarts should stand
watch over the meat. The next day, late in the morning, he had
another -thousand hearths dug and a man placed at each
hearth - a thousand honest guards; and a thousand herdsman’s

yurts set up to lay the meat in, with an old codger at the door-

way of each one to turn people away. “Don’t make the rice
under-done or the meat rare, and do not slaughter a single lean
animall If the rice turns out under-done or the meat rare, or if
you mix in lean animals, then keep out of my sight!” said gray-
maned Manas. “Bogmurun,-do not be offended with me
tomorrow, or I'll bring torments' down upon your memorial
feast and rob your encampment! I'll rain suffering upon your
fe.as.t and sack your tribe!” Manas was talking in that pique of
his just as events were transpiring thus, '

- That Qalmagq, Joloy, had picked up the herdsman’s lasso-
pole and sharpened it into a skewer two fathoms and a span in
length. This skewer was of birch, Joloy now left his camp, say*
ng;“It's not that they haven’t served us anything, it’s just that
the meat they did serve to me and my companions didn’t fill me
up. They're cooking meat right now, and sooner or later they’re
going to pass that meat around. Bogmurun, you sent your
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herald around with invitations, to say, ‘Come to the memorial

* feast! but I say you've left me hungry! I'm going to go eat some

of that meat that’s been laid in for the feast” il
With his hat on his head and his jang-jungs at his side, Joloy
headed to those yurts that had been set up, determined to eat
his fill of meat at Kokotdy's memorial feast. The old men
guarding the meat had blocked the doorways and were letting
10 one inside, so Big Joloy strode down the grassy mountain-
side to the hearth-pits and looked in the pot tended by a youth
named Suqumbek. Inside the pot were boiling span-thick hunks
of rib-fat and slant cuts of mane-fat. No one looked him in the
¢ye, 50 Joloy got down on one knee and sat right at the edge of
the fire-pit. Jabbering in his incomprehensible Qalmaq lan-
guage, Joloy asked the lad, “Is your magan done?”! The boy,
unable to understand Qalmagq, looked at him inquiringly. Joloy
sick the sharpened skewer he was holding into one of the
chunks of meat in the pot. The boy was now astonished, as-
Joloy, skewer in hand, speared and lifted up a piece of meat as

broad as a platter. py i pad ' !

“Stop! Don’t do that!” said the little pot-watcher, and tried -

1o grapple the skewer out of his hand. B e
At this the Heathen Joloy became enraged, and determined
toeat all the meat in the pot and not leave one morsel. His eyes
bugged out of his head, his chest hairs began to wriggle, his
whiskers pricked up, and the hair on his head stood straight
out, “Utiigiingé shooday!” he cursed, rushing at the boy with a
spine-chilling look on his face; “Amininge danim!™* he cursed,
grabbing him, With his left hand Big Joloy lifted him up and'
then slammed him down on the ground. Not a soul looked him
in the eye, and he plopped that stalwart cauldron-guard right
on his rump. Now Joloy cast his gaze upon the cauldron
of meat; bending down on one knee, he used his skewer to
spear chunks until it was full, though the meat was only half-
. Then with a “Laaylamal™* Joloy the strong-man drew
meat off all at once like shish kebab, and ate it up. Thus
Ving squelched the lad Suqumbek that damned hero Joloy:

b ’ ;
™Magan" means “meat” in Qalmagq.
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wolfed down a whole cauldron full of flesh, leaving nothing
uneaten, He wasn’t full after the one cauldron, however, so he
decided to eat a second. Joloy had drained all the savor out of
the cauldron watched by the brave youth who now sat planted
on his backside; the cauldron was totally empty, and Joloy now
turned and headed toward another one, :

- But that lad, realizing a rampage was about to occur, cried
out, “It’s the Heathen Big Joloy! Sir, come here!™ and called
Bogmurun, At this summons Bogmurun made straight for the
boy atop. Maani-ker, who was in peak condition. Arriving on
the scene he saw the pit-boys had lost a lot of their gusto, and
the immensely large giant Joloy, having completely eaten up
two cauldrons full of meat and leaving not a scrap ~ Joloy,
whom no man approached at ease; his neck as thick as an ox’s
girth, the breath from his mouth like the blast of wind at a high
mountain pass; his eyes as big as traveling-kettles, his chest like
a table mountain, his hair like flaming reeds, his head that of an
enemy who meant to do one harm - that Infidel stood right in

front of the young Khan Bogmurun, staring at him. ‘
~ Atop sleek Maani-ker, his mail-shirt sparkling, the rich boy

Bogmurun laid into Joloy, shrieking like a white gyrfalcon as
hgs anger poured out in rebukes: “Get out of here, you lousel
Fie on your high station - go off and whine somewhere! Fie on
your rank of sungdung - drop dead! Eating the meat ouit of the
hearths ~ to hell with that humor, you’re a dog I say! Eating the
meat out of the fire-pits — you’re a dog digging in the ground]
say, and you should just die and go to hell! It would have been
‘berter if you had stayed in your tent and sent word to me that
you weren’t satisfied. You nuisance! If I haven’t filled your belly,
then please come to me; then and only then may you eat this
. meat that l.uas been allotted for the feast. What, are you an

ldnot?_Th|s isn’t the way people behave! You Heathen - are you
an animal?” " &

_As Boqmurun was speaking thus, despite the boy’s excep-
tionally high status Joloy paid no attention to him. It did not
even register that there was a human being addressing him; the
giant Joloy's eyes were bugging out, You have to remember that
at that moment Joloy was on foot, without a mount, and he did

Ltk

aot understand Bogmurun’s language; but the words did not
wen enter his ears. Joloy was as one gone mad, paying no heed
1o what the boy said; his eyes were riveted on the horse he was
riding, Maani-ker.. . g 0, 1 7
What did the scandal-making giant Joloy, that conspicuous
hero of the Qara Qalmags, have to say while looking at the
horse ridden by Bogmurun, Maani-ker?. “Are the insignificant
Buruts, a nation of only a handful of tents, a horse-racing folk?
Are there really such tulpars as these to be found among the
Muslims? Apparently they do-race horses; never mind the other
Muslims, apparently the Buruts have raised this tu/par! Hooves
of pure iron - that is a definite mark of a tulpar! Mane and tail-
hairs like lance-tassels ~ if you.look at his muzzle, it’s like a
marten-trap!* His croup high as a rammed-earth house - if you
look at his-ears, they are like the flames on large shrine-candles!
Wild game on the ridges could get a head-start at the sound of
his hoof-beats below on the steppe, and still not outdistance
him! He's not one to thirst on a forty-day course; it would be a
sinto tether that one - no need to hobble him at pasture! Race
that one with proper training and the wind-spirits couldn’t out-
distance him! He sinks in the ground up to his fetlocks; jutting
his chest like a stag’s, stretching his croup, he flashes his eyes
like a mountain ram’s! Shanks like hewn beams, ears shaped
like parrots perched in a garden ~ if a brave man raced him
forty days and nights, that horse’s spirits would only rise, all
vould be well! These insignificant Buruts who wield strapless
polished lances ~ they don’t have any enemies marching on
them from afar. The Buruts have only a handful of tents, just a
fl'ﬂ - and yet they have this tulpar that far surpasses their
sanding, Surely God has cursed our galday,* for we never
%quired a horse like that!” That is what that damned Joloy
¥as mumbling and muttering as he walked away. ;
 red-topknotted Oyrots’ most powerful hero was Prince
bay, they say, a towering prince of the Qitay, the black-

d Heathens® brave Prince Qong, that grand prince
courage exceeded that of old Khan Alooke and all the
Qara Qitay. Joloy the strong-man went into the tent and |

of Qongurbay and said this: “See here, Qongur, you

N — et aasa
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have no idea how they are treating us. Here we are arrived one
by one, lying around like louts just glad to be fed, and unaware
of the best things here. Here we are lying around in the way,
just glad to get our bellies filled — preoccupied with eating our
fill But day before yesterday evening when Manas arrived, it
just happens that that piece of carrion, Boqmurun, ordered his
poets to sing and wittily praise Manas above everyone, then he
sacrificed a kid for him and presented him with a choice gift,
his tulpar Archa-toru. By making a gift of that horse Archa-
toru he has inflated Manas’s status. They say he’s presented a

tulpar as a gift, but in my estimation you are the mightiest; you -

are the khan of the world! Bogmurun rates you, and us who are
* close to you, no higher than cattle, for he has presented Manas
with the tulpar Archa-toru,sosay L. . ,

“If you care for your good name, Qongurbay, understand
this well. Today I went to the feast, and in due course came
upon the cooking-pits, when across my path appeared a beast
named Maani-ker, owned by Bogmurun. You have your Al
ghara and Tor’-ayghir — but you will be very sorry if you do not
-acquire that horse! Next to Maani-ker Al-ghara is nothing
They say a horse’s forelock falls in its eyes; I say, among the
beasts of the known world there is none like: Maani-ker! His
intelligence is unique, like a man’s it would seem. I tried to
draw comparisons with similar horses, but that beast leads the
world. I would say, for a worthy man confident of his powers,
that is the horse to get! Let me describe his points to you accu-
rately, then I shall go. This is a horse one would ride to Beejin

having strapped on belly-armor and rounded Besh-qalaa; a-

- horse that a galday should ride having strapped on arm-guards

and rounded Qara-shaar! This Maani-ker belongs to Boqmu-
run, but as I reckon him, he’s a horse appropriate to you. Settle
for nothing but Maani-ker! Insist upon Maani-ker, Qongurbay,

or make that Burutfeast-giver know unhappiness!” That is

.. how Joloy described the horse; having spoken thus in his ardor
~he returned to his own tent, . ' '

~ Qongurbay’s rage was no less demonic than Joloy’s. “Very
- well, if that'is the case, then summon the host of this memorial

_feast. Loyal Joloy has spoken well. I intend to get Maani-kes,

I

by force if 1 have to. Debegi! Shilqim! Fetch that feast-giving
ul!” Qongurbay commanded. - ifled T

Six jaysangs headed by Debegi and Shilqim went to Bogmu-

qn and said, “Qongurbay has summoned you.” Leaving his

Bogmurun went and arrived in no great hurry at Qongur-
bay’s tent. The huge army of him they call Er Qongurbay was
amayed in perfect order. Bogmurun found him sitting by his
fie, 2 huge man with a golden crown on his head. His face was
like boiled lungs; his moustaches hung like horses’ tails from a

le, but stiff.enough to drill through wood. His eyes like
fled iron, this Infidel had a nose like a landslide on a mountain

This ox-sized swine* had brows like molting vultures on
2head like a charred block of wood. If you looked at his nose
irwas huge; his eye-sockets were deep as dug-out grain-cellars;
the scum in his eyelashes was thick as huntsmen’s soup.

Covered in a mail-coat of blue steel, he bristled like a lionin
bis rage at Bogmurun’s entrance and searched for the words to
uter: “You stinking yogurt, moldy curd, good-for-nothing
coward! You said there would be cattle beyond counting for
the first prize at Kokotdy’s memorial feast. And you didn’t just’
say that you would welcome all guests; you said you would
sack me if I did not come. I don’t think you could have put it
any more strongly than that! Bogmurun, the time is up for you
and yoirr taunts; I daré say your innumerable words will cause
you some pain! Our tiytays and sungdungs will sack you!”
Qongurbay was on the offensive. “But I can quell each and
every one of the teeming Infidels if you agree to what I say. If
7°}mk me to hold them off, I will even assist you in putting on
this memorial feast. I heard that you have in your possession a

by the name of Maani-ker. If you are really giving a
memorial feast for that deceased miscreant your father, then
8% me Maani-ker! You noted when Manas arrived, and you
took what he said agreeably, did you not? You placed the tul-

“toru before him as a present, did you not? Thus have
Youvalued a prince of the Muslims above everyone else. If Tam
Oised to anger, let there be no mistake: you shall die at my
¥y own hands! You value a prince of the Muslims higher than
my frenzy comes over me, you shall die to little purpose!

T T T = vwes as)
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You had better give me Maani-ker. If you do' not give me
Maani-ker, you shall know misfortune! He is an animal one
would: ride to Beejin having strapped on- belly-armor and
 rounded Besh-qalaa; a horse that a galday should ride having
strapped on arm-guards and rounded Qara-shaar, With that
neck of his slender as a wether goat’s, he is an animal to take as
a present next spring to Esen Khan. You have now in your pos-
session that beast by the name of Maani-ker. You had better
give him to me; if you do not, you shall know misfortune! You
shall be nobody to me; I will not eat the meat you serve. I will
bring torments down upon your memorial feast and rob your
encampment! [ will rain suffering upon your feast and sack
your tribe!” Thus said Big Qongur ~ damn him! — the meanest
villain in all Qitay. o wredoe s ol ol
Hearing which, Bogmurun was rocked back on his heels.

“You wish to take a horse,” he said. “Let me take counsel, and -

see about it. I have elder kinsmen; I shall go to my people and
consult them, and see. I shall sound out the people’s dispo-
sition, and if they approve the idea, I will give Maani-ker to
you.” These were the words that Er Qongurbay Baatir heard as
Bogmurun the rich boy backed his way out. :

- Once astride his horse, Bogmurun was sunk in such deep dis-

tress that he did not know what to do, and was at a loss thus.

all the way to Er Qoshoy’s. Having arrived, Bogmurun told the
whole story to that old man of the Qataghan, . - 100 8
Your uncle Qoshoy too was taken aback. “Damn ‘that big
Qongur of Beejin and his evil temper!- God save us from that
cursed big Qongur of many-quartered Beejin! It seems he has
taken offense at the alacrity with which the Muslims bring gifts
to Manas-and thus show their esteem. It would be useless t0
withhold the horse, you can be sure of it. Doesn’t he do exactly
as he pleases, that big Qongur of the Qitay, damned well the
toughest of the red-topknotted Oyrot? Certainly there are those
in the crowd whose eyes have fallen upon that handsome racer

Maani-ker. I can just see that swine Qongurbay landing on his

backside fro:n the sight, and saying ‘I must get Maani-ker!’ I
- say fine, let's give him Maani-ker. Good-for-nothing: Prince
Qpng is nearly a padishah, after all. What is one horse to us,
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ngurbay requests him? It’s time to give him up. Doesn’t
» Qo, f}l the Qitay slaughter whom he pleases; doesn’t he do -
st s he pleases, that ruffian? Altogether better for you that
camp remain safe; next to that, cursed Maani-ker isn’t
worth the turd of a virgin mare. The earth submits to a horse’s -
limbs; if the lowly earth.had no master, whatever would? The
cky submits to 2 bird’s limbs; as the lofty.sky has a master, so
domany.* What is Maani-ker to us? It won't do to. withhold
bim, This evil-tempered Heathen is a tiger in battle, If we don’t
¢ him with Maani-ker, the feast is not going to end well,”

qid Khan Qoshoy. . 4 b B :
He had barely closed his mouth when Bogmurun replied: “I
will let him have the horse. I’d best be off, then, dear uncle. I
must follow your advice.” Er Boqmurun shouted to the com-
panions who were witlit1 hl]l;n,d ‘?’o horse!fl ;m parted from my.

i, dear tulpar, which I'had from my father!” bt
pooWhen suddenly, just as he was leaving, Er Qoshoy had an
idea. “Let’s not be hasty handing over Maani-ker to that scan-
dalous Heathen Khan Qongurbay Baatir. We had better not be
skittish hosts, weak and easily taken in, for we would catch
gief from that cruel Manas who would say, ‘You gave away
the horse without telling me!” Don’t avoid Manas. Let us go to
that lion of the Muslim chiefs and see what he counsels. If he
approves of everything you have related, if he abides what your
andpa has to say, only then should we give Maani-kerto
Prince Qong. Let’s go to that hero now, not to stand in mute
aendance bue to hold counsel. If he finds the proposition jus-
tfed, only then should we make the gift.” - ol

Saying this, Er Qoshoy then and there issued the command:
6 of the Qazaq, eloquent Urbii, Toshtitk son of Eleman,
M{Chf of the Eshtek, Baghish of the Jediger, Aghish son c_>f
Biy, and the khan’s maternal nephew Jiigdrii, made their
Iely way with Qoshoy leading them and a hundred troops
*iece marching in attendance. All these chiefs great and small,

m"‘,“d old, approached the lion Manas Baatir.

sif o8 for him they found that the hero had moved off
excellent warriors some - distance from the simple
tents at Kokotdy’s memorial feast. And what an
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excellent time they were having! They had plotted out and
drawn a huge playing-field for casting knucklebones, nine
paces from edge to center, and the number of knucklebones
they had placed inside was eighty-three, in proportion to the
" size. of the field. The Forty Heroes'were noisily knocking off
shots with Qirghil - Qirghil Chal, their leader - bawling out
directions as referee. It has been said that the memorial feast
for Kokotdy was a wonder to behold! For the pleasure of the
crowds at their feasting, the lion Manas Baatir ordered eighty
dead-shot expert bowmen to put on a display of shooting,
while he beheld the scene of massed arrow-fire from a spot off
to the side of his pavilion. Your noble hero of the dragon:
~ whiskered visage lay stretched out, with his haunches resting
on a golden throne and a down pillow for his head - the war.
rior sultan, at the memorial feast for Kokotdy. Dazzling as a
watered-steel blade unsheathed, he reposed like a stalking tiger
that could seize Mount Qap itself and still have room in its
claws, that could be sated with nothing less than the whole
. world. Thus he lay, sultan and warrior, as the players cast their
knucklebones. - ‘ by & . O
When the leader old Qoshoy saw he was in a good tempes,
he and the rest of the commanders of troops got down off their
horses and went on foot; giant Qoshoy went in front. Thus all
of them were on foot from the point where they rode in to
where they came into the hero’s presence. Qoshoy gave a ring:
ing “Salam!”; the lion Manas Baatir bellowed “Alik!” in return.
“Come, uncle! Welcome,” said Manas, making a place for
Qoshoy and seating him with due ceremony and the polite
- expressions dictated by tradition. The ways of etiquette differ
from preeminent warriors’ air of toughness, and the ways of

khans differ from those of the normal run of folk who cometo -

a memorial fegst to pay their respects; yet those khans fo‘!“d
themselves as if chastised by God, unable to face up to Manas
or even to say the first word.. 73 ;

- So”they stood there, nudging each other and saying.“You
- talk!” - and stood there, those chiefs, quite overcome with

dread:;able neither to utter a word of address nor to get bac
-on their horses and ride away,

ST ATt —ewer say

When the khans had stood there thus paralyzed and speech-
fess for the time it takes to co9k a pot of food, he who summers
ot Eki Kemin and keeps a pair of blacks trained, Er Urbii, son
of Taz, looked from side to side. “If one of you has a mind to, -

ase speak,” Er Urbii began, casting glances at them. Only
when it was clear that nobody else was about to do so, he said
alast, “I'll speak, then.” But, his nerve failing him, your Urbii
otly managed to get out, “0O Manas!” At that Manas did as he
sus wont to do when addressed by great men, to gauge them:
he shot a glance at Urbii. Fire flashed from his eyes and a ter-
ible look of furor suffused his whole person. He fastened this

on Urbii with the flames crackling from his eyes, and
{rbi, transfixed and gasping for breath, was rendered speech-
s, The illustrious chiefs standing by prodded him, thinking
tat God had stunned the brave man. But Urbii had shut up
tight, and after that no one in the group made a sound. Those
powerful men stood looking at one another, tongue-tied.

Er Qoshoy frowned at Urbii for stopping, and fixed his eyes
on him, “Damn }S)ur father, Urbi, é'ou dog! May the earth
swallow you up, Urbii! Damn you, Urbii, won’t you say any-
thing? And so what if you could blurt something out, after
mmthte\tg at it so long! Have you any honor left, if after stand-
ing there speechless you try to rouse me to do it, saying,
‘Qushoy, dear tincle, speak!’? Is it not I, Qoshoy, old but sturdy,
tect as an old camel-bull, standing next to you? May God
strke me down if I don’t let bloodthirsty Manas kill you right
bere on the sporl” With these words and a twist of his mous-
tache, Er Qoshoy well nigh pounded Urbii down into the
gound with his scolding; then having dismissed splendid Urbii

turned in his vehement passion to face Manas. -+

Ah, my colt, Er Manas, hero - listen please. That great evil-
m“‘d qalday Qongurbay of Beejin, that great galday cursed

ancestors, Qongurbay of many-quartered Beejin, he of

Yast armies, has taken umbrage, it seems; here he is arrived

memorial feast, and he has thrown a tantrum, for no rea-
o, directed at Bogmurun personally. He is saying that
dm““ greeted you and presented you with that gyrfalcon
deteature, the tulpar Archa-toru; and that our wealthy host
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is playing favorites with those of thF Muslim creed. He sayy
that Bogmurun must give him Maani-ker, and if he doesn't he
shall learn about duress. He says, ‘If you have ceased to fee|

' kindness toward me, then you shall surely learn about scandal;
you are nobody to me, and I will not eat the meat you servel |
will wreak slaughter upon your encampment! Today, right now,
1 will sack your memorial feast!’ This is what Khan Qongurbay
has said, apparently. Your younger kinsman Bogmurun wasin
great distress when he came back. Now Bogmurun has told me
everything and asked me - what is to be done. He defers to the
wisdom and counsel of us his elders — whether we should listen
to that scoundrel and give up Maani-ker, for Qitay is an enor-
mous country which, though heathen, is ruled by a khan, and
the people only love and care about making trouble. That is the
gist of what we came here wanting to tell you. Should we give
Maani-ker to Qongurbay or not? My rock of support, please
give your answer!” ‘ ;

When noble Manas heard what Er Qoshoy said he was
struck as if from above, Fire shot from his right eye; hot coals
poured from his left; cannon-fire shot from the mouth.of that
mortified hero, He glared like a panther lying in its covert with

 curled tail and mottled coat ready to spring, like a tiger glimpsed
in outline that emerges dreadfully into full view; nothing could
escape in health from the onrush of one such as that! His fea-
; m]{es were quite apart from those of men; they were those of
a lion, | vare

Manas held the prerogative but made no answer to your
uncle Baatir Qoshoy, nor spoke so much as a word; instead he
used a gong-mallet that he had been turning in his hands to
strike a gold-rimmed drum. Boom! went the drum under the
heavy blow, and the Forty Heroes, who had been engaged in their
game of knucklebones, went-off all in a body, not one of them
dallying, to their tents, From these tents they now brought theif

- armaments, and arrayed themselves with deftness. that you

would have to see to believe, The corselets they donned were 0
blue steel; He in whom they placed their trust was the On¢
God. Beholding those Forty Heroes in their corselets, mail
shirts, and breastplates, one had to envision harm; their helmets
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of watered steel were enough in themselves to panic an enemy.
from head to toe there was not a spot on them that could be
iorced by lance or sword or bullet; an enemy. who faced them
i battle would be torn to shreds at once. They had just lowered
et their. faces visors of bullet-proof steel, when, at the next
beat of the gold-rimmed drum, they leapt nimbly onto their
horses in the blink of an eye, not so much mounting them as
hecoming instantaneously mounted. Their sway-backed racers
were a delight to behold. The stalwart heroes clad in dark blue
geel had their matchlock muskets loaded and the fuses burning
sthey fell in for counting-off, top marksmen and archers alike.
That horse which Manas had kept for a long time, he of the
wide, lovely eyes — veteran racer, big Qula ~ was led in on a
10pe, stepping proudly, by the bustling master of the horse Joo-
ninchu, and was brought before Manas. Joorunchu knew just -
how to get the great animal to storm along on the lead, fast as
aspeeding arrow, before placing him at the hero’s disposal. At
2 bounding ‘stride that angry lion of a warrior, your prince,
leapt into the saddle without touching his feet to the stirrups of
ast gold, Having mounted his horse, he spurred him to a gal-
lop, pulled him up short and plucked his fearsome lance out of
theground where it stood planted. Then with a blow across the

neck he drove Aq-qula into a lunging run like a lean hound and
rode up to white-bearded Qoshoy. Voyr 3 ’
“Alas, dear uncle, where are your wits? If anyone but you
bhad said that — anyone now living - don’t you know I would
bave taken his life? Don’t you know I would have spilled his
? You are saved by the fact that you are Qoshoy, whom I
tespected since [ was young, toward whom I have never

ill will, You are saved because you. have grown too

d’,"“ lay hands on! Why oh why would you say such shameful

? And where do your animals wander without their

oner? When your poor Manas has died and gone off to the

'm"‘}l‘ld,. please then go around and give gifts; but while

is still on his throne, please just count yourself lucky! I

L almost say you held some grudge, but.if that were true
“""“ld be better off dead. When your falcon Manas has .

gone to the Day of Resurrection; when the Infidels
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have divided up and rule the world and allow.no one to make

a sound, and ride without harness, then, Er Qoshoy, give awa
not only your horses but your daughters as well! When the Res.
urrection draws near and the Heathen’s oppressions weigh
heavily on you, please, give away your daughters. But now, as
long as I am alive, please, rely on your Manas! Won’t that Hea-
then who has raised his standard today seize from you what
you guard most closely; won’t he attack before we.can makea
" move? Today it’s Maani-ker —~ will he value him? Tomorrow
won’t he desire my horse Qula, and take him? ‘You move so
slowly! And then the next day won't he find a way to take Er
Toshtitk’s Chal-quyruq? If the sons of the Islamic faith lose
their best tulpars, won’t they die? Don’t camel-geldings rest at
the top of the ridge — isn’t a brave man miserable who is parted
from his horseflesh?! If we allow Bogmurun to give up his horse
without a fight, won’t the trouble fall on us? In the afterlife
shall not 1, Manas land in hell? Please, do not say, ‘I'll give up
Maani-ker’ until you have said, “Manas has died’! And sooner
than saying your hero has died, dear uncle, keep saying your
prayers — may you die before you say that!” — This is how
Manas addressed Qoshoy = “Where is that war-loving wild
boar? As long as my brilliance shines like the sun, how canl
give up my racer? This swine seems to be gaining power; itis
time to contend with him in a race. If the Almighty gives me
strength and power, I intend to make that Heathen a laughing-
stock among all the people, and be on my way! As long as my
radiance shines like the moon and the spirits of departed ances-

tors do not greatly chastise' me, how can I give up my horse?*

This boar seems to be getting bigger; it is time to deal with him!
Iintend to make an example of him for people to talk about
until the end of time — and then be on my way! What power do
~ we have to oppose fate? If death comes I must die!”

When Er Manas had spoken these words, he beat his golden
drum and fired his musket Aq-kelte; the Forty Heroes, who ha
barely been able to stand still, came rushing on in a mob
Eighty-four of his warriors wore impenetrable corselets, an

their burning glances ignited flames. The drums rolled, the.

camel-mounted guns thundered, the falconets roared, the
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qoychaghf"g““s echoed. The: Forty Heroes, who had barely
been able to stand still, rushed off in a mass toward the Infidels,
&t the sound of their war-cry the enormous Muslir host all
mounted up; not one remained behind. They drove their lances
bome; they smashed men’s heads; the many who witnessed it
new the Infidels had suffered a disaster. :
Those luckless Infidels wound up in misery, deprived even of
theic wits. Many were the Infidels saying “Jabuu, jabuu, jabuu!
and running off en masse, while those outstanding, exemplary

“heroes went coursing through their ranks, spearing them and

wreaking destruction as of the end of days upon their heads.
The Muslims in their hats of figured white felt and blue over-
unics ransacked them from every side and ran on through them,
leaving swollen corpses as they passed. Many were those in
searing pain crying, “Mdndii, méndii, mondii!”* and running off
by themselves, while those excellent heroes went chasing after
them, wolf-wise. The Muslims were like wolves attacking a
flock of sheep, dividing ones off and pursuing; the Heathens
were dying, cut down and flayed as they ran. They had to accept
their fate on the fly; those who had never seen such a thing saw
it now, on the run. The teeming host drove them in a chaotic
rout, chopping deep wounds in their heads with battle-axes,
dicing them through five and six at a time, gorging themselves
onthe black blood with practiced skill, penetrating to the very
center of the press of Heathens. ' il
Qongurbay Baatir was 'in front of Qosh-dobd, greatly

agrieved by the slaughter he was secing; a sullen look spread
oier his face like dark clouds. “If Manas is roused to anger,
Wha_twon’t he do?” he wondered in his confusion. Then he said,
“This bloodthirsty hero is the sort to take us by surprise and
heavy slaughter. I don’t want any horse; this Manas is a
“nstant and perpetual scoundrel! I take back my wish to mount
¢ horse Speak submissively to the eminent lion, Manas, and
E‘m him with Qil-qara - younger brother of my Al’-ghara -
Mammmgly handsome Qil-qara - give him as a present t0
daugh with all deference, and see if you can get him to stop
o tering the Qitays.” So said Prince Qong, that great lover

ce - but when did he ever act but out of fear?
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His forces had fled, disappeared, and were being chased dowp
and ravaged by the sons of the Kirghiz. Red-togknotted Nezqara,
poor fellow, took fright at the slaughter, as did Muradil son of
Qirmuz, Ushang of the Qalmagq, black-maned Boroonchu, Orop.
ghu of the Qanghay, and their elder, Alooke. They first heard the

pounding of hoofbeats, and then brought Qil-gara, a beast i
 superior condition, before Manas as a gift. The Muslims® fal-
conets and matchlocks were loaded; their fuses were burning;

but at the appearance of the gift the disorderly rout came to an

" end. With the sovereigns who were attending him at the memo-
rial feast for Kokotdy, Prince Qong of the red topknot - thar
great prince of the Qitay - had seen the slaughter and been
brought to heel. Old Alooke went out in the lead followed byall
sixty of their jang-jungs, and brought the gift before Manas.

Intending to take a horse, Qongurbay gave one instead, and was

sorely humiliated; he had not a shred of honor left to his name.

The thick dust dissipated; the distant fighting died dows.

Each returned to his. tent; but the Qalmaqs and Qitays who

were scared out of their wits on the steppes were to-remain

there for two more nights. _ gk v

That day everyone retired thus; next day at first light, as
dawn was shooting forth its earliest rays, the Muslims made.
their great commotion with the call to prayer; then Kokotdy's
blue standard was hoisted, its blue banner rippling and stream-

ing. Everyone now mounted their horses and came on in a

torrent, The eyes could not see across the mass of people, nor

could words comprehend it. There were sixty armies there
arrayed on either side of an open avenue; if you looked at the
multitude they appeared more numerous than teeming spiders-
 the obsequies for the late Kékotoy fed and entertained many 3
guest! For the first prize in the horse race were posted eighty
thousand horses, a thousand camel-geldings, also a hundred
~ thousand sheep, fully nine thousand head of cattle ~ the gran-
dees were overwhelmed trying to count all the animals! - 3
well as ninety yurts with otter-fur trimming around their walls,

and if you looked inside, each one was occupied by a male slave
and two lively slave-women. . :
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The Horses Are Paraded; The
Racing-Prizes Are Announced

The prize for the second-place horse — more takings to be won -
yas five hundred gelded camels groomed under the supervision
of your grandpa Qoshoy the giant; plus forty thousand horses,
four thousand head of cattle — many a man was overwhelmed
ying to count all the animals! - fully fifry thousand sheep, and
ayurt, occupied, if you looked, by a high-quality slave with a
dave woman; that was the proclamation that was heard. For the
horse in third place an enormous prize was posted: two hundred
and fifty gelded camels, a yurt occupied by a couple of menials, .
wwenty thousand sheep, and ten thousand horses to round it out.
For the fourth-place horse, ten thousand sheep - this is how
great the feasts were given by your dear old Kirghiz kindred to
honor the dead! - a hundred and twenty-five gelded camels hob-
bled on their knees, five thousand horses, and a hundred cows.
Allthese animals were tied up on level ground. Let me name the
last prize 5o that we can get on from there: nine head of cattle,
Tanety sheep, a woman and a man. There was more than that;
pizes for sixty horses after the first were posted that day. The:
bolding of memorial feasts has been a sworn duty on all people
of Kirghiz descent, If you figured how many horses would win
prizes, the number came to sixty-one. - - RN '
were people of J6ot and Tarsa there; so many well-
ved people were there; Qizilbash, and people from Qiyba,
resembled no one else on earth; Orus, and Nemis - all the
%oples of the world, Those of the Qitay tribe were there as
and a great gathering of Qalmags. All of the Muslims
;:lhere, even Imam Ayqojo of the Arabs. Crowds of people
parading-route; whenever that happens there is always
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such bother for the givers of feasts. Seeing this, none other thaq
your dear uncle Er Qoshoy said to Manas, “Shall we parade the

horses, then?” Yet so great were the-crowds that even this word

from Qoshoy brought on muchado, "= ¢ :+ . .
For a payment of ten gold ingots and thirty large silver onesin
consideration of his work of heraldry, for the job of making the
announcement - plus six nines of horses - an appropriate sum,
given his expertise - Irchi Uul son of Iraman of the forty-knot tas-
sel on the drawstring of his drawers, that fellow of the topknotted
 skullcap and effortless speech, mounted his horse and took along
with him as his second Jash Aydar of the unruly forelock. Their
instructions were to summon the entrants in a proclamation free
. of falsehood.* “Get your saddle-blankets on your horses and gal-
lop them back and forth! Mettlesome youths are riding in the
rout! If you've got a horse, get him ina lather! If it's a blooded
“horse, you know who you are! If it's a common nag, mount up
anyway! You whose horses enter the race will be the fortunate
ones, as if blessed on the Night of Power!* Tonight is that very
night; tomorrow your horses will race; tomorrow is the time for
getting horses in a lather!” The heralds made this announcement,
“and the people, young and old, made preparations.. - {1
- Many were the spirited racers high in the withers and low in
the back; many were the grand chargers that never tire at alti-
tude and show not a sore after ninety days’ riding; many were
the thoroughbreds high in the back and low in the croup; but
mare than those were the choice twlpars that never tire on hilly

- ground and show. not a sore after long riding, those celebrated
racers bred for stamina with lungs like sieves and wings of cop-
per, ears like cut reeds and hooves like pig-iron; and more than
N t!:ey were the coursers, celebrated gallopers bred for stamina,
tireless tramplers. Many were the grand chargers covered in
-saddle-cloths of torgo and hung with nine amulets; many were
the thoroughbreds pleasing to thie eye in costly, figured saddle-
cloths and hung with gay amulets, That day the people whipped

up their hearts’ desires, running heats with the horses, over and

~over again, to the annoyance of the trainers. ’

Then it was time to parade the horses, Like a flight of swal
lows, like swarming mice came the viers for glory; if you counted
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horses they would come to- fully two thousand. Seeing
this, Er Manas thought: “This rabble! I should slaughter them
4l For the horse race in honor of my dear Kékétoy they have
iedup work-horses and nags to feed, which couldn’t even over-
ukea yearling calf. They have set these hungry jades to pasture
sndare blocking the way for the true race-horses. This crowd is
going 10 hold up the start of the race and bring down God’s
punishment on 'this people ~ they’ll kill the jockeys! This block-
ageon the course will be the death of all those tulpars!”

The hero repaired to his tent mindful of the many services he
had rendered on behalf of Kokétdy's memorial feast; now he
called to his side that fine sultan, Almambet. “Exceedingly great
isyour art. Now listen to my instructions,” said noble Manas
frmly to Almambet. “Do whatever it takes, but change the
weather, Almambet Baatir. Qula, lean of rib ~ my choice tulpar
Ag-qula, high in the withers, largest of all beasts, his spine
sunken like the print of a rolling-pin amid his bulk ~ whether
Qula comes in first in the race is white-bearded  Qirghil’s con-
cern, but right now my great Qula has a whole day’s reserve of
faton him, Do whatever you need to do to change the weather.
Allalong the Qarqira there are high slopes; exert yourself now,
try and change the weather! The horses’ fat should fit them
sugly;* they need to be taut and trim in form. There are horses
ingood condition, but the thin ones all need to fill out!” This is
what your lion, Er Manas, urged Almambet to do. ok

Almambet now began his conjuration. The idiom he used
was from Qirim, but his art surpassed all others in the world. His

igree was pure Qitay, but his art was learned from many a

place, He had spells written down to ward off demons, but now

tecited a dark incantation by heart, in Qalmaq. He recited

pidly from the Barayiz,* from memory, faster now - fm:ward

©the end and backward to the beginning — prayers in Chinese,

O%erand over. A grim look spread over the face of your Alma! as
his weather-conjuring stone* under water.

blink of an eye, in no time to do this or that - and

the people had got their horses covered and laid up to

b Almamber,
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rest — rain began to fall all around, and hail came clattering
down. The mountainsides were all covered with hail; a shim.
mering haze arose, and the sky blackened in the west, thundering
and casting beams of bronze light. People and horses alike
streamed at the nose from the sudden cold. The ditches became
swollen; gullies and ravines were clogged. Eight times the flood
from the skies turned to hail and back to drizzle; then an

immense blizzard pressed down, and those who witnessed it

“were buffeted up, down, and sideways. - . . = ;
“The rain that had fallen first had inundated men and horses all
together; then the ice that fell froze the thin and weak animalsto
* death. The better race-horses all hung their necks dejectedly, but
on that day they came into their best, leanest shape; those cours-
ers all took on a trim appearance, shapely and tucked-in, and
ready to get down to business, That night many of the mediocre
horses whose owners had nothing to cover them with, or even
any idea how to find covers, went numb with cold and died. The
tulpars, however, had kept the meat on their frames, and their
ears stood up taller than ever on their heads. The coursers
‘twirled, stamped, and dashed about headlong, leaving the earth
cracked wherever their hooves touched. The hero Manas’s horse
Aq-qula lean of rib, that choice tulpar Aq-qula, was trained and
ready and full of fire, nose-up like a roe-deer and agitated, long:
ing to gallop. He now had fat for half a day’s running on him; it
was but a matter of bringing him to a lather once more and he
would come into his full stride. The great horse Qula was lean
and in peak condition. . ; ol
That day they waited thus in the cold and frost. The follow-
ing day at dawn, flies buzzed and birds flew about chirping
then a steady breeze drove the rising mist off the ground. Every-
one came to the memorial feast now. Late in the morning as the
day warmed up and Kokétby’s standard flew and its blue ban-
ner ﬂutt:ered, Aydar gave a loud shout, “If you’ve got a horse,
parade it” swaying atop Quu-chabdar and making his way
into the thick of the assembled armies to deliver his summons
to one and all. VI g dunied wy oty 8
Almambet had altered the weather the evening before becausé
. SO many were preparing to enter inadequate horses in Kokotoy's
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morial horse race; but as everyone saw, and you have as well,
ihat spelled the doom of many a hors.e. They died, and-the own-
ors thus deéprived of their horses grieved and bemoaned their
fae, saying, “They make us all gat'her here for a memorial feast,
hen they play nothing but low tricks on us! To hell with them
and their feast! I don’t want any of their prizes!” There was
sbsolutely nothing they could do; they took the bridles off their
horses. And it wasn’t only the horses that had suffered; many a
human being was wasting away. 1 il bl

Everyone was in a ruckus at the announcement that the
horses were going to be paraded. The Qitay were in one group,
the Kirghiz in another, the Qirim in another, .the Orus in
another, the Ooghan in another; forming up in groups this way,
the people filled the earth. Lances glinted everywhere; men’s
heads formed slowly surging black masses as the parade route
was opened in the midst of the armies. LB

“Do we have the go-ahead, Buruts?” people asked. “The
horses are all standing ready to be paraded now.” . -

“Make way for the chieftainess of the Qanghay tribe!”
Oronghu’s mare Qula-bee, that grass-fed rack o’ bones, went
out to be paraded. The way they did things back in those days
was to stuff half a thin saddle-blanket up a mare’s backside to
keep her from squelching at the rear like some lousy racing-
amel when loping at a jog-trot. Following her, hung with
plden amulets and marked by good fortune, his ears like .
andle-flames, that beast born of a whirlwind with a halter-
%om spot on top of his muzzle, the well-favored animal with a

on his right flank - that animal swift-as-an-arrow, Aq-

%la now joined the parade. Following him, the answer to his

Ws.dreams, his stance in the rear wide as a notch in the

fountains, the space between his legs wide enough for a man

?""!k under - stamping his hooves into the ground and toss-

g his bridle-amulets skyward, Ach-buudan now made his
firance = Joloy’s horse joined in the procession. e

brave Manas had raged in his fury at that scandal-

who demanded Maani-ker -~ when he had come crashing

on that prince Qong who put on the airs of a hero, Qong-

¥ 8ave him Qil-qara as a present, ran away without even
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looking around, and crossed over T6t& pass — he got well away

from there! He found himself in a deserted place, unable to fing

out anything about what was happening to his people, with no
news or even any way to get back to them. He spent two nights

“there, in fear he would-die of hunger out in that lonely spot, so

he dug up sow-thistle roots and ate six hundred and ninety of

them. His horse Al-ghara was sweated out. White-bearded
~ Alooke sent a man out to search, who only barely managed to
find him. It was at the very top of a hill in the thick swamp of
Toto that the scout managed -with difficulty to locate
Qongurbay - and that is why Al’-ghara was not in the race,
Behind Ach-buudan, then, Bozkertik’s horse Boy-toru joined
the procession. Following him came one still short of top condi-
tion that had spent fully seven years beneath the earth, and had
come back to the surface a mere seven days previous*: Er Toshtiik's
horse Chal-quyruq of the seven lives, six of them already used
up, joined in to the sound of plaints and grieving.* Following him
was Muradil’s Qil-jeyren, and following him was Muzburchaq’s
Tel-kiirong, and then came Er Qoshoy’s Chong-sari, and the two
blacks that Urbii was racing, and Kokch@’s horse Kok-ala.
The place where the horses were paraded was on the steppe.
It would be a lot of bother to mention all of the thousand horses;

. suffice it to say that they paraded the horses and their number
came to a thousand. There had been some two thousand, but
the race had already brought the people sadness, for Almambet
‘had altered the weather. That doomed those who had no means
to keep horses properly; they searched for their animals sorrow-
fully, and some were even left without their saddles, tack; and
equipment ~ they lost everything. Your dear Almambet brought
great misfortune on the majority of the horse racers. Without
saddles they rode bareback with ropes passed round their
horses’ lower jaws; this caused them no little resentment.

- The horses were being ridden in procession and their number
was one thousand; now the questions arose, “In which direction
will they run?” “At which point will they turn for home?™*
“Brave Manas will have the answer.” said all the Muslims and
_Heat_heps. The elder of the Qataghan, Qoshoy, approved Manas
as the: judge. “Tell us, hero, how long will the course be? You

I T T T i 131

fnow bests after all,” they séidi The people gathered round, and
the excellent princes who were Manas’s peers in strength and
pravery conducted him into the midst. The lion Manas pondered,
uming things over in his mind. Before he could answer - before
he could say anything at all ~ he who resides at Eki Kemin and
keeps a pair of blaclﬁs Lrau}\leci; he of ex&:edingly cr};:ftyhmind }z:n;l
oh-strung horses, Urbil, hitherto unable to say what he wished,
&ﬂy said, “Manas!” then paused, unable to launch into his
peech. He had heard the rebuke Qoshoy had given him, had felt
o' fury, and surely felt regret. But Urbii had something he
that one's fury, Y B

wanted to say to bloodthirsty Manas, the presiding official.
“Men have striven before on long courses; celebrated tulpars
have raced before. Let them ride two days out and one day back.
Imeasured it today. The rest of you can hardly have anything to

ddrothat” . ' : :
Thatis what Er Urbii said, hearing which Manas flew intoa
tage, Fire came out of his right eye and hot coals from his left;
bullets shot from his lips: “You rascally nit!.~ Slave! = Hold
jour own memorial feast! Look - look - right here ~ look
Manas right in the eye, slave! You rascally, mangy-headed
davel You know-nothing, drunken slave! Silence now! Since
when are you a holder of memorial feasts?” With' these words
Manas took his big, knurl-gripped, knot-tipped horse-lash with
the tassel on its pommel and lead slugs in its core, swung it
anound his right side, and putting his whole body into it sl:lruclé

ii on the crown of the head. His jaw was cut open; bloo
fowed; the chiefs who love to vaunt themselves so highly to the
masses gave voice with their buttocks. 4 U b e

ing in shock, muddle-headed as a lackey, Urbii ha
brought to a halt, Er Qoshoy, looking daggers, went right
9?’ Manas “Hey, Er Manas, my colt, what’s this temper
Wute in? You don’t think well of the high in rank and you
. ‘“'fn look at the low. Whom do you think you have just
...?:gre one to'strike Urbii on the head! You‘zle oruzl to enjoy
."og your arm! If 1, Qoshoy, just happened to do some-
m‘m“& you would be one to strike me on the head. Even
o sthe way you treat people now, the time will come fc_>r
t be humbled, my bloodthirsty hero. If Qoshoy rides in
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anger, you'll be dead in a trice! Come. now, have done with this
vein, my Manas. When they say, ‘Manas! Manas!’ you get 4|
puffed up; you swell up like a half-inflated goatskin bladder®
Your uncle Qoshoy loudly scolded Manas, his white beard daz.
zling as hisangerrose. ~ -~ .. AR T ‘
* . “Qoshoy is on my side,” thought Urbii. “If it comes to blows
with Manas, he will fight with me.” Reveling in Qoshoy’s words
and taking encouragement from them, that fellow, speaker of
eloquent words and wise counselor, champion of the Faith and
spiritual guide - Urbii had this to say: “Sart of Samarqan,* Manas!
I shall cause you some pain, Manas! May the earth swallow you
up, you tawny-eared dog! Today I see the fleas you’re shaking out
- of your collar, Manas! Making yourself out to be master of the
world attended by your forty stalwarts, always putting on your
airs of toughness — you're one to swing your sword! One day
death will catch up to you; youw’ll find it in my battle-ax!”

- “That is what Er Urbii said in his anger, hearing which the hero
Er Manas suddenly took on his lion-aspect. He glared like a pan-
ther lying in its covert ready to spring — if it happened once it
happened every time, his ire always led to action - like a tiger
glimpsed in outline that emerges dreadfully into full view with
curled tail and mottled coat; nothing could escape in health from
the onrush of one such as that! He lost his human form and
became like a reposing lion. Then with a beat of his gold-rimmed
drum he returned to himself. At the sound of the drum the Forty
Wolves at his side rained slashing blows on Urbii, and were on
the point of killing him when your dear uncle Er Qoshoy, beside
himself at this predicament, said to Urbii, “Don’t talk that way,
or your anger will be the end of you! Don’t let the Forty Heroes
butcher you. You mustn’t become a sad story that’s told until the
end of time! Bearing grudges is for Heathens; what on earth af¢
you playing at, Urbii? Shut your mouth or the Forty Tigers will
be the end of you!” Your uncle Qoshoy hurried and put his arm

- around Urbii, and led him quickly out from the midst of the

army, . ;

Reluctant to land a blow on Er 'Qoshoy, yet overcome with
. Fage and unable to répress his own anger - for who would
+ insensible to the reproach of uncle Qoshoy’s actions? - Mana
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mastered the keen edge of his wrath; flames burned in his eyes,
nd he was filled with ire in every inch. of his frame at the
words Urbil had said, like a tiger.at t_he approach of autumn,
ike bull camel at the approach of winter - it is not safe to be
fixed in such a creature’s gaze; you cannot stand too close, But
in his perplexity his rage abated; your lion Manas hesitated
and, in his amazement, conquered his anger. ; ,
Who could hold a look like that? — but he stayed still for the
ime it takes for a pot of food to cook. Only after that did
Manas reply to the questions about conducting the race, “Our
shole Kirghiz nation observes the customs handed down from
out forefathers. Have sixty riders start the racing horses, and
have them be nimble about it —'crossing Chabdar pass, follow-
ing the course of the Ile, keeping the jockeys close to the
markers in that great valley and then letting them pick their
ownway to the end of Ulan, Tiirkiiston* is the landmark of the
world; it lies a world beyond! If you don’t want to have them
make two turns, then drive the horses outbound for six days as
jou go; then get a blessing from the esteemed shaikh of
Tirkiistén - and, having heard his ‘Allabu akbar’, get back
under way. On the horses’ return path, six thousand men must
goout with white flags in their hands to keep the horses on
tack and curb them from losing their way at night. Since you’ll
bedriving them six days all the way to Tiirkiiston, be careful in
ﬁe'nigbt! Two days and a night on the way back, and the early-
fnishing racers will be here; only then let their owners lay hold
the chattels that have been put up for prizes! And let’s have
mone of the constant love of disturbance from those uncircum-
e carrion pricks, the Qitays!” This is what Manas said.
number of marshals was sixty. They took up their spiked
and got under way with much shouting. Trustworthy
0 of high rank, they numbered many of the lords of the Kir-
ollowing them went six thousand escorts to keep the
v m losing their way. In the early autumn the nigh'ts
hott, and the race was started on that very day, so those six
ﬁ:““d men went out to see the jockeys off and keep them

hdmng lost,*

once the horses were run there was nothing more to . .
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hanker for; having got the horse race started, the people all gy
down to feasting. The meat was done. The warriors were djs.
" mounted. Everyone, lofty and lowly, young and old, went 1
* their places and got in their tents. That was when a great many
~ here and there. who were wearing thin. clothes went aroung
with hunched shoulders feeling quite cold. .-~ .
All of a sudden the serving-boys appeared, bowing to every.
one and carrying that lad Bogmurun’s riches produced in the
cities of Anjiyan and Tashken, golden ewers, more exquisite
than any the people had ever seen, and basins of solid gold. The
servants hunched over and ran from tent to tent, pouring water
for hand-washing, and so every guest got a sense of Kokatoy's
great wealth, J URRRRBE - 45 At dus it
'Now they spread out on the ground a dining-cloth, a single
piece of torghun-silk so long that it was impossible for thosein
the tents, or even those outside on the dry steppe, to see from

end to end of it, The one dining-cloth made do.to seat that

great multitude of people. If your grandfather Kokétdy’s wealth
wasn’t such, then whose ever was? There was no one left who
did not go to sit down, and the one dining-cloth fit them all in;
there was no second one put down. Everyone - intimates, out-
siders, elders - was shown great respect, =~ . .

~ Bogmurun served every kind of food all up and down - he
served sultanas whipped in milk ~ but Kékatsy’s wealth held
out, it was that abundant. Could something like that happen
ever again in human life? The entire world took in the sight of
Bogmurun Bek’s deeds - how he spread raisins everywhere,
how strong and tangy his kumiss had turned out — those were
the deeds of your forebear, He served a glut of meat, and the
guests who began to think of other things found still more meat
being brought right to their chins. There was golden rib-fat,
slapt cuts of mane-fat - just imagine for yourself the splendor
of it] They were passing dishes around in twos. Those lacking
in hardiness were conquered by the excess and could eat 00
more, and a:great many were those who packed up what they
were unableto finish and took it home with them. So the peoplé

- had their fill of food. A

"« For the.two days they were thus put at their leisure, thif

T 10 1RE sreomm e A -

o, white:bearded Qoshoy, down off his horse and all afoor,
wcied platters. Your dear uncle Qoshoy! He hitched up the
0 corners of his coat-hem and passed out dishes to the
people. Manas mounted himself on that gyrfalcon of a crea-
s the tulpar Archa-toru, and went in among the feasters,
asing people if they lacked anything and having dishes carried
sbout as needed. Wearing a hat with the black part turned out
and gently brushing his lash back and forth over his horse’s
croup, brave Manas presided from the margins. For two days
and two nights he had the meat passed around to one and all,
and the people had their fill of food; then the Muslims turned
1o reading the Qur’an. '



Shboting the Ingot

K people will get bored,” thought Manas. “The horses will
' eturn after eight days; people are going to find the waiting tire-
ame. They mustn’t sit around with nothing to do. They should
iber up and compete at shooting the ingot.” So saying, he
spruces of Qargira chopped down - the tall ones, dis-
ding the short — and had-a thousand logs thus collected.
fiving the base into the ground like the central support-beam
ayurt, they joined six hundred of them together end to end
dreared the pole up to the sky. : ,
 People who had no idea what was going on asked each other,
~ “What are they doing?” To string up the ingot he had steel -
 ables tied onto the pole. Now, Kokotdy had amassed much
money, but since he had died his queen Kiilayim was a widow.
Inhis circulating gold funds there was one ingot worth the
bood-price of a hundred men. This ingot they fastened to the
sieel wires in all its surpassing brilliance, and raised it up to
thatimmense height, making the yellow gold into the prize. See
Whata challenge those heroes had — the ingot was secured with
Now the heralds went about.calling out the announcement,
“Gotol Gallop on horseback and try to shoot it down;* that’s
the game of skill here! You skillful ones, take a shot at it; you
about it! You marksmen, have a shot at it; you
soldiers, forget about it!” : W
“m who took up the challenge came from all differen_t
r‘}- There were dead-shot marksmen, there were expert
ad With muskets, there were knowing shots with the bow
Aow. “You contestants - fire! You without weapons —sit
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this one out!” they called. A multitude from among the far.
spread crowd mounted their horses and formed a body,
- marksmen loading their muskets, sharpshooters lighting their
fuses. They formed up in groups of fifty to a hundred and rode
at the ingot en masse, firing. But then they could not tum
around; they were packed together in a great crowd and formed
a vast, motionless mob. Some dismounted at the base of the
target, and, straining with all their might to steady themselves
 against the upright as the crowd pressed in from all sides, they
- used the pole to sharpen their aim, and fired away again and
again, .. - : _ h

Tt was hard going for those marksmen. They had oiled all the
guns and set their minds to shooting. There were falconets and
ochoghor-pieces, cannons and goychaghir-guns. The match-
locks let off their smacking reports; the shot that fell from the
air was like a hail of blue lead dropping out of the sky witha
crackle. The shooters made their fire rain from a blue sky, filling
the spectators with astonishment and clouding the mountains
and valleys with dust. Who put on such a spectacle? Your hero,
Manas Khan! The rat-a-tat report of the muskets astounded
people; at that time also the great mass of spectators was filled
with consternation by. all those uncircumcised - pricks, the
Qitays and Qalmags, who were drawing their bows with all
their strength. “There are so many people here that stray shots
are going to hit us all of a sudden; we'll wind up dead in a
tricel” thought your grandpa, old Qoshoy, as he stood directing
everyone, - : : . ,

Indeed the audience sitting around was beginning to feel that it
was time the ammunition ought to run out. When it did and the
marksmen found they had no more powder in their flasks, the
last of the ball and powder being shaken out, they stretched
their necks out like swans and fired their last shots, then bent
down and took their seats, the whole multitude of them having
lost hope of felling the ingot. They had all fired at it. Falconets
- and cannon had been fired, but not a single ball had gone mor¢

than halfway up; not one had even come close to the ingot, 10t
- one of that great mass of gunners had even grazed it. The ing®!
huflg there on its cords, untouched by all that ammunition, and
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e marksmen were sunk in deic,:ction as they crowded around
e base of the target. “If you've no more powder to shoot
sith, then mount up and move off!” your dear uncle Qoshoy
was heard to say as he drove them along, and they withdrew
from the target; “l:f yt:iu can’t do any more, then move along!”
eralds were heard to say. psat: ‘ ,
th]:st then word came from Manas, brought by his messenger,
prince Majik: “Heathens and Muslims - all you ordinary feast-
- make room! All of you watch and wait, and you will
e some entertainment!” Tl(llis was the message that Majik, the
's messenger, announced. ‘ (s b s 2iahy
l‘ml’i-im:es and commoners alike were abuzz with excitement
and swacmed up the low foothills; the common folk went fur-
ther up the dark, spruce-clad .mountainsides, the masses of
them striving as best they could without a rest. Then they dis-
mounted from their horses and took their seats all around.*
From off to the side of the dense-packed soldiers, at the very
head of the Qargira valley in the east, the hero Manas, the pan-
ther,* now mounted a horse, followed by all his falcon-like
warriors. As he stood there thus facing west the falcon-like
piince banged the drum with its rim-of ruddy gold, and the
tighty-four warriors clad in impenetrable corselets, their burn-
ing glances igniting flames, formed into two detached wings.
The Forty Heroes who were Manas’s companions had not a
caté for death, it seems, They loaded their muskets and set the
f?’“ alight. As if on command those Forty Heroes drew up on
tither side, and in their midst sat Er Manas.- :
The numerous Alach looked on in amazement as another’
issued from Manas’s drum, the muzzles of the heroes’
guns seemed to piss fire, and eighty-four muskets went Bang!
Vith a single report. Smoke swirled from the guns. The friends
uted, “O} Allah!” and the Qalmaq officials all tumbled
ﬁd‘“‘ horses in shock, thumping down as if struck by bullets.
M“Shw-{our, too, plopped down onto the ground. Only
temained erect, alone and towering over them; while he
thus alone, his Forty Heroes who vaunted their own
::h'“ lay on the ground as if dead. Manas atop his horse
gold-rimmed drum, and in the blink of an eye the
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numerous heroes lying there in a mass were totally remounted,
It defies comprehension! Those excellent princes who had been
stretched out on the ground mounted up.again without even
touching feet.to stirrups; no one had-ever seen horses being
mounted in that way. el '

‘As the world’s multitudes looked on in amazement, he beat -

the drum again. Qirghil Chal beside him, a spry old man, doing
better than most, flung his ell-high hat up and sent it spinning
skyward. From its high point in the air the hat began to fall
back down, but as it was descending Khan Baqay, in a superb
display of marksmanship, came forward and shot it. The bullet
hit the hat in the crown and it was lifted up, and remained in
the air a long time before again it turned and fell earthward;
but behind Baqay Khan, Qirghil Chal, handy at every sort of
undertaking, took aim and fired, and the hat spun skyward
again. Again it came falling back to earth; and now Almambet
came forward and fired one shot, - Who ever shot such as they
did?! The hat never reached the ground; those Forty Heroes,
.sons of lions, never missed a shot! - Almambet shot with his
almabash-musket, and the bullet hit the mark just as the others
had, sending the hat upward to the height of a lance. Again it

sank down, and Chalibay son of Kiildiir came up behind and

fired; next to take a shot at the airborne hat came Ajibay, calmly
and unhurriedly, The hat could not reach the ground. It hung
“and tossed about, and all the while those excellent heroes’ shots

never missed. Those sharpshooters loaded their muskets and

set their fuses alight, and for the time it takes-a pot of meat 10
cook they kept the hat hanging in the air:with their gunfire,
never letting it drop to earth. The lion Manas Baatir sat and
regarded all this until at last, when-a time long enough for a pot
of meat to cook had passed and the people were thoroughly
astounded, he beat the drum, and the hat fell to the ground:
completely riddled with holes. Back in their brave Manas’s daf,
had the Qara Kirghiz a care in the world?! ' ;
Agau_t their princely leader Manas banged the drum, and
those eighty-four warriors, whose galloping horses trail firt
divided into groups of twenty-one and stood on all four sides-
 a fearsome sight, The prince again beat the drum, and Baqa

e —

e swing-gaited gray aml")ler '.with his bright mail-coat
stripped off to the waist and his gr;zzled beard a-flutter - at his
de twenty companions, carfnpa,lgn.-hardened tigers - charged
athat spirited glutton Q'i'rg_hal, who also had beside him twenty
wmpanions,-dead'f'h‘_’t tigers. ThOﬁe who stood_ witnessing it
could scarce keep their wits; old Qirghil let out a yell, a great
qoar full of fury, and fell upon Baqay Khan. He met Baqay’s .
Jance, which wounded him on the nipple. Qirghil Chal; who -
waunted his toughness so, went somersaulting off his horse; old
Bagay and all his companions were safe and sound. - Your
hero Manas amazed everyone with the terrible spectacles he
puton! - Not one of Qirghil Chal’s companions was left peck-
ing up; not one of your uncle Bagay’s companions came down
off his horse. . b e #i '
Manas paused, and beat the drum again. Whipping Sar’-ala
across the neck and “tucking away the falcon-hood,”* Almam-
bet Baatir rode out. and picked up each of Qirghil Chal’s
companions as if bending down to pluck a hat off the ground,
and set him on his horse. He brought Qirghil Chal’s men, sea-
soned and hardened as they were, back to their senses and
mounted them on their horses quicker than the blink of an eye.
Having displayed his prowess to one and all, Almambet moved
on from there and, reaching Baqay, who had already with-
drawn, he brought havoc down on him. Bagay had tumbled
Qirghil’s men to the ground and they had been set up again;
andscarcely could they turn their horses’ heads before Almam-
bet Baati, he of no little prowess, gave Bagay such a drubbing
his dear uncle was turned inside out. Almambet and his
companions, skilled battle-tigers, withdrew without a scratch;
now Ajibay spurred his horse to a gallop, caught up with
from behind, and thrust his lance into them, starting with -
. All of them went crashing down off their horses
lay stretched out on the ground. Behind them came Er
"3, who leaned down and picked up Almambet as if pluck-
183 goat carcass off the ground,” and set him on his horse.
your uncle Baqay in the lead his men left no one on the
::"di those who were watching were greatly relieved. Just
Qirghil Chal of the grizzled beard came up behind Baqay
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and thrust him into the dirt. And not only your uncle Baqay, the
close comrades with him were not spared either; Baqay wen
flying off his horse and landed spread-eagle on the grourid, and
so did the others. Ajibay appeared next and put them to rights,
reseating Bagay on his horse and displaying a deft hand at it,

- Manas, still standing where he was, gave a rap on the drum,
and all around archers stood with their deadly bows and pol-
ished arrows, and = marvelous to behold - they nocked their
~ arrows and let them fly, and those arrows passed over the whole
of this inconstant, illusory world. After a while the hero Manas
Baatir struck the drum, and the Heathens watching there were
~‘sunk in bewilderment: whoosh! - arrows were drawn from the
archers’ quivers and driven home with such extraordinary skill
that the topknots on the Heathens’ hats were plucked off and
sent flying. Everyone saw the arrows from the archers’ quivers
shear off the topknots on those Heathens’ caps. Eighty warri-
ors who had remained unscathed from the beginning rode up
behind Manas. . i ' s 34 :

Was it not time now for the Forty Heroes of high renown to
display their skill? When the drum sounded again, they drew the
- swords from their scabbards. With their swords thus bared

they lay down their dear lives and came at each other shouting,
The crowd was amazed at their swordplay, for though they
chopped at each other's necks they checked every blow. Sword
slashed against sword, sparking red flames. The forty of them -
lined up sword in hand, shouting and swinging and engaging in
“heated swordplay - astounded the whole audience with the
masterful skills they displayed. They made not a crease in each
other’s flesh; not so much as touched one spot of it with their
naked, watered-steel blades, though a suicidal massacte
appeared imminent, For at least as long as it takes to cook a pot
of food they slashed this way and that, sword in hand; those
who saw the sight were quite dumbfounded at the powers 0
those Forty Heroes. b g iy 7 o
.. Then the eighty-four warriors came out to have some sport
if a-welt appeared anywhere on him, then by the rules the ma
- had to fall down. Some got their dander up even though they
could not raise a welt on an opponent, and out of spite tried t0
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knock their man over. = Never warming t6 the man they know,

Jways hostile to each other; that is why ;his lineage of the Kir-
iz has never increased! — Others were so fired with hate that
they were trying to kill their man as they played, but try as they
might they were unable to la.nd a mortal blow. Also among the
tighty-four were those thinking, “I’ll put an end to this insolent
davel” but their intentions were thwarted by skillful parries,
When the people had been watching the combat for fully the
ime.it takes a pot of meat to cook, the drum sounded again.
Now with a great shout the warriors took battle-axes in their
hands and laid into each other this way and that, with shields .
uised to meet every blow. Those watching were astounded at
the way those Qara Kirghiz set axes to shields, sending sparks
showering down to the ground. Muslims and Infidels alike
sood and watched, utterly at a loss. “What men are these?” the
great majority wondered, confounded and unable to absorb the
vriety of the drills on display. Dread Manas Baatir’s long-
ttored captains could turn any foe they encountered into
mincemeat. = - - . :
As the day got on past noon, people remembered the ingot.
No one from any other country had any bullets left; as far as
the guests were concerned the ingot clearly remained for the
taking. “Only Manas can do it,” some said. “What will he do?”
said others, “All that shooting and no bullets reached the tar-
gt “It must be set up too high.” They stood in rows looking
atbrave Manas in wide-eyed wonder, all the Muslims and Infi-
dels together, watching what would happen next. :
Those foremost, splendid warriors — their jousting was of a
different order! ~ the Forty excellent warriors with their red
pennants and Manas their falcon, their sovereign, conducted
Ives unlike the normal run of men. The Forty world-
nquering Wolves of the iron-tipped lances tasseled in blue,
*Wom companions of that brave hero, stood in rows awaiting
E signal, At the sou:md of Er Manas”s cra.shing drumbeat, first
. qay of surpas.smg-\.ralor, .whlppmg his gray ambler across
““k and tucking his white beard down the front of his
2  dimed his musket Kok-chibiq. As the old falcon-eyed
Atior started out, the Forty Heroes let out a thunderous
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cheer. There was a blue flash at the touch of the fuse; the mys.
ket Kok-chibiq bore out its fire with a Bang! and one of the
ingot’s cords snapped. Hollering at his own daring shot your
keen-eyed Bagay lefe the field.. .~ - -~~~
‘Next came white-bearded Qirghil with a yell; his falconet
went Bang! and another cord snapped. After him without 4
break came Almambet Baatir. There was a white flash at the
touch of the fuse; his almabash-musket bore out its fire, and
one more cord recoiled with a twang. After him came Ajibay,
then Chalibay, one of the best marksmen, and Majik son of
Qaratoqo, Chalik son of Qambar, Satay son of the one called
Charghil, Atay son of Shaghil Biy, Umét of the Uyshiin and his

'son Jaysang - every one who rode out cut one of the cords. The
ingot had been raised to an immense height and-secured with

forty-two ties; the gold ingot itself was the prize. Those tie-
cords were not going to stay whole but were being clipped off
one at a time, shot by shot. Next in turn came Qaraqojo of the
Arghin, Boobek, Shaabek, and Shiikiirii - all of like mind and
in tune with Manas ~ then Altay of the Arban, Tértay son of
Dérbén, sullen Tolok the fortune-teller - each of these princes
severed a cord and moved off; then Aghiday the scapulimancer
whose predictions of future events always came true, squad
leader Toqotoy, Qalgaman who inspected the commoners, Ele-
man who oversaw the people; then those who were close
f:ompanions to Manas, brave Sirghaq and Serek, indispensable
in a tight spot; then Qosh Abish son of Qonghuroo, young

- Ibish who inspected the troops, and Alaken son of Alimshaa, 2

real crack shot though but a boy. The lion Manas was there as
well, as were those who, when the army went campaigning and
made a long march in darkness, could follow a wolf’s tracks

~ unerringly: Qadir, Jaynaq, and Shuutu — they. were eminent

marksmen; and those who, when the teeming Kirghiz army
went campaigning and made a march in the middle of the night;
woulgl not stray from a fox’s tracks, who thought nothing ©
the night and never made a wrong step: Tiimodn, Jaynag, an

Shuutu - they were marksmen through and through; and from

.. the Qazaq, Joorunchu, Qayghil, Bsgél, Toorulchu, Kerben son

of Shinghi, and Dérbén distinguished by his eloquence. Those
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yere all the Forty Heroes, with Qirghil and Baqay their seniors.
They had each taken a shot one at a time, those lords of the
Kirghiz descended from the progenitor Noghoy the giant - and
ihus cleared the field. ) -

At the end came the lion Manas, who now commenced his
ot at the golden ingot hanging in the air. Placing full trust in
tis God, he took Ag-kelte in his hand, slung on its gold-studded
strap - Ag-kelte, unerring at close range or long, equalizer of .
sear and far, its barrel and muzzle of finest steel, prodigious
aoker, its lock of Ispan make, fearsome of sight and true of
dot-and headed towards the ingot. At a good distance, about
the length of a horse-race course, the lion-hero brought his lash
down on the racer Archa-toru, a horse not easy to train, and
sarted off. Archa-toru ran headlong to within a short distance
of the ingot; Manas raised his musket and blue smoke poured
aut,and out of the blue sky the ingot came falling down.

He had broken the pole at the base! That is how he put that.
problem to rest.* Manas fierce-as-a-white-goshawk had broken
the timbers that had been lashed together and set up, putting an
end to his enemies’ wondering and filling his kinsmen’s hearts
with joy; he brought the ingot falling out of the blue sky and
sent animated talk spreading through the crowd. Now Manas
the lion spurred Archa-toru and raced in, and while the ingot
was still whirling, before it had fallen all the way and come to
astop, the hero closed in at a gallop and, like a goshawk strik-
g a lark, plucked it up and ran off. Who but the lion Manas’
Baatit could have performed with such ‘skill? e

When they held the ingot-shooting contest at that memorial

everybody to a man was there: old Qoshoy of the Qata-
and Kokché of the Qazag; Eleman’s son Toshtiik,
Jemghirchi of the Eshtek, Baghish of the Jediger, black-bearded
ii - all the while the commoners attending the memox:ial

2 for Kkotsy and looking for entertainment went Surging
and there, Kerkokiil son of Kokmok, Janay son of Kéch-
y=at Kokotsy’s feast we saw and waited on many Tiirks

al over - many were the thoroughbreds in the race; many
hmmnln Manas’s armory; many the uncircumcised-prick-
Qitay. Many were the tough warriors from among the
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_Qitays who had settled in at that feast and taken a sporting
shot at the ingot: Qongurbay, and Muradil son of Qirmuz; red.
topknotted Nezqara, black-maned Booronchu, Oronghu frop
the Qanghay, Sayqal the daughter of Qatqalang - let’s mention
each one! - Alooke of the Soloon, Joloy bad-tempered as 5

boar, Bozkertik of the Togshuker, and Soorondiik son of

Solobo. That Tungsha Qitay, Oronghu - one doesn’t like 1o
dwell on her! God knows how her part turned out. Oronghu
was waddling about with the tresses at the back of her head
sticking out like seventy mouse tails; but never mind them.*
There is more to tell about the eminent Manas Baatir. Listen to
hisstory. . it e dnsy s o s fkid

The Muslims who fill the earth had brought glory to God;

did you not see with your own eyes how Manas swept that
ingot from the earth? Indeed we ought to shout the praises of
brave men who catch ingots in their hands! We Kirghiz have
never forgotten our customs these one thousand and seventy
years,* Our traditions have never yet disappeared. They have
been retold continuously all that time; but their brilliance shone
on one and all in the days of heroes! Manas roared out the war-
cry, “Baabedin!” as he displayed the ingot in his hand all
around. He had knocked the post-down ar the base, much to
the chagrin of the teeming Infidels; the crash of the impact was
. still resounding in the ears of the sons of the Muslims when he
brought the ingot and presented it to his burly elder kinsman,
white-bearded Qoshoy of surpassing glory. “Dear uncle, take
this!” he said. “You are my white-bearded elder, my khan, bul-
wark of the people; you are my cherished friend! Take this, and
give me your blessing!” aotyi ok ;

To this honor that Manas had paid him your uncle Qoshoy
replied, “Never mind that, my boy. Do not hold this one man
so advanced in years, this old man at your side, in higher esteem
than yourself, Take this first of all prizes of the feast, which you
have won outright, and be off! If you like to shoot guns, then

-that’s the way to shoot!” Thus your Qoshoy returned the honot:
- While Manas had been shooting the ingot, Infidels had beef
promenading. Some of them had been present and some 105
those who had not observed were completely ignorant of it.

R anuy e o : e

Some Were riding elephants, or if not on el_cphant-back then on
rhinoceros-baCk - yes, there were towering heroes cutting a

d figure, not on horses, but astride rhinoceroses; the really
big fellows, however, were the champions mounted on ele-

i, exceedingly cunning heroes who commanded thousands
xeasily as one man. The teeming, hulking tribes of the western
utions were there: the khan Maamit Sultan and. the giant
gtk - everyone you've ever seen or heard of was there -
Yemel tense as a drawn bow - many peoples had come to the
feast - Qaracha son of Suqtur — there are so many people in the
world! They had to reckon that not many would ever excel
Kokdtoy's feast in hospitality and spectacle, nor was there any-
ane.in the world to compare with that gyrfalcon-of a prince,
The ingot-shooting having concluded, evening was coming
onand many were realizing that they had never seen skill like
Manas's. The people lay down to rest then and there. Dawn
broke next morning to the sound of horns. As trumpets roared,
shawms blared, and tambours beat rat-a-tat, Kokotdy’s stan-
dard was hoisted, its blue banner a-flutter, and the enormous,
dense hosts of Muslims and Infidels raised an ear-splitting din
on every side. '
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Qoshoy and Joloy Wrestle;
~ Qoshoy Beats Joloy

akétdy's standard was raised with its rippling blue banner.
T Uul son of Iraman now cried out the summons. The people
all heading toward an area where an arena was being
ked out; a huge crowd was already standing round, their
s filled with apprehension. Before anyone could say a word or
anything, or even blink, Irchi Uul son of framan of the forty-
Jnot tassel on the drawstring of his drawers, that fellow of the
' wpknotted skullcap and effortless speech, appeared mounted on
' ahorse with Jash Aydar beside him. These heralds called out in
g tones to the whole assembly: “Muslims and Infidels, you -
o peoples in your thick masses, obey the words of gray-maned
Manas at this memorial feast for Kokotoy! He cannot accept
comtestants by tribe, or there would be difficulties with the great
_ll!i:u' of them. He is not accepting contestants by clan and
iflicting countless multitudes of wrestlers on us. ‘My people,
bear this!” he said. ‘Let a true and willing champion from among
tie Infidels take the field. If he’s got the strength, let him beat his
%ponent.” Manas commands you to listen! Our message is from
o high, The great masses of people assembled should not be
madeto rue this feast; put up no ordinary man but an elite cham-
Moa °‘ champions. Someone who can smash the hard, black
“ones in the earth to dust finer than clay — choose a man such as
t ftom your midst! Who can break iron bars like willow
nearly keep his feet wrestling elephants and rhinocer-
:'.“7 low and crush his enemies, and soothe his kinsmen’s
- =let two such contestants come forward; one Muslimand
Ifce bull-headed heroes, unbeatable strong-men who fear
n the ring and can defend their people! A ik

Pyt
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«Now hear this: the winner gets the garner, and the loser gets
nothing! The amount of the prize is six hundred horses and 4
hundred camels - But it’s not enough, you say? = And two hup.
‘dred head of cattle and five. hundred sheep! Now all of yoy ¢
Kokotoy's feast come together, and pick your champions o
send out and wrestle in the arena! Let the loser lie where hes
thrown and the winner bask in triumph!”

At that loud cry, the Infidels of the east and west all assem.
bled. In an occurrence like none other at a feast or gathering
anywhere in this illusory world, they were all united and joined
as one in counsel to decide which one champion to put for-
ward. Then at one edge of the Infidel mass there was a flurry of
“excitement and the crowd parted all in a tumble, and a space
opened up between. There stood a sight to see - Joloy, the
damned Heathen! A space opened up in the midst and there at

 last we saw him, pawing up piles of dirt like mountains, fling:
~ ing dust up into the air ~ Joloy, the cursed Heathen!

.. All the Infidels had ranked their wrestlers and this was their
pick: if you looked at his nails they were like the claws of a white

tiger; if you looked at his moustaches they were like water falling

off the blades stuck round the hub of a mill-wheel. His size was
immense, unique; the lenses of his eyes were big as cups. He had
a father though there was no betrothal, it's been said, and there’s
no mistake there - he had a mother though there was no wed-
ding; but our people have no fighter as tough as hel Wide in the
middle but not tll, broad of face with a gloomy cast; a despic:
able enemy, hostile to the Faith; the brows upon his forehead
like black dogs lying prone; an imperturbable giant with a head
the size of a feasting-cauldron and hair falling in tresses down his
back like horse-hair ropes, He was on the far side of forty, that
scoundrel, with a body built like a tower, a yen to leave no oppo
nent anywhere unfought, and ears the size of campaign-ten®
This lone hero emerged from the Qalmags and stepped towar

_the arena. His ears were magnificent as shields; if you looked 4t

, tk lashes on his eyelids they were like thorns sticking out of gut-
- ‘membrane. Any opponent he got his hands on would be ground
to pieces like oat flour. If one looked at his form, the span betwee?

his shoulders was a fathom and a half. A close and intimate friend
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ofthe khan, Qongurbay Baatir, he had shoulders broad enough,
e you 10 look, for two men to perch on; if you looked at his
checks there was enough meat there for two grown he-wolves to

on. Joloy now made his slouching way forward, his bearing
fike something one would record in a picture, if one met him. The
cockets of his eyes, were one t0 look, were like pits dug out for

.- cellars; the scum in his eyes was thick as the soup that hunt-
s boil down and dish onto plates; his calves big around as a
pulls girth; the breath from his mouth like the blast of wind on a
ather high mountain pass. If you looked at his arms they were
ick as forty-year-old poplars; if you looked at his eyelids they
were those of a deadly bird of prey; if you looked at the breadth -
of his chest it was like a mountainside; if you took in his whole
nood, he resembled an enraged, gray-maned wolf! If you looked
ahis back it was broad as a horse-race course on the steppes; if
youlooked at his bosom it was as full as a.teen-aged girl’s. -

Joloy now girded himself for the ring as the Muslims looked
onwith dread. Before anyone could say a word, that cursed Hea-
then had stripped and taken the field. There are those observant
men who can hear from a distance if someone even whispers a
proverb like, “A green poplar has no worth; the people have
mothing but” — the people’s keen appraisers knowing of all they
¢, The Infidels had sized up Joloy and were saying, “He’ll def-
mitely throw his man,” but now the appraisers pronounced their
judgment: “This is the most mettlesome hero the world has ever
poduced!” Bull-chested and quick with a rebuke, he had the
look of haughtiness about him; his sword sharp and his lance
"dlji’l‘“ed, he had the look of a brave warrior about himg
sparing with his thoughts, he had the look of toughness. There
be was, then, the giant Joloy, his people’s choice for the wrest-

ling match, His biceps like camel-bulls’ thighs, he had thelook =

olastrong-man; and he had once defeated Muzburchag, they -
mted, so he had the look of a winner; and, fearless of death, he
something of the beast about him as well. st
great many of the Qalmaq, Qitay, Tarsa, and J6ot were
Mﬂmg. around watching him and supplicating, according to
i teligion. Facing to the east they cried, “Heavenly god, help
bowed to their gods. Those who saw Joloy trembled N
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at the formidable sight. He stepped into-the ring and sat down,
roaring like a rutting elephant. Clouds of blue smoke poured
from his pipe with its bowl big as a brass kettle, and his ray
gullet and windpipe gurgled like rushing water.* The exultant
Infidels let out a deafening cheer. In his fury Joloy had sparks
crackling from his eyes. There he sat, massive, down on his
haunches, alone in the middle of the ring. -~ - @

No one emerged to oppose Joloy from the sons of Islam, Not
one wretch championed the religion; instead they cowered and
hid. Your dear uncle Qoshoy cried out, his voice booming and
full of alarm, “One of you boys get out there! Beat that dog
and keep him from bragging!” Though soldiers stood dense as
hairs, there was no one to go down into the ring — but after see-
ing the formidable Joloy, after seeing what kind of hero he was,
would anybody want to get near him? s

“That poor wretch is short on luck, the unbelieving, heathen,
shameless brute of a slave!™ Qoshoy railed. “Look! Though of

khanly status, when his people wish it that swine is ready to
wrestlel” - AN '

Now Qoshoy. went rocking along on a light blue-gray ambles,
his white beard a-waving, to speak face to face to the towering
leaders of men and the mightiest bruisers, and hear their answers.
“Er Chegish, son of Joodari, enemies bleed at the sight of you!

You're a likely fellow, you've got an extraordinary build, You're

the khan of Jaziyra and Jemsi. What if you go as our champion?
What if you go and wrestle with Infidel Joloy in the ring?™
Your uncle Qoshoy had barely finished speaking when Chegish
replied, “I'm not-getting near Joloy, that cursed Heathen.” That
;as his answer to Qoshoy Baatir, so your dear uncle left him
gee, A BY L
“Abdiraman, son of Sayat of the people.of Qabarish, only
son of your father! Here’s how things stand right now. It’s time
for those who profess Islam to show some courage. All the Infi
dels are rejoicing and saying, ‘Our Joloy is the strongest!
beca}xse Joloy went out as their champion.” :
His answer te Qoshoy was, “I'm not getting near Joloy. |
can’t go up against the likes of him.” v

]

¥Your dear uncle’s white beard dazzled as he sbﬁrred his light
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bue-gray horse to full gallop and left him there. Next he came
1 Keekokiil, but when your dear uncle pulled up and asked
bim, “What aboL!t you?” his answer was, I.m not getting near
oloy. I'm not going to fight with someone like that.” ‘

And so your uncle moved on; coming to brave Jamghirchi
Baatir, he asked, “Vthat about you?” but the answer came, “I'm

ing near Joloy.” - 3 552k t thysssd
nots«;g;t(?urguncle left him there and came to Urbii son of Taz, the
mighty paragon of the Qipchaq. f‘How .about you -for our
campion? To the'victor go the spoils!” said'Qoshoy.

{rbii was quick with his tongue, as he had been since youth.
Hesaid, “Alas dear uncle Qoshoy, where is your mind? That co-
lossal Joloy, that rogue who has entered the ring, has biceps the
sze of rawhide jugs — see, that’s why he’s gone out and sat down
inthe ring so calmly! In what way do I match him? His calves
ate 2s big as children! If I'm the one to go out there, uncle - ho!
then our strength must be at a low ebb. His biceps are like camel-
bl thighs, his moustaches like ax-handles; that sack between
hislegs could hold a saber. If he happened to get his hands on me
there would probably be nothing left*but wisps so tiny they
would get lost up a fox’s nose. That brute has thighs as big
aound as inflated goatskin bladders, a bag of ballocks like a
lather pail, veins in his buttocks big around as my wrist, and
flsh on his temples bulging like tubs. If we look at the shape of
bisarms, they are like old poplars; he’s got sinews thick as herds-
men's crooks; if you look at his ballocks they’re like three-span
arved bowls, You see me; don’t insult me with your idle words!”

Hearing this, your dear uncle Er Qoshoy said, “Such a little
deill Has this one no shame?” and left him there. Then he
ame to Er Kokehd, “You, who summer in the Sari-arqa and

dthe Qazags on their migrations, you who keep Ker-tobol
tained and in fine fettle at the hitching-post, decapitator of
fiemies who threaten — you, Kokch, have been one of the
Qazags. You have always had a certain energy about
Jou. Now ] : ies’
Py oloy has gone out to wrestle and stt_aa.l his enemies

The Heathens are ready to humiliate us if their cham-
PO wins the match,” said your uncle Qoshoy.- -~ d
rt Kékeho too sought to get out of it. “I may puff out
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my chest, but I'm timid to the core, just-a poor wretch, Dea
uncle Qoshoy, what is this you’re saying, that Pm strong, trying
to whip me up? It would be worse for my name, and worse to
hear, if they said, ‘Kékcho of the Qazaq went out and the Qal.
mags’ bruiser Joloy- slammed him to the ground’! T won't go
near a battle-wolf like Joloy. He’s a dog that can’t be filled
though he gobbles six batman of grain, a dog that leaves no
opponent in good health; a dog that can’t be filled, I say, though
" he gobbles seven batman of flour; a dog, I say, that leaves no
enemy in single combat standing - Big Joloy, who smells of
grain from gobbling wheat seven sacks at a time, who smells of
blood from slaying seventy giants at once; Big Joloy, who smells
of grain from gobbling wheat six sacks at a time, who smells of
blood from slaying sixty giants at once!” . . .

This is what Kokché said, and it made your dear uncle
Qoshoy very angry all of a sudden. “Kékch, you dog, a curse
on your father’s gravel May the earth swallow you up! Damn
you, Kokchd, what kind of talk is that? Don’t you know that
all the sons of the Muslims, lofty and lowly, young and old, and
the other peoples’ observers are standing around watching and

~ listening? Don’t you know they can hear what you say? If there
- were a brave man willing to go down in the ring and he werea
Muslim, wouldn’t his heart burst? How could a champion will:
ing to enter the ring even dare to, after gerting frightened at the
things you’re saying? Those are very bad things you’re saying."
If you don’t want to go down, then don’t go down. ~ That life
less stare of yours! - If you refuse to go down, don’t spoil it for
the others!” Thus rebuking Er Kékcho and- spurring his light
blue-gray horse into a caper, Er Qoshoy went on his way.

Next he came to Er Téshtiik. Attending Toshtiik was a thick
gathering of the best of the Qipchags, who.were just then say*
ing to-him, “You, Prince Toshtiik Baatir, are the youngest 0
nine sons, the darling of your father Eleman, a servant of the
Almighty, with all kinds of people under you; uncle Qoshoy
could scarcely come to you?” | 4 '

‘But Qoshoy said: “Jolay;the damned Qalmag, as those who
were cut off from the Muslims are called, whose forefather Was
Manghul, who grinds his opponents into flour and knows the
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Infidel rites by heart, has gone out as the Heathens’
champion, and those'w!m ha:we looked him over apparently
hold out no hope of beating him. Er T6shtiik, will you enter the
ng against that worthless Heathen, that faithless wretch?
Don't refuse and destroy our honor! Don’t lose to that abom-
able Joloy and bring affliction on all the Muslims!”> -

When Qoshoy said this, Er Téshtiik, despite the great distance
e had just traveled, was unable to say no. So as not to refuse his
seemed elder’s request, he said, “Many. a. time [ have found
ayself horseless and on foot, wrestling many a powerful oppo-
aent. ] have fought divs, peris, and jinns. Who dares to underrate
Toshtiik, victor in those contests? Does the moon flee from the
qars? On Kéyqap, while spending time away from the Kirghiz, I
fought many a man, many a giant; 1 faced peris and put divs to
death, The heathen race of peris have been my enemies for many
ayear. There’s nothing:I haven’t seen and no enemy that’s
defeated me, though they fairly teemed. In my weary state,
wtumed as I am from my journeying, just seeing your face has
banished my cares! - just hearing you speak! I was parted from
my own, dear uncle Qoshoy, but I see you and I am well again.
Meeting you is my happiness; that one they’ve set up in the ring,
Joloy, shan’t make me lose heart! I will sacrifice myself to God;
10 man in this world lives on without dying. My wish was to
etum safely to my people, dear uncle; now may your wish be

I You are getting on in years, so'I accept your charge.”
Thatis what Toshtiik said, adding, “I have no regrets in life.”

- Qoshoy the khan heard him and saw his courage. He met

s bold gaze and scrutinized him carefully. Then he
shook his head, “Téshtiik, my boy, listen to me and listen well.
‘E“l““ reached unreachable lands and crossed many waters -
e, the whirlpools of the salty ocean, and the greatest waters
““,'fh; raging torrents of mud; the northern waters seven
- journeying across; the conjoined waters seventy years’

across. While absent from your people for seven

¥ou made a journey of seventy years, and have endured
:! years’ sufferings. Toshtiik, my boy, don’t say you'll enter
. "¢ with Joloy! The Zimiriq itself has tucked you under its
flown you a year’s distance in a day.‘Muslims;and
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Heathens never belonged to a single religion in the regions yoy
have visited, yet the flesh of any son of Adam-goes for a thoy.
sand gold pieces a dram. The Creator has helped you, and yoy
have returned alive. Now you are stringy and emaciated; you'ye
got barely any blood left in you. I don’t think your strength will
be adequate to wrestle with that Qalmag,” said Qoshoy, and he
passed on from that place. b arisd) | i

" Brave Joloy was still sitting there in the arena as before, -
How can I be silent about what was seen by all? ~ A hero
appeared, Kékqoyon son of Kkbarii, and uncle Qoshoy rode

over to him. With folded hands he greeted Qoshoy and received

greetings from him in return, “O my foal, Kékqoyon! The red- -

topknotted Oyrots and the Qitays are feeling their oats. They
have forwarded a champion, a khan, but a simpleton: Joloy the
scourge of the Qalmaq has taken the field. How about you, will
you be our champion?” This was old Qoshoy’s message.
~ “Think about it, uncle,” said Kékqoyon, “Who could give
me the strength and courage I need right now? If I am thrown
by that scoundrel the Heathens will rejoice at our misfortune.
Aren't you stronger than I am? If my strength is the size of a
leather jug, yours is like a well-soured leather kumiss-vat!” So
said Kékqoyon. oAb
Your dear uncle Qoshoy moved on, saying, “Qoyon, child,
you’re no good.” Going through the thick of the crowd, he made
for Aqbay. Qoshoy sized up his character and found he was like
a young goat gamboling on the cliffs; he sized up his courage and
found he was like a spring shooting out of the rocks. The charis-

matic Er Aqbay had eyes that flashed like lit candles and brows -

black as if engraved. His age was seventeen; from his head small
asa camping-kettle hung tousled black hair. Qoshoy came up t0
him and asked, “How about you, my boy?” -

It was this little charmer, full of ardor, who said yes: “I don™
have it in me to run from anyone; it’s not in my makeup f
refuse. If it’s the wish of all these people 'who are waiting, then
I have no intention to run. What will be will be, I don’t care!

T have to go then I'm on my way; if I have to go down in the
ring, I'll go down,” said sweet Aqbay. -~ - - :

Only'then did Er Qoshoy look and see what the lad had not
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cvealed: the shapely, fifteen-year-old, delicate-fingered, luxuri-
antly tressed, duck-necked: damty-.headed Ziyandash, daughter
fTaanas Khan. “1 see you’ve married yourself a beautiful wife,”
id Qoshoy. “You've been going ayound thinking about getting
o her all the time, and you’ve become stringy and emaciated;
ur flesh is ropy and lean, and you’ve got barely any blood left
in you. Sweet ljf\qbay,lyo?a won,’t f]i‘lilwg the strength to wrestlle
. Your calf muscles haven’t filled out yet; you.aren’t old
o tobea champgon. ;)Ic')ulr1 heart 'rxllusc]e hasn’t filled out yet;
aren't old enough to be the attacker. You’ve got hatchling-
mn on your forehead and mother’s milk on the roof of yosr
mouth. You've still got cradle-down on your belly; you’re not
ady yet. You still haven’t fully developed your toughness and
srength, and you've got newborn-down on your buttocks.
You're not old enough to go down in the ring; you’re not even
odenough to break a branch off a tree! We mustn’t let the giant
Joloy, who is at the peak of his strength, rip your arm off, and
make the Muslims enter the ring:to defend you in such numbers
that they knock into each other and start fights themselves! We
mustn't let Joloy hew your leg off, and send all those Muslim
bystanders into their own ruckus! The one they call Joloy is an
immense bruiser; in war he has felled many an enemy. Do not
think he’ll be easy, don’t make sport of that Heathen! My boy, if
YA:ldf;;en him, do not imagine you will emerge in good health.
't covet the prizel” - ' :
With that your uncle passed on until he met Muzburchaq
:ﬂlofBuuday’l'q. Your uncle Qoshoy went up to him and asked, -
How about you?” but Muzburchaq said, “I don’t have the
strength anymore; I'm not young anymore. I’'m not getting near
!:';v;that Heathen with the cruel ways. Could anyone survive
arena with Joloy Baatir?” - P 14
Your uncle Qoshoy moved on, fretting as he went, and drew
at Manas, To the celebrated, foremost hero, him whose skill in
bat was a thing apart; to the Forty Heroes with their
'Pennants, whose deeds were a thing apart; to his falcon, sov-
:?M‘“?S, Qoshoy now went, rocking atop his gray amblgr
Wis white beard all a-flutter. The majestic Er Manas gave his
and your uncle returned it. “That shameless Heathen
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slave, grim hero of a slave, faithless wretched slave, poor unfor.
‘tunate slave Joloy the giant, son of Keder, is down on foot apg
has gone out as the Heathens’ champion. From the sons of the
Muslim faith, however, from the servants of the Faith, no cham.
pion has gone out to face him. The sons of chiefs have all logt
heart and held back, and the commoners have fled looking for
shelter, No one has gone out to oppose that scandalous Heathen,
Though cruel, you have always been a hero, always of surpass-
ing courage. That piece of carrion Joloy has already entered the
arena and sat down, and made everyone here lose heart, [ am
getting on in years, and stiff, I move like a doddering old camel-
bull. I don’t want to go up against that Heathen. But you, though
cruel, have always been a hero, always of surpassing courage. If
you do not go up against that Heathen the panther Joloy Baati
who else would cross him?” This is what Qoshoy said, hearing
which Manas fumbled for words. . sk A
“It is well that you have come! What you have said needed
saying. If I ever hold back from the Heathen, I'll take the
blame! - Let me answer your question, dear uncle Qoshoy.
When I am mounted on a horse I am a born death-bringer, 2
bullet, but [ have always been useless on foot. Amang the sons
of the mountain Kirghiz I have always been quick-tempered and
unrestrained. Brave Qoshioy, my tiger, if I am thrown I get hurt,
“but if I make the throw the foe gets hurt. Old Qoshoy, under
stand what this bloodthirsty hero in front of you is saying! For
the sake of honor I'll gird myself, for the sake of the spirits of
our departed ancestors I'll strip down and go out and wrestle
their champion, and if I go I'll throw that dog down. But if
afterward I'm splay-legged and have an awkward seat on my
horse, if I have a tender seat on my tulpar and can’t stay upright
how am I supposed to take up my lance and go out jousting?
I have a friend in the Lord God, and if the strength I always
have holds out, I'll win both - the jousting and the wrestling
but people will have tantrums, saying I didn’t forward a com
petitor from their midst. If it comes to fighting 1 will win, but

people will murmur slanders, saying I wanted the prizes.” Th#t

was Manas’s answer, : , ‘M
Your big uncle Qoshoy was quite overcome with his cares
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adgave 8 loud cry. This is what your old grandpa had to say:
#Not one strong man has come out from the Qara Kirghiz, from
the sons of the Muslim faith, not even a slave, to champion the
ligion! Not one valiant giant or rock-ribbed man of courage or
fetce man of grim resolve; and the poor have run off secking
delter. No one has thrown that blasted dog! I encouraged every-
one, but no matter what [ said, they wouldn't listen; none will
throw that raging slave! They said, ‘May blood fill your filthy
pouth and an unhappy day be yours, may sand fill your blasted
nouth and a joyless day be yours if the luckless Muslims all flee
from that Joloy! You are the master of the commoners; though -
youare old, you are a giant.” They wanted me to fight that scan-
dalous slave, but they didn’t get me to do it!” As your blessed
uncle reflected on what he had just said, his whole body swelled
yith pique; he twiddled a ring on his saddle-bow as he stared at
the und. 3 gy ; - i
Afm last that panther Manas Baatir understood what was ran-
King Qoshoy; from the way he flapped like an aroused hawk
and pawed like an enraged panther Manas guessed his inward
sate. He went over and stood beside good-natured Qoshoy
Baatic. “Don’t go setting snares for rooks,” he said, “don’t make
that mean rabble out to be strong-men. And don’t let the Hea-
thens and Muslims standing around demean you. But now you
have come to me, dear uncle, dear elder, and what you say is true.
You are getting on in years and stiff, and you move like a dod-
dering old camel-bull, but if you do not go up against that
or if I, Manas, your closest friend and bloodthirsty
wietch do not wrestle Joloy, then will anybody go near him? If so
would Joloy leave him in one piece? In fact there is no one to face
h;id\e Muslims of the world have no one to rival him. They
only of their deaths, but their eyes have no life in them! I'see
‘mall as if they were drunk — them and their words. There is
g to be fighting at this feast, and it is going to require a dif-
fent kind of khan, Uncle Khan, if you don’t enter the ring
against that scoundrel Joloy, if you simply accept that
z: been bested by Infidels, you might as well say we've for-
#dand recognize him as champion. If your heart isn’t up for
out and wrestling, you might as well drive the prize-herds



160 THE MEMORIAL FEAST FOR KOKOTOY KHAN

in for him!” That is how the lion Manas Baatir finished speaking,
hearing which Er Qoshoy’s thoughts came together.

_ “Alas, this world! Just living day by day your strength leaves
you. There are so many different people filling the face of the
earth, and so many of them are here mingling about; I said to
myself, the memorial feast for Kokotdy is a sight to see, with all
the divs and peris and jinns and sons of Adam of all kinds and
every origin mingling together. I said to myself, the people of
the felt tents are at the peak of their influence; there are more

khans than commoners. I look and I see such a great multitude:

of people covering the earth. The great-are more numerous
‘than the small, and there are such a lot of different tribes that]
should not like to have to count them. And this, my brave
Manas, is the state I am in, white-beard that I am, when you lay
troubles upon me! My woes are many-and my pains severe. The
affliction they call death is a wrought-iron cage with no exit,
and by now your uncle here has been humbled by age.

“If it were long ago when the Heathens and Muslims were
equals* on the broad face of the earth, and your grandpa Qoshoy
were just starting out - if doughty Qoshoy were twenty-five and
this very same feast were going on and Joloy crossed my path,
even with a head made of stone he would not be in good health
upon leaving my hands! If I met him at thirty-five, wouldn’t Tbe
the man to ruin him? Would I be outclassed by that dog? If we

were charging each other with lances and fighting up hill and'

down dale, or if we were locked in a clutch and throwing kicks,
wouldn’t T be the one to leave him the worse off? Would I be
outclassed by that constantly farting dog? If I had reached only
forty-five years of age and we were fighting with jron-tipped
lances and the jousting got hot, would I spare his black head,
wouldn’t I be the one to turn things hotter still and make him
spew the food he’d eaten from his mouth? Would I be outclasse
_ by that raving slave? I I ran into him at age fifty-five, would
the man at a loss for tricks? Wouldn’t I be the man to find a Way
to baste .him into a hole in the ground? Would I be outclassed by
tl}:\t raging slave? But now that your uncle’s strength has le
him, now that thirty years of regrets have passed me by an
have lived to be eighty-five - now, my brave Manas, you tell me
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pat my people all of a sudden desire something of me. It seems
(o me this terrible \;vorld of lialslc_:Ihotzld is prleltrybﬁck]e!a
«pll be no comfort to the rieathens, "Il be no disgrace to
”;Iuy brave one; I'll bring no shame upon‘your people. Is
tere blood anywhere that cannot be spilled; is there a soul
anywhere that shall not die? That one of whom you speak, who
has brazenly entered the arena and s sitting there, Joloy - is he
got 2 knave?! Since that piece of carrion, that slave, that icy
+ind from out of the clouds has sat out there all this time,
though I am old, I say, whatever will be will be; I'll take the
k. | won't stay, I'll go! yarydianrsd
r‘s‘l‘(ButI have sorncthing [ want to say to you. God knows whether
ishall return from wrestling that Heathen having shamed myself;
butlell you I shall certainly bring shame on myself if I spread my
legs too wide apart. To my great sorrow and sore regret [ have a
nisfortune from which 1 am never parted though my black beard
hus gone white and T am grown old, and that is that my wife has
dways been incompetent. It is her handiwork that makes the put-
wingsound around my backside. My trousers are made from the
hide of a lean goat — a curse on her father’s grave! - that appar-
ently lay steeping until the curing-bath dried up, and the leather
with it. So her tanning-work turned out stiff, and her kneading
made it crinkle, That damried giant Joloy whom no horse can life
and who goes on foot, had better not grab these trousers by the
otch and rip them in two, for then your uncle will surely be
shamed! 1 don’t want to be embarrassed by going out and wrest-
H"Sthﬂt big fat slave; I don’t want to have to cov:l:r my;;elf()téphffom
ping out to fight that big gawky slave. My dear, bloodthirsty
Manas, my trouble-making oath-breaker, the crowd is dense —
a look! Please call your khans and tell them to come here;
find me a pair of trousers* somewhere that will fit me. Is
2 2113 thpants among our people that will ;tretch toha s}tlop
not split, that don’t take up too much room, that stretch when
mp““ them and snap backpwhen you let go, that hug a man’s
when you tie the narrow waistband tight?” it
h::“ old Qoshoy had finished saying this, he stood :and
around. Sanjibek of Qoqon in his buff leather pants
horse to go when he heard Er Qoshoy’s presumptuous.
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words, but Er Manas, catching sight of him, ordered, “Get ove
here, you piece of carrion!” Sanjibek turned-and. wentbefore
him. “How about this man’s pants, will they fit you, uncle?”

-~ “My famous hero, my little foal, I can see his pants are of buff,

but when you ask will I try them-on I have to see how.they are
made. Won't my heels get stuck in them? If T thrust my legs in
them, won't I certainly tear them open? Baatir, notice things before
you speak. They aren't going to fit me,” said your uncle Qoshoy.
. Standing to his right happened to be noble Kékché Baatis
Your uncle the terrible Qoshoy cast his eye over. him. “You
with your embroidered hat, your trousers'of yellow. buff, the
metal trinkets on your belt-pouch tinkling from a silken sash,
your copper boot-heels capped in gold, Er Kékcha son of Aydar
. Khan, you fancy milksop! I've heard tell from caravaneers and
“others who’ve seen, that your spouse Agerkech is a knowing
" seamstress. Come, Kokché, little bridegroom ~ give me your
britches!” said Er Qoshoy. ¥ : ; it ,
Kokehd lord of the Qazaq whipped his pants off and said,
“Here you are, dear uncle Qoshoy,” holding out and handing
over their vast bulk. £ X 4o 4. !
The lord of the Qara Kirghiz, that wrestler of fearsome rage
“your old uncle Qoshoy stepped into the right leg, but not even
terrible Qoshoy’s calf would fit. He stepped into the left leg, but
his heel got stuck.* Sweeping the pants back off his shanks, he
held them up in his hands. “The woman, feeble Heathen who
made these - if I don’t slash her on the right cheek! If I don'
pierce her ankles and hang her upside down; and shave the
right side of her head! If I don’t beat her and throw her down

in my yurt, force her to ride a blood-bay virgin mare,* and .

clothe her in felts! If I don’t take her, and scour and roam the
land of the Alach people from end to end until I find her fathet
and hand her back to him! - And if some strapping young fel
low doesn’t take her to wife all over again! =~~~
“Kokchd, you haven’t a drop of fleet-footed-by-night
laughing-and-racing-about-by-day, stealing-about-in-sect¢h
calling-on-maidens-and-ladies youthfulness left in.you. You'te
no sense today, wearing a pair of pants skin-tight as horses
 rectums! If you' were to compete against a foe, ride into thé
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- and joust with an enemy, you are just the sort to land on
elbows in @ twinkling - ym}'d get knocked down right
gyay! - and then get ganged while you tried to mount your
You would fear for your life if you faced a foe, You are
ot one of the skilled lance-fighters, and I am not the person
could give your pants to, not the one who could fit into
those sorry breeches.: Though he is dried out, Er Qoshoy has
danks thicker than weed-stalks!” Just look at how distressed
uncle was when he had said that! “You and your damned
ts, get out of here and stay. out!” he said, and wadded them
gpand hit him in the head with them. It cheered the hearts of
those who saw it for Kokcho to be deflated so. B
No wrestling breeches had turned up for Qoshoy to wear,
ad he was vexed, With no pants-to fit him he was at an
impasse - this fleeting world passes on, but your grandpa
Qushoy was at a standstill. Just then the spirits of departed
ancestors intervened to help. - If they do not help, what ever
gets done? - Manas, ruffled as a hawk and bristling like a pan-
ther,came up to Qoshoy and spoke to him. Brave Manas Baatir
had found the solution that eluded them. “There is the one
talled Qanikey, the noble. From her hands have issued a pair of
ibex-leather trousers. We had packed and hidden them away
andwere saving them for campaigning, but Ajibay and Chalibay
e always speaking so highly of them. Please have them
brought here and try them on, hero, so that we can have a look
itthem, If any trousers are going to fit you, it will be those,”
sid brave Manas. But he did not finish there; he continued to
paise his wife without end, coaxing and cajoling. ..
“Ajibay and Chalibay,” said Qoshoy at length, “Bring the
puats, [ want to know if this is true or just idle talk. Manas,
on this spot I want to see how handy your wife is.” When
had spoken, Ajibay and Chalibay followed his com-
drew up their horses, turned over the cushion that
mone of their saddles, picked up the ibex-leather breeches,

M.N:h;m to Qoshoy, and handed them over. Qoshoy the

foot, He
B He

him! - got down from his horse and stood there on
stepped into the right leg, but not even his calf would
stepped into the left leg, but his heel got stuck. Then as
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he tried to work himself into the pants, he could no longer pyj

his legs out. . g e » ~ o

He signaled Ajibay and Chalibay with his eyes. “You two fg.
" lows, come sit over here,” he said. “Find a way to get these on me,
If these tight pants 've been given don’t fit-me, then he of the

faultless decrees whom no one perjures with impunity, he whom

his Creator’ supports, He. of unequivocal dominion to Whom

~ none equivocates with impunity - whom God supports, Manas

the grim, must not see. This must not be the ruin of his newly
arrived bride. He must not slash her on the right cheek and mar
her radiant beauty, drag her out of the yurt, shave the right side of
her head, force her to ride a blood-bay virgin mare, and clothe her
in felts. He must not take her and scour and roam'the land of the
Kirghiz from end to end until he finds her father Qara Khan, and
hand her back to him* - Qanikey must not be made to rue the
Kirghiz! Her palate is etched and her throat marked with elo-
quence; any -sort of thing she undertakes, Allah Most High
‘prospers it, and those who do her wrong do not succeed. Her
curses never err; may the children of the Qara Kirghiz avoid the
curse of that queen whose bride-price terms set all women at
naught; may that sad day never befall them! You two fellows
come sit over here. Find a way to get these on me or there’s no
telling what will happen.” That is what Qoshoy said. ‘

The two giants, Ajibay and Chalibay, quietly reined in their

hurry as they went over to your uncle Qoshoy, one on the right
and one on the left, “These pants have got to fit!” they said; they
both had the desire, for if they didn't fit, the lion Manas Baatif
had just the demon touch in him to do what Qoshoy had said
he would. Thus those poor fellows pulled, unable to make pro-
gress in fitting Qoshoy into the pants nor able to free his shins.

Just as they were really getting into it, on the far side of the
- crowd, he of the dragon-whiskered visage, the keen-eyed gyrfa®
con of a hero, cast his eye over at the Muslims® champion. He
immediately spurred his horse and rode over to him. “Really, d‘,‘
pants for Baatir Qoshoy won’t fit him?” asked Manas. “This
what these two swine get up to, with all their praises! ] nevef
should h.ave got mixed up with Qara Khan’s daughter Qi‘“'ﬂ"”"fA
wretch like that - if I am angered I will kill her and whoever ¥
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4 her—never mind that she is my wedded wife, that I undid
bright mail-coat and stored it in her yurt, that I tethered my
jorse to her mangers 1 would sooner the musket Ag-kelte with its
king fuse shot her, than see Qanikey’s face or enter her
again!* Uncle, what are you doing sitting there and look-

- ot that thing you call a pair of pants?”. s 3
When he had said this the lion Er Manas jerked those tight
which would not fit over the gigantic Qoshoy’s legs, and
them right off. As he was turning to leave he cast a
glance at Ajibay and Chalibay. “You two slaves have been the
ones praising these pants from the very beginning. That was
your fault! 1 won't kill Qanikey, but my name is' Manas the
Bloodthirsty and I have an insatiable appetite for blood. I won’t
ave you two scandal-making slaves alive!” said Er Manas as

herurned his horse and left. ‘ _ -

Watching him, Ajibay jumped to his feet. “Damn his high
unk! If only I had that high a standing, then just let the bullies
uy to pillory me! This world could do with a lot fewer heroes
ad famous strong-men, and the ones we’ve got can take their
apricious riotions to hell! They should die in childhood! What
mortal man should have to endure such a litany of contempt?”

Qoshoy had been unable to draw up his sprawled legs or even
wopen his eyes. He lay prone, saying nothing in reply to Manas,
::le even to call him to a stop. Thus your uncle Qoshoy lay

Ajibay and Chalibay were both stupefied as well. Death
stmed to descend on them; the two of them were plunged int
unaware of the world.* : : -
Inthis state of perplexity something dawned on Er Chalibay,
ad he said, “Say, Ajibay, those are no ordinary breeches.
Qurikey did not just do-a modest job on them. When the world
Wiront of me was invisible it came to me again.* It was six years
alltold, if one were to think back, since what I am talking
h“ﬂme to pass; and a full twelve years since the very incep-
: the making of those tight, ill-fitting pants. Qanikey sent
:,'7 of sixty crack-shot hunters headed by Abike to the yon-
M“'“‘A‘]ﬁyan, on the hither side of Ayim Miinsok, where
Wasan ibex on Dangdung-bashi - a goat of the dark cliffs -
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as yet unseen by hunters. So as not to mar the skin shé hyg
them shoot it through both eyes; then for the drying she hyg
the hide rolled up tight and hidden‘in a chest of freshly hewy
wood, away from the rays of the sun, - ;

" “Nor did Qanikey neglect the tanning: With perfect discerp.
ment she placed the hide in 4 copper pail of water, had apple
bark added to it, and let it sit to ferment for six months, Shaghil
the Sart in Anjiyan sold her the dye for it, women did the cutting,
and maidens cunning with the thimble did the sewing. No one

" but cunning mistresses worked on it; ninety maidens headed by
Aruuke daughter of Qayip Bek spent nine days in biting patterns
into the leather with their teeth. Such elegant patterning has
never been seen before; the variety of work that went into the

- making of the pants has never been known before. If you triedto

see the fineness of the stitchery you would be unable to makeit

- out; the seams have been made invisible with thread plaited

snake-belly fashion.* The tooth-marked patterns are of double-
gutter form; the lining sewn inside is of buslum-silk.

“Thinking, “Without toughening, a lance-blow could pierce

the leather, then all this work would be for naught,” Qanikey had

hardened steel filed down for quilting into the leather,* and sev- -

enty enormous strong-men drafted into service to work over that
blasted pair of pants like none other. Then that queen herself
oversaw the application of the colors. So far as rating its qualities
is concerned, a bullet fired from a modern musket with painted
stock would not pass through the leather; a glowing coal of

meadowsweet-wood placed directly on that blasted pair of pants -

would not hole them. No one has been found who can fold them
" up; knowing seamstresses who see them sing their praises.
“Saying, ‘Let my esteemed elder Qoshoy wear them, for1am
longing to have a child, and his blessing would help me,* she
intended them specially for your uncle Qoshoy. She did not
.make this fact known among the peaple, though it was 10
secret that it was an extraordinary pair of leather b'reeches-_s"
§he told me to give them to uncle Qoshoy; though not knowiné
if that would come to pass or not, she had measured the pan®
more or less in such & way that Manas could wear them as Wel
Aiji, you are a highly respected person — not a common hat b
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scrown! - please go to Manas Baatir and ask him to give us the

Ajbay was thrown qff guard when Chalibay put it this way,

sshehad already experienced bgfore how Er Manas had become
y domineering. But Ajibay agreed to Chalibay Baatir's
uest. “Let’s’ %o, \;hate;:er ;h;a consecllueEces," b;\{:bay sai;:l.

« s oress on for the sake of the people. Let’s both go to Er
,\{[fn:sptr:gether and ask for those pants, If it makes the blood-
thirsty hero angry and we meet our deaths, then we die; we’ll ask
for those pants back, and if he turns and sees the light then we
yill obey his orders. 1]31ut, Chal'x'bayk,] don’t gou go tglk}:ng E;oulz

¢ talk! Don’t push me up to that madman and then bac
:‘;;.ms is hard for me, so stay with me, friend.” w

They went to Manas. With hands pressed together and
bseeching eyes bright as a hare’s, both talking over each other,
they said, “Baatir, please give us the leather breeches you've got
inyour hand -" o et Dotioy o b

Z]ust as Allah shows kindness in every way towards men,
jistso=" tosataths it

“Give back the breeches; it is my one unfulfilled wish ="

“What 1 heard from the very start was. that the knowing -
bride Qanikey produced those pants —” e ‘

“And apparently right from the start she said that. Baatir
Qoshoy should wear that very pair -” i e

“She said it would stand her in good stead in one respect if
bewas pleased with her good offices to him=" .

“lt seems that she considered how he is a father to the Mus-
lis,and listened to people who had observed his stature and gait
adknew what size he was, and made the pants to that measure -

‘- hoping that through his pleasure with her good ofﬁ;es
: could obtain his blessing as a young wife and thus conceive

son =" .

':';“ apparently what she was thinking while she made the
“All along, from the very beginning, this has been the
food news in store for Kokotoy's memorial feast. So, since no

-pants can be found for him among the people, an‘d“we
e ata dead end ~” ' : TR
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. “_gince no one else’s leather trousers will fit him, and we a¢
" at a loss for what to do =" ' ]

“_ give us the pants, Baatir. Other pants won’t fit over yoyr
uncle - Qoshoy’s shanks, -and - have split,” said Ajibay iy
conclusion. - . - SRS 08 (e TSR

As he watched them Er Manas gave the pants he was holding
in his hands a wrenching twist. “Damn you and your pants,” he

said. “Take them and get out of here! I am shamed by another,
‘my enemies’ hearts are assuaged, and you still praise these
pants!” He fixed Ajibay and Chalibay in a ‘wild-eyed, wrathful
stare, “Do not toy with Manas! And do not think you wil
remain in good health if these pants don’t fit Qoshoy!”

When Manas had finished berating them Ajibay and Chalibay
took back the leather breeches. Then they looked at the place
‘where the legs joined: the hip section was gathered up in a bunch,
all the way down to the legs. If one examined them closely, they

“looked as if they had been rolled up for packing, a curious sight
for those that saw them. "

Ajibay said, “The stitching!”

Chalibay said, “The gusseting!” ‘ :

Qaratoqo standing by said, “This is a piece of exceedingly
fine workmanship!” - ' %) "

 “What a pair of pants. Qanikey has made that’s put the
people in such a buzz! Let’s see if they’re well made, and let our
~ detractors be buried. Let’s not anger bloodthirsty Manas, but
they have to be parted or split. Come over here, Chalibay,” said
Ajibay, They sat down together and grasped the breeches across
the hip section, then put their colossal strength into pulling
while bracing against the soles of each other’s feet; until R-rip!
- the seams gave, and widened out. . o i
What fine apparel we saw! They slathered rubber cement all
up and down the gaps, and the seams closed right up without2
trace, completely undetectable. Ajibay was relieved; when he
stretched the breeches the seams gave about a span.* Back e
went to old Qoshoy, elder of the people, and gaye him the goa®

skin breeches. “Try these on, uncle,” he said, “We are all out o -

strength now, so please do as we B mel 5 s
Bear in mind, this man was a giant. The people’s champio®
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in his right leg, and it was as if a child had taken his father’s
s and stepped into them; they hung flapping around him.
oy the old hero, toughest wrestler of the Kirghiz, thrust in his
and it was as if a boy had taken his elder brother’s pants
adstepped into them; they reached up to his full height and hung
o around him loosely. He suited up, cutting a fine figure
ih the pipings luffing gently about. Your uncle Qoshoy rejoiced,
adrolled the right leg all the way up to his burly thigh, Then your
qalwart uncle thrust his right arm down that leg and turned it to
e right, and stretched the leather straight ‘out; when his arm
cmmed to his side the leather sprang back and hugged his flesh.
s not that blasted pair of pants a superior piece of workman-
dip? He rolled up the left leg and pushed it up to his burly thigh.
Hethrust his left arm in and turned it to the left, and stretched the
leather out on that side; when his arm jutted out perpendicular to
Hsside, he let it down and the breeches returned to their original
dupe, all the while giving off stretching and scrunching noises.
You see the quality of those breeches! i
Aroguish smile played across your grandfather Qoshoy’s face
thatsent his long moustaches darting upward. He vaunted himself
andbelted up, then lumbered off to see Manas, holding the pants
outat the sides as he walked along. “My bloodthirsty Manas of
boundless wrath, my trouble-making oath-breaker, there is no lack
ofskins of every kind on the face of the earth, yet now that have
gtto know this leather, all the rest pales in comparison. Someone
hasbrought out all the virtue of the hide and worked it to perfec-
ton, What sort of person made these ibex-leather breeches, these
pnts with such a cunning fit? Who worked them? Who gr09vcd
them with her teeth? Just tell me what went into their making,”
asked, and immediately Er Manas answered:
“Iean tell you who worked them and who grooved them
her teeth. Your young lady remains childless, however;
will her shame be redeemed? It was your young lady
who worked them, over a year and-a half; Aruuke
duugher of Qayip sat grooving them with her teeth foramonth
ahalf, The face of Qanikey who made them grew pale as
e Worked without a break from that day to this; the teeth of
who patterned them became ugly and yellow. -
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“You, old man, have sacred powers. What could not cometq
pass if you gave your blessing! In her trouble at not hay;

given birth, in her pining for a child, she thought, ‘Let my unle

the hero see these breeches, then he will bless me.’ Please belieye
what I say, uncle; if you had not come to the. memorial feast, ]
was planning to send them to you in care of a passer-by” -
Hearing this, Er Qoshoy asked, “Where is my child Qanikey?"
Sashaying gracefully. and curtséying down to her knees,
Qanikey stepped forward. Your dear uncle Qoshoy the giant
examined her with a prophetic eye. “Good for you, my brave
hero! This child Qanikey is like a glowing-hot coal; finer than
she simply does not exist wearing the white scarf of matrimony!
But the hair on the nape of her neck is woolly, which means that
after you have passed on she is fated to suffer with hard work
and servitude.* Let the notables come hither!” he shouted.
. All the children of Islam came and planted themselves there.
Many an elder came and stood along with the vast multitude and
the preeminent sons of Tiirk; all the common folk went as well to
see what was going on. Your dear uncle Er Qoshoy wound a
- hasty turban around his head and invoked the Creator with loud
sobs and open palms; then the rest of the people uttered their
noisy benedictions. Many were those who gathered together
there; according to the majority, this is what Qoshoy said:
“Allah, grant my wish: that this woman should bear a child,
not a girl but a boy, not a bear but a lion! May he conquer
those he fights and trounce those he wrestles. May he rule the
sons of the Muslims but leave them untrammeled, a hero who
sets the sedgy banks ablaze, whom no man surpasses; who sets
the fields of feather-grass afire and gladdens his kin. May he

spill blood in still waters; may his potency spread to the people.

May he spill blood for water, spite the arm for the coat, cut o
the head for the hat, and pierce the eye for a length of cloth!
Those he catches - let him rake them like coals! Those who
~ tangle with him - let him file them down like iron! If Qanike
. bears a son after all, let his name be Semetey! e
“The child of lady Aruuke - let-him be his true companio
and like-minded supporter, and let the child’s name be Kiilchoro!
Let them gad about together, Kiilchoro’s goat-sallow bush t0

B = : s

eneiey’ willow tree! And as often as he_climbs a mountain
e et God be a friend to §em_etey! Let him bloody his white
satered-steel sword; when his wrath has come upon him let him
day Abike Kébosh, and Khan Jaqip! Lgt ‘him: bloody his blue
satered-steel sword; when they have tried his patience to the
eod let him slay the Forty Companions! Let him hone his black
watered-steel sword; when his anger is upon him let him slay
Khan Qongur!”* And just as Qoshoy at length blessed her, so

“everyone standing round* added their blessings ~ the earth

diook from the noise as from a peal of thunder. R
Now look as your uncle, having uttered his blessing and
pissed his hands down his face in supplication, began to walk;
having lodged his blessing on Manas Baatir’s behalf, your
gndfather Qoshoy strode along and came to the arena.

Joloy had taken up position.and was sitting there, big and
solid, silent and immobile, To him your dear uncle Qoshoy now
mrmed, his eyes burning like a tiger’s. Er Qoshoy-advanced a
few steps into the ring, stopped, and stood still. “The sons.of :
the Muslims are few and the people of Heathendom are hostile.
Good fortune is with the Heathen, for at this time among the
Muslims not a noble could be found with the courage to trade
blows in the arena. In younger days, starting with my bouts
against the giants Aqd66 and Kékdoo, 1 fought, and yielded. my
honor to not a soul; now I am responsible to the whole nation.

“I've got a spine that's been thrashed by cudgels. However
much 've been cut by swords, my sorest regrets are when the-
Kirghiz people weep. I've taken battle-ax blows to the head,
but now there is no partner among the Muslims to walk beside
me. If I look at myself today, my eyes are starting out of my

my body is hunched forward and my neck crooks back-
ward, My spine is swollen with yellow lymph; the spaces
tween my back-bones and ribs, I should think by now, are
!",‘mful of the dropsy; and [ say the yellow fluid has filled t.he
Rints of my hip-bone and tail-bone too. My people have a wish

‘all of a sudden that I wrestle with the Qalmags’ champion,

,the giant gone-on-foot. So I stand here ha_ving plaged my
Mstin the One God, bent in the middle and burning with the
Pains of old age. - LY B :
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«“Boys! Come here, five or six of you, and walk on my bagk
for me. Give it a good trampling! See if you can make this poo
old puckered wretch’s body into a cushion,” said your dear
uncle Er Qoshoy with a cherubic look. Then he lay his large,
handsome body down and stretched out to his full length, his
eyes reddening like a lion’s. o 14 it

-Some commoners standing by watching made ready to tread
on him; seven men from among the armor-bearers went out in
a knot. Your uncle could hardly feel them. “What, are they all
dwarves? Keep them coming!” he scolded. A knot of nine more
men got ready and made for Qoshoy, and mounted his back

- without a pause. - At sLARTE I

“Stomp with all your might!” said your uncle as he bore all
sixteen of those men on his back. “Stomp! Put all your heart
into it! What are you doing, you scurvy little boys? Stomp for
all you’re worth!” Er Qoshoy shouted. i

Qanmianbek son of Jiizgdn - he was a Qalmaq - wondered,
“What has happened to Er Qoshoy? The sons of Tiirk have gath-

" ered together; what are they up to?” He got in among the crowd,
and what he said reached the ears of the people: “These chattering
Buruts! In all the world I have never seen such a nation lackingin
~ shame. All on their own they are kicking and crushing the sickly
old man! That old man’s luck has surely run out. All on their own

they seem intent on trampling him to death! Thus surely our emi-

nent hero Joloy will beat him?” Qamanbek was heard to say.

At that Er Qoshoy cried, “Enough, boys!” He was irritated at
what Qamanbek had said, and with a quick lunge he regained
his feet. Those who. had been walking on his back rolled right
off and crashed down, like children who have climbed up onto
a grown-up, The.wrestler Qoshoy of the Tiirk, swaying just like
a bull nar camel, his grizzled beard a-flutter, stripped to the
- waist for his bout and walked slowly out.

Joloy the damnable giant, also on foot, made ready to clost

- with him; flames poured from his mouth and sparks flew from his
eyes. To grapple with him was to lose blood; to look at him was®

" lose courage; those who ‘saw’ him rise thunderously to-his fect
flinched from head to toe. He taunted Qoshoy: “Quit the high and
mighty act! Your black beard has gone white and you are in th¢
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wilight of your life. Your end is drawing near; your grizzled beard
¢ white and there is no strength left in your joints. Your
eah s close at hand and is sure to arrive soon, and when it does
honor will flee; how could it not? For your young people
were unable to come forward; there was no better choice than you
inyour dotage for their champion in the ring. To my eyes, that was
1 aurse on you! My name is Joloy; enemies run from me in fear.
Whatman can approach Joloy? What mortal, having approached,
anprosper? My Qoshoy, 1 will surely. win if you have a thousand
fises in yous I will surely gorge myself on your blood!”

When Joloy had spoken your dear uncle Qoshoy’s anger rose.
% curse on your father’s grave, Heathen slave ~ you faithless,
wretched slave! That was your dim-wittedness talking. In the val-
ly of Ukiirchii, beside Uch-qapqaq, at Uyshiinbay’s feast, I beat
jou to within an inch of your life and'left you tied up by your
ent - | remember it to this day. On Balchaqay pass where you
boasted of the size of your encampment and made much of your
gandness, | defeated you in a contest of oratory; then we took to
fighting for real and had at each other-like hungry wolves, and [
wiestled you off your horse. I tormented you all the way to Qulu-
sinand got you two-up in front of me in my saddle. Why are you
ulking to me in such a temper, like someone who does not know
these things? My swine, it has always been I who have gouged
jou in the eyes, I who have brought you to ruin, so think before
you speak! In a valley of the Qulja mountains,* at Qutmanbay’s
frst, Qaldar the Qazaq chief was there and you picked a fight
with me in front of everyone; that was the time you coughed up

Do you say that wolf-like Qoshoy has: somehow

dhanged? - I there no end to the shit you eat! Wherever we have

t, we've wrangled back and forth but I have always been

the winner, You, Joloy, have always been the booby! When did

Srength come to you? This asinine talk from you! - Here 1 come!
are you going to do?” ' :

. thrust out his forearm — the Muslims prayed, “Let
ﬁitn?t end in disgrace for Qoshoy!” —and Joloy gral?bed hold
m"d“l)'- Qoshoy jerked his arm away. The champion of the

ers of the black cult, Khan Joloy, had taken a firm hold,
saintly Er Qoshoy had freed his forearm with one
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pull - but Joloy peeled the skin from his arm and held onto
Then your dear uncle Qoshoy took the Qara Qalmags’ ang
Qitays' acclaimed champion by his strong forearm, and with
* two tugs Er Joloy just managed to free it ~ but the skin of the
arm peeled off and stayed with Qoshoy. - 2 ol
Joloy the giant withdrew, uttering .prayers in Qalmaq, He
had an image of pure gold; he bowed before his idol and
returned to the ring. Your dear uncle Er Qoshoy had remained
there, also steeling himself. He bowed down and touched his
head to the ground and let the tears flow in torrents, They both
were recalling times past when old Qoshoy and big Joloy had
grappled in hand-to-hand fights, ..~ . .. -
- The Qalmags’ champion Joloy caught hold of your uncle and
swept him up in the air. Your uncle had a hold on Joloy as wel,
though, and would not let go. Your dear uncle Qoshoy’s strength
swelled in him when his feet made contact with the ground again;
his soles came straight down, and the earth beneath them cracked
out to the circumference of a spread-out colt’s hide. Your uncle
. had kept his footing. Now look at his power; using his grip on
Joloy, he shifted him and raised him up off the ground. After spin-
ning him around in the air he let the world-famous champion of
the Qitay fall head over heels ~ but the rascal regained his footing
and landed upright; the ground where his soles crashed down
erupted in a plume of dict. . . . .

And that is what they did for a long time - bat each other into
the air like balls, incessantly. They were like cannons firing at
each other; there was not a son of Adam who would go close for
fear of getting caught up with those two. Those who watched
were astounded. Black clouds of dust rose up and obscured the
view for many Infidels and Muslims alike. The teeming armies
could not be seen in the enveloping dust. . '

Everyone had started talking, saying, “We can’t see the game!”
when suddenly Almambet Baatir had an idea. The excellent hero
plunged his weather-stone under water, and in the blink of an eyt
a multitude of clouds appeared and formed into a dark ban
that spread over the people like the dome-felts of a yurt. Blagk
Jain and white hail poured down, then stopped. Seeing this
- everyone was astonished; then the wrestling was again the only

MmN - o

o 1o marvel at as the rustling wind died down, leaving no
pore dust hanging over the earth, Joloy and Qoshoy were visible
re in the arena, RES 0y ;
o“f{e‘:\“ma.:ling and hurling each other about as the teeming crowd
recoiled, yet unable to make a throw, like the vanes of a mill-
wheel, heaping pain on-one another, all that day they circled
sround, shrugging off death. Even in their anger the two giants
brought their utmost skills to bear. They strained against each
oher like great bulls until their pants rode down their backsides;
iheir holds drew blood; their blows raised clouds of dust. People
were beside themselves in suspense, saying, “When is one of them
going to make a throw?” On and on the heroes wrestled, jerking
ach other up and down, while the crowds of people were left to
narvel. Counting on their own honor, they leaned into each other,
collar bone to collar bone, their heels pulverizing and rending the
sarth, raising mountains of dirt and curtains of dust; the ground
beneath their feet became a pit, and a haze hung in the sky.
Onlookers trembled when the two struggling giants roared like
lions. Neither was able to throw the other; success remained just
out of reach. ‘ ¥ 26 S
Dusk was coming on, and the day was flying. How did your
grandfather Qoshoy fare then? By means of AlmalTbe;’sh w;ag;er-
sone the black dust that spread over everything ‘had been
deared, When the sky filled t?p with a tumult of stars and the
niddle of the night arrived, Joloy’s voice could still be heard,
wating - a spine-chilling sound to those that heard it. People
were saying, “When dawn comes we'll have light” - “The Hea-
then Joloy is going to throw old Qoshoy Baatir” - Everyone
present had given up all hope in their champion down in:the
':Q“!\Ox “Why has his voice gone silent?” ~ “His strength
" many were murmuring. - Ll b
thousand riders had clapped rumps to saddles a‘nd lit
tndles, and all the lanterns were brought and lit. In the'ﬂlck‘er-
g glow, were you to look, the warriors were seething like
'?"‘,' and completely. filled the limitless steppe. Afnongathe
ningling multitudes there were standards fixed in sixty.loca-
50 that people could see and recognize them. Everyone
standing around in a daze watching the two champions
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Joloy and Er Qoshoy wrestle in the arena, so if no banners haq
been erected it would have been no surprise if many had log
their way and gone missing at that feast; had there been po
crescent-moon-topped standards it would have been no sy
prise if people lost their way and went missing, = ‘
" 'When midnight had passed and dawn was approaching,
Qoshoy’s voice could be heard clear as a bell: “O Allah!” he
yelled. “Joloy’s hands are some kind of poison!”* Your dear uncle
Qoshoy had that yellow lymph pooled up in his spine, and Joloy
was squeezing his back. Fighting and wrestling had always been
your- dear uncle Qoshoy’s  occupation since his youth; now
Joloy's strength was penetrating to the discs of his spine. How-
ever it was that the “poison” in Joloy’s hands worked, undef his
grip the pooled-up lymph popped out and ran down Qoshoy’s
sides. Joloy chafed at him, raking back and forth, but his grasp
was like a pleasant caress on your dear uncle’s buttocks. “Harder,
you dirty dog!” said Qoshoy, wriggling around.

When dawn broke and sunrise came on like a parting seam

on the horizon, behold, were there ever such wrestlers in this

world as they - Baatir Qoshoy, and Er Joloy of the Qalmaq
tribe ~ the best of their two peoples, Muslim and Infidel!
“Majestic Aali, my lion, support me! Be my support on this
path,” Qoshoy’s voice was heard roaring out. - '
“The old codger’s got his strength back,” said the Infidels,
and it made them shudder. :

- The two of them had begun wrestling the previous day right at
noon, and everyone was amazed that they had wrestled the day
away and that neither one had been thrown down by nightfall

.and then a night had gone by as well. They. had been wrestling
for a day and a night without a throw that whole time, and now
the next day had come. When the sun had cleared the horizon
and it was getting close to noon again - just look at your uncles
heroism as he struggled away! - Qoshoy’s attention began t0 flag
and his sight grew dim; his eyelids drooped and fluttered, and 8
feeling of peaceful slumber came over hin. From time to time he
would say, “Harder! Keep working those muscles on either side
of my spine,” as he drifted into sleep. e

iJoloy noticed this. The previous day that scoundrel had
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th‘ed some mischief. Where- all the strong-men had gath-
red there was 3 boulder about the size of a small yurt that
they had thrown around for exercise. Joloy had it in mind that .
comeone Who struck that rock would be in a bad way, so he
yas going to carry your dear uncle Qoshoy over and beat him .
inst it. A K6 ) *
‘y}';:upicked up Qoshoy of the grizzled beard in his arms, but
fr Manas saw him do it and raised the alarm. “Uncle!” he
shouted, “Your honor is slipping from your hands! This will be
e end of your ardor! Qoshoy, old man, open your eyes! What
il has afflicted you? You’re letting that swine get the better of
you and handing the glory to the. Heathens! You’re giving the
wibes of the Muslims a bad name!” 51 :
The voice of the brave hero Manas, whose deeds excelled
those of men, the lion-tempered, the enigmatic, his visage ter-

dble when angered, his eyes terrible- to behold, his words =

wrrible when spoken in anger, traveled through the air and fell
upon the ears of your uncle Qoshoy. “Manas’s voice rises '
higher; he screams great screams in agitation. Whence does this
brave hero give voice in his rage?” thought Qoshoy. - '
Do not imagine that your distinguished uncle was a push-
over! By the time his eyes had opened all the way and he had
come to his senses, the Heathen Joloy was just about to beat
him against the rock; Joloy had him wound up like a ball of
yamand was getting ready to batter him. Awake now and with
hiseyes open, your old uncle Qoshoy jerked and spilled himself
autof Joloy's grasp. His full strength had returned, and as his
fet touched the ground your dear uncle Qoshoy the giant’s
Was rising ~ In times past at feasts and funerals there had
no wrestling in the ring or hog-tying the loser! - Now
jour dear uncle Er Qoshoy set his-arms to bear the load,
be hold on either side of Joloy’s pants, and fixed his mind
 lfting the giant, With his right foot your uncle executed a
ficeto-face back-heel swipe, and before the eyes of all raised
¢ champion as if uprooting a mountain. He lifted and
m to the ground, and the multitudes were witness t0
A'l’\llllshmentof_]oloy. s oF o ek o
Qoshoy began to walk away and was stepping over Joloy’s -
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head amid criés of “You hobbled hirn.!” ~"“I was afraid he
wouldn’t manage!”* - “You fettered him!” - “You flung hip
down!” - “My worries are over!” — and they were jostling your

uncle ‘all around, Joloy ‘took the  ibex-leather breeches tha

Qoshoy had received from Manas by the shanks, and was aboyt
to peel them off down to the ground. - ' R
- The brave fellow Manas, with his horse-lash-gently brushing
back and forth and his hat with the black part turned out, said,
“A curse on your father’s grave, Heathen slave - you faithless,
wretched slave, youve been thrown and that’s that! What are you
doing reaching for my uncle?” and he swung his knurl-gripped
horse-lash with the tasseled pommel -and the core of blue lead
shot around his left side, and let it fall on the Heathen with a
chop. The skin over his ribs parted; his blood poured out ontothe
ground. The lion Manas Baatir’s strength was seen by all; Khan
Qoshoy freed himself from Joloy’s grasping hands and left him.
" The Muslims made an.enormous crowd, all buzzing with

. joy; every Muslim was shouting to the heavens in praise of

your grandfather Qoshoy. Baatir. Then the call went up and
down, “Hoist the champion!” and their champion Qoshoy was
lifted, and those who saw it were astonished. - How could they
not be overjoyed? — Troops came flooding in. '

The excellent Er Agbay, his mind clear and forceful as a rock-
bound spring, his temperament in every way like a young goat
gamboling on the cliffs, his eyes flashing like lit candles - if he
had no honor, who had? ~ lifted up his gigantic elder kinsman,
your dear uncle Qoshoy. Er Agbay put his head between your
dear uncle’s legs and lifted him right up like a six-year-old child-
the multitude saw this! The Muslims lifted Qoshoy. up and ran
him around and brought him back, and paid him honors. After-
ward a great many of the feast guests would not stop at that
they put a gold crown on him and seated him on a throne, an
proclaimed old Qoshoy the people’s chief. Having thrown the
Heathen into ignominy, old Er Qoshoy. was covered in glory..
.Then they drove the prize in to your uncle Baatir Qoshoy, and
everyone came, and the excellent Er Qoshoy stood and count®
the gattlc, and gave them to the poor. He counted them all ups
leaving out not one beast, and divided them among the

- ——
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formunate. From seeing that, all the nobles got the idea to give
jitothe poor; likewise they became more accustomed to taking
sbrave stand against the l?llﬁdell ‘ - ; ,
the Muslims’ troubles were over. They rejoiced at their-
“;\lolry in wrestling, and a great many of them cavorted bois-
wrously, the way people do in such circumstances, As that was
going O, he of towering acclaim, the lion, your grandfather
gaatic Qoshoy, letting his white beard wave as he rocked atop
agray ambler, gg; ti‘tings rurtl)ni:llgI ag}e:in.}f{cre cils hofw: e

“Muslims, Infidels, everybody!” he shouted, “If you know
what's good for you, let’s have no more yelping, let’s have no
nore hollering! Let’s have two mangy bald-heads from the two
ides down here in the arena, and let’s have them come out to
die middle and butt heads together!”* For the prize he led in
sinety horned cattle and arranged them, and tied up nine cam-
&, “Let the victor take these!” he said, and drove. in ninety
four-year-old sheep as well. ) ‘

Mardikeleng the mangy bald-head went out and entered the
arena. The sons of the religion of Islam, having no one with the
mange to send out, stood rooted without moving. Jash Aydar
went galloping about and stopping here and there, shouting,
“There's the cattle for the taking!” and talking it up, but ncln
one person went near the Heathen Mardikeleng. Meanwhile
the sun was setting, gliding under the earth.

“No mangy bald-head has come out, so take the prize!” your
dear uncle Er Qoshoy cried in a loud voice. We have seen all
kinds of sports, and here seems to be one where the Heathens
wild win with great competence. The Oyrots succeeded here,
mtas if they were spurring horses to a gallop amid a din of -

outing, and sending columns of dust rising up to the sky, and
Winning a mass of loot., Horned cattle and camels by the hun-

sheep l;‘y fthe. hundred - pay attention to the great

flantities at the feast given upon the death of Kokotoy!
h“' sun reddened and sanII)(, and everybody disbanded. By
light of dawn could be seen the multitudes of people -
dantly everywhere, and nine white camels tied up.



~ Oronghu Uniethers
the Camels; The Mangy -
- Bald-Heads Fight*.
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Of white camels without blemish there were nine, by common
consent; and nine black camels besides, and of other camels there
yere nine tawny-red nars; to these were added three race-horses,
niking thirty animals all told: “Let’s have two people out here,
oe from the arches and one from the poles ~ one from the
women and one from the men, and let the people watch! Let the
woman be the ewe and the man be the ram, and let him plumb
berbackside for the delight of the spectators! Let the woman be
theheifer and the man be the bull, and disport themselves here in
te midst; and for letting us watch them do it they can take this
oat! Let the man be the stallion and let the woman come whin-
ying like 2 mare; and this will be the people’s entertainment for
dayl Let the woman be the camel-cow stepping along, and the
n be her bull - let’s have him cover her, no stalling now! Let
hole world see it — camel-woman down on all fours* and
pressing in, and let the onlookers satisfy their curios-
* came the announcement from the herald.
nas the excellent hero let it be known that he would kill any
im who took part. Riding Qalqaman’s black steed - that
%ack with the excellent points, like wings for a skirmisher -
d with steel, dressed in a campaign-tunic, bobbing like an
sed hawk, bristling like an enraged panther, straining for-
"tdon his black mount with elegant upturned toes on his boots
e lance - what a little angel atop Too-qara! - with a
ﬂm on his belt and a battle-ax clinking at his side,
¥ouling with menace to do harm to any Muslim who took part,
fanas thus made his presence known. :
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The common people had been thoroughly dismayed by the
proclamation. They said, “It would be a shame on the Fajth,
how could the Faith abide someone with no shame? How coul&
we be forgiven the dishonor? Even if it were ninety camels - o
nine hundred - how could we live with ourselves? How coylg
we strip and go naked as our mothers bore us?” The Muslims
were standing and talking thus in their bewilderment when,
wide-eyed, they beheld such a scandalous proceeding among
the Infidels. ; :

There was one named Oronghu, a disgraceful Heathen, her
slot running like a spring in a gully; her clitoris like a large pat
on a stone trivet, and around it, hair ~ a full donkey-load inall,
were one to look. That slot of hers looked about a fathom and
a half, with down on the lips; the hole itself was six spans and
four finger’s-breadths exactly. If a man said, “I can manage
that, more or less,” in-and-out he’d go, and be completely spent
to satiety. The soles of her feet were like broad shovels; her two
breasts, were one to look, were like dangling camels’ hearts.
She had a head that caught the.eye, like an upturned kettle; a
- crotch like a green mountain hollow, and hair that was going
gray, for she was between fifty and sixty years old. Oronghu
waddled out with tresses like seventy mouse tails at the back of
her head, were you to look; in her excitement this Heathen's
eyes were stretched open as big as ponds. This wretch came 0
the arena, raving as one possessed by a jinn, with eyebrows like
burnt thickets on her head like a charred hill. The sockets of

her eyes were like pits dug out for grain-cellars; her nose hugé -

the scum in her eyes thick as soup, her shins like poplars in
every way; the nipples on her breasts like six-pot. gruel-vats
only bigger; the scarf around her hair broad as a flag; her two
lips, were you to look, were stretched out like rawhide belts;

you looked at her two cheeks, there was enough meat there for
two wolves to gorge on. This one made her dainty way ouh
swaying like a raving elephant. Following her came old mat
Mardikeleng,* {4 R e .

* These damnable Heathens stood to gain a nine of camels and
a hundred and one sleek cattle.* One the ram and the other th¢
~ sheep - at Kokétdy's beautiful feast — would that were all 10

\
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qy about those fools! Mardikeleng got that thing of his erect
- 0, like the ridge pole of an open-sided cowshed, with
u as his heifer, and everyone got an eyeful. That mangy
pald-head Mardikeleng became the bull, bellowing and stick-
ing it every which way with each step. Then he seemed to think
berter of it. “Let me see if I can just flick her,” he thought, and
ushed up on her from behind with a loud cry. But as he
ed, Oronghu crouched on all fours, head down, and
that blasted Keleng’s thing stood up tall, and he mounted her
qallion-wise. “Damn their eyes, the Heathens!” said the Mus- -
lims who were there, and they ran away in all directions, He
drust in to.her swollen place, and yellow sperm poured out.
Keleng was the camel-bull, and he had her down like a camel-
o, covering her all over. The Infidels were mad with delight
arthe sight of their private parts, while the Muslims, not want-
ingtosee, scattered up to the hollows on the high, green slopes.
Then poor Oronghu spoke: “Oy, people, a tender lot you
a8l You're not even one freckle better than what the twoof us
just did! - Pinch your lice and you'll crush them! - You people -
sanding there watching, where ever. would you have come
from if not for that? These loins of mine bore Qongurbay and
Joloy both; why should I be ashamed? Muradil son of Qirmuz
Shaa, red-topknotted Nezqara — these loins of mine bore them.”
Sapping her rotten vulva in a rage, she said, “Alooke and
Boroonchu - these loins of mine bore them! I am not the least
bitashamed. Alooke of the Soloon, Bozkertik of the Togshuker,
Soorondiik son of Solobo — these loins of mine bore them.
Kefore whom should I be ashamed? These loins of mine bore
Qongurbay and Manas both; 1 will absolutely not be shamed!
hilk son of Eleman and Jamghirchi of the Eshtek: these
of mine bore you! My loins bore the warriors of this mot-
World; bore the nations that are spread over the many lands.
l‘.mmt atall ashamed. Sari D66 of the Saqalat: these loins of
mine bore you|” ' _
damned swine spoke, slapping her cunt with the palm
“l‘" hand as she heaved and bustled along into the presence
khans; after her the rascal Mardikeleng saunte.red up.
u faced the beks with that place of hers flapping and
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gaping between distended lips; old man Mardut walked behing
with a big, bobbing weapon, the foreskin puckering up in wrip.
kles. Having left him, damned Oronghu puffed and pranceq
just so, like a real cow. The old bachelor Keleng stood erect 4
ever; he was holding up. Fap : ¥

Now Oronghu went crouched down on all fours to untie the
camels from the dug-out place where they had been tied up, She
pulled out the camels’ pegs* as the people stood around her and
watched, and managed to get six, working her way along like
that. As she left the arena with her animals, the Infidels erupted
in loud cheers and lively, joyous chatter, bragging as if the loot
was theirs: “They got the loot!” — “Take that, Muslims - you
got nothing!” ! .

“This competition had got under way in the morning, and for
those who observed Mardikeleng and Oronghu, it was a scene
that would never leave their minds. It was the torrid dog days
of summer,* and the day was getting on towards noon; see what
nasty goings-on can happen and be ended before noon! The
people had barely turned around after all that when there came

another announcement: “Heathens and Muslims, now hear
this!” '

i sty
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Manas and Qongurbay Joust;
Manas Lances Qongurbay

w standard had been hoisted, its blue banner rippling;
 multitudes on horseback poured in from all around. “Let heroes
gleet choice steeds and mount up; let them don tunics of gold-
tsilk and strive in their strength; let them submit to their fate,
ato death; let them pick up lances, take the field, and joust!
Muslims and the Infidels have had their quarrels and their
ning tricks; now let their greatest, leading jousters — fellers of
with lances, burly-armed strong-men, wise captains; the
tand pure ones, never mind the small and mean; with aim
er than a marksman’s, who send ordinary foes recoiling;
od-looking ones ~ let those heroes come and joust! The winner
tsthe garner, and the loser gets nothing!” was the summons.
- They had a hundred grand chargers tied up, and of ordinary
horseflesh another nine hundred head driven in and added to
those, (So it is widely renowned: A thousand horses! Where
oier have they posted a prize like that? — At Kokétdy's memo-
fial feast!) All the heralds, led by Qoshoy, circulated the
anouncement to khans and chiefs. P 4 e dia ]
h*.eulled his people to listen to what the Qara Kirghiz had
,bm since former times:* how all those of “contrary” reli-
”u!m! to Qitay, and how the vast Qitay populace, flowing
ad like waves — Orus, Nemis, all of them — were pre-
‘“h defense; and how the wealth of those “damned” people
Qalmaq origin should be broken up, and how from the very
“ they all tried to “create trouble”; and because of their
‘*“ industry their herds had grown till the world could

longer hold them, and they piled gold up into mountains and
ung their tie-lines with precious stones, and they squandered
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their silver; and the people of the great country of the Muslimg
had all armed themselves and taken counsel, and would surely
put forward a certain Manas, because he was such a bully; and e
had a wise counselor and co-religionist, a certain Qoshoy who
was descended from Qataghan, and this tribe originated with
Ughuz, and they were all related. Manas, Alooke said, was devoid
 of ill luck, without blemish on his person; and his past deeds were
so great, Alooke considered, that the wives of their people of the
old religion* are about to become widows. He spoke of their
. umpire, Qoshoy, and reckoned that since Mardikeleng the mangy
bald-head had won a certain amount of wealth, and Oronghu
had won her loot, Qoshoy had likely set these people’s* sights on
giving a hard joust and winning it for themselves.
“All kinds of bouts are already past, and in every one was seen
 great prowess; but this one, I fear, is a narrow: path leading a
brave man to death. At Kokétdy’s memorial feast we have wit-

nessed the best: the most dexterous experts at jousting,* the

young besting the old, the noble besting the lowly, the shaman
besting the madman, the stone besting the brick. It looks as if the
Muslims have many tents-that-don’t-flap-when-the-wind-blows:
many heroes who have sought death and not found it; heathens
sparing with their thoughts;* arbitrators wise in their decisions;
captains in control of their people; champions who do harm to
their opponents; victors who smash contending enemies’ heads
like apples! When Manas goes out he trounces us all: you saw
when he shot the ingot! I've had my fill of his prowess. Let us
pool our best weapons and find and equip our own stalwart

hero. Let us pick out our best brave warrior, and, if we meet with

success, gobble up those horses that have been posted for the
prize!” Alooke their most senior leader counseled them thus.

Then Bozkertik stood up and spoke: “O people!” he said
“From the Qitay we have Prince Qong, a great prince known the
world over, and he is skilled in lance-combat; he can lance 2 peatl
Muradil son of Qirmuz Shaa is exceedingly bold, but young. Red-
topknotted Nezqara by now is past it, poor fellow; his moustache
has gone roan and white roots have appeared in his forelock.
Ushang'of the Qalmagq is this very day at the peak-of valor. Since
- our people are in this strait, shall we not send him?”
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old Surqan of the Qalmaq rebutted him vigorously: “We
e entered only Qalmags so far, and it will not be fair to
aeryone if we enter no Qitays. We sent Joloy out as our wrest-
le; the other side has that bully Manas.* Joloy got thrown in
d,’ ring and his good fortune disappeared. But there is the
rave Chanaq Choyun, son of the Qitay Jangshaa -”

When Surqan said this, the assembly asked, “Which one is
Choyun Baatir?” He had a huge dgrk-bay hors?-and a nature
{ifferent from othelr l|(m:n; ears the lsll_ze lc:f campalgn-;]ents and a

¢ flowed like a spring;. his horse stout, his stature
mt-h:ere was one of their strong-men; but they decided that
despite his considerable strength he was fainthearted.

Another said, “I think rel;ntless Mi{\lz;sAt]he lI((irghiz ifr Eoing
wioust, and try in any way he can to kill Alooke’s son. That in
ax:;t’is his lglzsire and that alone his intention.” But no one
could think of anybody besides Qongurbay to take up an iron-
tipped lance and spur his horse to joust, no one who could go

inst Manas as an equal. ‘ '
%r said, “We must acknowledge that as things stand
ow, there is simply no brave warrior among the people called
fnfidel’ who can take the field against the Muslims. Let us hang
back and send no one out; to hell with them and their joust!”

All the Heathens, young and old, talked back and forth: “If
those that fear death hold back, then no one else will go” - “If
those whose death is near hold back, then no one at all will
§0” - 50 the people of the old infidel religion wrangled with
tach other, while the warriors tried to get out of it. 1)

When he heard all this, Alooke’s son Prince Qong became
agry: “Are there people among you who live two thousand years
vithout dying? Won’t God punish the Qitay who flees when beset

aKirghiz? Are there those among you who live so long with-
it dying? Won’t God punish a galday who flees when stopped

askirmisher? Death may be upon me, but let the earth swal-
me up if I run away! What kind of madman says that Manas
Villgo out to the joust? I have been standing and observing along
test of you since morning; though disgusted I have stoqd

and I contend that gray-maned Manas the bloodthirsty will
eater the joust, In truth, of course, only God in heaven knows
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whether Manas will go out, and who will unhorse whom, jf
Manas goes out to the joust, you can try to tie me up but I willgg
out; if that bloodthirsty hero goes out to the joust you can try
surround me but 1 will go out. Heathens,* why do you think
Tiirk is going to unhorse a Qitay?” This is what Qongurbay said,

Then they saddled and outfitted a great black horse that had
not been raced, and with old Alooke in the lead the teeming
.Qitay bystanders came crowding in before Qongurbay in their
massed multitudes, all the unbelievers — the Saqalat and Shibe
gathering together — and the endless throngs of Infidels were
amazed by the excellent Qongurbay and his arms.

The head of his foe-frightening lance was a fathom and a half
of watered steel that would as soon butcher a body as poke a
wound and, were its wielder moved to wrath, could pierce a black
stone; its tip wrought into a wolf-tongue point and then quenched
in venom, it brought joy to him-who wielded it. The pennant

affixed to this lance was a motley of sixty colors - yellow, blue-a
" Heathen driven to anger has no lack of magnificence! To the
gray-maned hero’s rear hung an almabash-musket rifled with a
spiral inside, whose shots meant death; its barrel and muzzle of
finest steel, it stole the good health of the targets of its aim. Those
lacking the training kept their hands off; shots from this gun flew
the distance of a horse-race course, and a foe thus hit would
embrace the dirt. Its loud report shook the earth and toppled
mountains, Deadly, it had a ramrod of brass and a golden ham-
mer, and a foe thus hit would be transfixed. Big ugly Qongur
poured shot into this old war-musket, preparing himself step by
step for combat, The Heathen added to his equipment by strap-
ping on a saber with a black steel blade thick as a finger and
recurved point. The next weapon he got ready was a crescent-
moon-bladed battle-ax with double recurved points, its surfaces
etched with elegant tracery, hafted on sabil-wood; a blow of that
ax would not land uselessly, and one struck with it would no
regain health. Next to the saber in its gold-capped scabbard he
fixed this ax. :

- Qualcha' was eager to start. His mail-coat and breastplate

Lo “Qalcha” is a nickname of Qongurbay,
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ened readiness for war, and clad in his wide trousers mag-
aificent Qongurbay was all put together for the combat, But
(e other day he had been .caught suddenly unawares; never
inagining that so many of l}1§ people would'be.killcd and setto -
fight headlong, never imagining that he, an invited guest, might
lilled, he had fled in a great'hurry without a single weapon
be .
on him. The ruefulness Qalcha felt made his eyes burn as if
sith billowing flames; he knew that the moment had come, and
if Manas took the field for the joust, he would fight him. The
cormous disgrace he had brought on himself filled his whole
frame with wrath and Steele:il his ]:inews for a row with Manas
bloodthirsty; he gathered up his anger. :
dtHe possesse?; mail-coat of pure gold, but it barely matched the
sze of his body; so instead he put on hardened iron. He prayed to
hisidols and girded himself in the wrought iron, his face darken-
ing with rage as he spread the corselet over his chest. Loaded up
vith blue steel, Prince Qong strutted. See his true nature from
that - from the outward aspect of the iron corselet, that blue-gray
bale-garment that now covered him! The stalwart hero Qongur-
bay raged like a blue-gray tiger and invoked his god of the blue
heaven, That blue-gray corselet with its generous skirts, tough
enough to stop a lance, had nine button-holes and nine laces with
which that great powerful wild boar of a hero, that glowering
vild boar of a hero armored his whole frame, doing up the but-
t0ns from top to-bottom with practiced skill. Qalcha’s visage was
trrble: like boiled lungs, with moustaches stiff enough to dill
wood; eyes red and fearsome as iron, nose sheer as a .
mountain slope. Broad of breast and thick of chest, Prince Qong
%asworld-renowned for his strength from of old.
Hisanger rising, he mounted his huge, fine, high-strung black
AP-ghara with the Qitay-style saddle and trappings. And
10w look what he did: he spurred Al’-ghara swift-as-an-arrow
©alunge, and with his war-musket slung on his back and his
l‘“?‘- in his hand he went capering left and right, up and
down with o magnificence that astonished onlookers; with Al’-
e cut an enormous figure terrible to behold. He lpomed
#op his great black horse with the haft of his mace jutting up,
M“Gthe slender lance in his hand; with gold-clad brass heels
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on his elegant Chinese boots; with his sword jangling at his be;
and holding aloft his formidable yet graceful blue lance; wigh
his brilliant dagger jingling at his side, growling like a hun
lion, his blue pennant streaming. Enemies who beheld such
magnificence would avoid approaching! . ,

Now, having readied himself, his one desire was to exchange
lance-blows with Manas. He had been caught off guard some
days before and had been shamed for it; now his vexation was
unbearable, and he was determined to set matters right.

“There’s a hero filled with fury!” - “Qongur has come outto
the joust!” said the people who were circulating about. Your
uncle Qoshoy was there as well. “Qongurbay has put on all his
armor, bowed to his idols, and outfitted his horse Al’-ghara!” -
“Big Qalcha with the bulging eyes* has readied himself and is
about to enter the joust!” .

“It looks as if Qongur has headed out fo joust, and he looks as :

if he could knock even Riistém Dastan* himself to the ground
with his breath! We saw him with our own eyes just now, clad not
in shirt and drawers but in steel, and fitted out in every way to
attack the Muslims, joust or no. Qoshoy, dear uncle, try to under-
stand: he has his war-musket Aq-jokor slung on his back and 2
ten-fathom lance in his hand, and today his mantiness fills his
tunic to bursting!” This is what Qoshoy heard from a certain
Alashbek, who came riding up with the news. “Please understand,”
 continued Alashbek, “He is the khan of all Qitay, a formidable
warrior they say, and this Qara Qitay khan looks angry.”

Rocking atop his gray ambler and with his white beard all a-
flutter your dear uncle Er Qoshoy now went straight to the Qitay
throng and headed into their midst. There stood Prince Qong
mad as a nar camel-bull, raving about his honor and blowing
hard for a joust. Then he stopped and stood still, stuffed a hand-
ful of tobacco into the copper-bowled, gold-stemmed pipe he
held, struck steel to tinder, and gave the pipe a gurgling suck.
Smoke billowed from his mouth; sparks crackled from his eyes-
' .Your old uncle Qoshoy went to black-maned Boroonchu an
said, “Tell me what's going on here. Who is your contestant It
the joust?” ' ; '

To old Qoshoy’s question Boroonchu answered, “Does 4
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E gct. the job done? Does a coward take the field? If you
jave pitched your tent for the tourney, then know that the hero
Khan Qongurbay is ready for the joust. Whichever Muslim

may enter the arena, Qongurbay shall be the one to face him.”

“This was Boroonchu’s answer.

Bolting off on his gray ambler and sending billows of dust ris-
ing up in his tracks your uncle Qos.hoy returned, but without a
at any. of the sons of the religion of Islam, at any of the
ing servants of the Faith — none of them was to your stal-
sartuncle’s liking, Heroes, strong-men, he passed them by; your
Qoshoy was headed for that hero Manas the brave.
When he arrived Qoshoy spoke in a loud voice: “Bad luck!
b, liele foal, Er Manas, listen to this! That great tormenting
gilday Qongurbay of Beejin, that great damnable galday Qong-
whay of many-quartered Beejin, has suffered disgrace and is
agry about it. He has bowed before his idol-shrine and outfit-
wda fearsome black horse; by the look of things, the whole of
Heathendom picked him by acclamation. He has readied him-
«lf, mounted his furious steed Al’-ghara, put on a glinting,
pld-adorned helmet and is glowering with spite, spoiling for a
joust, He says, ‘You can send a giant of your heroes, you can
snd a walker of your horseless wretches — he can come out
fiding an elephant if he wants, but I will have my way with
him! If a thousand come P’ll slay them! Whoever comes out
spoiling for the joust, I'll do the chop-and-gobble on his life! -
Send him out riding a rhinoceros, I'll slaughter whomever I
find?” This is what he has said in his affliction, for he is sorely
wxed. The other day you fought him when he demanded
iker, and brought disaster down upon him, and that
aused him offense. That faithless, wretched slave, that shame-
s Infidel slave, that swine, seems to bear a grudge; and he
imends to overcome his opponent and sow quarrels. He says
contend with the Muslims, make hidden what is known to
=Twill get what I want!” he says. He'll bring grievous strife,
outhe says, Pll get my revenge!’ Warlike Qalcha, Prince Qong,
Stlled with rage; his eyes are aflame. 3 L
My bloodthirsty Manas of the many scandals, my trouble-
oath-breaker, I am getting on.in years, and stiff. I move
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like a doddering old camel-bull. I don’t want to go up againg
that Heathen. But you, though cruel, have always been a hey
always of surpassing courage. If you do not go up against tha;
Heathen the khan Qongurbay Baatir, who else will face himp
He has laced up his gray tunic and hefted his steel-tipped lange,
I went to have a look at him and take his measure, and he js
surely the cause of the Heathens’ rising confidence today, He
has strapped on a black watered-steel sword, and anger covers
his face like roiling rain clouds; the Infidels are all convinced
that no one can beat him. He has fastened a battle-ax on his belt
that was made with balanced haft and a blade- quenched in
venom; he appears to all the Heathens to be invincible. He has
slung on a war-musket and cheered the people’s hearts, His
great black horse swift-as-an-arrow sends the earth flying apan
with its hoofbeats, and the Heathens are encouraged. With his

mace at the ready he seems no longer human, but paces likea .

lion. He has mounted his horse, and from every indication I can
see, that damned Qongurbay is angry! What are you going to
do, brave hero?” said old man Qoshoy. . !

When the lion Manas Baatir heard this, flames shot from his
eyes; Qoshoy’s words filled him with a fury that burst forth from
~ his person, High of brow and narrow of head, he was strong in
every inch of his frame; with its high-bridged nose, thick eye
lashes, and piercing gaze his face struck terror. Wide-mouthed
and deep-eyed, broad of jaw and long of chin, thick-lipped and
dark-eyed, his features were those of a warrior. Broad in the
palms and generous, attended by success in every undertaking,
his features were those of a hero. Broad of breast and thick of
 chest, wide in the. back and narrow in the hips, he was in the
prime of his fighting powers. His face terrible with raging it
heedless of death, he had the bearing of an elephant. That tiger
necked, thick-armed hero, with massivé shoulder blades and 2
heart of stone, with eyes sparkling under heavy lids — right thes
at the peak of his valor ~ enjoyed renown in his time! Wolt

" eared, lion-browed - behold, the incomparable Manas!

_ He paused before answering Qoshoy, the anger overspread-
ing his ffame, the piercing gaze in his eyes flaming like coals
from amid his craggy features. Then he roused like a blue-gray
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olf: “Unlucky Muslims! Stupidity has always been our fault.*
¢ had said before that Qongurbay would enter the
.o ] would not have set my sights on the racing-prize and
not have run the great, powerful, spirited horse Qula.
Don't | have that much sense? With the ho_rse Ag-qula beneath
neand the corsele:i Aq-k?b}i‘i gliout me, wntﬁ a Loc_)r ;:f terrible
my face and a polished lance in my hand, if this venge-
gyp::oe yQ«mg himself were to cross my path, I would dispatch
tim with a single stroke al?;l beh nc;lne the wo;se fo:\ ;{I }I?ultl since
:« not to be, come, call forth all your wisdom. All the horses
:t:cing now; find and make ready one horse for me to ride,
anclel” This is what the mighty warrior said. ik &

§o Qoshoy Khan looked over the horses. A great crowd of
pople stood and watched, asking eal:hAother, ;‘\Xl{hatdicind of
forse do you think he will like?” as others touted the adroitness
of their nrounts and spurred them on with blows of the lashina
gloping procession before the eyes of stalwart Qoshoy.

The common people saw Qalqaman'’s black steed, and liked
fim; but old Qoshoy said, “You Qara Kirghiz do not know
bow to appraise animals, That one is stricken in years;: he
would run away at the sound of a loud shout. There is some-
thing about him that is not entirely horseflesh, a temper like
wildgame, it seems — but if you look carefully for his weakness,
jousee that he has been raced out. He’s broken down up top,
bis heart is not up for jousting, and he’s spindly-legged. Your
bave Manas musn’t ride such a spooky horse; if he does, he
:::hb?l; Khan Qongurbay.” Qoshoy waved him on, and the

ck went past. 2 :

Then there was Esﬂrbﬁ's animal. Urbii son of Taz had a pair

s the more mettlesome one he had toughened up and
fatered in the memorial horse race, but that left the tempera-
"_"'fl O?lf. “Dear uncle, what about this one?” Urbii asked,

im up, ‘
He'sgor every sign of a well-endowed horse, but in compe-
!m".h"“ give out; there is a weakness about him. Do not
Wagine that the Heathen Prince Qong will be an easy oppo-
Qd:ﬂ{er mind this one; don’t ride him,” said your uncle
»Waving him on for all to see. '
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Among those called the Dumara, which was one of the tribes
of the Kirghiz, there was a hero named Altin Kaokiil. He hag,
bay horse with a star on his forehead, huge for his breed ang
full of fire, and a blood-bay, also with a star and a bearing
altogether different from other horses. Altin Kokiil had raceq
. the blood-bay, but the bay remained in his string. “Will this one
suit, uncle?” asked hearty Kokiil as he approached.

Your dear uncle Er Qoshoy, horse-appraiser to the Muslims,
" cast a cold eye over the bay and announced, “Now this one’s
got some marks of a tulpar. But be that as it may, he will easily
tire. If he were ridden in combat with the Heathen, in four or
five passes he would stop in his tracks, it looks to me. Asa foal
he was not kept tied up and he suckled his dam dry, so he'sno
good. He’s got a lump of fat the size of a fist at the apex of his
stomach, and if that happened to melt, he would come to 2
standstill; he’s no good. Prince Qong would maim your hero
Manas in a trice. This one mustn’t be ridden either. That Hea-
then called Qongurbay is a formidable foe, a caged black tiger!”
Qoshoy sent that horse away. ; ' o

The taut steed Sar’-ala was a real pet, with the points of 2
hare about him; Almambet came dashing up atop lean-crouped

Sar’-ala. A number of the people standing by asked, “Whatif

Manas rides him?”

Manas answered that question: “Whoa, people! Sar’-ala i
an animal from the herds of Qambarboz that has never be¢n
lassoed; he was designated as an undefiled sacrificial victim for
men bent on campaigning, and for any women who greatly fear
for them in their fighting and striving in dire straits. Theref9rt
he was always coddled, and is too plump. When the fighting
gets hot, he is likely to err; if I have to joust long, he is likelyto
give out.” . -

The people didn’t like the idea either, and said, “Once Almam*
bet gave up his horse he would be on foot, and how would that

be? For Almambet it would be unseemly!” Qoshoy waved that
horse by. ¥ :

After him, were you to look, came Alimsariq mounted 0n 0 -

of Khan Kékch&’s animals: Alim Biy had in hand the black with-
‘a-blaze Jar-mangday and was running him in the procession, 3"
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le turned their attention to him. As soon'as Er Qosﬁoy
:,#hmi said, “Come over here.” Sariq went to him.! “You,
iq,” he said. “Dismount from your horse and come here,
, give us taut Jar-mangday for the joust. This black with-
lmyhgals the dread features of a hound. Were you to ride him
x4 six-month siege of Beejin through brain-boiling heat and
the thick of battle, or gallop him for forty days, he would not
dow fatigue nor any red sores gall _hls back. High in the with-
usand low in the croup, he could ride through a conflagration
yithout breaking a sweat; he’ll stand at pasture unhobbled, yet
feeing game couldn’t outdistance him; he could ride through
desert without thirsting. And here is another auspicious fea-
we: this striking vitality of his is at its peak. Good fortune is -
inscribed upon his brow. His ears are like candle-flames; he is a
hotse that rouses to the din of the crowd, with marks of a tul-
paras well!” BT 3
Having said this your dear uncle gave orders for Jar-mangday
w be brought and saddled and outfitted. They put Ag-qula’s
hugesaddle-cloth* over him, and suddenly that taut devil looked
sather mean. The front of the saddle-cloth rode up on his with-
s and the back drooped over his croup, making him look
qite small, On top of that they put the high-bowed Mongol
sddle, and then Aq-qula’s harness. They found, however, that
they had to shorten the crupper and the two girth-straps, big
ad small; each of these was taken in by two spans and four
‘horeadths. Jar-mangday born-of-a-whirlwind flung tﬁhis
mineabove his ears as the harness was arranged and the outfit-
tng seen to perfection. . ~
Nln;ls the l1:anther then sat atop him filled with ahrdor }for
+ Hle tucked his shirt into his ibex-leather breeches, then
Worac his trunk drew on a strong corselet of lark’s-eye mail -
ISits rings of Chiyirchiq gold were like small birds’ eyes, so
ititwas cold-proof on a blizzardy day and water-proof on a
tany day, Thc lark’s-eye rings shimmered, the hen’s-eye rings
their mesh too fine for a mosquito’s snout to penetrate,
for a gnat’s snout to pass - you couldn’t see your

L Mm" LIS . e
‘Alim Biy,” and “Sariq™ are all forms of the same hero's name. -
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hand through it if you looked at high noon! ~ this lark's.y,
mail-coat had a collar of yellow gold, and toggles all of gojg
Proof against bullets and lances in his estimation, with shor;
sleeves up off the elbows, this golden corselet is what Mag
now donned, crying “Give me strength and power!” and mgk.
ing a reverent supplication to his God. Next he put on his head
a helmet made by Doédgor the smith with four separate chip.
strap rings, a spike wrought into a taper like the throat of 5
ewer and fastened on top, a yellow gold jaw-guard chased all
over with designs, and a steel curb fixed all around it; this hel-
met he pulled down until it covered his ears completely.

And so Qongurbay and Manas fought each other with lances
at the memorial feast for Kékétdy. Qongurbay was ruler of the
Qitay from the Tungsha Beejin tribe; his ancestor was Pang,
who ground into meal foes that crossed him., -

Raging like a mad tiger, crazy as a camel-bull at the approach
of winter, your brave Manas girded on his weapons. Then he
uttered a supplication to Shaymerden, “Departed spirits of
Aziret Aali, esteemed lion, and of martyred warriors, come, sup-
port mel” On that day your brave lion made ready his borrowed
soul, saying, “My Allah! By your leave,” as Ayqojo of the griz
zled beard spread open his palms and let the tears pour, and the
Muslims of the seventy tribes let out a cry so loud that it shook
the earth, Your prince made many pine with regret. As the brave
lion mounted his horse, spurred it forward into long strides and
headed out, the lions Baqay and Er Téshtitk wrapped the whit
cloths around their heads and went beside him as seconds.

That great Prince Qongurbay who ruled the lands of Qagat
was a capable prince in everything he did; the horse he rt}dﬁ
Al-ghara, was a beast distinguished in grandeur. Now Princt
Qong was all clad in iron and looking like Riistém, and he a'}d
his horse Al'-ghara were the most fearsome sight in the landi i
his corselet and astride his horse, that Heathen looked lik¢
Mount Qap, and his face was a torrent of fury. The Muslims
who beheld his valor were quite undone, saying, “WhoeV®
picks a fight with him shan’t remain in good health!”

All the Infidels gathered before their idol of cast gold, Alooke
Khan’s talisman, and intoned, “Laaylamaluu!”* - they did not
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{aow that these thir}gs had lefl them astray and that they were
ing their hopes 1n the devil. Ayn

gur astride his horse took his lance in his hand, and the
ssembled crowds of the Qitay began shouting anq yelling and
deering him as.he rode away. Golden helmet flashing, pennant
on lance-tip streaming, the great goggle-eyed Heathen Qalcha
came bursting forth atop Al’-ghara and ent'ered the arena. The
sxcellent Er Manas emerged from t}}e Mu'shm ranks riding Jar-
mangday, terrible to behold. Seconding Prince Qong and jutting
ieir necks like cockerels came Bozkertik and Budangchang; a
multitade of voices bleated like sheep, “Let my Prince Qong
wurn safelyl” as he entered the arena. :

As soon as they saw each other they whipped their horses
and - Allah knows how much of this is truth or lies ~ the two -
gians strained forward to the impact. The dazzling lances were
¢t for combat, their pennants streaming and their tips flashing.
Both heroes ignored other targets and aimed to pummel the
point between the two eyes, where they could drive their
dstructive lances through. In a flash the impact sent their knees
buckling up off their tulpars. “One of them is not going to sur-
yive;” the onlookers said in despair. But the lances wobbled as
they hit home, and although they had gauged for the eyes their
lﬁ:wcnt crashing into the bowls of their helmets and slid

their jaws in passing. . :

Er Qongur went barreling off toward the Muslims in a rage;
Khan Manas was in a rage too as he drew near the Infidels. Your -
magnificent prince wheeled around, the whiskers on his face -
standing erect as he besought Shaymerden. The magnificent but

nable Er Qongur wheeled from the side of the Muslims, and
tiking his black horse with his lash he charged back toward -
mﬂe Manas, “May our prince find his strength!” cried the

Bave Manas urged Jar-mangday to a gallop, his lance flashing

‘.dwds of dust billowed behind him. Placing full confidence in
5, he thought nothing of the outcome for his own bor- .

soul; instead he was thinking, “The arch of a Qalmaqg’s

%,“"5 just to the apex of his heart; the edge of his golden

5at the tip of his breastbone” - thus Manas was gauging
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his aim. In just the same way, Er Qongurbay the Infide] was
thinking, “The arch of his golden saddle rises right to the apex of
his heart, the deadly spot; he will die of a lance-thrust there? 4
he charged to meet Manas. The two combatants had at each
other mercilessly with their lances; the shafts-trembled againg
their huge bodies, and the horses they were riding sank down on
their haunches like dogs. :
Gripping the horses’ manes, they swung hard at each other
with maces, but amid all the clanking the two giants remained
~ unhurt. Steel struck watered steel, showering their two bodies
with'sparks and cinders; the onlookers were beside themselves,
When their work on each other had reached a certain point, they
" redoubled their efforts and hacked with sabers, again and again,
the red sparks igniting here and there into flames. Next they took
battle-axes in their hands, thinking, “The crown of his head is the
spot,” and, “Will he ever tire?” and in their exasperation swungat
each other’s heads. Steel met watered steel and their helmets
started off their heads, raining sparks that burst into flames.
As the crowds stood and watched, their combat devolved into
a clutch. Saying, “Not like that!” and, “Scuffling isn’t fighting!"
the lion Manas Baatir’s elder kinsman Baqay and Er Toshtiik got
hold of him and brought him away; Bozkertik and Budangchang
got hold of Er Qongurbay Baatir and brought him away.
Those standing close by looked on dumbstruck as the two
heroes regained their composure. “The joust!” they cried 2
once again they set to. First, sheer of nose and red of eye - what
I am saying is common knowledge - great Qongur of the Qitay
 let out an ear-splitting shout as he turned in his fury, the dam-
nable Heathen. Then the black with-a-blaze and the dread
features of a hound, Jar-mangday, beat his hooves into the earth
and tossed his bridle-amulets skyward, and sent clouds of dust
wheeling up behind him as the lion Manas applied the lash.
_With a flash of his lance Manas fell upon Qongurbay but
like one gone mad Qongurbay struck him above the arch(z
his golden saddle, right at the apex of his heart. Er Manas3
haunches started up out of the saddle and his feet slipped from
the stirrups, and he was barely able to rein up as poor J*
mangday dove past headlong; but then the hero recovered.
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Qongurbay, 4 he bgre away at an angle, had a lock of hair
ing free below his ear. 'I:hat is the edge of his helmet,”
¢ Manas, “and beneath it will be the base of his skull.”
The solid covering of iron was parted there, giving a view of
Qngurbay’s head just behind his ear and above the collar of
his mail-coat. Manas ﬁerce-as-a-\yhlte-goshawk fell upon him
fom behind and drove his lance in under the edge of his foe’s
kelmet, The lance pressed into the skull, and Qongurbay, one
oready to boast of his own strength, went flying off AP-ghara!
He fll: his head plowed into the dust with the lance still jutting
out; the skirts of the blue tunic he wore under his mail-coat
yere splayed out on the ground like the wings of a butterfly.
Blood poured from the base of his skull, and with it, the strength
of that hero, who had striven so hard, ebbed from his body.

As Qongurbay crept on his belly his black horse Al-ghara
puanced away from his grasp, and the gray-maned hero who had
knocked him silly secured the horse and did not give it back, The
Muslims rejoiced at Manas’s victory and made lots of noise, rais-
ing cheers of “Aziret!” and cries of “Noghoy Khan!” The
happiness of a great number of guests at the feast was secure
1ow; the Muslims were celebrating, as they all had seen and
marveled at their hero’s valor. Fired up by the war-cries, Toshtiik
won of Eleman and Jamghirchi of the Eshtek rode on either side
of Manas stirring up a boisterous hullabaloo. !

The prize amounted to nine thousand head, of which nine

were camels. Manas was the giant of that age; he gave

four thousand head of horned cattle and camels to Qan Qojo,

teling him, “Take these”; then he distributed the remaining five

d to the people, saying, “Let the poor and the indigent

bve them.” The Infidels had been humiliated; Manas had

their khan Qongur, who had borne him ill will, into the

The tribes of the Muslim faith were eased in their hearts.

are things that have been done and handed down from -

times when Qazaqs and Kirghiz hold memorial feasts.

pr Heroes called the Qirq Choro were all khans to a

. :Manas had taken the field at noon and amazed everyone.

& d“:i Now thchre will be another sport, and the people
ng to watch,



Wrestling on Horseback

 Koktdy's blue standard was raised with its streaming banner,
 und Irchi Uul son of framan shouted out the announcement:
 #The Muslims shall sit this one out! Let an Infidel from the
est and a Qitay, two Infidels, face off and wrestle on horse-
X! Let the more dexterous rider win, and show us a stoop
m the saddle like a game of buzkashi with a goat!” Thus the
| went out. Ninety horned cattle and camels and five hun-
sheep were posted for the prize. Ninety horned cattle and
and five hundred sheep - feasts like Kokotoy's memo-
do not happen anymore in this world! . :
- Theexceedingly numerous Infidels of the west were dashing -
bere and there excitedly just as Shanddogor emerged from
among the Qitays, a man of the Tungsha Qitay tribe in the
land of Tiip Beejin. Shandodgér came out mounted on the’
jounger brother of Ach-buudan, Quu-chabdar, capering and
: mﬁx a knock-down drag-out; thus Shandodgor took

Immediately following him — though sad to say, if you visit
Infidels in the west today you will find many who have
- tever heard of Kékétéy’s memorial feast! — Chinoonchiik the
0 took the field. Those who beheld him were stunned
A wits: his lower lip hanging out heavily, his upper lip

*adulous and ponderous; his two big ears flapping down and
Atly covering his shoulders, he rode on Qoy-toru. When they
®a hdel’\ll’lse, those people of the west made a great din.

p as campaign-tents, eyes big as traveling-kettles,
o face of a madman, he donned an iron corselet as he

Laaylama, pulling the mail over his bare body; sparks
uié? v



204 . . THE MEMORIAL FEAST FOR KOKOTOY gy

leapt from his eyes like flying tinder as he rode into the arep,
and under the gaze of the limitless throng of worthies, .

Spurring Quu-chabdar to a run and sending mountainoys
clouds of dust roiling up, Shandédgor made his charge, As the
two clashed, Chinoonchiik thrust out his arm first; the tyo
wrestled atop their horses, now clutching, now-untangling, nei.
ther able to get the upper hand. Sixty times they grappled as the
- multitudes of the people of the west murmured with a dull roar

-and set the black earth trembling with their shouts., What

people do for honor! The Qitays yelled on their side, joined by

the Qalmags. ' _ :

The world is full of people, but when those two giants wres-
‘tled all the people lost interest. Dusk fell and the day ended.
And what about those wrestlers? Cherry-red blood poured out

from under their gripping hands. The old man Kiishtng went
* out to break it up; Agbay the Kirghiz went as well when he saw
where Kiishéng was headed. v

“Shandoogor! That's enough, my boy,” said old Kiishéng.

But just as he was getting hold of him and turning him

around, Agbay said, “Don’t stop, grab him!” -
- The. champion from the Beejin side had calmed down and
started to move away, but before he could even say, “I'm off,
Chinoonchiik of the west pulled him down off his horse. And
so the land of Qitay was defeated when its champion was
brought down,

“Evening has come, dinner is served!” cried the heralds, but
the Kirghiz and Qitay will remain on bad terms until Judgment
Day; their spite stems from that. Along the banks of the Qar
-qira and in the valley of the Qara-suu, by Qaynar-qashat and
Uch-bashat the people were ranged. On one end they stretched
to the Ketmen mountains and on another to Qizil-qiya; if on¢

 looked on one side they reached the pass on the road to Aghiy#h
while if one looked north there were troops ranged all the Wy
up to Chabdar pass; on another side they stretched to Toro
pass.* Other peoples accepted hospitality from the Qara Kir
- ghiz, but those Qitays bore a grudge over what Aqbay had sai®
Where_ the Muslims' were camped they passed out the meat 0
foals suckled on young mares; to the Qitays of Qagqan-Chit
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they gave only pure white fat rendered from beef and mutton,
The Muslims had pallets and covers of torghun, tybar, and
hayi silks; for the people of the west they only boiled and
rved strong tea. Eating off by themselves, all the sons of the
Kirghiz slaughtered horses and passec} around the fat, and
eerybody was served mutton. That is how your departed
ancestors provided for so many guests when they decided to
hold the memorial feast for Kokétdy.
They slept that night, and then it was dawn.



The FlnISh of the Hofs“e“Racke',

The horses had been started on a race course that was six days
outbound, and the people had been waiting for seven days.
Everyone was in great excitement, as this was the day they
mounted up for the finish.* ; .
~ “The home stretch takes two days!” - “We have to get ready
 today!” they said, scurrying and crowding about in a hubbub:
~ “Come on! Mount up! Let’s gol” The people called the alarm,
~ and formed into many little bands so that the face of the earth
- wasfull of riders. ~ - b ey
- The grear prince Qong of the Qitay silenced the red-
Ay Oyrots and gave orders: “Now that the horses are
 approaching; give full vent to your hatred! No one gets out of
this, All of you, young and old: if one of the Muslims’ horses -
comes, then every single one of you — stop him from getting
through and knock him over! No one try to get out of it - bring
down those horses! Are not our encampments near by here?
Would we not be damnable wretches if we let these insignifi-
ant Chantuus' win the race? If one of the Chantuu horses
comes as a reminder of the pain we have been suffering lately,
goright out against it, block its path and knock it over! '
to what I am saying now, these Buruts who have long
under our sway* are bringing us to grief. Listen, they are
marrying their daughters around and giving memorial feasts
for the whole world in honor of their dead. They are acting as
though they are independent and full of prowess; they act l.ike
Toshtiik and Manas. And they act as if they were simply rolling

" “Chantuus”: Chantuu is what Qitays called Muslims.
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in bounty! We didn’t finish off Qoshoy of the Qataghan befores
now he comes here, and we see his strength! And after him wil
come his children. The servant has grown clever, and Tiirkesta
~is a big country. The mountain-dwelling Kirghiz are becoming

" the equals of the Qitay empire, and will one day surpass t; the
Qitays’ kindled fire will one day be extinguished. The champi.
ons of this world will find their places in the next, and depan;
the silver-winged white gyrfalcon will search the earth, and
dust will obscure the sun. I fear, in the end, that the Kirghiz of
Tiirkestan will terrorize the world; I fear they will attack Tip
Beejin.* We must spoil their memorial feast, sow quarrels, top
ple their horses - punish them! Starting now we must fight
them - crush them! We must tear down their cursed houses to
the foundations! All of us, young and old, great and small mus
" raise a commotion! We must subjugate them under Qitay rule!
We must destroy their gardens, make ashes of them; ruin them!
We must fling to the ground their eminent men who hold their
heads high! ‘ :

“The numerous Kirghiz in our realm inhabit the vast lands
above the Altay. In Qumul, Chaghan, Aghiliq, Emil, Bokn,
Taghiliq and Siyabush there are Qalmags; among the Qalmags,
Ushang and Qaramar have been harassed by the Chantuu.
People, consider well: the two rivers Urqun and Ertish - thost
are in Qalmagq territory, as are the desert of Erime and, to fbe
 south, the lake at It-ichpes. In all of these places the population
is Qalmaq. And then a few Kirghiz so-and-so’s come, and they
think they can do anything they like?! Let us turn their meme"
" rial feast into a torment and make them a laughingstock! Letts

turn their banquet into a hell and bring torment upon their
rabble! domid 2 win :

“Let us slaughter their people and not let them muliply -
wipe out the arrogant Chantuu and be done with them! Ifwe
do not take this bold step they will sell your sons in Urum, $¢
your daughters in Qirim, and inflict their doings on the rest 0
the world! Let us pluck them by the handful while they a%
young - nip them in the bud! Let us not let their young augh
ters grow up, for from one of those will grow three, an o

three will grow a hundred! Who among the teeming peopi¢
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Quganis there £0 snarl at the Qara Kirghiz? ~ Surely the people
of Qagan are the ones to uproot their charred stump!”

When Prince Qong had. done speaking, red-topknotted
Nezqara, Ushang of the Qalmagq, black-maned Boroonchu,
Sayqal daughter of Qatqalang, Alooke of the Soloon, Er Joloy

ihumored as a boar, Bozkertik of the Togshuker, Sooronditk = -

«on of Solobo, Bed6éng of the Chirash, Kodong of the Daghir,
and all the lords of Qitay mounted their swift horses and held
council, the Qitays cajoling them to go and face the Muslims in
battle. Qongurbay, for his part, had made up his mind and was
ready to stride forth. A deputation under Bozkertik went to
Oronghu and Joloy and the Qalmagqs under Suqal.

Everyone there attended first to the counsel of Ushang, elder
of the Qalmaq: “If one of their race-horses appears and we
block its way, grief will come of it. The Kirghiz and Qalmags
must not kindle the fires of disaster by unsheathing their swords
and coming to blows; the enemy must not gain satisfaction
from the Qitays’ misfortunes. They must not drive the remain-
ing Qalmags into exile and trod the lands of your tribes all the
wayto Qagan. The Qara Qitay tribe must not be allowed to sit
by with its pretense of fairness; in promoting a massacre of the

* Kirghiz, Qitay has designs on both the Qara Kirghiz and the

Qalmag, If swords are going to be wielded against the Kirghiz,
itis the Qalmaq who will be forced to do it, and if the sons'of
Tirk lock horns* we shall find ourselves estranged from the
spirits of our departed ancestors. We should not agree to this. If
the Qalmaq agree to the plans of the Qitay, we shall face a
Qara Kirghiz tribe that is brimming with courage. They will
not stop their slaughter until Judgment Day, and they will
gouge out the eyes of the Qalmaq Heathens who remain!”
Thus Khan Ushang began, but an impure spirit had con-
fered Joloy and he did not let Ushang finish: “These Buruts
invite us to their memorial feast, and then when we come
: h?“P troubles on us; they have vexed us to the point of
m“‘“"’ﬂl How could I call them kindred?* Apsap shooday!
.ld‘m t thrash these aminine* Buruts! You come with your
words, playing at trickery, but it is the Qitay who will
my kindred. We have mixed and loved, knotted our horses’
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lead-ropes together, grieved for our dead and delighted in oy
living; when one was stooped the other was a support. Howap,
I supposed to depart from the Qitay and desire the Kirghiz)
How can I depart from Qagan and desire the Qazaqs? Opce
Khan Qongurbay has spoken, I lay down my life!”

The others stood around agonizing. “If our first ancestor wa
Tiirk =" they puzzled, but could not for all their concentration
figure out what to do. i

Oronghu and Joloy both refused to bicker with their coun.
trymen. After his joust with Manas, Qongurbay wanted revenge
on those who called his religion “contrary” and said the deil
had tempted the Qitay. Manas had slammed him in the back
and vanquished him. Joloy had entered the wrestling ring and
been thrown and humiliated by Qoshoy the giant. Because of
that, Joloy obstinately resisted Ushang and went with the Qitays;
and because of that the. Qalmags were divided and punished
by God. - T : i

Mounting their horses, the teeming Qitay who crowded
Chabdar pass set out, spreading over the land. Orus, Qitays,
and Qalmags joined together and made for the appointed loca-
tion; people of the Tarsa, Jé6t, and Saqalat readied themselves
for the end of the affair, the arrival of the race-horses.

The place where the horses had been turned around was
beyond Tiirkiistén, at Quu-jeken island. There the sixty mar
shals halted all the horses in the race, standing in a row 10
block their way; then they pronounced a blessing. That place
called Quu-jeken was a low-lying, marshy area near the Sir-
dariya river about half a day’s ride from end to end, and along

its whole length the marshland was full of wild geese.

Now, you may say that the horse you are riding is valuable
to you just because you can ride it, but that would be _Wl'O“S‘
When you hear why I say this you will laugh. When the jockess
got under way, those horses they were riding showed what
thoroughbreds they were. As they came to the cranes and gees
in the marshes of Jekendi, those cranes and geese were Killed
they took flight, trampled in great numbers by the speedins
501‘9365- Then the sixty marshals of the horse race camé wp
behind and loaded their horses with the birds, as many 3 thef

”n- B e e ey —

culd carry. Some of those goose and crane. carcasses ‘had
broken necks; some others had broken wings. The sixty riders
+ho came from behind gatbefed a great many of them, It is -
impossible t0 tell whether this is truth or falsehood, but such is
e acclaim of Kokdtdy’s feast down to the present day, The
elebrated tulpars flew like birds as they pounded over the trail;
ike swift white gyrfalcons striking ravens close to the ground,
i excellent tulpars flew like the wind and trampled those
birds; the excellent racers overtook even God’s birds on the

meie jockeys gave their mounts free rein and whipped them
lefr and right with their lashes; they had run all over this woe-
begone world, and now, from their start in late morning they
reached Qara-qum at the end of Ulan by that evening. There,
the six thousand escorts were watching out for the horses to
put them on the route and keep them from ducking to the left
or to the right. Until the count of exactly one thousand was
reached and that many horses had gone by, they formed the
toute for the race to pass, and only then, as your forebears have
wld it, did they themselves get under way to chase after the
racers; the six thousand escorts stood by as the racers passed,
:f‘;l waited and watched to see that all of the horses made it by
P, ! -

Next they came to the flowing Ile river, with the Qapal
mountains on the other side. (It is well for you to hear the
meaning of the name Qapal: in the time of the prophet Musa™
his people wandered there, though there was no report of it;
and they said, “We have grown indifferent to this false world,”
ad the word “gapil” stuck there.)! e

The horses were all coursing through the big valley, making
ltif way along the broad Ile. As they neared Chabdar and

to ascend, towering Aq-qula, high in the withers, largest

5 "_l‘:Y‘ grown indifferent to this false world,’ and the word ‘qapil’ stuck
ﬁmug indifferent” is gapil in Kirghiz and “this false world” is qapilet. The
‘poet Saghimbay recognized the related Arabic forms ghufl, ghaflat,
$%fal in the etymology of the Kirghiz words qapil, qapilet - to which he
imaginatively sound-matched the place name Qapal. :
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of all beasts and with the spine to carry his extraordinary byl
and lean of rib ~ the choice tulpar Aq-qula - suffering in the
black sweats that wetted his whole body and streamed off hip,
in his supreme exertion, with steam shooting from his nostrj;
and water pouring from the folds in the pits of his forelegs -
sprouted and spread the wings that lay on his sides, and the
ground under his hoof-beats was rent with holes deep
hearths. His sword-steel bit dangling low, Qula massive-ass.
racing-camel flew like the wind, hunching into the climb. At the
“sight of him in the distance, the common folk gave up hope of

.

winning the first prize = Ag-qula was trailing behind seven
other horses! He whizzed like an arrow; his jockey’s sleeveless
gray jerkin was whipped to shreds from the hems and nearly
blown off; the rocks thrown up from his hoof-beats whistled
up to head height, loud as shots from a camel-mounted gun.
In the lead, were you to look, Joloy’s horse Ach-buudan was
covering the course well ahead of the excellent tulpars and the
rest of the pack. Next came Téshtiik’s horse Chal-quyrug, who
had seen the region of Kéyqap and the land of the teeming
peris, and had suffered many sore hardships and torments ata
wizard’s hands; who had endured unendurable outrages and
difficulties at a trickster’s hands; who had come to grief and
discontent from the massed divs and peris of Nurghabil - tha
‘beast had come through it, albeit bereft of six portions of his
life-force; and now Chal-quyruq of the seven lives flew likea
whirlwind. That sufferer of grief and discontent bereft of sixqf
his lives ran on relentlessly; having that day spent the last of his
fine fettle, he relied on a sole remaining life. !
Thinking, “If only I could overtake Ach-buudan and make tto
the feasting grounds quicker, arrive in the lead of all these excek
lent racers and topple Kokotdy's standard!” - the hos
Chal-quyruq gave a burst of speed, and Joloy’s horse Ach-buudan
was soon left far behind even Chal-quyruq’s dust-cloud-
Ach-buudan surged onward, the foam from the poor ¥
".}‘21_’?"“0“!*1 flecked with blood, the rocks struck by his hooves
- flying and tumbling skyward. He had a whole day’s sweat left
in him; Joloy the giant, in his ignorance, had not sweated him
out properly before entering him in the race. His tail was wrun

Al
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o102 fathom’s length; sweat poured from his sides; his ears
ly back like a llllare’s, a;ll'd the hollows of his hooves flipped
ard in his all-out gallop. :

He was making it a hard-run contest, coming up alongside
Chal-quyrug, when, were you to look, behind him Qoshoy’s
horse Chong-sari, hunched up like a hungry mountain sheep,
bunched up like a hungry polecat, tossing his mane-braids to
the sky, dust puffing from his jockey’s jerkin, was coming up
galloping full-tilt. Behind him came Budangchang’s horse
Salqara; behind that one right in line came Muzburchaq’s
Tel-kiirong; behind him with long, bold strides came Kerkokiil’s
Ker-qashga, who had been none too lean at the start, an animal
of extraordinary build, his stance in the rear wide as a notch in
the mountains, the space between his galloping legs wide enough
wfitaloaded camel. After him, were you to look, came Qarach’s -
horse Jar-qizil; after him Alooke’s Nar-qizil;* next came Kékchd’s
horse Kék-ala ridden by a sly jockey with tears streaming from
s eyes. He fancied himself a horse-trainer. For Kokotdy’s
memorial feast he had kept Kok-ala to an intensive regimen and
got him too lean; but, too clever by half, this jockey was think-
ing,“I trained him too hard - I took Kékch@’s advice and am the
worse off for it!”* Next in line and keeping up was Qalqaman’s
Qaz-qara; behind him came Sultaqan’s Taz-qara, Chegish’s horse
Slf':ala, Aghish’s horse Qar’-ala, Kochpds’s horse Chabdar; fol-
lng. him, at a run, came Baqay’s horse, then Umét’s horse
Jarzl, fmd keeping up behind him Bar’-qizil, the horse of
Bagcha Biy, a lord of the Qitay, they say. Then came Baghish’s
horse S“"kiyikﬁash'l;%hiy’s horse Aq-moyun - the sporting was
’ at Bay Kokotoy’s memorial feast! — Atalabek’s Ag-
lmbash, Sinchibek’s Sar’-gizil, Chinoonchiik’s Chiy-ala - o;le
:u@ on, tht.zrc were so many horses that people at thé end of
5 .‘"u;;elhfng t;xis sto}:'y! —there were grizes for sixty horses,

er for those that won them - fifty-nine ~ sixty - you

%ople keep count! Last of all came Oronghu’s Qula-bee, a hard-

:‘“‘8 mare that - poor thing! — fell behind to take a drink, and

& lost her stamina and ended up in sixtieth place. But

Merdmw“h them now; there is something to tell about that
had pulled away into the lead, so listen to that report. -
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Qongurbay had set off and crossed beyond Chabdar leading
his Qitay subjects, and had come to the course of the broad s
where the Sari-jaz valley lay near the Qoroghotu and Qosh-g)
As Qongurbay watched he saw thick dust rising over Qoro:
ghotu and Qosh-kél, and then the haulers-in* became visible 5
Suuq-débo. The horses, rimy with salt and trailing steam, came
on amid the noisy clamor of shouting. In front was Ach-buudan,
behind him Chal-quyruq. Going downhill Chal-quyrug au.
stripped him bounding like a roe-deer; onthe uphills Ach:
buudan - the cussed temperament of that racer! - took the
lead. Behind those two, bruised and blistered, Qula was now
catching up, his beating hooves sinking pastern-deep in the
ground, his chest jutting like a stag’s. Er Manas, spying his
horse, placed his trust in Allah; but earlier and unbeknownstto
him, it transpired that Prince Qong, that great prince of the
Maniju realm, had led a group of forty-two Qitay to makean
attempt to bring down Aq-qula. . 'y

Two jaysangs were sent and placed on either side to block the
way; but the lion Manas’s horse Aq-qula was in a great hea,
and by stretching out his stride bounded right over the two
sungdungs on the road. At that Qongurbay took off, spurring
AP'-ghara to a gallop,* thinking, “If I can just catch up mounted
on Al'-ghara! If I can just get Manas’s horse Ag-qula in a head:
on collision, that will be the last we see of him!” Qongurbay %t
off thrashing at his mount and covering himself in dust. Man
too raced to get there, spurring Archa-toru to a gallop and send-
ing clouds of dust swirling behind him. Just as Qongurbay and
Al’-ghara were overtaking Ag-qula and were about 0
into him ‘and send him toppling, Manas swung his tassth
pommeled horse-lash with the knurled grip and the core fil
with blue lead shot around his right side, and, saying, “Whata®
you doing with my horse, Heathen?” he struck Qongurbay %
the head. Dust flew off his flapped fur hat, his jaw was P
open and blood spurted out; he lost consciousness. Poor Prince
Qong who thought so highly of his own manliness flung M°
arms around his horse’s neck in a stupor. The wound on his ja¥
was deep; the blood flowed down in ropes. :

Just then Aq-qula surged past, and Almambet Baatir raf ups
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yling, “If you want to mistr?at a horse, that’s not how you do
it~ this is!” and struck Joloy’s horse Ach-buudan on the head.
Ach-buudan stumbled and sank and barely recovered his foot-
ing while Chal-quyruq ran past; somehow he managed to
pounce back and start on the course again, but not before three
horses had gone by him. . - :

«{tiigiingd -shooday!™* Er Joloy. cursed as. he hounded
smambet. Your Prince Qong had said, “This is how to bring
downa horse,” and had his try at toppling Aq-qula, but Almam-
bet turned it to his detriment.’ ‘ -

Khan Almambet said, “What-were you playing at, Heathen?”
and left it at that — he was not one to linger - and rode off. '

That Infidel Joloy nocked an arrow in his deadly bow, think-
ing,“I'll shoot him,” but Chubaq son of Aqbalta saw him do it.
Pulling from his belt the battle-ax broad as a door, he struck
auly Joloy atop the head; the blade landed, and Joloy aiming
his bow was parted from his senses. The bow fell from his
hands, and Big Joloy bitterly forsook his soul. When he turned
and looked behind, the Forty Heroes with old Qirghil in the
lkad were coming on in force with such vehemence that were
his head made of stone they would surely kill him, At the sight
of them Big Joloy ran away and rejoined the Qalmags, who
had been sunk in disputes since he ignored Ushang’s counsel.

The lion Manas, the white-bearded elder Qoshoy, and all the
test watched as sixty horses went by them. That the first prize
went to a Kirghiz was clear to Manas; the hero now turned his
ﬁ“'mcntion to managing the horses of the other nations and
'@?‘P"im- “To conduct the horses at the finish you need to be
'l‘lfnt,' he said to the sixty men. These were the things that
"'_1109 Manas Baatir had to do as judge. “When a horse comes

in, conduct him,” he instructed the sixty, and that is the
ftason why racing-prizes are still called “dayek.”!
orders to hold the crowds of troops back, having all

;. 3 'hcn' a horse comes flying in ... ... racing-prizes are still called
‘h?‘k ": “comes flying in” is dayar kelse in Saghimbay’s phrasing, to
e hﬁ makes an imaginative connection here with the unrelated word

racing-prize,” dayek.
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the finishers inspected, conferring prizes on each one, hay;

herds formed up as he moved from place to place - he had hyg
prize-herds set by the Chelek and the Charin, and others hyg
been lodged along the banks-of the Uch Almati and in the vy,
ley of the Uch-bulaq. The prize that was to go to the garner of
the last-place horse’s owner was a great quantity of sheep
crammed onto the middle slopes of the mountain up toward
‘Qizil-qiya pass, and that is how people in later times came 1o
call that place Sari-tologhoy.! The race-horses’ owners rushed
about and kept the lion Er Manas completely tied up and
harassed, and it was in milling about with them that the h

. found himself detained. :

BT T ’ |
i+ Sari-tologhoy™: sari fol d halfs
) a roun
~. up a mountainside.” loghoy means “tawny, trampled 8



~ The Qitay-Qalmags
- Make Off with the Prize;
The Ensuing Battle

The Ji6t and the Tarsa and the Qalcha were there — innumerable
well-behaved peoples. Arab, Ajam, Atalat — you know their
illustrious origins. The Indi and the Saqalat - to the mindful
server, all of those peoples’ stories fix on a prophet. Then
ere were the Orus and the Nemis, and the innumerable Qitay
ndQalmaq. Manas was counting up and conferring the prizes
orthe horses that had finished the race, and when he had done
th the counting and had the crowds sent away, it was no
longer early; it had grown quite late. Only then could stalwart
Manas spare the attention and go to Qara-suu at Uch-bulag, °
 theplace where he had had the first prize laid aside and secured.
When he arrived there, Manas saw that sixteen of his com-
panions were lying vanquished, their heads split and their faces
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wsponsible for that mischief; they had driven the animals away
a trace, i PUANE:
From among their khans, Prince Qong of the Qitay, Muradil
o of Qirmuz, red-topknotted Nezqara, Ushang of the Qal--
mg, black-maned Boroonchu, Sayqal daughter of Qatqalang,
dooke of the Soloon, Er Joloy bad-tempered as a boar, Boz-
berdk of the Togshuker, Soorondiik chief of the Soloon, Qaracha
a4 Qichar were there. “Come what may,” said Qongurbay, .
w has arrived as if from Esen Khan himself. Drive
wM and make the calves whine, drive off the meaner
theie in bunches, drive the horses off neighing and if you see
-‘%ﬂ sound the signal! Drive the foals and ycarlu)gs
shouts, make the steppe boil with dust, drive the lowing

and the prize-herds were stolen. The Qalmaqgs were -
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cows along! Our horse deserves them, so we'll take them!” said

Er Qongurbay as he set the raid in motion. “Drive the bleating

sheep along; drive their herders on the steppes helter-skelyr
amid cries of woe! First came Aq-qula, then Chal-quyruq after
him, then my horse* came third in line!” - He gave his sover
eign command, and for Ach-buudan who came in third the
whooping Qitay chased off the herds for the first three prizes,

Seeing this happen and much surprised by it, the youngest of
nine sons, Eleman Bay’s darling son Téshtiik uttered entreaties
to the Creator and rode out yelling to meet them; the force of
the four myriad men he led sent the dust switling up in the air
as that tiger Prince Toshtiik went to block the way and keep the
raiders from getting through. Four myriads are forty thousand,
but the Qitays were beyond number, and their leader was
gigantic Qongur; they just battered their way onto the Ters
mayoo road. (That river was called Ters-mayoo before Manas
was born, when Tekes Khan ruled there; then when Manas
conquered Tekes Khan the name Ters-mayoo fell into disuse
and it was called Tekes. Manas’s uncle Bagay had said, “Now
the wonderful land of Ters-mayoo shall be called Tekes untjl
Judgment Day. Whenever the Qalmagq contend with the Kirghiz
they shall not be able to flee very far away, for this land shall

. remain a part of Alach.” Thus Bagay had pronounced back

then.) ~

Now the Qitays had made an audacious attack and stolen
the prize-herds at the memorial feast for Bay I(aki')t&)’;_ﬂnd Er
Toshtitk had crashed in and caused a disruption on their path
but the Qitay people seethed and teemed like flies, and went
rumbling on, saying, “Why should we give up the prize? - LéfS
take it all and get away safely home ~ We raced real tulpars
Our prizes don’t belong to the Buruts; as long as Qongurbsy
and Joloy answer for us, we'll plunder to our hearts’ content!~
We'll wreak a heavy slaughter and take those scoundrei');
Chantuus’ daughters as our gifts! With our lords’ licensé well
plunder them into a rumpled mess! We’ll take those beatef
Buruts’ sons as our gifts! We’ll shatter the door-frames of thelf
yurts, make their young lads weep, and set their virgin m®
kicking away off the mountainsides; shatter the trellis-frames
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of their yurts, make .their young ladies .and maidens weep, and
gt their mares kicking away off‘ the high, grassy slopes; turn
(heir lasso-poles into meat-skewers, and make it an affair they
will never forget; turn the wall-felts of their yurts into under-
blankets for our saddles and slaugh.ter every single one of them;
urn the dome-felts of their yurts into under-blankets for our
qddles and slaughter them, leaving none to thrive! If our gods
id us, we will make bloodthirsty Manas’s blood flow like water!
We'll rip him open at the ribs! See if we don’t make the sons of
the Kirghiz suffer! See if we don’t toss them before we let them
uke Ach-buudan’s prize! Let’s take the whole prize and divide
it up among the soldiers! See if we don’t engage bloodthirsty
Manas who lords it so in single combat! They invited people to
this feast, but it turns out they only invited them to make fools
of them. All along we had heard, “No one in the world has ever
seen a heathen like Manas before.” Samarqan and Qoqon are
faraway lands, but we had it on reliable authority from innu-
merable multitudes of ‘other nations. Right in front of us, in
Turpan, there are the eastern Kirghiz who are subject to blood-
thirsty Manas; Ajibay’s people are there, as are Qutubiy’s. The
time has come that this raving Kirghiz could ignore the mighty
Qitay!* But until tomorrow evening when we cross over the
boundary of the Muslims® lands, until we pass beyond Ters-
mayoo and manage to reach the two confluences at Echkilik as
acompany, let us drive the cattle along, and if we happen upon
any Chantuus let us tie every one of them up and lead them off; -

once we have passed beyond Ters-mayoo let us make an
tnd of any captives by slitting their throats like sheep!™ Having
wnferred like this they made for Baqaliq. Leave the Qitays and

qs on their way now, those Infidels who took counsel to
massacre the Kirghiz.

aving distributed the prizes, the hero Manas arrived in the
“ening and found the lasso-poles lying broken, everything

m“d;dkd, and sixteen of his greatest heroes wounded and
;:' point of death, Some of the Noghoys, fearing for their
the Infde got away and hidden in the stands of birches when
the \g _l‘Pummeled the descendants of Noghoy. The tribes of

faith were left in a rumpled mess; some escaped
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into the stands of spruces around Qarqira, exhausted g
unable to avercome the Qitays, and heedless of the fallen,

Before sunset Er Bogmurun arrived, He left the hero Mapy
in charge of everyone else and led his own host on the magc
raising Kokotdy’s standard as they set out in pursuit of the'
Infidels.* When he reached the Almaluu river he came upon E;
Téshtiik. Bogmurun had a hundred thousand troops with him;
his strength, were one to estimate it by eye, was greater thana
mountain,

- When Ushang Baatir saw this, he said, “I'm not fighting
them,” and departed on his own with his force of thirty-five
thousand. The giant Joloy who vaunted his own toughness so
was irritated, and that ignited his temper: he took forty thou-
sand of the Qitays, and with fifty thousand of his own troops
fearlessly plunged ahead in pursuit of Ushang, Stirring dust up

_to the sky, their lances tied with pennants, those Qitays came
on a-whooping and the Qalmags came on a-hollering. Secing
this, Budangchang and Ushang beat a retreat, but the Qalmags

_in pursuit overpowered their ninety-five thousand and plun-
dered their horses and equipment. Night had already fallen as
this was going on and the Qara Qalmags were breaking apart;
they were still breaking up amid thunderous din the next day.

Dawn broke and sunrise came on like a parting seam on Fhe

- horizon. Your Manas was saying farewell to the dispersing
~ guests and seeing them on their ways home. In the evening he
came and addressed his people, the lofty and the lowly. You
will marvel at what he said. “Though they are Qitay they ared
mighty nation, a multitude of scoundrels teeming in masses
Though they are Qalmaq they are a nation with a khan, abur
dant too in their masses, The Qitay have a separate origin from
the scoundrelly Qalmaq who range within my borders like
giants; the Qitay of Qaziliq are separate from the scandalous

Qalmaq who range within my realm like giants. I thought
“They will be our kin one day’; I thought, ‘Their power wn!l
wane’; but while I was thinking about my hospitable duties it

 turns out that that damnable dog Joloy was wishing for Wik
will give him what he wants, and if my Creator shows ™

 friendship, 1 will stretch Joloy’s hide upon a rock! 1 will s¢¢

 pvery
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hostile Qitay defer to me; I would sooner die than surren-
der the prize for the horse race! I would rather you said, ‘Manas
has died” than ‘Manas has given up the prize’! Children of the
\fuslim faith, bless me!” : <
When he had finished saying this the excellent Manas Baatir
lled for Er Toshtiik, but Téshtiik had already gone off in pur-
it of the Infidels Qongurbay and Joloy. Baghish of the Jediger
had just won a prize; he arrived just then from the camp where
he had been given accommodation. “They have stolen the

- prizel The Qitays have foiled the Kirghiz and got away!” they

id. ;
The moment he heard this Baghish flew into a tirade. “What
2 disgrace!” he shouted, flinging diatribes like rocks. Yelling
and storming, with his golden-crescent-moon-topped standard
he set off with seven thousand men. Aghish went with him
kading two thousand, and Aqbay took along his force, and
they started on the Tekes road trailing the Qitays; Qoshoy of
the Qataghan heard of this and took eleven thousand soldiers.
Thus the eminent heroes got under way and joined up over the
course of the night, assembling an army past counting.
Budangchang and Ushang both had come upon their Qitay
enemies at Kendeger ravine, and were in the process of parting
company with them; when they saw the Muslims approaching,
eiery last one of them fled. Ushang came out on the right, wail-
ing, “Joloy did us in!” That day Er Qoshoy let his white beard
Wave and his gray ambler sway, out at the head of the soldiers,
adthe lions Toshtitk and Bogmurun were there at your uncle’s

When the sun rose again and cast shadows in the mountains,
dgreat multitude rallied. Gray-maned Manas had arrived with
tieers and thoroughbreds fitted out in costly trappings and rid-

1.0ut in front by mettlesome youths; he had Aq-qula with

o0 lead, unsaddled. Almambet, Sirghaq, and Chubag, his
tode around him; Ajibay and Chalibay ~ unharmed for
~and that gyrfalcon of a hero, Qutunay, made their stately
z,ln company with Er Manas. Tips of lances glinted, sol-
. flowed like a river; with Prince Manas in the lead
cavalcade ground the earth to powder as they
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rounded the right flank at full strength and ran head-on jnq
Budangchang and Ushang on the move. ;

“You are about to see God’s will! If the hour of your deg
has arrived, you will embrace the earth and die! If Allah Mog
High so orders, you will witness what that means! You haye
combined our prizes with your herds, but it’s a fool’s errand for
you to separate them now!” So said Manas.

“Baatir, our home is at Siimbd!”* the Qalmagqs said.

“Then I will ride there with your herds right now, and make
love to your Qitay wives!” When Manas had made this reply,
his pursuit force banded together and started off, sending dust
wafting up into the-air. - : 120 o

The Qitays and Qalmags raised a great clamor as they rode
ahead, nearing Qulja. The mountains on the south side of the
Tekes valley continue until they communicate through a pass

- with the Altay mountains, but our story takes us elsewhere: on

the north side of the valley the mountains end and give wayto
an area of steppe. They followed the Tekes river, circling and
feinting back, until they came to the end of the mountains and
ran up against the river by Kiirké6 and Kiiyiik. Then they rol
licked along the Qundaq river impetuously, making lively
chatter, “Weve got away!” - so they thought; but just as those
Qitays and Qalmags of alien religion made their way along
there with their black-topped standard, raising a clamor as i
they were on migration over easy terrain, the Kirghiz army
arrived and surrounded them, and those whooping Infidels’
black souls met their undoing.

Earlier Joloy had sent a messenger home to announce in the
Qalmaq country that he had returned. To Jumabek son of
Asqar he had said, “Don’t stay here, go now, and have ™
encampment at Chanaq descend from the mountains and greet
me on the way. Have my beautiful wife Qiyash come out 10
meet Khan Qongurbay Baatir; have them slaughter 2 great
number of hogs and cook the light marrow with rice = of

- must do it now! Have them serve liquor - the strongest kind;

have them.load the field-tents onto the camel-geldings!” f
when they bad lifted the prize with Prince Qongur in the lea
and set oug for Toto, he sent his man Jumabek ahead with that
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essage- Jumabek rode through the night, driving his horse
qercilessly, and brought the people down from Chanaq. They
Jescended t0 @ hollow sheltered by Ubang mountain just this
de of Qulja, and filled the banks of the Qurdum river with
heir encampment. v e

«e have massacred the Kirghiz,” was the news being spread

sround the land meanwhile. But among the forty tribes of the

q were many elders, wise men, who said, “The people
have made this hasty trip in vain, because as long as the lion
\{anas is alive he will not simply allow us to take those herds.”
Animated discussions ensued. Joloy, refusing to accept what %
they had said, set off after Jumabek.

For the time being there was no breach between the Qalmaqs
and the Qitays, and their commoners drove and pastured the
aimals together, crying, “We stole the prize!” and puffing
themselves up like heroes. Prince Qong was in his field-tent,
and Nezqara Baatir was in his; Muradil son of Qirmuz Shaa,
Oronghu of the Qanghay, Sayqal daughter of Qatqalang, and
the hero named Chilantuu were there as well ~ a profusion of
nothing but faithless Heathens. On their right flank, in the
south, high mountains loomed up; when your ruffians had
come to the level ground was when their enemies caught up
vith them from behind. Their trumpets roaring, shawms blar-
ing, and banners streaming, ‘with gold-topped standards
ginting and musket-fire rumbling, the innumerable descen-
dants of Tiirk came on in a mass and full of stratagems. For
two full days and nights they had marched without a stop. The
hiidels had begun to gloat, “We’ve eluded them!” - and just as

Wwere saying that, God sent them their punishment: six
eming hosts of the Muslims fell upon them helter-skelter. The -
y army consisted of four hundred thousand soldiers, but at
moment the Kirghiz army was as vast as the world itself. -
ith a forceful attack the sons of Alach began the battle.

oty jabuu, jabuu!™* cried the mob of jabbering Qalmags,
3 hdd'qf their horses and flinging on their saddle-blankets

'h:mlng Muslims came at them from all directions.
oy the): saw what was happening and the battle thus

the Qitays’ mood turned ugly; galloping madly about,
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great multitudes of them were crying, “This scandal js Joloy
- doing! Just when he’s disappeared, the Kirghiz come and
slaughter the Qitay!” The Qitays started collaring the Qalma
i » ¢ “ . qs
and yelling “Taa! Taa!” - when they say “Taa” it megy
«Gerike”* - and the dust filled up their eyes. . -
. The Kirghiz of the forty tribes poured in, wreaking heavy
slaughter amid a great din. Lance-tips were planted in chest;
battle-axes clove Infidels’ heads; swords fell on necks, They set
those unsuspecting wretches moaning, “Ah, woe!” ~ lancing
the ones at lance-distance and butchering with swords a few
who came in close enough. Exchanging musket-rounds, those
Infidels and Muslims were awash in blood up to their sides;
those fated to die were parted from their souls and fell sprawl-
ing to the ground. Much was the plunder the Kirghiz drove off
- “I%s not far now to the populous land of the Qalmaq,” they
reckoned. “We shall enter it tomorrow, and be on the border of
Begjin” - “To the north is the land of the Zubun Qalmags, the
unsuspecting wretches!” :
With entreaties to the One God the Kirghiz rode manfully
_ across the border. They made those self-conceited beks bend
over, then bludgeoned them on the head with maces; they laid
a great many of those princes on their bellies. Many of the care-
less Qitays who could not manage to mount a horse or find any
place to hide saw the spiteful rage in the Muslims’ eyes and
perished, stabbing themselves with their own daggers. And
more than those were the ones who already had stabbed them-
selves and crumpled over, and lay dying; more still was the
number of those hurriedly running up and down looking fora
place to take shelter, and finding none; no one who was
mounted and in.flight answered anyone else’s call for help.
Those clamoring Infidels who managed, to get away foun
thémselves stuck on the point of land at the confluence of the
Qurdum river. There, rather than die in a rout — rather than
watch the Kirghiz ravage them and die at sword-point; rathef
than see the Qazags’ fury and die under the lash - they fled 10
the river’s edge, fell, and smacked into the water. More than
those were the ones who had realized there would be no €s4P*
nowithat the Muslims were riled, and had flung themselves int0
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ing rapids and were being borne along; more still was
dhe number of those going along trying to save their borrowed

mg‘;‘hundrcd thousand Muslims had taken up that hue and
against no few Infidels, whose - white-bearded elder was
slooke, the aged khan. Almambet reached Alooke’s tent. and
ained torment after torment upon his soldiers’ heads; with fif-
wen thousand of these “soldiers Alooke beat a retreat and
headed up the mouth of a defile in the mountains. . :

An army of one handred fifty ého:isan:_ remained under
Muradil and Prince Qong - astride Al’-ghara and with his
watered-steel sword hanging at his waist — and red-topknotted
Nezqara, Qongur was the greatest warrior among them, Join-
ing those three came Oronghu in her ungainly fashion sending
dust rising into tlc}e air; the ltlail f?f her mare Qula-bee taut-as-a-
bow was cocked up as she flew along, and the mare was
squelching and farting out her womb, for it had not been
plugged up. Oronghu’s hair was going gray; she was between
fity and sixty years old. In her left hand she held a bow broad
sanox’s girth - Qula-bee taut-as-a-bow ran like the wind that
blows on a mountain crest — Oronghu sallied forth in a fury;
shewas not one to be lazy when talk turned to combat - and in
berright hand that Heathen held aloft a lance of ninety arm’s-
ngths, With Oronghu they made four. %

ErQongurbay Qalcha’s eyes burned like flames as rage over-

his frame; the time had come for that scandal-maker

uo'show-his courage. He rode onto the field of single

M'vnth a yell, raising his ancestral war-cry “Chilaba!”

h:mym “By your leave, hero!” as he emerged alone from

d“?"ml‘;!}emuft;‘nhl}aa;ﬁ’r came, saying, “Let me at that dog
with him!” .~ b :

h“!‘m want to go, prince, then go,” they said, and gave their

‘.Wle 4 young tiger prowling the thickets, Bogmurun went
faging for a fight. He donned a coat of mail and put a hel-
o his head, then readied his weapons, took up his

lance, and besought God for help: “All in vain to
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have done them honor! The tears never dried from my eyes
Those goddamned Heathens, I kept paying them reSpects,ami
they kept flaying me! 1 have passed so many days in toil leading
" the nation, so many days in labor leading the people, and Qong:
urbay has never let me rest an elbow on the ground nor granted
me a wink of sleep, never allowed me to stretch my limbs nor
my head to touch a pillow! The contempt this dog has showy
me! Who could bear the outrage?”. -
With a rigid lance in his hand and Al’-ghara in fine fetl
beneath him Qongurbay raged like a blue-gray tiger. He donned
his corselet of blue steel and drew his helmet down over his
head. Then, calling Nezqara to his side and taking up his deadly
lance, he let Al-ghara cavort as he rode out onto the field
Many a Muslim was sunk in consternation at the sight of him.
He called out loudly to his deity: “Laaylamaluu!” Prince Qong
the khan shouted. Clad in a helmet like an iron yurt-dome,
raging and roaring like a lion he came on.
Nineteen-year-old Bogmurun saw the whole proceeding,
He said, “This is what I have wished for. This is the moment for
the sons of the religion of Islam to show their courage! I have
watched -that one, that scandal-loving schemer’ of the Qar
Qitays, lifter of racing-prizes — that one is simply mad! Riding
Maani-ker | infiltrated their army last night* and observed tha
. Joloy has gone missing. Who else is there but I myself 0
approach that rogue Qalcha? Let me take the risk and go face
him! Won’t the spirits of our departed ancestors punish me! I
let that brutish idiot take the prize-herds? Is my horse not &
racer, if | weaken and need to escape? O people! Loose Maani
ker swifter-than-an-arrow on that clumping Qalcha! Won't
blood be spilled if God Most High decrees it? Won’t armies pel
against one another if the enemy is engaged? If the Creator 50
orders that delay should give way to action, shall I not beat fh“
ferocious fellow who has taken the field, that great pin®
caparisoned in gold, Prince Qong?” -
As Bogmurun spoke these words steam rose from his body
and rays of light shot from his face as off the surface of ice. f“'
he made ready to ride out, Er Qoshoy looked him over 4 Y
and said, “Stop! Your calf muscles haven’s filled out yét 1%
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sen't old enough to be a champion. Your heart muscle hasn’t
flled out yet; you aren’t old enough to be the attacker. My boy,
don't be led out by your racing heart; don’t hand victory to that
engeful wild boar and disgrace yourself! If you should be sud-
denly parted from your honor, or if you should happen to die,
il the orphans and widows of your homeland will come to

.of, Many are the encampments under your rule that are
weakened now. They have lost their strength; you proposed to
hold your memorial feast, and they are left without a hair from
dltheie cattle. Do not head onto the field! Qongurbay is known
«s2 warrior of exceptional heroism; he is of singular strength,
acaged black lion, they say! He is filled with lust by the very
mention of campaigning; a hot-head of a kind you certainly are
aot, Even brave Manas has not defeated him.* Do not fight
him, I forbid you!” ' -

When Bogmurun heard what Er Qoshoy was saying, he
spurned him. It could hardly have been otherwise, he was so
angey and full of passion. “Ach, please, dear uncle! Where are
your wits? Does the Almighty not mete out death? Is a person
ever parted from the Almighty’s doom by empty words? Does
God not mete out fate? Is a person ever parted from God’s
doom by prattling? Not a soul dies but in the manner ordained;
nota single khan dies in possession of his throne. Death comes
but once, not every month. What son of Adam does not die? A
prson who is immortal — what a sight that would be! Who
ever refuses the command of Allah Most High? Dear uncle,
vise Qoshoy, did your wits leave you when your beard went
white? The word of Allah Most High is fixed throughout the
%orld. Death is not some poor stinker sitting around at home;
itisnot someone such as you or I who see but know each other
not. Death walks beside you, together as one with you, yet you

not see. Have the accurate words of the prayers and rites not
’“f‘lkﬂ on your ears? : as

linvited all the sons of the Kirghiz to this feast for the dead,
2 many as came have shown their strength; then this ras-
! starts complaining at being unhorsed by Manas in the
Ioust, He looks to his advantage from having his home and
nearby with Qalmags all around, and from belonging to
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the great country of Qitay. Do you not. see his disgracefy]
behavior, the violence he commits in his vainglory? You, map of
the Qataghan, though old you are a hero; do not begrudge me,
Kokotoy's only son! Let me die for honor’s sake! Let me tryyg
make a charge at that goggle-eyed Qalcha! Dear uncle Qoshoy
bless me, and if my death comes let me die!”. P o
" When Bogmurun had spoken these words your dear uncle Er
Qoshoy gave him his blessing. “Almighty Allah, support him”
said Qoshoy Khan. T
Meanwhile Manas had been thinking hard, “The teeming
Qitay are surrounded, and for making off with my prize-herds
Khan Qongurbay Qalcha has brought disaster upon himself
but there is no one among the Muslims to go up against tha
scoundrel Qalcha. A peri would go, or a jinn, but will any mor
tal man face Bek Qongurbay the galday? Besides myself who
will go?” As he said this Er Manas as yet had nothing to do
with Bogmurun’s setting forth or with Qoshoy’s attempt to
protect him; no one had any knowledge of what Bogmurn
was doing. So Manas had the bit removed from the mouth of
his horse Aq-qula swift-as-an-arrow and had him watered at4
pool. He girded his immense frame, loading his legs into ibex:
leather breeches. He laid a saddle-cloth — proof against hot
coals on a dash through fire, proof against bullets fired in clos
ranks - on that horse, then had the high-bowed Mongol saddle
brought. Er Manas Baatir's crystal-clear eyes kindled as he
tucked his shirt into his breeches, braced his trunk, and let his
courage mount to the heights. The hero was ready, and
his thoughts to waging war. ~
Brave Manas was just saying, “Allah Most High, support
me!” and mounting his horse, when Joorunchu of the Qa4
rode up, :
“Bogmurun has mounted Maani-ker,” said Jooruncht
“When your grandfather Qoshoy tried to stop him, he scor
him. Bogmurun son of Kkétay has donned a steel corseletan
entered the field of single combat.” This was the news
brought, hearing which your lion Manas was taken aback. f
- “What on earth is that trickster up to? To be so froward a®
rowgy he must have taken personal offense; he must be furiows
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stthat Heathen who keeps ﬂgying those who pay him respects,
put is that not the way of this false world, good deeds repaid
sithevil?” To that Er Manas added, “God’s decrees are firm; he
who resists them is half a man.” ‘

Then he said, “Bring me my horse!” They brought Aq-qula,
snd your lion Manas Baatir loaded on his gold-adorned weap- -
o, rage flowing from his lips and sparks shooting from his
eyies. He roared like daytime’thunder and glowe;ed like dark of
sight; anger played over his face, and the hair on his body
good up bushy enough to spin yarn for five pairs of stockings.

The Forty Heroes, senior among them Qirghil and Baqay,
were astounded at the hero’s ardor. The tribes of Qir Ughuz
origin - Kirghiz, Qazaq, Dumara - stood watching them, as did
that gyrfalcon Téshtiik of the Qipchag, Joorunchu of the Qizay,
and Qoshoy of the Qataghan, That gyrfalcon Urbii of the Qip-
chaq paragon of olden times, held aloft the flapping standard,
and the two sides, Muslim and Infidel, formed up in ranks and
approached one another.. - .

On that side, from the army of the Qalmags and Qitays,
Qongurbay came out, the dust rising from his tracks as he set
his horse AP-ghara a-capering and careering back and forth.
Then Bogmurun emerged on this side with Maani-ker in top
condition, his figure handsomely clad in mail.

“Though I gorge on black blood I cannot be sated! Can it
ally be? Bogmurun has come out'alone to meet me in single
w!" W;th that shout Qongurbay charged, his pennant

ng in the wind. i i

Bogmurun, cool and composed, reined up opposite. “My
cause against him is entirely just,” he said to himself. “After he
ml",h‘ prize for the horse race [ was stung to the core.” Then,
shouting, “Allah Most High, by your leave!” and, “Heathen,
:'dtl;:ll not go well fgr yo}t:!” btihe l:)r;;han heft;;l his lﬁncc w};h

n pennant, and in the blink of an eye Maani-ker swiit-
#an-arrow had covered the distance. e
 young lad Er Bogmurun aimed his lance for the heart.
-4 ker was a racer, of course, and Prince Qong was bit
slow in bringing his lance into_position for a thrust at
tun, Never before had that great prince seen such a
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thing happen; he hefted his lance, but before he could set it
Bogmurun struck him on the chest. The lance thumped into bj;
mail-coat in a solid, resounding hit.

Fire shot from the eyes of Prince Qong who thought so highly
of his own manliness, for here was Bogmurun, astride Maap;.
ker - Bogmurun, a warrior now and full of valor! What did i
Qongurbay say? “You thrust your lance out of turn, you pitter
pattering rascal — but you'll pay for it now!” Qongur brough
his lash down on his black horse and made for the lad ata
gallop. : p¥ey v :

Bogmurun couched his lance against his side without paus-
ing to judge the distance. Prince Qong was dazed from the first
lance-thrust, and that great prince who vaunted his own tough-
ness so among the red-topknotted Oyrots was finding his seat
in the saddle as he rode, his face swollen with rage; but while
he was still fidgeting in the saddle Er Bogmurun was upon him.
“There’s his vital spot,” thought Bogmurun, “below his blad
der, where his trousers hug him,” and there he drove his lance
home again. :

The first time Qongurbay had emerged unscathed, but with
this thrust he received a deep wound from groin to anus. S¢¢
what Allah decreed! That sheep-faced one with the air of 2
wolf, Bogmurun took his polished lance with the wolf-tongue
point and parted Qongurbay’s groin from his tailbone. Bogmi-
run had first girded himself for battle that very day, and herehe
was bathing that scandalous Qalcha’s posterior in blood.

Qongurbay could not regain his strength to return o battle.
Blood poured and spluttered out of him; his determination wa
shattered. But his iron corselet protected all the parts it sf}Olﬂ
making them proof against lance-wounds. “I’ll just get it my
saddle,” thought Qongurbay and raised himself up.

With Qongurbay’s backside thus raised in the air, Bogmu®
thought, “There’s his vital spot,” and landed him a bonts
stroke. The lance ran Qongurbay through; blood filled ul{hls
black Q'fta{'swle trousers. Suffering torments in this fashxon;

-great goggle-eyed Qongur had: up his good namé.
turned his black hgse'f head 'mrested tgward his arm
butsMaani-ker caught up Avith him sprinting like 2 are:
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murun sized up his target and decided, “There’s his mortal
petween the upper edge of his corselet and the bowl of his
helmet - the base of his skull is wide open,” and he thrust his
jance. It caught on the collar of Qongurbay’s mail-coat, and he
fung his arms around Al’-ghara’s neck, the blood pouring.
down in ropes over his back. 2 Al
Qongurbay beat a retreat, and Nezqgara, who had accom-
‘d him on the field, swung his sword at the lad Bogmurun
sith  shout. For Qongurbay’s pains Nezqara slashed not at his -
body but at the lance instead. The shaft was severed from
Bogmurun’s grip; thus Nezqara repaid the scorn Er Qongurbay
had been made to swallow. Er Manas saw this happening, and
bis heart ached in sympathy for Bogmurun. Striking Aq-qula
sith his lash, “My Forty Heroes, curses on your fathers’ graves!
Are you totally beaten already?” he called, and with a cry of
“Allaht” he set off, urging Ag-qula to a gallop as dust swirled
behind him. Nothing of your lad Bogmurun’s lance remained
butthe stump in his hand. See what sport your forebears got up
to! G 0 A0t ; S
The Forty Wolves who attended Manas, his sovereign' ret-
inue, charged helter-skelter, churning dust up into the air. Out
anto the steppe at Chatalaq they went — just let those discon-
tented Qitay try to escape disaster! Careering along on his gray
ambler, dust billowing up at his back, Qoshoy entered the fray,

andalong with him came regular troops in a tremendous wave.

W“G Chal-quyrugq to a gallop and sending dust swirling up
behind him, Téshtitk now entered the battle. Memorial feasts
today end in rows, but just remember, people - that whole busi-
%ss was handed down from your forefathers!
The Qalmags and Qitays were heedless and in no temper to
turn back, They left the herds they had plundered on the steppe;
no plunder at all they met with cruel misfortune. Qongur-
il Wl}aged to get away, but Nezqara made an easy mark and
h“?“"‘- Sowing strife had been their intention, but that day
of happiness flew from the Infidels’ heads and their
sher star fell to earth. Battle-axes crunched into their heads;
wd“ Infidels showed their horses’ rumps and fled, lances
squate on their backs and swords landed on their necks.
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Some lost heart and went limp, their breasts awash in bloog,
others, already dead, went stiff. At this point it turned intq
slaughter as of docile sheep. Ketelik lies above Qula, at the
back of the Altay mountains — but why should we deal in empty
* words? - the Muslims fell in behind the Infidels, many of whos,
souls came to mishap. Few escaped that onslaught, Horses
stood about dragging their lead-ropes while their masters lay
on the ground going rigid. Blood was pooled about where i
had spilled; many were those who lay soaking in it. Fugitives
had got away, but the enormous herds of animals had all fallen
into the hands of the Kirghiz. Horses moved about dragging
their lead-ropes, and the nation who started the brawl remem
ber it How could they not remember? Er Qongurbay, wounded,
escaped to Qaspang; all the while that he had thought, “I've
stolen their prizes, I'm great and powerful!” his own miserable
fate was sealed, and the Muslims utterly massacred the Qara
Qalmagq people. $ 48l 2 . :

Qoshoy interceded, “Stop, children! They are our kin, but
they will have nothing to do with the language we speak, which
has led to this accident.” . : ,

“We will not stop for you, uncle! They have treated us with
contempt,” said the Forty Companions, and with their elder
Baqay in the lead they set out to attack Joloy at Chatalag,

“Listen here, boys!” said the lion Manas; “Careful now, fol-

low me, and not too fast,” and he jogged off astride Aq-qula. -

Joloy had reached Uluu-6z6k on his way to meet Qongurbay
and unite their hosts and herds, and -after getting his people
together and ordering them to make camp, he set about pester
ing them. “We’ll leave before dawn for the rendezvous,” bt
said, and much more than that. .

With his wife at his side, at the head of his hearth, he hads
fire lit and sat warming himself as he boasted to her: “What
was I supposed to do with that scum? Bloodthirsty Manas the
Burut was ravaging the people to ruin, but I spelled his fate out
for him, didn’t I? There is no doubt his luck ran out thanks®
me. I took big advantage of those Muslim Kirghiz, and not on')’
that: we brought home Aq-qula’s racing-prize! I slew Man®’
forty retainers &= shrouded in red blood that lot who vaunt
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dheir toughness so- Tho§e Kirghiz so certain of a Day of
Resurrection = let their wives and daughters weep! What was |
to do about their contempt, their audacious violence?
They despise the Qalmagq religion and think their own religion
i all there is. And that beggar they call Manas ~ the way he
ulks! What can 1 say about it? ‘My creator is God!” he says.
+you do not obey God, so He will throw you into the deepest :
ielll Hell is hotter than fire;” he says. He deludes the people,
wlling them to abandon their ‘heathen’ ways. And that tribe of
soughnecks the Noghoy have even found themselves someone
they call a prophet. For that they bring scandals down on
people who just want to live in peace. But I got back at that
bloodthirsty Manas, that world-wrecking oath-breaker, didn’t
P1slew his forty retainers and made their wives and daughters
weep; shattered the door-frames of their yurts and made their
young lads weep! My soldiers plundered and destroyed those
frast-giving Buruts, What was it if not a destruction? Only after
lattacked with my army did the chattering Qitays give them a
aice plundering. They drove off their bleating sheep and clapped
fetters on their shepherds; drove off their lowing cows and sent
their herders along with blows and punches; lifted every last,
one of their horses and moved them off without so much as a
shot fired or a bow drawn. We made them anguish for their
uguarded cattle; we robbed them of their strength. We left
them not a yearling of their shod beasts nor a sheep of their
beasts, and drove them all here!”* Thus Joloy sat by
the fire warming himself and boasting to his wife, incautiously,
wnaware of what was about to happen. His words were reassur-
ing, and thus his arrival resulted in a full camp. Try to imagine,
pople, the others who inhabit this world! - e
E"“YOPC in Joloy’s camp, young and old, came and sat
W"h"‘“iﬂ& but his knowing wife with second sight,
by name,* said, “My accursed Joloy! Clearly you
come to ruin in the end. Every one of the heroes you are
b is from the teeming Alach. You are belittling Manas,
. is not a warrior to be taken lightly. Those who quar-
Hedwith the religion of truth and parted from their kin in the -
of the prophet Musa remained in that state, and took the
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name Qalmag; but you never leave off your quarreling!* T
world has become fodder for Manas, and his deeds are 5
balm to the people. If he but droops when riding out, thos
helping spirits the Forty Chilten are there to succor him, Yoy
are blaming Manas, but in my estimation you yourself are 3
‘good-for-nothing devill : -
«Where is Beejin, and where is your land? You place your
~ hopes in the Qitay, but where are they, and where is your cous.
try? You alienate your own kin and act beastly all the time, but
you are tying up your own sound head for the slaughter! You
see your kin as enemies, but your luck will run out and you wil
die. In my-estimation you are abusing that prince of the Mus-
lims. You rate the Kirghiz as enemies and want the Qitay for
kin, but the Qitay don’t care about you at all, and even if they
did, they would not side with someone like you now against
Manas. You are called a Qalmag; though your ancestor was
Manghul, your quarreling has never stopped!”* ‘
When Ayghanish had reached this point in her tirade, Joloy
said, “A curse on your father’s grave, woman! How dare you
yelp at me and call me a Heathen!” And see what he did after
that: he picked up his lash, and having picked it up he struck
his wife on the back with it. She hunched over and ran out.
Meanwhile someone had halted his men and stood opposit
Joloy's tent to ascertain what sort of temper he was in and t0
listen to what he was saying. As Ayghanish ran out, Joloy
chased after her - and a bartle-ax came down and felled hi
right on the spot! As Joloy plunged over and embraced the dir
completely unconscious, the lion Manas gave a loud yell to his
troops, “Chargel” The mobs that were lying in ambush s:m'td
columns of dust up to the sky as they cried, «O Allah! and
their shouted commands rang out. Drums beat rat-a-tak guns
shot bangety-bang; bullets thumped into the Qalmaqs all over
_their bodies, making them squelch with blood; the Muglim
army made a dull roar as six hundred thousand soldiers over
ran them in swarms from all sides. : B
“Not to kill, boys!” yelled Baatir Qoshoy, making hugt
noise. This is what their elder, white-bearded grandpa Quosho
was yelling about: “Though bad may come of it, do not nnt
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dhem off, boys! Though they may continue to be our enemies,
e will just have to see about it; how could it end well for us
afrer we massacre them? Take thei.,r cattle but leave them alive,
You can do a lot without committing sin; poke out that scoun-
drel Er Joloy’s eyes!” Having said this Er Qoshoy set about
separating the two hosts.

The lion Manas Baatir, like a lone thief, had stolen up to that
Joloy by himself; he had heard all he could take of those boasts
of Joloy's. He had landed one stroke of his battle-ax and split
open his head, and was on the point of delivering the death-
blow when his dear uncle Er Qoshoy called to him, “Spoils,
hero! Present him to me as a gift from the spoils!” and thus got
Manas to spare his life. Joloy lay snorting where he had fallen,
his blood gurgling from the wound.

They raided the Qalmags of Jardaq to their hearts’ content.
There were thirty thousand tents of people. That is how things
were done when the eminent hero Manas was alive: white ban-
sers on red standards and a loud noise and commotion; blue
banners on red standards and the blue sky resounding with the
great noise. That is the outcome Joloy saw when he stretched his
neck out like a crane’s: they drove off his black-tailed nar camels,
and greater was the number of his snarling women that they led
offin bonds; they drove off even more red-tailed nar camels, and
even greater was the number of his teeming girls that they led off
inbonds; more still than those were the gowns of torgo they put’
on, each worth a thousand gold pieces. The horses they lifted
from just one valley were past counting, and more than those
were the amblers they drove off; more still were the buried ingots

scoured out of their hiding places in the side of the cut-
; more than those were the buulum and buta-silks they
up, saying, “Look at the stuff they’ve got!” and more than

was the haul of chests they packed off on top of camels.
d:b‘ Qalmags took flight across Chardaq pass headed toward
,M“Y mountains and toward Emil and Dardaq. Those
Jects of Qitay who tried to escape by crossing into Kirghiz
m fell into the hands of ‘the Kirghiz. White-bearded
s and your dear uncle Baqay were there, and said, “Do
their lives!” Those old men had to pull attackers off
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victims and separate them. “They were our kinsmen originally»
they explained. “They didn’t understand, what are you dojp

killing them? Ach, the damned simpletons!” So they left thep,
alive but gave Joloy’s people a beating. ..
" Then they rested for two days and had a feast, and ate thej;
fill of food. They spared the lives of the Qalmags they hag
raided. “It was all your own doing, and so you got a beating
was what they were told by your uncle old Qoshoy and the res
of the white-bearded elders. = :

“They could still die by some mishap,” they reasoned, and
decided, “If they are left completely destitute then it might hap-
pen that they starve,” so they took only the Qalmags’ animals
and left them their grain. But there were a great many survivor,

‘and those perspicacious heroes were moved to sympathy, so
they also gave up one milch animal for every two tents of Qal
mags. Some got milch mares, some camels, some cows; and then
they took the innumerable herds and departed from Qalmag
territory. . el 5 L : .

Having humiliated their Qongurbay and raised a nice scab
on the sinews of their Joloy’s neck with a battle-ax, Khan
Qoshoy of the Qataghan, Kékchd of the Qazaq, Téshtiik son
of Eleman, and Jamghirchi of the Eshtek ~ the four heroes who
had directed the memorial feast* ~ returned home safe and
sound. Manas was in the lead and all the heroes rode in atter-
dance on him; Qoshoy was the elder of the people. All whohad
tried to meddle with the Kirghiz had been humbled. At the
mere mention of the name Manas, the yellow went out of all
the Qalmaqs’ and Qitays’ faces.*

Notes

W oy
Kikétoy’s Deathbed Testament

p.3: Babur Khan . ... Jaqip’s son was Manas: Saghimbay’s account of
Manas's genealogy goes back to remote legendary times. Much of
this depth may have been the bard's own innovation, See the com-
parative note, “Manas’s genealogy and the Kirghiz” (pp. 288-9). -

p. 3: ot into a sore fight with him: The fight berween Manas’s son
Semetey and Chingojo takes place long after the action of this epic,
after Manas has died.

p. 4 Tulus from whom he took the river: The Talas river is meant. In
an earlier episode Saghimbay claimed that the river’s name origi-
nated from that of Manas’s conquered foe.

p.4:emerged from the Altay . . . came charging down the Chiiy valley:
Manas’s movements mentioned here are the subject of carlier epi-
sodes of Saghimbay’s expanded Manas plot, before The Memorial
Feast for K6kétSy Khan.

. 52 his uncle, bis aged grandfather, Kokotsy: These are terms of
respect for an elder and are not meant literally. On the relationship

Manas and Kokotdy see the comparative note, “Kokétdy's
telationship with Manas” (p. 289). :

D 5t gray-maned: This heroic epithet, usually applied to Manas,
alludes to the mane of a mature male wolf. i

P-6:my wife Ayimkiil: On this woman and others named later se the
comparative note, “Kokotoy's wives” (p. 289). - '

P7: ”" Kirghiz of the six fathers: This is not a known grouping in
f“‘,i‘mﬂll tribal genealogies; Saghimbay merely used the phrase to
md'c.‘,“ the magnitude of Kokatdy’s rule. In Kirghiz society com-
Munities were defined by genealogical descent from male ancestors.

0 express a leader’s power in terms of the size of the population
under his control, one could invoke the depth of shared ancestry of
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those related clans. “Six fathers” means that Kokétoy’s Kirghiz syp.
jects reckon common descent from six gencrations back, from the
same great-grcat-great—grcat-grand father. ‘

p. 9: don’t have me shaved with a saber or washed with kumiss; Theg
two ancient-sounding funerary details also form part of Kékatoys g
behest in a nineteenth-century version of the epic (MKns, I, §6-7). The
alcoho! in kumiss would have acted as antimicrobial treatment for the
lengthy interval before burial favored by Central Asian nomads,

p. 11: Itaali, the women of whom are human, but the men dogs: In
Saghimbay’s fanciful description of the Iraali he may have been mak.
ing use of the exotic name of Italy and the Italians, The peoples and
places he names in association, Arabs, Misir (Egypt) and Qudus (Jers-
salem), confirm that he was imagining points west. Medieval accounts
by the Italian travelers in Inner Asia John of Plano Carpini and Marco
Polo of dog-headed people (though not dog-headed Italians!) circu-
lated in Russia in Saghimbay’s time, and may have come to his notice
via Central Asian orientalist circles. :

p. 14: a Ninety: An offering of ninety horses is meant. For the Kirghiz,a
“nine” of animals on the hoof, such as nine horses or nine camels, was

 atraditional form of a gift of honor, an offering, or a prize. Saghimbay,
intent on depicting the magnificence of his epic world, sometimes
increased these quantitics to nineties, or even ninety thousands.

p. 14: the gibla: The gibla is the direction from any point on the carth
toward the geographical center of the Islamic world in Mecca. Sha-
ria instructs Muslims to bury their dead in graves consisting ofa
rectangular pit at the bottom of which a niche is excavated on the
side nearest the gibla. The body in its winding-sheet is placed inthe
niche on its right side, facing the gibla, and scaled in with brlc.ks
then the grave is filled with earth, Here Saghimbay (expressiné
cither Kokotoy's confusion or his own) conflates the qibla orict}ﬂ-
tion of the niche with the position of the body laid on its right side

p. 15: my wives: The word translated here and elsewhere as “WiVes
in relation to Kékétdy is not formed as a plural in Kirghiz and can
also be read as “wife.” Kirghiz custom permitted a man 10 marry
more than one wife simultancously. See the comparative 10t
“Kokotoy’s wives” (p. 289). :

p. 15: the elk: The Eurasian elk is meant, the animal called moose I*
North America. , 3  faot

p- 17: my dear Qanishay: The identity of this woman is ambig}w“;’
cither Boqmugun’s bride, whom Kokotdy has already mention¢
but not met, Of @ wife of Kokotdy with the same name, co-wile©
Kiilayim¢See the comparative note, “Kokotdy’s wives” (P 289):

NOTES . : S

17: Oyrot with their red topknots: The Oyrots’ “topknots” reflect
 ystem of insignia for official ranks in the Ch'ing dynasty, where -
the color of the finial on thq wearer'’s hat indicated his rank or
grade. In the cighteenth and nineteenth centuries the historical Kir-

iz had scen Qalmaq leaders wearing such rank buttons, and some
Kirghiz chicfs had received them from the Ch’ing as well.
18: gray hill: The Kirghiz called an elevated place used for single
combat by champions of opposing armies a “gray hill.” -

.20t Those to the west will scorn you . .. Our Lord is the creator, and
110 one else made us: Saghimbay places Christendom in his epic world, .

p.23: he leaves no child: Saghimbay says literally “he leaves no child”
when we have seen above that Kokotdy has daughters and - what
matters for purposes of inheritance — a son, Bogmurun. Yet the
watement bears a kernel of truth, as does Kokétoy’s remark below,
“Iadopted the son of a spirit.” See the comparative note, “Bogmu-
run son of Kokotdy Khan” (p. 292). A .

p. 24: See that be doesn’t try to ‘breed his young ewes: The Kirghiz
original says literally, “See that he doesn’t try to milk his lambs”;
Saghimbay’s telegraphic phrasing leapt over the interval of time it
takes for young female lambs to become mothers and produce milk.

p.25: miy dear Ayghanish and Kiiljar I leave bebind: On these women
and others named previously see the comparative note, “Kdkétdy’s
wives” (p. 289). j ~

p.25:1 adopted the son of a spirit: Bogmurun was Kokéroy's adopted
:on. See) the comparative note, “Bogmurun son of Kékétdy Khan”
p.292). ‘

p. 25: being Kirghiz by nature they must not remain as Qalmags:
Here Saghimbay makes one of his plays on the term Qalmaq, which
Central Asian Turkic peoples supposed came from their word qal-
‘0 remain’, as if the Qalmaqs were those distant relatives whose
ancestors had rejected Islam to remain heathen.

p.25: from the bride’s legs and the shepherd’s staff: This is a Kirghiz
proverb. A family’s fortunes are said to come from these two things:
d‘f shiepherd’s staff, meaning how well he tends the flocks, and the

's legs, meaning whether her arrival will bring happiness and
progeny to the family. There was an old custom that on her first
approach to the encampment of the bridegroom the bride must dis-
mount from her horse and walk on her own two legs.

227 However much the expenses come to . . . no one will be saddled

e cost: Here is a first inkling that Baymirza’s report to

“9qmurun on what Kokotdy said in his last testament includes

not explicitly expressed by Kokotdy. Baymirza’s own concern -
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for reducing expenses has led him to distort Kékétay's words, by
not simply to call for modest observances, which Baymirza Wans,
It would have been possible to quote Kékétdy's words sclectively g
justify such modesty. The disregard for costs that Baymirza reports
in Kokotdy's speech appears to be part of Baymirza’s manipulasye

. attempt to cast doubt on Kokdtdy's soundness of mind, which he
continues to do below. Of course, Kokotdy's testament had in regl.
ity been contradictory and confusing enough that Baymira
caution scems not unwise. In the nineteenth century as well the epic
bards had depicted controversy between Bogmurun and Baymirzs
over the finances and fate of the bereft tribe in the face of Kékatdy's
last testament. Saghimbay’s dramatization here is particularly cre.
ative. See the comparative note, “Kokotdy’s testament” (pp. 290-91).

p. 28: Qozu-bashi and Qopo: Qozu-bashi, a pasture on the north
slopes of the Ala-too range, and Qopo, a valley to its north, were
favored as choice grazing grounds of this vicinity since at least the
sixteenth century; here Saghimbay contrasts their abundant herb-
age with a pair of pastures he imagines to be more frequented and
thus not as nourishing for the herds. , :

p. 28: The camels should have no rings put in their noses: For
caravanning. ,

p. 29: the Qitays are going to steal .. . see what that will get them:
Here Baymirza is overstating what Kékétdy said in his testament,
but it resonates with the development of the plot. See the comparz
tive note, “Predictions of trouble” (pp. 292-3).

¥ . 2 ' 5
Bogmurun Journeys to Consult Manas after
Kékaotay’s Death

p- 33: Bogmurun Journeys . . . after Kékotdy's Death: The placement
- of headings such as this one appears to have been affected by the
pace of work in the recording sessions. Saghimbay likely fo
ahead in singing a new “chapter,” and the scribe only mana s

write in the heading at this point. ylie o
P- 34: My cattle of four kinds: The nomads® traditional five kinds 0
cattle are here reckoned as four: horses, horned cattle, camels,

sheep plus goats, : 8
P: 34: Make it surpass all the world’s memorial feasts: Bogqmurun ¥

engaging in his own prevarications. Less artfully than Qaymlﬂ‘

above (pp. 27-9), the words Bogmurun puts in Kokotoys -
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describe unambiguously the lavish observances that Bogmurun
1o want. His appeal to Manas is for help in stewarding the
ealth that will be necessary to cover the outlay. See the compara-
five note, “Bogmurun consults Manas” (p. 293). . , A
35: Musa ... Iysa: Saghimbay gives the Arabic-derived Kirghiz
names of the. Islamic figures Moses and Jesus, drawing a religious
distinction between those of the “religion of Iysa” or Christians on
one hand, and Muslims and Jews on the other. The ethno-religious
and geopolitical divide berween Muslims and Christians was a con-
cern in the Russian-colonized Islamic Central Asia of Saghimbay’s
day, Saghimbay’s point in these words spoken by Manas, that there
are differences in religious doctrines, sets up Manas’s instructions
to Boqmurun on how to canduct proper obsequies for Kakordy.
p.35: It has been only a short time . . . Ayqojo . . . customs surrounding
death simply haven’t arisen yet: Manas’s statements, “It has been only
ashort time since we entered the religion of Islam” and “customs sur-
sounding death simply haven't arisen yet,” appear to be Saghimbay’s
wayto head off Islamic doctrinal criticism of the funerary rituals to be
depicted below. They display variance from sharia, particularly with
respect to the timing of the burial (delaying longer than absolutely
necessary) and the general pomp. '
Ayqojo ‘Moon-Khoja’, a saint named in the nineteenth-century
epics as well, was responsible, in Saghimbay’s telling of an earlier
episode, for converting Manas to Islam.

. 3
Bogmurun Sends Out the Announcement

P39 Bogmurun Sends Out the Announcement: The placement and -
syntax of this heading allow one to read it as a clause linking the
last words of Part 2 with the first words of Part 3, which suggests

Saghimbay may have uttered it in performance. A more
npt}'ve heading for this part would be, “Bogmurun Conducts
l, Two Feasts and Horse Races in Honor of Kékatdy.”
lavish, the feasting in this section, at Tashken, is but a pre-
10 the grand memorial feast at Qargira. :

”‘“"’,""’P'-.. Goats ... without a care in the world: The
::5‘"80!1 of high-maintenance sheep and worry-free goats is

oy on realities of life for herding people. :

4% Qara-qulja is a narrow place: The valley of the Qara-qulja,
of the Chatqal river, evokes the uttermost cranny of
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mountain pasture that a- ruler of Tashkent could fill with ey
without having to send them over a high pass.

p. 44: Now let’s try and list ... the companions of Manas: In ey,
loguing Manas's Forty Companions Saghimbay often got very clog
to forty names. This was not a given for a good oral bard; in the
nineteenth century the lists, even at their statcliest in the form of

- invocations, were much shorter. When they are named, Manas;
closest friend and companion Almambet and his close kinsman and
ally Bagay are normally thought of as separate from the Forty, since
those two ranked well above the ordinary companions.

p. 44: the name Serek: The origin of the hero-name Serek is uncertain,
as is Saghimbay’s point in alluding to its meaning.

p. 45: Tashken ... some distance from the town walls: In this pasa-
graph Saghimbay appears to construct an incomplete bridge of
thought connecting a political nuance about the status of the ruler
of Tashken with a description of nomad guest accommodations.
The point may be that Manas would expecr only to be putupin
yurt outside the walls of Tashken, since while Kokordy was alive
and on the throne Manas had not conquered the city for himself

p. 45: wands of fig-wood in their hands: The wands of fig-wood inthe
mourners’ hands may reflect a mourning custom of bending down

" the twig-tips of fruit trees, recorded in mid-nineteenth-century Kir-
ghiz epic (MKNs, Il. 166-9) as well as in a lament sung by Saghimbay
at the memorial feast of a real chief in 1912. -

p. 48: keperet .., buraq at: Saghimbay, who had some Islamic educa-
tion, uses language in this paragraph that is rich with the vocabulary
of burial ritual. For translations see the comparative notc, “The
burial and the fortieth-day feast” (pp. 294~5). ‘

p. 49: a legacy that has come down from him: In a sense the legacy of
this legendary singer, Manas’s companion Irchi Uul, stretched 10
Saghimbay himself, who was a sought-after performer of funer
laments. The rich garner that Irchi Uul ‘Singer Boy’ gained for his
short lament sounds like a sly dig by Saghimbay at patrons who

rewarded him less for longer compositions. Pt

p. 50: came to Kengdi-badang; on the mountains north of Anjeyar:
And?ian {Andijon, Uzbekistan) is farther away from Tashkent thi'n
Kanibadam (Konibodom, Tajikistan), so the positions of the W0
mentioned places in relation to the finish line of the race at Tashken
SCO iiot make sense in this passage, even allowing for an exaggerd

ale. . .

P- §2: Iy 10 pay attention . . . you mullahs who are recording -

. S'aghlmbay admonishes his scribes while singing.

NOTES .

. Thirty of his menial bond-women ... Kokotsy's wives had
R ) had died dal

become widows ... when someone bad died ... scanda for the
Kirghiz: In this passage Saghimbay seems to converse for a moment
with the audience in the act of performance, as the scribe dutifully
kept writing. Thus Saghimbay’s words in the apparent exchange
have become part of the text of the epic. At issue were the Kirghiz
words used to denote slaves, an area of vocabulary that, by 1925,
wassupposed to have been in disuse after six decades of Tsarist and
Bolshevik prohibition of slavery. There was no gender-neutral word
in Kirghiz available to mean “slave,” which 'seems to have put
Saghimbay in difficulties with his intended counts. The first word
he used for the thirty slaves put up as prizes, chor, means “bond-
women” or “slave-women,” but the bard then went on to specify -
that the thirty slaves included fifteen women (kiing) and fifteen men
(qul). By this point he was apparently in conversation with the
audience, who may have shared his diffidence about the exact ter-
minology, if not indeed about the whole subject of slavery.
Saghimbay also thought better of the allotment of those thirty
slaves as the first prize, a level of luxury that might make the scene
seem even more scandalous; a little later he says that they were
“pportioned out for the next nine horses.” The bard’s composi-
tional difficulties show that this bit of narration probably was not
traditional (there is no echo of it in the mid-nineteenth-century
texts), but rather part of Saghimbay’s own creative efforts to embel-
lish the grandeur of the traditional epic.

The seemingly non-sequitur remark about Kokotdy's widows
amid the discussion of slaves actually evinces a large household
suddenly no longer in need of the labor (and, perhaps, female com-
panionship) provided by the slaves to the deceased head of the

ly. Without touching the widows’ own slaves, the heir could
ake the opportunity afforded by the man’s death to give the
unemployed menial slaves away as prizes at the feast games, bur-
his prestige and further relieving himself of the on-going
'EPenfc: of their upkeep. This is perhaps what “all the sons of the
niz }lscd to do, if they possessed slaves, according to Saghim-
in this aside. ~
P 56 tenth was Or-gizil ... Sinchibek’s: This is the second horse
mamed Or-qizil mentioned; ‘above (p. 51) there ‘was- one that
A to Jiigorii, -
59 s‘“{"q»ﬁr «+« Sayram: The places mentioned in this paragraph,
Withina radius of about six hundred kilometers from Tashkent,
an epically large area of pastures available to the ruler.
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4 .
Bogmurun Assembles the People and Takes
Counsel on Holdir}x:g Kokatdy’s Memorial

east '

p. 63: all kinds of groves ... lots of space: Guests arriving at a toy
with insufficient indoor accomodation would be bedded down iy
the surrounding orchards and groves.

5 .
Bogmurun Sets His Entire People Migrating
and Goes to Qargira to Hold Kikotdy's
Memorial Feast

p. 67: moderately wealthy men: The term was familiar to the Kirghi
from the vocabulary of communism in the 1920s, which had been
translated from Russian into their own language for propagand:
purposes, In this rare instance where he used a term from contem-
porary affairs, Saghimbay’s intent seems to have been ironic.

p. 67: the young ewes he bad left unbred: The Kirghiz text speaks notof
unbred ewes but of unmilked lambs; sce p. 241 above (note to p. 24k

p. 68: the hand of Manas in the goings-on: Saghimbay reminds ghc
audience that Manas had counseled Boqmurun on planning
(pp- 3 5~6 above); however, that counsel as narrated by Saghimbﬂy
did not extend to these preparations for the grand memorial feast.

pp. 68-9: This cavalcade . . . thundering berds of borses: On the r“outt
to the feasting ground at Qargira see the comparative no¢,
feasting ground, Bogmurun’s itinerary, and timing” (pp- 297:3’- :

p. 69: Eshik and Tiirgén . . . sending men on ahead earlier: Saghimbsj
implies here that the migrating nomads have their planned gt
harvest brought in at Eshik and Tiirgén to take along as provis®?
for the feast, :

1 ' 6
Bokmurun Mounts Aydar on Maani-ker and
2 Sends Him to Invite the People
T TR ' ' g
p- *',.'”3,‘ like sieves: The image. in'this phrase, literally -
lunged” in the original, refers to a roundsicve of very 1arg dia

NOTES ; =

ofa sort used to process bt'nik grain, The basis of the equation seems
o be the untensil's great sizc. , ;

 77¢ ]f you do. not confe .to ‘my feast I'm going to get nasty:
Bogmurun’s threats to his invitees are a fixture of the traditional
epic. Though grotesquely harsh and violent, the threats were not
pure hyperbole; the success of the memorial feast was a high-stakes,
rious affair for Bogmurun. Sce the comparative note, “The invita-
tions and threats” (p. 29'5)- e

.78 shatter the door-frame ?f your yurt: An attacker’s act of smash-
ing the door-frame of his victim’s yurt has long-standing existential
significance in Inner Asian traditions. Mentioned in the nineteenth-
century Manas epics and as early as the thirteenth-century Secret
History of the Mongols, it was a poetic way to communicate the
utter destruction of an enemy house and people.

p.78: trample . . . underfoot like felting-wool: Felt is made by laying
out an area of unspun wool on a mat, rolling it up, and stepping on
it repeatedly.

p.79: second to none: The original says literally, “his face untouched
by clods,” i.¢. clods thrown up by the hooves of faster horses than
his' ; é

3.83: Joloy and Ushang . . . Let Joloy train up Ach-buudan and choose
a jockey: This invitation and the accompanying threats begin in
regard to two Infidel chiefs, Joloy and Ushang, but by the end it is
explicit that the addressee is Joloy alone, Saghimbay is attempting
10 bundle Ushang, a hero new to the tradition in this telling, into a
speech relating to Joloy. Similar doublings-up occur in the invita-
tions that follow. ‘ e e :

1.88: By the time nine months had gone by: On the timing of the feast

its preparations sce the comparative note, “The’ feasting
ground, Bogmurun’s itinerary, and timing” (pp. 298-9).

2-88:out to the distance of second cousins: The Kirghiz expression in
the text literally means “sons of three fathers,” which in this con-
iext means descendants of Bogmurun's great-grandfather. This is
10t a great distance in the Kirghiz reckoning of relatedness; the

would imagine this set of family members as those who
be “at home” for a large party prior to the arrival of the
acual guests, See PP. 239-40 above (note to p. 7). '
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) : 7
 The People Arrive at K6kétdy's Memorial
- - Feast

p. 94: on the point of executing the lad there and then: The harh
treatrment for Bogmurun’s herald is found in the older tradition s
well. See the comparative note, “Manas’s companions’ crucly 1
Jash Aydar” (pp. 295-6). :

p. 95: casting knucklebones: The game of ordo, where players use the
blocky knucklebones of cows and sheep as pieces, is laid out and
played somewhat like marbles, though on a larger scale, and the
bones are thrown rather than rolled. It was and is a favorite pas-
time of Kirghiz boys and young men; Manas and his companions
play it in the nineteenth-century epics as well.

Manas Arrives at Kokétdy’s Memorial Feast

p. 98: held aloft sixty jaysangs: The Qalmaq jaysang was a military
officer; what is held aloft here are apparently the banners of sixy
~ units commanded by jaysangs previously taken in battle.

. p. 99: Bogmurun the Snot-Nose, “It-Fazes-Me-Not"-Nose: Saghimbay’s

play on Kirghiz words here comes through clearly in English
thanks to the coincidence that the pairs of words in play actually
rhyme in both languages. The text reads:

Kékaotydiin Bogmurun,
kongiilds qayghi joq murun.

~ There are no fixed rhyme patterns in Kirghiz epic poetry, though
rhyming effects occur frequently. A
p. 99: Salam . . . Alik: The greetings draw on the Arabic exchange As
salamy ‘alaykum! - Wa ‘alaykumu *s-salam! -

p. 100: Shish . ., Iskender, Sulayman: Seth; Alexander; Solomon. ;
p. 102: The maiden Torum’s palatial white tent ... the hero noiw
entered: Given the presence at the feast of Manas’s chicf wed
wife Qanikey (narrated later on) this scene where Manas i Sl\crf
lodging in the tent of a maiden is incongruous, though it has ¥

ditional roots. See the comparative note, “The hospiality M2”
receives at the feast” (p, 299),

NOTES

Rld

1o3: @ keen judge of warriors . .. came to perform his assessment:
The sinchi oF appraiser was an important expert who scrutinized
weapons and armor, horses, hunting birds, and other valuables that
could be taken and distributed as war booty - and the qualities of
warriors themselves. Specches describing inspections by sinchi were
widely heeded; an example in this poem is Qoshoy’s appraisal of -
harses before the joust (pp. 195-7). ‘ ;

to4: Jabiniyin jaghi: This phrase is Saghimbay’s imagining of the
forcign language spoken by Chaghiray. 2

1o4: camels down on their knees-. .. campaign-tents loaded onto
black nar camel-bulls: The scene described here suggests that many
guests had rapidly judged the feast to be a dud and were getting
ready to leave before it properly began. Baqay's arrival presently,
ot Manas’s the previous day, seems to have got the party going.

"‘ 9 y
Qongurbay, in a Huff, Demands Maani-ker
i from Bogmurun |

p. 109: Utiigiingé shooday ... Amininge danim: These phrases are
Saghimbay’s imagining of the foreign language Joloy speaks, based
in part on obscene words in Qalmag. :

p.109: Laaylama: The term, a divine name invoked by Heathens, may
teflect Dalai Lama. s 8
p 111 bis muzzle, it's like a marten-trap: The image of the horse’s
gracefully proportioned head is suggested by the elongated triangu-
lat profile of a deadfall constructed of two logs for fur trapping.

p111: our galday: Qongurbay is meant. it ol _ }

P-113: swine: Swine were abhorrent to the pork-avoiding Muslims. -

p-115: The earth submits . .. so do many: Although traces of these
lines are found also in a mid-nineteenth-century version of the epic
(MKw, 1l 819~21), Saghimbay’s symmetrical formulation (after

emendation of one vowel) captures the underlying stoicism of

5 t better than the earlier bard's lines. :

20: My racer . .. my horse: Manas (or Saghimbay) seems to be

Mu.mﬂut Bq'qm.urun‘s horse is at issue.

..“" o hits monfid: These words are traditional Kirghiz impres-
Qalmagq “gibberish” based on Qalmaq words.



aso NOTE

I0
The Horses Are Paraded; The Racing-Prizes
Are Annovinced ‘

p. 126: For a payment of ten gold ingots . .. a proclamation free of
falsehood: The herald Irchi Uul is such a highly paid official at the
feast because he has to remember and accurately recite the details
of dozens of prizes amid a throng of people who could raise dis-
putes if a prize given at the finish of an event differed from the one
-announced ‘at the-start. Irchi Uul’s second, the young messenger
Jash Aydar, perhaps is due a share of the honorarium at the com-
mencement of the horse race for his having successfully journeyed
and summoned so many worthy guests to enter their races.
Saghimbay, in his prime, was in demand as a herald at memorial
feasts. .

p. 126: the Night of Power: This is the Muslim holy night commemo-
rating the revelation of the Qur’an to Muhammad.

p. 127: work-horses and nags*... The horses’, fat should fit them
snugly: The differing intentions that Manas expresses to himself
and to Almambet would both be served by a spell of bad weather:
the excess of weak horses would be made unfit to start, and well
conditioned horses would be brought into the peak of leanness for
racing. These calculations and Almambet’s use of weather magic to
aclhievc the results are new to the tradition with Saghimbays
telling. !

p. 127: Barayiz: The divine precepts of Islam (known as fard'idin
Arabic), which summarize Muslims’ duties for right living as com-
manded by God, are here used by Almambet as magic spells. The
extraordinary mixture of Islamic faith with other religions and sor-
cery in this incantation shows Saghimbay’s venturcsome and at
times irreverent creativity. ]

p. 127: weather-conjuring stone: Such stones were fixtures of Innef
Asian weather magic. ' oo :

p. 130: seven years beneath the earth ... seven days previow: ke
Téshtiik's adventures in the underworld with his horse Chal-gurd
were legendary in Central Asian Turkic cultures. The epic form"

“who had spent fully seven years beneath the earth, and had com¢
back to the surface a mere seven days previous” appears @ V“,:
reference to Téshtitk himself, in the scene where the hero makes
entrance (p. 92). The “seven days previous” makes no liceral senst
by now, a whole month having passed at the feast. Tradition?

YOTES . -

audiences of oral composition in performance received the formu-
aic content of such expressions with no apparent contradictions in
their literal sense. ; v A \

130! joined in to the sound of pla{nts and grieving: The plaints and

R ing scem to be a further allusion to the underworld adventures
just mentioned, specifically the loss of six of Chal-quyruq’s lives.
However, grammatically it is the steed itself that is making the plaints
and grieving. Horses with human speech and emotions are rare in
Kirghiz epic poetry, but are more common in the south Siberian tra-
dirions with which the Er Téshtiik legend shares some of its plot.

p.130: At which point will they turn for home: A Central Asian horse
race was run on a simple out-and-back course; besides the locations
ofthe start/finish (naturally situated by the feasting ground) and the
mming-place, fixed layout was minimal.

p.132: Sart of Samarqan: See the comparative note, “A traditional
epithet of Manas” (p. 301 ) :

p 133: Tiirkiiston: This is the city of Turkistan near the Syr Darya,
now in Kazakhstan. .

p.133: The number of marshals was sixty . .. keep them from getting
lost: The sixty men tasked with managing the race carry lances to
fence in the horses as they line up to start. In actual races there were
said to be an average of three marshals per hundred entrants. The |
image of a starting line the length of sixty lowered lances conforms
with the enormous scale of this make-believe feast. The marshals
then rode after the pack and assisted racers in trouble. The six thou-
sand escorts went out to line the route of the home stretch, which

was run partially in darkness over the last night of the race, accord-
ing to Manas’s plan,

11
Shooting the Ingot

»137:8ry to shoot it down: In a version of the actual game similar to
& is described hFre, the crossbar of a pole about ten meters tall
y l::‘ml l_ong hairs from a horse’s tail tied to it, which were used
ein  an ingot of valuable metal. Marksmen tried to sever the

With d:““' shots, and the shooter who cut the last tiec and

R 139: the € ingot to the ground won it as his prize. ;

“ e common folk went further up ... took their seats all

+ The spectators have spread up the hillsides to get a clear
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it ) Norgg
p. 139: Manas, the panther: The term “panther” in this translat
stands for a Kirghiz word, gabilan, that may signify a tiger, 4 lio:
a leopard, or some other large predator. It is an appellation of
heroes, mainly Manas. Sy R : ‘
p. 141: tucking away the falcon-hood: The figurative expression
taken from hunting with birds of prey, means a preparation fo;
~ swift, decisive action. ~ : : i
p. 141: as if plucking a goat carcass off the ground: Such a maneuyer
with a goat carcass was familiar to Saghimbay’s audience from buz-
kashi, a game that is well known in Central Asia today. Howere,
that sport is not narrated in the K6két8y epic (either in Saghimbay's
or in the nineteenth-century versions); heroes did-not play all the
same sports as common herdsmen. '
p. 145: put that problem to rest: The problem was that the ingot had
- been secured with forty-two ties; each of the Forty Companions
severed a tie with his one shot. This left two cords holding the ingor,
and Manas the last marksman. - ‘
pp. 145-6: everybody to a man was there . .. but never mind them:
“The catalogue of heroes in attendance that crops up here seems
little motivated by the plot, and may have been Saghimbay’s way
of re-engaging a flagging audience or summarizing the setting for
an-important person who had just arrived at his performance.
Sec the comparative note, “Catalogues of heroes and peoples”
(p. 291). R ol ' ‘
p. 146: these one thousand and seventy years: The chronological
reference is obscure, By reckoning back from the pcrformgnct
date of AD 1925 in the Gregorian calendar, 1,070 years previous

was 855,a date fairly close to the conquest of the Uighur Kaghar-

ate by the Kirghiz in 840. Published orientalist scholarship on the
role played in that event by the medieval Kirghiz of Siberia coul
have reached Saghimbay in some form, and the cthnic name
shared with the poet’s own people may have been the basis of the
idea in this allusion (though the Siberian Kirghiz were not Mus-
lims). The Kirghiz words for “one thousand and seventy Yeir,
scan better in the line than would “one thousand and eighty yéa®
or “one thousand and eighty-five years,” which suggests Saghim-

bay may have first sung the line around 1910 and left it unchans
thereafter, ' oy ~

NOTES

o : I2 4B B
Qoshoy and Joloy Wrestle; Qoshoy Beats
Joloy - B3 2
152: blue smoke poured from his pipe ... windpipe gurgled like
mshing water: For Muslim Kirghiz, whose tobacco use was
wstricted to snuff, the rough breathing of smokers was distinctive
B - iy -

1534 Such a little devil . .. Th.ose are very bac{ things you're say-
ing: Qoshoy’s sense of outrage is at such vaunting of Joloy being
heard coming from the mouths of Muslim heroes, Urbii and Kékcho.
160: when the Heathens and Muslims were equals: On Muslim
and Infidel heroes’ ideas about their relative power sce the com-
parative note, “Opposed world-views and looking-glass enemies™
(pp. 307-10). ; . b S

p.161: @ pair of trousers: The Kirghiz word translated here as “pair
of trousers,” gandaghay, denotes trousers made of ibex hide, a
1ough, soft, elastic leather favored by hunters and sportsmen.

p. 162: bis beel got stuck: There were two styles of wrestling breeches in -
Kirghiz epics. The older style was the gandaghay, cut from the cham-
oisleather of the ibex and designed o fit the wearer’s legs as closely as
possible (“that stretch when you pull them and snap back when you
ktgo,” p. 161), to deny the opponent the advantage of a hand-hold.
Anewer design trend called for such a voluminous expanse of mater:
ial that the wearer’s opponent gained no mechanical advantage even
lfl\eopuld - and he certainly could - get a hand-hold. Saghimbay’s
maration inherits the tight style of breeches from earlier tradition but
plays with aspects of the baggy-legged style, as here with the trousers
that Kékehd had on for everyday wear and lent to Qoshoy.

P-162: force ber to ride a blood-bay virgin mare: A way to shame a
mn was to make her ride on a blood-bay mare that had never

P _I:&He must not slash . . . hand her back to him: It makes lirtle sense

e narrative for Qoshoy to employ the exact same run of threats

MWice in rapid succession, first above positively roward Kékchd's

'hcre forbidding the same actions toward Qanikey. See the

mm'.'?“ note, “The wrestling breeches” (p. 303). - -

$:if1am angered 1 will kill her . . . than see Qanikey’s face or

of ouse again: On Manas's egregious condemnation
%001 see the comparative note, “The wrestling breeches” .
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p. 165: plunged into darkness, unaware of the world: On the death.
like trance and vision see the comparative note, “The wrestling
breeches” (pp. 302~3). - . o .1 .

p. 165: it came to me again: The word translated as “again,” jangi,
also means “newly, for the first time.” Given the uncertainties in thi;
passage in the original language, Saghimbay’s intent is difficult 1
determine. The information being introduced here, the steps in

- Qanikey’s manufacture of the breeches, was openly talked about iy

~ the mid-nineteenth-century versions of the epic; thus the tradition,
at least, suggests that the knowledge came to Chalibay “again

p. 166: thread plaited snake-belly fashion: Plaiting of the type called

~ jilan boor ‘snake-belly’ is the weave ordinarily used for the rawhide
quirts on horse-lashes, about one centimeter thick. Its evocation

_here as a method of plaiting thread for invisibly fine seams rein-
forces the extremely high level of workmanship on these breeches.

p. 166: hardened steel filed down for quilting into the leather: Quili
ing iron filings into cells in double-layered leather garments was
known in the late nineteenth and early twenticth centuries, but the
sport for which such garments were made was jousting, where the
filings would damp the impact of a lance:thrust. Such a garment did

not allow much range of movement; as Saghimbay says, it could

not be folded, though the working-aver by seventy strong-men may
be the poet’s epic notion to restore flexibility.

p. 166: Let my esteemed elder Qoshoy wear them ... his blessing
would help me: On Qanikey’s wish in the context of Saghimbay’s
narrative design see the comparative note, “The wrestling breeches
(pp. 302-3), - ‘ Lo gl

p. 168: They slathered rubber cement . . , the seams gave about a span:
The stretchy property of modern rubber cement presented Saghim-
bay with an oppartunity to play up the doctoring of the scams of
the breeches to give Qoshoy a better fir and greater freedom of
movement in wrestling. : ;

. P+ 170: fated to suffer with hard work and servitude: Qoshoy alludes

to Qanikey's hard times after Manas’s death. "

pp. 170-71: Allah, grant my wish ... let him slay Khan Qongi:

-Unfortunately no recordings of Saghimbay's version of Semete),! ¢
sequel to Manas, survive, The plot points from that epic alluded 10
here appear close to the ninereenth-century tradition, There Seme-
tey does have Kiilchoro for a companion and does kill Abike a?
Kabash, the treacherous half-brothers of the late Manas,
Qanikey herself kills Manas's father Jaqip, who took their side
Semetey also kills his father’s Forty Companions, a spinf

oTE
‘ . r for him. He does not, hqwcvcr, kill. Qongurbay in the
exts. sy 54, :
' th.c::;tls‘t::'ntding round: The origigal text says, “the Hea-
pIE and Muslims standing round,” but this could not be the literal
when Qoshoy’s prayer has just irivoked the futux:c slayer of
' chief hero. The phrase “Heathens and .Mushms,” in the
cntext of the great gathering at K8kotoy's memorial feast, suggests
eyeryone standing round,” in a léoser and narrower sense. ..
. In the valley of Ukiirchii ... In a valley gf thg. Q{:I/a moun-
; 2-11;: identifiable places that Qoshoy mentions in his taunt are -
w;d around the border between the Kirghiz and the Qalmags,
gt far from Qargira. . _
176:some kind of poison: Poison here means something painful, or
astrong medicine, in an ironic sensc; Qoshoy perversely gets some
henchit from Joloy's grips. - T '
178 was afraid he wouldn’t manage: The original means literally,
#]yas submerged in a feeling of regret over unfulfilled desires.”
p179: two mangy bald-beads ... butt heads together: This was an

3

9 TR T ¥ nwsrgie B
Oronghu Untethers the Camels; The Mangy.
" ... Bald-Heads Fight - e

3181: Oronghu Untethers the Camels; The Mangy Bald-Heads Fight:
it is announced in the heading, a contest of mangy bald-
beads does not take place in this part, just as it did not in the last; also
agame takes place in this part that is not mentioned in the heading,
#18t: camel-woman down on all fours: Camels copulate in a kneel-
% posture, and the Kirghiz word here refers specifically to the
stion of the camel cow during mating. ‘ :
":::‘ the onlookers satisfy. their curiosity: Like head-butting
& the game played here had a real basis, though it was more
wers” amusement than for the contestants’ glory. See the
bl M o 83meS” (Pp- 304-5). - -
bged leng: This character, who earlier had stood unchal-
- mangy bald-heads’ butting contest, appears in this
&n extent that reveals the satirical sense of his name.
M(Mt found in the nineteenth-century epics) is a-Kir-

O‘f;:\e.l’ersian mard-i kalan *huge man’, here obviously
n o = ¥
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" p. 182: a nine of camels and a hundred and one sleck cattle: This regh 1: Riistém Dastan: Saghimbay inserts a learned allusion to Rus-
oning of the prize is quite different from what was just posted P ' am of Iranian ‘epic (dastan). ;

above; bards (and heralds) strove to avoid such errors, Stupidity has always been our fault: This opinib‘n sounds more

p. 184: She pulled out the camels’ pegs: The traditional game cally 1Iil9<csan carly rwenticth-cenrury Muslim’s than a traditional Kirghiz epic
for the nude female contestant to untie the camel’s rope at the st hero's. Saghimbay speaks ruefully from his knowledge of the contem-

~ with her teeth; Saghimbay thus implies that Oronghu pulled ot porary world where Heathendom eclipsed Islam. See the comparative
stakes with her teeth instead. - . . - At _ rote, “Opposed world-views and looking:glass encmics” (p. 309)

p. 184: the torrid dog days of summer: On the timing of the feast e 197: Ag-qula’s huge saddle-cloth: Apparently Aq-qula was outfit-

 the comparative note, “The feasting ground, Bogmurun’s itinetary, p'geda\nd entered in the horse race with lightweight saddle and tack,

and timing” (p. 298). - - S different from the war equipment being brought out now. :

p198: Laaylamaluu: This is another form of the divine name Laaylama.

p " s
Manas and Qongurbay Joust;

o~ : L 3

, Manas Lances Qongurbay . . Wrestling on Horseback

p. 187: Alooke called bis people to listen . .. since former times: The p.204: Along the banks of the Qargira . ... stretched to Totd pass: To

& ' structures of speeches in this parley among infidel heroes present theextent that the place names are known, much of this delincation

: “textual problems that nevertheless show Saghimbay’s skill at creat of an expanse of territory wide enough to hold a multitude of
ing scenes that were new to the epic. See the comparative not, people is quite realistic. :

“Infidels’ counsels” (pp. 305-7).
. p. 188: the old religion: What is meant is the religion of the Heathens

which predated the appearance of Islam. : : e 16 HRG
p. 188: these people’s: Alooke refers to the Muslims as “these people’ - The Finish of the Horse Race
p. 188: we have witnessed . . . experts at jousting: We have not liter- L SN v ; ; ,
ally witnessed jousting yet, as that event is just about to begin. p.207: 4 race course that was six days outbound ... mounted up for

p. 188: .beathens sparing with their thoughts: From the present the finish: Seven days having elapsed, at this point the ‘spectators
spective of non-Muslims, the Muslims are heathens. -~ ‘Wﬂty snap out of their leisurely feasting rhythm and get ready for
p. 189: We sent Joloy out ... that bully Manas: Saghimbay inapp® the main spectacle, the finish of the horse race. According to Manas’s

- priately places Manas in the previous day’s wrestling-bout ins plan, the race course was measured at six days’ running outbound
.- of the Muslims’ victorious champion, Qoshoy. - - - from Qargjira to Tiirkiistdn, then back over the same ground faster
P 190: Heathens: Here Qongurbay calls his hearers, his own ¢ ‘nttwo days and a night to the finish (the implied speed of the racers

. religionists, heathens, perhaps with.some disdain in the Muslim s exaggerated in line with the enormous distance). Nights were

Saghimbay’s idea of the scene. -~ }
P- 192: Qalcha with the bulging eyes: Qongurbay’s by-name b

et resting between day stages, until the last, when the racers ran
the night to finish in the morning. Racing at night was only

chaisalsoa pejorative word in Kirghiz for facial features matke possible near the fini : . ;

: : ghiz for facial feature: near the finish, where escorts with flags could ride out from

,- g’;\d}c high-bridged nose of the Qalcha or Pamiri Cth“'ch.yg:f; :‘m&"'ml ground and line the route to prevent jockeys’ straying

B - ¢ imagery works best on the level of emphasizing the bl g the course, The escorts had already gone out at the start of the
o y :;:tcn;ncc of the foreign enemy; adirayghan ‘with uw p"‘“.lnd presumably took their time to set up the home stretch.

i tl);e ﬁres: ca:}c%s the basic grotesquencss. Saghimbay Tl:TOf e 107; 1'01.;0 bave long been under our sway: On Muslim and

t Qitay, Pic bard to ‘use the by-name Qalcha for the kha o, ¢ ideas about their relative power see the comparative

world-views and looking-glass enemies” (pp. 307-10).
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p. 208: We didn’t finish off Qoshoy .of the Qataghan before, Thi

apparently alludes not to the wrestling match that Qoshoy wop

~ this 'poem, but to past conflicts where Qoshoy led Muslim forge
against the Infidels. L4 awizie, Akt

p. 208: I fear they will attack Tiip. Beejin: Qongurbay’s fear ang.
pates the sequel to The Memorial Feast for KskétSy Khan, the epic
called The Great Campaign, where Manas’s forces attack Tiip
Beejin. ‘ ; ; -

" p. 209: if the sons-of Tiirk. lock horns: In this epic, the Qalmags
are understood to be among the sons of the Tiirks. See the com.

. parative note, “Opposed world-views and looking-glass enemies®
(p. 309). .

p. 1.29: How could I call them kindred: No one has asked Joloy to call
the Buruts (Kirghiz) his kindred in so many words; nevertheless he
is rebutting an explicit proposition made in this parley: the idea of
ancient kinship between the Qalmaqs and Kirghiz, which was dis
rupted by the difference in religion. Joloy’s words hark back to that

- plane of kinship through the ancestral Tiirks. See the comparative
note, “Opposed world-views and looking-glass enemies™ (p. 309).

p. 209: Apsap shooday . . . aminine: Joloy speaks untranslated words
in his own language, as Saghimbay imagined it, based in part on
obscene words in Qalmagq. . _

p. 213: after him Alooke’s Nar-gizil: Above (p. 212) Saghimbay said

Aq-qula was following seven other horses, which ought to putAq:,

qula, not Alooke’s Nar-qizil, next after Qarach’s Jar-qizil. 3

p. 213: I took Kékchd's advice and am the worse off for it: Saghimbay
has observed the less than trusting relations among horse owner,
trainers, and jockeys: any one of these with a losing horse can
always think of one of the other two to blame.

p. 214: the course. of the broad Ile: The locations mentioned so far
correspond to the lower Chu, not the Ili. % :
p- 214: the haulers-in: Blatant interference by supporters was permi

ted, including having mounted men pull a horse ahead of others
Here the leading horses® haulers-in have gone out from the
line to meet their racers and are now doing their work at the fron
of the pack. e Th
P 214: Qongurbay took off, spurring Al’-ghara to a gallop: 1;
seems to be inconsistent with the scene above where Manas 0o
Al"-ghara away from Qongurbay and did not give the horse
after defeating him in the joust. - ; &, i
p. 215: Utiigiings shooday: Joloy ‘speaks. untranslated words
- Saghimbay’s understanding of obscene words in Qalmaq.

soTES
. 17 Y
i Q- Qe ke O
p oty horse: Qoﬁghurbéy' (or'Sz;gh'l'mbay) se'cn;s to be forge{ting

buudan is Joloy’s horse;  ~ £l
::ﬁ ,l::,‘;,,g Kifélhiz Zould'ignore the mighty Qitay: In the Q'x't.ay
y yiew, the Kirghiz display a new arrogance. See the: comparative
m,'OppO“d world-views apd lookx.ng_-glass enemies” (p. "308).
pa22: Er Bogmurn ... set out in pursuit of the Infidels: Saghimbay,
ulike the bards in the mid-nineteenth century, found ways for
Bogmurun to act heroic:flillylat thc(cnd of the c;:ic. See the compara-
i “Bogmurun’s final act” (pp. 310-11). Fi
;,:;md for now: Earlier. Manas had threatened to kill
Ajbay and Chalibay over the affair of the wrestling breeches (p.
B ] -y
;n::onrbome is at Sikmba: It is not clear why this should be the
[nidels’ one reply to Manas’s imminent threat. It may haye beenan =
appeal for clemency by the Qalmags based on the sanctity of the
Buddhist monastery at Siimbé near Qarqira. The monastery existed
al:‘q, when it was sacked and burned by Kirghiz and Qazaq

paag: slaughter a great number of hogs ... liquor - the strongest
tind: The Infidels have missed their pork and hard liquor while
kingenertained at the Muslims’ feast. : iet!

N!fl:lbm:’l'his untranslated word is a traditional Kirghiz repre-
ntation of Qalmaq “gibberish.” ; gt -

P16 when they say “Taa” it means “Strike”: The Chinese word '
s *Strikel” as an order to administer corporal punishment,
ﬁ:h’ may have learned this during his stay in China as a

Nﬁ:ﬂbmleaw: It is not said in the text who gave Bogmurun
- goout and. c.hgllcnge Qongurbay. The plurals “they” and
Mﬂ:l'm not explx.cu in the text either, e A
W linfiltrated their army last night: This is news as far as the text
g g, use Beqmurun’s reconnaissance has not been nar-
15 Mangg ’::!mparanvc note, “Bogmurun’s final act” (p. 311).
Mt iy 1 not defeated him: Manas has defeated Qongurbay
ey fto1‘:nout of all the Infidels after Qongurbay demanded
h‘ " murun, and one on one in the jousting match.
- Poet means here that Manas has not defeated
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Qongurbay in battle, which the Kirghiz text expresses asa verb di.
tinct from “to rout” or “to beat at jousting.”

p. 2352 drove them all here: Joloy, having taken a different route hop,
and not seen the fighting that has just taken place, is unaware thy
the stolen herds will not be arriving at his encampment; they haye

' been abandoned by the Infidels and recovered by the Kirghiz,

p. 235: Ayghanish by name: The name Ayghanish is different from g
 one Joloy used above for his wife, Qiyash, in his message of instru.
" tions to his encampment. If Saghimibay has not simply made uptwo

names for this minor heroine in two different places, he may b
intentionally distinguishing two women by their descriptions,
Qiyash “beautiful wife” and Ayghanish “knowing wife with second
sight” In his own epic in the nineteenth century Joloy has two
wives, but their names are different from these, they have a clog
relationship, and they are not distinguished by the attributes “beay-
tiful” and “knowing.” th :

pp- 235-6: Those who quarreled . . . remained . . . but you never leae
" off your quarreling: “remained” is gal-maq bolup, the verb fom

qal-maq ‘to remain’ being to Kirghiz understanding of the origin of
the ethnic name Qalmag; “never leave off” is gal-baghan, with te
same verb root. Ayghanish’s pun implies that “Qalmaq” (as if from

" gal-maq‘to remain, leave off’) is something of a misnomer for Joloy.

p. 236: though your ancestor was Manghul, your quarreling has never
stopped: This sentence, a seeming non sequitur, is a pun similar®
the one on gal-maq ‘to remain’ explained in the previous note. The
ethnic name Manghul ‘Mongol’ can be understood in Kirghiz asif
it consists of the words mang + qul or —ghul. The second elfqm:

- means “slave”; the first means “hashish,” or “confused, indecisit
and is the basis of a number of Kirghiz idioms such as mang
‘dull, stupid (literally *hashish-head"). Saghimbay implied i
Manghul meant “addle-headed slave” or “slave to hashish,” “hasish
addict,” and thus the contrast berween the quarrelsomeness ©
Joloy and the drugged passivity of his forebear makes jronic senst:

p- 238: the four heroes who had directed the memorial feast:
heroes have not been named as directors of the feast until 1O
the comparative note, “Four directors” (p. 311). 4

p- 238: the yellow went out of all the Qalmaqs’ and Qitays focts
racial stereotype regarding the skin color of East Asian people s

- least problematic of alternative readings of the text.

 Introduction to a
Reading of the Tradition

FUNDAMENTALS OF THE PLOT

The plot of the traditional epic The Memorial Feast for K6kétdy Khan
sarat the juncture of a tangle of tense problems. In its most basic and
perhaps original form, the epic’s dilemma was a perennial one facing’
the successors of a deceased Inner Asian nomad chief. They could hold
the tribe together by distributing wealth generously among the people
(anticipating that poor nomads, if uncared for, could easily move off
10 seck better fortunes elsewhere), or they could spend modestly and-
husband the herds and other resources for several months in order to
build up a lavish spread and a rich prize purse for the dead leader’s
great memorial feast and games. The latter option was not a frivolous
one, nor was it a measure aimed primarily at mass amusement. Feast-
ing was a political as well as a ritual activity, where the future status
and even independence of the tribe could be decided by the number
and status of the chiefs — relatives, allies, or foes — whom the president
ohhe feast persuaded or commanded to attend. Even more than hos-
pitality and ritual, the principal attractions inducing these personages to
up were the sporting contests, especially horse racing. This

oifered guests a chance at the prizes and, intangible but even more
mportant, prospects for winning vicarious glory through the exploits
'their choicest horseflesh. The feast’s president, and by extension the
stood to gain the high repute of having sheltered and regaled all
powerful guests, a form of prestige that had strong polirical

 Thus the fiscal problem facing the dead chief’s successors was stark:
spend on behalf of the common folk to keep the departed lead-
fé-won polity together, at a cost to the impression one could
Intiq'm-one s chicfly peers at the feast, or save up for a rich feast in
. “IPation of a boost in external standing, thereby possibly alienat-
of common labor and military support upon which local

\



 Bay (“Rich-Noble son of Rich”) plays that prosaic role, but s0 W/

o T he Secret History of the Mongols: A Mongolian Epic Chronicle of 4
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power rested. An idealized solution to this problem was a speci| Kind
of leader: a hero. The quality of heroism in Inner Asian nomad
thought thus provided a way to resolve the problem of quantity ig e

- political economy surrounding the successors of a dead chief, Ty

may help to explain why the Kirghiz have a large-scale, comple ek
about a memorial feast. In Saghimbay’s -version of the epic, whey
Bogmurun prepares to invite the other heroes to the great memori)
feast, he says, “Of all my obligations, this is the most important® 1Y
20). But the structure of the epic built up from there rises far aboye
this basis. '

I have spoken of the dead chief's successors in'the plural up to now
because orderly transition of power was not assured. In theory, andoa
the surface, a militarily talented, charismatic son, brother, or paterml
uncle of the dead chief was the likely favorite to succeed him. In practi,

beneath the regime’s fagade, claims were often complicated. Dynastc -

chronicles and heroic epics had their different ways of dealing narratively
with the complications. A literary work from Inner Asia that falls some-

 where berween those genres is The Secret History of the Mongols, wher

the dangers of the orphan Temiijin's period of minority are similar to
those implied for Bogmurun: clansmen descended and usurped the fam-
ily's property, nearly extinguishing the prospects of the future Chinggs
Khan.! In The Memorial Feast for K6k&tGy Khan, the khan's orphanson
Bogmurun is adopted, apparently too young either to rule or to manag
his father's enormous wealth, and brotherless. In short, the sifuation
could not be more precarious - nor could it promise a greater narrati
payoff if the orphaned hero were to succeed. There are other epicsin
the Kirghiz cycle that deal with the rescue of a late khan’s in?
house, but in them the rescuers are the women who have married o
family.2 The plots of those epics show how little help could be countedon
from the men, even were a mother to look to her son, the heir. But
Menmorial Feast for Kokétsy Khan deals differently with the daanf:f“
these were also the conditions where a trusted supporter of the ruling
clan would step in as regent. Kékotoy Khan's trustee, Baymirza son

factorily that young Bogmurun has an opening to dct on his own. Wil

. dire straits like these for a premise, dramatic happenings Were sure 0

follow.

it
Thirtc).'emb Century, cd. and trans. Igor de Rachcwilm(wdem
2004). Feraly - - 00

2. “The Birth of Semetey” and “Semetey,” in MWR. =
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The cpic‘s'moral mechanism had oth'cr tensions as well. Bogmu-
qns minority Was not a mere Jegal. hindrance; there. were foreign
that called for the sound policy and heroism of a mature khan.
glocs and fault lines of power defined thc.‘geopolitical space that the
Kirghiz occupied in the eighteenth and mneteen}h centuries, The main
features of this historical landscape were the divisions of Inner Asia
among Muslim Turkic nomads in the west, Buddhist Mongol nomads in
the east, Irano-Turkic Muslim townspeople and farmers in the south,
and newly expanding Russia, an Orthodox Christian power, encroach-
ing from the north. In Kirghiz epic, the world of heroes - people who
matiered - was basically divided between nomadic Turkic Muslims and
nomadic infidels identified as Qitay and Qalmag, or Sino-Qalmags, to -
use Arthur Hatto’s term. The Turkic Muslims sometimes drew spiritual
¢ from holy men based in the Irano-Turkic oases and, more vaguely,
in the Arabian heartland of Islam. The Sino-Qalmags had an imposing
empire and were sometimes joined with a new-fangled sort of infidels,
the Orus or Russians, in the Kirghiz’ imaginings of an ominous dual
front of unbelief. ‘ Manidicdio ) g -~ ‘
Identity claims that transcend the tribal level are one of the strong-
estcatalysts of heroic epic poetry. The Kirghiz and other Central Asian
Turks had in common the peerless epic tribe the Noghoy to face the
world, Supratribal epic identity also included an ingredient of stark -
opposition along religious lines, mirroring the confrontation of the
Franks with the Moorish and Saracen infidels in the French chansons
de geste. The Kirghiz heroic tradition had its border epics that worked
outt!.\c meaning and limitations of the religious difference between
Muslims and infidels. Two of the border epics recorded in the mid-
nineteenth century (the story of Almambet and the story of the
s) show, with logical precision, how difficult it was to tell
"’°‘,’ people from bad people where blood relations and religious
affliations c.omplicated the geographical dividing line. The Memorial
Feast for Kokttéy Khan (literally) approaches the border differently.
takes for granted the political, religious, and ethnic definitions that
imposes, and shows a realistically messy interaction between
dniagonistic forces who try, for.the sake of honor, to come together in
"g::j&ied':ery plac.e where th? two worlds touch, A
e e fault line of ethnic and religious geopolitics (for wan
. 4 simpler term) encompass all that was at stake for-the Mus-
¢ two parts of the world were not evenly matched. Under the
. an: epic, the Sino-Qalmaqs preserved an imperial status much
k more _dangerous to Central Asian Muslims than actual
and Chinese in the mid-ninetcenth to the carly twentieth
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century. At least in the version recorded in 1856, the Sino-Qalmg
hold some kind of political sway over the Noghoy, whose old guardgs
times seem careful not to upset the arrangement. This irritating polixf
ical subordination to the Sino-Qalmaq raised the question in the epic
thought-world of the nineteenth-century Kirghiz, whether it wag be.
ter to live on in détente with the hated infidels or to risk a bolg
power-play aimed at deliverance. Here is where Bogmurun's vision of
his own incipient heroism had the potential to turn the ritual occasion
of the memorial fcast into a political coup and a chance for a secure
future. i B J

The plot of a romance would trace the hero’s adventures on hi
path 1o achieving the desired outcome. But this is a heroic epic, so
what is at stake is not a quest for fulfillment but the struggle for exis-
rence itself; and as surely as there is a diversity of agendas, there wil
be no formula for reconciling them. As we have seen, heroism was the
potential solution to a fiscal problem of managing resources; but
heroism itself became a problem as chiefs’ competition brought the
whole system to the limits of stability. Heroic epic poetry was the cru-
cible in which to test those limits. . g

The political circumstances implicit in The Memorial Feast for
Kokotéy Khan make its plot one of the major meditations on chiefly
competition within the Kirghiz epic tradition. In turn the poem belongs
1o a small summit of heroic epics on this theme worldwide. The Tliadis
a condensed story of the effects of the wrath of the paramount hero,
Achilles, toward his over-king, Agamemnon, who is a lesser man. Simi-
lacly, the Nibelungenlied deals with a mismatching of strengths and
statusés, but pits the wives and close allies of Siegfried and of Gunther
against each other over a long period of time, with incvitably tragk
results, Although the plot of The Memorial Feast for Kokétdy Khan's
neither as exquisite nor as decisive as either of those pocms, neve
less it excels by the welter of heroic counterpoints that it bo:nls down
into the fraught scenario of a momentous truce between encmics atmn
border, moreover where chiefs in each opposing camp ar¢ Jocked ia
their own contentions. il - .

It was-implicit in the nineteenth-century versions of the epic ‘h‘f
Bogmurun needed to plan and preside successfully over his father’s
anniversary memorial feast in order to live down the childhood nam¢
Bogmurun ‘Snot-Nose’ (a nickname given to ward off evil) and 10
gain the name and status of a grown-up hero. When we recall ¥
the “hand” Bogmurun had been dealt included bad cards for beité
an‘orphan, ari only son, not the natural-born son of his lae fahs
dind a minor, we can see that he already faced stiff obstacles 10

ERRRERION 3w & meneso- T -

i« enterprise. All the more so when the others against whom he

10 struggle were enox:n}ously formidable. These ‘adversaries
e, for preponderant poll.tlcal reasons, the. Smo~Qa.lmaq heroes,
packed by their heathen empire and commanded by their paramount
Jaders, the Qitay Khan Qongurbay and the Qalmaq Joloy Khan.
Delcate, peaceable, make-or-break dealings with a maximal, irrec-
oacilably opposed adversar?'_ on the very border between two worlds
is2 sophisticated form of rivalry not normally found on the résumé
of ayoung hero just starting out. * - : = :

Indeed, Bogmurun’s task appears to have been too. great for him.
The field of his rivals at the feast also included the heroes on his own
de,Using his good sense and policy to convince them of his greatness
as just as important as it was to use his power and largesse to con-
Jince the infidels. But the potential challenges on the Muslim side go
deeper still. Bogmurun and Manas, though on the same side, had dif-
frent agendas. In the nineteenth-century versions, Manas .quickly
wurped the predominant role as soon as he appeared at the feast; by
e rwentieth century his predominance was never in doubt. Bogmu-
: dhils:ppearc;i long befor;. theﬁclimax of the fight waged by Manas

is comrades against the infidels. Saghimbay, out of affection for

ite lad, gave Boqmurun a small part to play in the last battle, but he

& ignored I:Lm inﬁth;d(iétl‘oue}?ent and gave him no portion in the

terms that the Muslim heroes imposed over the vanquished

::3:}?;2; In The M;morial Peast ?or Kokotoy Khaﬁ,qManas
murun’s path to success, “ :

(_)nlecan vi.cw Bogmurun’s and Manas’s relations simply in terms of
E\urmhera:cnons on the plane of the epic plot. But since we are deal-
!lm. with an oral tradition from which we possess several different
tpressions of the story from different times, we can also examine the
= ofl met.a‘-rclatlonships between the characters as figures on the

\ :.ei‘tt;:;‘ The formation ‘c:f the plot in the nineteenth- and

: versions may make more sense if the texts represent
:Fl In a process of absorpfion,whcre the arc of Boqmur_un’ls) claim
status thl;ough presidency of the feast was subsumed within
hm‘dmﬁnzan:tu&:: nﬂ:; :s;:ndant fli)gu;e othanas.' Tl;‘e' relation-
e ent anas ~ both as heroes on the plane of

i P‘°‘:$;)L l:::a_rc and as ﬁgures on the planc': of the oial epic
*"&Pmblems . fw czusq:d thgu' paths to cross ~ is one of the most
Hhan, ofun erstanding The Memorial Feast for K6kotsy

.+ IS not entirely clear why Kirghiz audi have had
s for p.. . g udiences have ha .Sl.ICh
b R v qmurun, but the effect is that the tradition
evelopment, since the mid-nineteenth century at
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Jeast, in a sort of limbo between fully realized heroic existenge and
annihilation in the glare of Manas’s star. Thus it is possible to discer
in the epic’s prehistory evidence of a stage of composition where an
independent epic of Bogmurun was swallowed up by the Manas e
- How that older story of Bogmurun went, if it existed, we cappy

_know for sure. . adet ¥ . ol
;A brief summary of the different framing members of the plot of

The Memorial Feast for KokdtSy Khan will accentuate the multitude *

of weighty problems wrapped up in the showy, rather loose-looking
package of the epic. Fundamentally, an Inner Asian nomad chiefs
death created problems of political economy: whether to husband
resources to keep the population together, or spend lavishly on the
memorial feast to gain the upper hand with other chiefs, The solution
to the problem of quantity lay in the application of heroic qualiy,
Kokotoy's death naturally raised concerns of dynastic succession and
the secure sequence of power, which Bogmurun’s various vulnerabili
ties did little to quell. In the specific historical circumstances affecting
" the Kirghiz, problems of ethnic and religious geopolitics arose as well
On the strength of historical memory, the infidel Sino-Qalmaqs exerted
some influence over the Muslim Kirghiz and their earlier exemplarsin
epic, the Noghoy. The question thus became whether to continue in
détente with or even in outright submission to the Sino-Qalmags,orto
maneuver for political advantage. To make such an attempt by means
of the “diplomacy” of a grand memorial feast and games at the border
was an extremely risky undertaking, for the very reason that heroes
compete with one another and cause trouble, both on and off the play-
ing field. Tensions across the divide were exacerbated for Bogmurun by
the dual potentiality of Manas’s presence within his camp: the Muslim
supreme hero could be both an integrative and a disruptive force. Bur
neither version of Manas's nature helped Bogmurun, Whether by inte
grating or disrupting the scene, Manas would overshadow the young
_hero. And Manas managed to do both, reaching both poles of his
potentiality. Bogmurun, on the other hand, was finished. -~ -~ |
"'The historical range of the surviving texts tells us that the multi

- layered plot of The Memorial Feast for Kokétoy Khan was a source o',

recurrent fascination for patrons and audiences of Kirghiz epic poetr
Part of what they relished were the dense fundamentals provided by
tradition, but the energy of a very good bard could ift up the pondero
timbers of the traditional plot and remodel the creative tradition fors
new generation. That is what Saghimbay did. In order to ilpl"""““‘t
fully the achievement of a classicizing artist like Saghimbay, one ™
start with the tradition he worked in. The nineteenth-century &

lODUCTtON TO A READING UF 1AL innpisiwn -y
T ‘ :

.. exts thus form the foundation, and their context is the intellectual
surrounding the epic tradid9q. B ot R Ty <

The rest of this Introduction examines two thmg§ in greater detail,
e imellectual landscape and what:Saghimbay built on the. founda-
son of the nineteenth-century epics. After sections on t'h_c culture and
bistory of the Kirghiz, memorial feasting, tht.: epic tradition, .thc bard,
ud how he remodeled the tradition, a series of comparative notes
coafronts Saghimbay’s Kokotsy text with the two versions fro.m_.the
pid-nincteenth century. The notes show where Saghimbay’s distinc-
e nareative design lent its own form and energy to the inherited
tpic. At these points we can perceive facets of the poet’s genius, as well
s his limitations, and glimpse the intertwined workings of tradition

snd innovation, i .

CULTURE AND HISTORY

The Kirghiz were traditionally nomads, or mobile pastoralists. Their
way of life revolved around tending flocks and herds of hoofed ani-
mals on horseback as they followed annual rounds of migration to
grazing grounds that greened up in different seasons. The meat, milk,
wool, hides, and brute labor of their herds of the “five coats” ~ horses,
camels, ‘sheep, goats, and horned cattle - constituted their principal
tonomic resources, Horses were especially prized. Every aspect of the
breding, training, riding, and outfitting of the horse, every point of its
omy, an(;! its uses ciln war and sport, were subjects of uniquely
nomadic art and science. : :
&lnw Asian mobile pastoralist way of life was further distin-
ed from l'hat o( settlcc.i people by its social structure, Nomad
s l“ﬁkomng their relations by patrilineal descent were organized -
b srotfn:hps or clans, several qf which together would constitute
oy Th: most prominent _lmcages decided matters of govern- .
o e power of the thefs of the claps and tribes was the
mmby ard Prxmnﬁle of society, Chlcf.s'achxcvcd their rank and
1w e g lendersiy s s
. 3 b
ey d:' mainmugh open contest and intrigue, The idiom of kin-
Clang b ¢, :mns of expressing social reality, and it was fluid.
b, bug wuallilghthof themselves as groups of families related by -
Wgeher pop only b tyt c):lt_:ould consist of numerous elements bound
weakh, ang luderihiy p?m incal kinship but also by the charisma,
P of chiefs. Weaker and poorer nomads, escaped
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" captives and slaves, and those dissatisfied with their lot in life coplq
with luck, find a new identity within the orbit of a new leader. The alle.,
giance could even be confirmed with a genealogy, the fictive namyre of
which would over time be lost to memory. - ;

When presented with external threats or opportunities for plunder,
confederations of nomadic tribes came under the sole leadership of 3
powerful chieftain, or khan; that military title could become royal and
hereditary, The khan’s encampment was an epitome of the nomadic
social order it secured. At the center stood the large yurt covered in whie
felrs that served as the khan's court and residence, or ordo (from which
comes the word “horde”). Around the ordo stood the yurts of the khan’s
wives, the senior wife’s standing closest of all to the khan, Ranged in their
yurts around the ruling family, the khan’s companions pledged to sacri-
fice everything for him in war, both personally and in command of their

 troops, and were richly rewarded with plunder. If they felt slighted, they

might leave or rebel, both options carrying great risk. (The spatial
arrangement and political fragility of the khan’s court encampment arein
the symbolic background of the popular game ordo, played by throwing
animal knucklebones as strikers to dislodge knucklebones set up at the
center of a circular arena.) The yurts of the multitudes under the khan’
rule then spread out widely over the available ground, grouped by clans,
from nearest to farthest roughly in order of seniority, -

Beyond the encampment (or a city where the chief had his seat) lay
the pastures, and perhaps a bit of cropland tended by the poorest of
the poor, who lacked the animals to join in the regular migrations.
Traders came and went over local tracks that linked up to forn} a
transcontinental network; these “Silk Roads,” as well as expansive
conquests by steppe nomads, ensured that the seemingly isola
reaches of Inner Asia were anything but. :

The Mongol Empire founded by Chinggis Khan (d. 1227) set 4
template for sovereignty in Turkic Inner Asia that lasted for centt-
ries. Yet while Uzbeks and Qazaqgs recognized khans who traced their
descent back to the Mongol “White Bone” or royal lineage of Ching:
gis Khan, groups such as the Kirghiz and the Noghay did not (the
Qara that sometimes precedes the name Kirghiz means black., or ple-

- beian). In terms of political history, the Kirghiz’ lack of a White Bone

clan is an indicator of their unimportance; yet the reverse side qf that
notio.n'.is the fact that they never admitted a supra-ethnic line 0
kha"ﬂ!,'mtp_ their society or saw themselves as ruled by such khans.
I\Mfonhcm were rarities chosen in times of war or danger. "
gedgraphical situation in a mountainous region of Central Asia, the
: ‘gdﬁdmo.n of their relative insignificance, was also a refuge *

QDN 70 & maneec~ —- <o -

1 the luxury of living outside the Chinggisid political
: "““,‘if,,,’hfheir pcrich in the mountains, from where they could
e on.the vast tableau of shifting nomadic polities on the
may have lent the Kirghiz some part of their imaginative
& the narration of heroicepics.. ..
o Tien Shan, Pamir, and Alay mountains where the Kirghiz
E:}e w:‘f:iifflicult, tho’ugh not impossible, to cross. Since the sixteenth
canury, Kirghiz chiefs gained power when they were able to control the
:1ted routes to and fro. They profited when caravans sought
s to roads between Tashkent and the cities of the Ferghana valley
(mostly in present-day Uzbekistan) on one side of the mountains,.and
Kshgaria over the passes in East Turkestan. They vied with cach other
for control of the choicest pastures in the region, the land of Jeti-suu,
sSeven Rivers.” Their fierce autonomy in remote mountain terrain may
have been one reason why many Kirghiz became recognized as Sunni
Muslims later than other Central Asian Turkic peoples, starting in the
seventeenth century, ' ' £
The Manas epics display the religious prejudice of the convert. The
busic motivating antagonism of the epics pitted Muslim Turkic nomads,
the " of us-and-them, against neighboring infidels: the Oirats,
nomadic western Mongols'whom the Kirghiz called Oyrot or, usually,
Qulmaq (ttwy were B.uddhnsts, though the Kirghiz could not care less),
ad the Qitay or (}hmgsc (imagined as nomadic tribes to make them
mﬁﬁﬂs sf:xanjon :]:oacgy recallsfth}:: position of Central Asian
of the Junghar Empire of the Oirats, which expanded
::‘W of Qazaqs and Kirghiz in the seventeenth and early eigh-
 centurics, The Ch'mg' dynasty of China conquered the:Junghar
iy 11755, massacred its people, and extended political and eco-
e mge over numerous eastern Kirghiz chiefs in the aftermath;
| ebbed in the carly nineteenth century, Ch’ing domination
b MQ“I'N& remnants and migrants in the region, though some of
ey bif::? ;l;my ranks and commanded cavalry on the bor-
Kirghiz morics o

& ter mer f oppression and war at the hands of
m ﬂqxnbmed with the alliance they supposed existed between

= itays, gave the Kirghiz epic traditi isely v
AL Bhiz epic tradition a tensely wound
:?.“igl lity, if not a precise mechanism of accurately remem-
I"""’lxithiz'cont PR

:: Srled T ande?siti l:aftcl:lcl: ;l;atrll‘ heéonc antagonism were the

ﬂb"M“llimS,whor B ¢ Central Asian towns and

U bt b raded in needed goods and grew essential

could not i 2

e s Purup a creditable fight as far as the nomads

cless, in the early nineteenth century the Sart

. Ney
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and Ghalcha (in Kirghiz: Qalcha) troops and artillery of the Khqnge
of Khogand (Qoqon), a regional competitor to Bukhara ryled by an

Uzbek dynasty from Ferghana, advanced rapidly into the Tie Shan
and the Chu valley. By the 1820s Khoqand had constructed forss deep
inside Kirghiz territory. From those strongpoints the khanate levied
tax on Kirghiz chiefs, after which the control of the Ch'ing, outma.
neuvered and distracted by Muslim revolts, vanished in the areas that
eventually came under Russian rule. In northern and higher-elevation
areas of Kirghiz, territory, out of reach of Khoqandian and Chiing
domination, political power was fragmented. The epic tradition flour.
ished under the patronage of warring chicfs. Beginning in the 18505,
when Russia under the Romanov tsars advanced its army, the best in

- the region, southward in search of a secure imperial frontier, unstable
" Khogandian control over northern Kirghiz chiefs gave way, By 186,

the chiefs were firmly under Russian rule. Soon Russia liquidated and
annexed the Khogand Khanate, For the Kirghiz within the new Rus-
sian border, the formerly multipolar sphere of their external politics
was transformed into one of uniform Tsarist colonization,

- A Khogandian military adventurer, Yaqub Bek, crossed the Tien Shan
and in 1867 established a Muslim state in Chinese Turkestan, fueling the
ardor of Muslims in the region for a reckoning with the Infidel. The Ore-

" man Empire and the core lands of Islam within its borders were remote

from Central Asia. Rather than performing the haj, many Central Asian
Muslims made pilgrimages to saints’ shrines closer by; the majestic tomP
of Khoja Ahmad Yasavi in the city of Turkistan (in Saghimbay’s Kirghiz
text: Tiirkiiston) was one of the most important pilgrimage sites in the
region. In the late nineteenth and carly twenticth centuries, mullahs pro
moting modernized Islamic education among the Qazags Eznd Klrghgl
espoused ideas based on new scholarship about the ethnic unity of Turkic
peoples from Siberia to Turkey, The ideology of pan-Turkism that grew
from those ideas was an influential but short-lived element of minonty
nationality policies in the twilight of the Russian Empire and the eatly
years of Bolshevik rule; parts of Saghimbay's Kskatdy text reflect par
Turkist thinking, Sibe ol o i I

Belek Soltonoev, a Kirghiz historian of the late nineteenth and early
twenticth centuries, wrote a caricature of the social conditions of the
pacified, colonized Kirghiz that helps to evoke the period of archas®
into which the heroic epic tradition had permanently subsided:

‘From that time [1 867]', the frec-roaming Kirghiz could no longer engase

-~ inthe saiding that was their specialty, They felt constrained by the ordest

thatthey could no longer cross the bounds of their assigned volost lands
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10 other places. It was as if they had been imprisoned in cn.gcs or had
entered a dark tomb: the hated way of life of the townsmen, “flightless
chickens and immovable houses,” which they had always feared and
avoided, bowed them to the law of the colonizers, From that point, the

“ children of the Kirghiz began to ride in carts, calling them four-legged,

wooden horses.!

Among those formerly free-roaming Kirghiz were the chiefly patrons
of epic bards, former leaders of war-bands. Qur bard Saghimbay, a
child of the new cart-borne generation, did much to keep alive the
Kirghiz' sense of past horse-mounted heroism through his mastery of
the art of epic poetry. But the coupling of life and art at the heart of
the heroic epic tradition had been undone by history. The tradition
began to change with the times, as epics always do. .

 MEMORIAL FEASTS

In descriptions of actual memorial feasts it is possible to glimpse in
miniature a feast like the one the Kirghiz imagined for Kokotdy in
epic. Saghimbay was a famous herald and singer at feasts, memorable
events where he lived and saw things very close to what the epic
heroes lived and saw. He put his all into The Meniorial Feast for
Kokétéy Khan, a poem that was for him a lens on his own
experience, ; _ '

In the Tsarist era large memorial feasts drew thousands of people
and featured sporting highlights that were remembered for years
afterward, though the chiefly political subtext became obsolete under
colonial rule. Demoted in terms of formal power, the chiefs tried to
use memorial feasts to hold on to their social prestige and influence.

The most important memorial feasts were given for prominent men.
Following the rites for burial and on the fortieth day after death, the
grand memorial feast was traditionally an anniversary event, but the
interval could be shorter or longer than one year. The preferred time to

the feast was in the autumn. A council of the close ma}e relatives
deceased decided on the date, the place, whom to invite, and the
amount of cattle and provisions needed for hospitality, as well as the
‘°Pl size of the prize purse, including specific enumerations of the top
Prizes for the main horse. race. Relatives and dependents of the clan

n Bglck .Soltonocv, History of the Kirghiz (Bishkek: Arkhi, 2003), . 378f in
iz, : : ST T ; :
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were required to set up numbers of furnished yurts, give up their g, ,

mals for slaughter, and receive the guests. (The chief’s survivors reckoneg
all this wealth and effort to be theirs.) Inside the yurt of the deg
~ his close female relations kept up continuous lamentations beside hi
personal possessions. - : ) y
The biggest of the horse races covered a course twenty to thirty
kilometers, or sometimes as much as fifty kilometers, out from the
feasting ground and back. A great anniversary memorial feast given for
"a Qazaq around 1862, attended by about five thousand people includ.
ing neighboring Kirghiz, culminated with the horse race on the fourth
day. Prizes had been posted for the ten leading horses. The first prize
was fifty head of assorted camels, horses, cattle, and sheep, and a small
yurt with all the furnishings, before which sat on horseback a gid
dressed in bridal costume - herself a part of the prize. The tenth prize
was five horses. There was a parade of the entrants before the star,
While the race ran, other games would be played. Wrestling on foot
and on horseback, shooting down a suspended ingot, and jousting
were all popular games becoming of warriors. These were spiced with
now long-forgotten amusements like the one where a naked woman
tried to win a camel laden with valuables by untying its tether with her
teeth, or the spectacle of bald men with scabby scalps butting headsat
a full run, ' ] - ‘ :
At the climax of the race, as soon as the pack of leading horses was
spotted in the distance from the feasting ground, a wild cavalcade of
the racers’ owners and supporters would ride out to them and drive
their favorites on with whistles, shouts, thrown rocks, and lashes from
their horse-whips; some pulled exhausted finishers in with ropes. (The
~ Kirghiz word for the home stretch, siir56, means “dragging.”) The fne
ish itself might erupt into a riot in which spectators made off with fhc
winnings. The owners of the best horses knew they were compering
for nothing but fame. - § sl
But by the end of the nineteenth century the Kirghiz and Qa4
tradition of giving memorial feasts was nearing the end of a long
decline. High-handed guests who perceived slights to their honor
started fights and feuds. Russian and native commentators in the press
decried the vainglorious waste of money, yet hosts, in their cfforts 10
stretch’ the appearance of extravagance, posted cheaper prizes.
were reports of prize-animals being sold by their winners on the spof
for the price of their hides; other hosts demanded their largesse ba
after making the show of bestowing it. .
One of the last Kirghiz attempts to revive the custom was the 5;:.“‘
 memorial feast put on in October 1912 by the sons of the famous €€

$
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shabdan Jantay uulu (c.1839~1912), at Shabdan’s home pasture in the
Lile Kemin valley. The widely advertised, lavish event lasted six days
and at its height drew an estimated twenty thousand to forty thousa:d

ple. There were numerous games and horse races, the longest on 2
forty-kilometer course with a first prize of five thousand rubles, Saghim-
bay was one of the singers present. Affairs were mismanaged, however,
and the crowd dwindled. Chiefly organizers had succeeded in pockctiné
much of the wealth intended for the prizes, which théy had amassed
through mandatory contributions from the common Kirghiz under
their control. The two contestants in a jousting match received serious
lance wounds, which put an end to the games; they later died. In antici-
pating a boost to their social prestige that never materialized, the-
deceased chief’s heirs miscalculated the continued relevance of the cus-
tom of holding memorial feasts, The age of heroes was over, and by the
time Saghimbay sang his Kéké18y epic in 1925, memorial feasts were
virually a thing of the past., - ‘

THE EPIC TRADITION

An oral epic poem is not merely a text. For the bards, patrons, and
audiences who create them together in performance, epics are events,
which can be shaped to fit their needs. The'characters, themes, inci-
dents, plots, descriptions, even minor phrasings of the traditional stories
are known to all, and are expressed by the bards from performance to
pecformance in varied combinations of traditional verbal formulas.
The passing down of this word-stock from master bards to pupils went
o for generations with no written aids to memory, only gradual altera-
tions in the stories as changing times brought new tastes and new ideas.
The interplay of tradition and creativity and the synergism of bard
and audience were immediately apparent to the linguist Withelm Rad-
when he wrote down epics performied by Kirghiz bards in the
18605, Radloff’s insights became a cornerstone of the study of oral
poetic traditions;

The bard’s inner disposition depends on his existing stock of formulas,
+«.this is not all that is needed for him to sing; he still necds an exter-

“_‘] incentive, Such encouragement naturally comes from the group of
s around him, The bard strives to gain the approval of the crowd,

and as he is interested not only in glory but also in material benefit, he
a!"y s secks to conform to the audience around him. If they do not ask
10 sing a particular episode, he begins his singing with 3 prelude
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‘meant to introduce the listeners to the gist of his song. He knows hoy to
. get his listeners in the mood by artfully interweaving verses with allusions
10 respected personages in the audience before moving on to the song
itself, When he concludes from the cheers and shouts of the audience ghy;
he has gained their full attention, he cither proceeds directly to the action
itself, or gives a quick sketch of certain events that preceded the episode
to be sung, and then begins the action. The singing does not move a5
constant tempo. The excited approval of the audience keeps spurring the
bard to new efforts, and at the same time he knows how to adapt the song -
completely to the circumstances of the audience. If rich or eminent Kir.
ghiz are present, then he can work in skillful praises of their lineages and
sing the sorts of episodes that he surmises will draw the approval of the
notables in particular. If the listeners are only poor people, then he will
not hold back from inserting cutting remarks about the arrogance of the
rich and eminent, and indeed the more applause he garners from the audi-
ence, the more he expounds. This bears comparison with the third episode
of Manas, which was intended to insinuate itself perfectly to my tastes,
However, the bard knows very well when he has fallen off in his singing;
should there be any sign of fatigue in his listeners, he seeks once more, by
working up their highest passions, to increase their attention'and thusto -
- elicit a burst of applause, then suddenly breaks off his singing. One can
only be amazed at how well the bard knows his public. I myself saw how
one sultan leapt up suddenly in the middle of a song, tore the silk robe
from his shoulders, and with a cheer threw it to the bard as a gift.!

This was the pérforming art that shaped Sagh'fmbay’s Kokétdy, though
knowing his public meant something different to Saghimbay, He dic

tated much of his Manas not in front of rapt or restless crowds, but

before folklorists who had the novel intent of collecting a complete
text, : " il » ‘

-~ Action in the poems, not identity or ideal, was the foundation of
heroic character. The Kirghiz epic tradition was not interested in heros
.who always won out or foes whom everyone expected to be beaten.

1. Wilhelm Radloff, Samples of the Folk Literature of the Northern Tirki
Tribes, vol. 5 (St. Petersburg: Imperial Academy of Sciences, 1885}, pp-
xviii-xix, in German, Radloff's statement that one of the epics he coll“
“was intended to insinuate itself perfectly to my tastes” refers to )
Duel between Manas and Er Kokché; The Marriage, Death and Retud
Life of Manas,” where Manas submits to the Russian tsar. Radloff befiey a
the bard took him for a Russian official (Samples, p. Xivh Ha“o(s::s‘s

* possibility that the bard already had practice with the theme of Ma
submission to the tsar (Mwg, pp. 73, 443). :
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\anas died multiple times in the nineteenth-century epics; Joloy, his
iafidel enemy, enjoyed heroic courtesies in the older bards’ hands, espe-
ally when he was killed. Mushmncss was not the be-all and end-all of
the Muslim heroes; there is even an epic that tells how the converted
Oyrot hero Almambet found his Muslim preceptor Er Kskchs to be a
lesser man. Heroism was the Ol'll): kind of status that mattered; sover-
¢ignty, on ra}:c ocEasmns \.vhcp it 1s mentioned, is more a matter of set
dcoration than characterization, : ‘
In the mid-nineteenth century, the plots of the epics were tensely
rigged workings-out of crucial problems of the heroes’ existential com-
mitments. A special kind of heroic action that helped the older bards
sructure these plots were the “highly charged narrative ganglia” that
Arthur Hatto called “epic moments,” gestures or scenes redolent of the
imeducible selfhood of heroes and heroines as they faced the world.! An
euample of an epic moment from the Kékétdy poems of the mid-
nineteenth century is Bogmurun’s announcement of the long itinerary
of the migration he will léad to the feasting ground (MKna, Il. 373-81).
This act was what prompted the chiefs to raise Bogmurun up as khan,
though his work as a hero was only beginning. (The nature of this epic
;commt \J’:s muffled in Saghimbay’s reconfigured plot with Manas on
ascendant.) P 3 st ‘

Manas’s fragile lineage had its most reliable and effective champi- -
ons in the women who married into it. In the nineteenth-century epics
about the generations after Manas, the fortunes of the lineage lie in
the careful hands of Qanikey, Manas'’s widow, and Aychiirék, wife of
Manas's son Semetey, who is widowed before the end.? The version of
The Memorial Feast for. Kokétsy Khan narrated by Saghimbay is
wnusual in Kirghiz epic for its dearth of important heroines. The tradi-
fon’s generally rich and varied female dramatis persomae are
tepresented here only in brief appearances. The impressive heroine
Qanikey has only one scene, and although it is an important and con-
sequential one in the context of Saghimbay’s overall narrative, she

not have much to do, and nothing to say out loud.

ism was not merely a combination of strength, power, and
buavery, though those traits may come out. Where their. fates are all
at matters, heroes and heroines appear largely self-motivated. If their
fierests enlarge beyond what we might diagnose as egoism, it is to

AT l-lafio, “General Iritfoduction," in Traditions of Heroic and Epic
9¢try,vol. 1, ed. A, T. Hatto (London: Modern Humanities Research Asso-
ion, 1980), pp. 4~6, - '- D
L “The Birth of Semetey” and “Semetey,” in MwR.
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serve the lineage or a friend, not to be savior or protector of 5 commay
weal for its own sake. Defending the nation is a motive impogeg o
epic heroes after the fact by the politics of more worldly times, Saghim,.
bay’s Manas displays the beginnings of this motivation. In conrcfﬁpo
independent Kyrgyzstan, where the national polishing has gone furghe;
still, the stern, ruthless Qangor ‘Blood-drinking’ Manas of Saglip,
bay's day has become Aykal ‘Great-hearted® Manas of propaganda ang
civics curricula. - ,

Oral heroic epic poems are not history, yet wherever they exist,a per.
son interested in history will find them difficult to ignore. This is because
heroic epic is existential in nature. The heroes® problems refract the
bards’ and audiences’ understanding of their collective struggle for
existence, Four poems from the mid-nineteenth century may be called
border epics for their preoccupation with heroes® lives lived along and
across the frontier between the Muslims and the Sino-Qalmags. The
real border and the epic border reinforced one another. Equally impor-
tant but with subtler historical significance are the epic tradition’s
preoccupations with power and vulnerability. Bogmurun’s predicament
in The Memorial Feast for K6k6tSy Khan is of this kind. For the Kirghiz
chiefs in the mid-nineteenth century, the vicissitudes of a fragile lineage
were powerfully evocative of their precarious footing in the world. It
was these chiefs’ patronage that gave the oral epic poetry of the timeits
existential edge. , '

‘There is refracted history also in the imagined ethnic identity of the
main heroes of the Kirghiz epic tradition, the Noghoy. The powerand
even some of the named members of the Noghay Horde,  tribal con-
federation that controlled the Central Asian steppes in the ﬁftcc.mh
and sixteenth centuries (also known as the Manghit Yurt) inspired
celebrations of nomadic warriors in the heroic poetry of dif'fcrcnt
Turkic steppe peoples. By the late eighteenth century, the Kirghiz had
borrowed elements of this cycle from the Qazaqs, forming the nucleus
of the epic tradition witnessed today. Qoshoy, Kékchd, Jamghirchh
Manas, and other heroes got their names from the Noghay c’:d"
though the epics that the Kirghiz bards created are widely recogn!
as unparalleled. Kirghiz bards and audiences, in possession of a great
epic tradition, had no difficulty accepting the non-Kirghiz descent®

1. The epics are “Almambet, Er Kékché and Ak-erkech; How Alxmm o
Came to Manas,” “Kéz-kaman,” and “Bok-murun” (the last 3 "“;nm‘
The Memorial Feast for Kkétsy Kban), edited and translated into £
in Mwe; and an earlier version of the Kokotdy narrative "3)' a
bard, MK, In this book “Bok-murun” is referred to as MKW&-
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e heroic paragons. Art}\u; Hattg likened the high esteem paid to
e epic Noghay by Turkic nomadic peoples to the diverse Greeks'
lebration of Achacan.hc_roes in the Homeric epics, Saghimbay or the
folklorists who commissioned and transcribed his Manas seem 1o
have been responsible for giving the main Noghoy heroes new ethnic
identities to suit the times.! ~ :
- The poems show profound concerns with actual geography. Kirghiz
qomads knew a great deal of highly contoured terrain first-hand, and
iegrated additional geographical knowledge from reports of other
herders, raiders, and traders in distant regions. Few epic traditions in
the world could rival the realism (mostly) of geographical knowledge
putinto poetic form by the Kirghiz. This knowledge, alien 1o maps or
wo-dimensional imaginings, was embodied in movement. Heroes’ itin-
caaries, particularly in the mid-nineteenth-century epics, were passages
ofclevated style and interest. Itineraries could even encapsulate a form
ofheroism in themselves, becoming epic moments, as when Bogmurun
announces the grand itinerary to the feasting ground. In a nineteenth-
cntury version of K&kotdy, as the assembled Noghoy chiefs raised
Bogmurun up as khan for his brilliant planning, the audience too
would have cheered the young hero’s mastery of the route and timing
of a major nomadic migration through their intricate mountain
homeland, ‘ ; : Fulige
The geographical space depicted by Kirghiz epic bards was not an
aienly objective map but rather a factor in their exclusive understand-
ingof Muslims’ place in the world. The border epics mentioned above
e based on the understanding thar since the Islamic faith is a defined
ommunity of people, and a people occupy territory, then the limit of
i territory is a limit of human sympathies as well. Recently
in by infidel Russia and China, nursing old wounds of Jun-
roppression, and far removed from religious power places in the
East, Kirghiz epic bards as Sunni Muslims imagined their home
surrounded by a horizon that challenged their existence. The
morial Feast for Kskotéy Khan is in one sense an extended rumi-
fition on Muslims’ place within that horizon. e
the surviving records of the Kirghiz epic tradition can be ranged by
fes into three main eras: the Heroic Period until the mid 1860s,
Twilight Age from the late 1860s to the early 19205, and the

* Resolution on this point is cbmplica_tcd by the fact that the Pf'Scs of
¥'s Manas manuscripts show evidence that certain ethnic terms

that the bard used in his narrative were obliterated and replaced later. Sec
P-286 below, ‘
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Classical Period from the early 1920s onward. (The earliest bards
mentioned in oral histories are said to have been active in the latter
half of the cighteenth century.) In the I-_Icrmc Period, the politcally
 fragmented Kirghiz tribes were led by chiefs who had to wage ygrq
hold power. The Memorial Feast for Ko.ko'tb).; Khan was recordeg
“from two different bards’ performances in this period, in 1856 by
Chokan Valikhanov, a Qazaq prince and officer in the Russian army
who heard the epic performed by the bard Nazar Bolot (d. 1893), aq
in 1862 by the Turcologist Wilhelm Radloff, who did not name the
bard whose version of the epic he wrote down. In addition to the epic
he titled “Bok-murun,” Radloff recorded six other epics about Manas

and his son Semetey and grandson Seytek, and two separate epics

about Er Téshtitk and Joloy Khan. . . .

The records of the briskly told epics of the Heroic Period have an
average length of about 2,200 lines,-which would have taken abou
two and three-quarters hours to sing (though some of Radloff's texts
may be on the short side). One or two epics would thus have made
up an evening’s entertainment, and a performance of the whole rep-
ertoire_including Manas and Semetey was said-to require several
days. The plots feature strong, nuanced moral arguments punctuated
by epic moments. jgudl e

The Kirghiz chiefs submitted one by one to the tsar, the last in 1867,
likely the year of Saghimbay’s birth. In-the Twilight Age fr9m the late
1860s to the carly 1920s the Kirghiz continued their epic tm‘dlt.lon
while living at peace under Russian colonial rule. It was during thl.S time
that Kirghiz literati wrote down the earliest known epic manuscripts o
be recorded within their culture. The textual records, though scanty
suggest that changes were occurring in the tradition._’l‘he plots lacklthc
strongly interlocking structures and epic moments that characterized
. the Heroic Period epics. The figure of the paramount hero Man:csd \:h‘:
slipping into archaism; in his place the younger generation fayo .
epics about his son Semetey. Some bards of the era (_anfl still ‘lo y
positioned Kokatdy's memorial feast as a flashback within the plot
Semetey, in order to showcase one beloved remnant of the Manas¢ e
Yet a resurgence of interest in Manas seems to have occun:rcd late cu:tms
Twilight Age, early stirrings of classicism that culminatc.d in the m -

of Kirghiz from different regions of Russian and Chinese Tur
after the 1916 rebellion. Y ; ekl

- The imposition of Bolshevik power in Russian Ccmral'ASlﬂa‘:;“d
the state’s awareness of the political relevance of no_n-Rulssnan n
cultures, and this generated an interest in Kirghiz epic poctt:
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sewly focused official attention brought on the Classical Perjod of the
: sradition, when literate interests became a center of patronage of
the epic bards. The current of class‘lcizing activity that mainly con.
wmsus here occurred within the Soviet Union and later in independent -
Kyrgyzstan. Another current. had been under way in China from the
carly years of the twentieth century, where the Kirghiz poct and ama-
ur folklore collector Balbay Mamay (1892-1938) used a library of
manuscripts and books he had amassed to conceive of a complete
Manas epic. It was, however, Saghimbay’s landmark composition of
his complete, unified Manas narrative, the first of which a record sup-
yives, that marked the beginning of the Classical Period. Its creation
was the result of individual effort rather than official fiat, so the sig-
nificance of the transition to the Classical Period can be appreciated
through'the story of its founding bard. . . o Ry
THE BARD SAGHIMBAY AND HIS MOMENT
Saghimbay Orozbaq uulu (‘son of Orozbag’; his name is also written
ssSagymbai Orozbakov) was born in a valley northwest of lake Issyk
Kul; according to his stated age of sixty-three near to his death, the
jear was 1867. His father Orozbaq, a member of the Moynoq clan of
the Sayaq tribe, had been a witness to many historic events in the
wrbulent final years of the Kirghiz chiefs’ independence; and served
#a tumpeter in the retinue of a powerful chief of the Saribaghish
tibe, Ormon Khan (d. c.1854). Ormon had a fearsome reputation as
atyrant; the parallels with Manas’s formidable character are suggest-

e, and Saghimbay may have perceived them in stories he heard
out Ormon, Both of his parents died when Saghimbay was about

. Saghimbay began performing epics at about the age of sixteen, learn-
U fom a number of leading Twilight Age bards: Aqgilbek (c.
1840-¢.1926) whom Sagimbay rated the highest of all the bards he had
i Tinibek Japiy uulu (1846-1902) who was generally held ro be
greatest bard of his day, from whom Saghimbay heard “the whole
Rem” for the first time, and who enjoined Saghimbay to sing Manas
™ without adding anything,” and whose Manas “pure as colos-

4 contemporary observer - distinguished from Sagh‘u’m!{ay‘s

- performances; Naymanbay Baliq uulu (1853-1913) who lived
lter Ch.“ valley and served in a Solto chicf's camp, where Saghimbay
a generous welcome; Shapaq Rismende uulu (1863-1956)
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from whom Saghimbay lcarned the Great Campaign episode; ang
Alisher, Saghimbay’s elder brother. Saghimbay in turn influenced Sha.
paq, his near contemporary who outlived him' by many years; the
literate bard Bayimbet Abdiragman uulu, also known as Toghg
Moldo (1860-1942); Ibirayim Abdiragmanov (1888-1967; no relatio
to the preceding) who became his scribe and friend; and his own son,
Amanqul. Like other bards, Saghimbay claimed to have first received
his gift of epic singing in dreams. Even awake he would see visions
of Manas’s cavalcade in the distance. Though many bards’ drean.
summonses come from Manas, Saghimbay’s came from a vision of
" Manas’s son Semetey. Throughout his life Saghimbay was more famos
as a singer of Semetey than of Manas. - A

- Saghimbay’s repertoire was more diverse still, and won him renown

* in a number of oral genres, including folktales in prose, topical poetry,

lyric poetry, and love poetry. He was a sought-after performer at
feasts, including memorial feasts for chiefs and rich men, where he not
only sang laments for the deceased but also acted as herald and even
instructed the bereaved women and girls in how to sing their laments,
He was known as a healer as well. 4

. Two more circumstances in Saghimbay’s intellectual biography
help us to appreciate his Manas text: literacy and exile. Saghimbay
could read. The religious language in his epics reflects the four win-
ters’ schooling he had as a child. Beyond this, his Manas shows that he

got access to a great miscellany of information about the world, either

from reading or from talking with educated people. 21 A
~ Saghimbay was swept up in the mass dislocation of Kirghiz who
were forced to flee into northwest China after the bloody, dispropor-
tionate Russian suppression of the 1916 Turkestan Rebellion. The
period of approximately one year that Saghimbay spent with hlS.f?m‘
ily as refugees was a time of intense activity in the epic tradition.
Crowds of uprooted and idle Kirghiz ndstalgic for home heard Manas
performed by a convocation of bards from all over, and Chinese Kir-
ghiz took note as well, The Manas tradition seems to have experien
a ferment. Numerous manuscripts of Manas versions were taken
down and changed hands. The Chinese Kirghiz amateur folklorist B-‘llll
bay Mamay was particularly active at this time; he was among (he
aficionados in the audience at a Manas-singing competition omoiss
Saghimbay and a Chinese Kirghiz bard. e he
The surviving texts of Saghimbay’s Manas came into being after :
returned to his homeland, which not long afterward passed undfl'
shevik control. The collaborator who ‘initiated the recording :
Saghimbay’s complete Manas was a teacher and folklore collectof
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«Turkic origin named Qa_yum Miftaqov (1882-¢,1948).! When
imbay happened to visit the south shore of lake Issyk Kul where
\iftagov was working as a .schoo[ headmﬁster in November 1921, it
con became apparent to Miftaqov that this Kirghiz singer was a pos-
e source of the entire story of Manas, a collecting opportunity.
\ifugov apparently had never been presented with before. Though
aeowo men talked about the idea, the recording did not begin imme-
ly, as winter was coming on and Saghimbay had to get home over
& mountains to return his borrowed horse. During his spring
apedition in May 1922, Miftaqov came upon Saghimbay in summer
pstures at Kk-rorpoq above the Narin river. He wrote:

We've found Saghimbay. They had slaughtered a sheep for him at one
wat, and he was singing The Memorial Feast for K&kotdy Khan. We too
had come to hear Manas, so we told him to continue singing. Everyone
st listening without making a sound. The audience were like ants all
wound the tent. The profound content of Manas along with his pleasing
wice and music drew everyone to him like iron filings to a magnet.? .

Tie collaboration between Saghimbay and Miftaqov’s team began
oo afier. Among the Kirghiz apprentices who joined the team, the
wcher [birayim Abdiragmanov was a talented scribe. He soon took
durge of transcribing the Saghimbay sessions, as Miftaqov recalled:

Afer slaughtering a sheep to Manas’s departed spirit according to folk
autom, I had Ibirayim, Saparbay, and Chaki Qaptaghayev sit around me
infront of the gathered people, and setting a pillow on my legs and a tray
%10 of that, I began to write. After writing a few pages, I passed the

Fllow and tray 1o Ibirayim, and watched him write a few pages. I very
such liked his cursive hand. ' : :

u'"Pl’l‘ﬂltice scribe added:

:d Ibicayi’s advantages is that he writes Arabic script extremely
Saghimbay was not accustomed to reciting for dictation, we

: :rmpt by another early scribe who recorded parts of Saghimbay’s
saipt in the 19205 has come to light in The Epic of Manas: The Manu-
i oh{” Manas Singer M, Mergenbaev, facsimile, transcription and
&M" “!-_ Kadyraly Konkobaev et al. (Astana: Ghylym, 2019), in

1
Y604, vol 1, p. 36.
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could not keep up with his recitation. Only Ibirayim was able 1o keep up
as he wrote down what was recited.!- . '

Sagh'ixﬁbéy did not always sing at a rapid pace, He sometimes p;uud

in thought, or revised a previous day’s narration after dreaming it dif.

ferently overnight. He was used to interacting with his audiences, ang
he did the same thing with the folklorists he now faced. In his Kskstgy,
he tells “you mullahs™ to pay attention (p. 52), and seems to cngagcin’
a momentary back-and-forth with them over obsolescent terminology
(p. 54); the folklorists’ words are not recorded. { w

The collaborators set about methodically toward the goal of record-
ing the entirec Manas text from Saghimbay. The work went slowly due
to insufficient financial support and organization. The bard was living
in abject poverty when the project started, and his situation did not
improve much, despite small donations the folklorists gave him from

" their. own pockets. Saghimbay kept at the work out of friendship with

Abdiragmanov, his closest collaborator. The two traveled to Tashkent
in 1925 at the summons of the Soviet Turkestan government's scientific

- research arm, but their appearance generated little interest and no fund-

ing. Saghimbay got an upbraiding for his slow working pace;

‘Abdiragmanov later learned that the experts burned the transcripts

they made of Saghimbay’s singing, preferring to search for a bard from

 a different tribe, Back home in the mountains, Abdiragmanov tried to

encourage Saghimbay to finish his Manas, but the bard was heart-
broken. They worked on as best they could, moving from place to place,
always in need. The work became monotonous. Instead of appreciative
crowds, for hours on end Saghimbay faced the lone scribe, albeit his
friend and parmer. The later parts of the narrative, including The

Memorial Feast for Kékétdy Khan (recorded in October 1925) are said

to have suffered in quality from all the strain. _ A

Saghimbay was sick with a neurological disorder, and by 1925 his
powers of memory and stamina had begun to decline. He stOPP“,‘
singing Manas in the latter part of 1926; the last lines t!lat Abdi-
raqgmanov ‘wrote down, after the very end of the narration, Wert
Saghimbay’s blistering complaint about the bad faith, ill trcatment
and lack of support the two faced from state officials in their years
long labor? Returning home after parting with Abdiragmanoh

Saghimbay could not remember his wife. In 1929, afraid of fglling

1. Kustugaly Ibraimov, Ybyraiym Abdyraklhmanov (Frunze: llim, 1987), PP
12-13, in Kirghiz,

2. Mso a, vol. 8/9, pp. 633-4.
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ito the hands of Bolshevik agitato‘rs who branded him an adherent of
e old chieftains and the old religion, he moved to the shore of Issyk
ul near his birthplace. His hegl_th improvgd, his neighbors adored
tin, and he began to sing again for a while, but by the following
. his health declined and he took to bed. He spent his last painful
seeks gripped with visions from Manas, rambling incoherently, rising
s times from his bed to say, “Look how many people have gathered,
donr you see, they're putting on Kékétdy’s memorial feast!” In May
1930 he was taken back to his longtime home, the high, windy
Qochqor valley. Upon arrival there he took a drink of water from the -
aream and died in the cart he was riding in, aged sixty-three.! His
Semetey, for which he was particularly famous and which he most
mjoyed singing, was never recorded. Talantaaly Bakchiev, a present-
day Manas singer and scholar, and thus an authority on the strenuous
libor of the bardic art, has declared that Saghimbay gave up his life in -
wciting his Manas. .~ . ok TS A
Narrating a full-length epic biography of Manas had likely not been
arempted before Saghimbay, particularly for the purpose of writing it
down. Saghimbay’s painstaking work over several years to unify. the
sprawling plot lines of the epic cycle, add supplementary material, and get
the whole thing committed to writing was an unprecedented and influen-
talachievement. The fact that the initiative for the project came from a
follorist outside the tradition, and that Saghimbay collaborated with an
eiolving group of patrons and scribes, makes the work more complex to
nalyze, though no less Saghimbay’s own masterpiece. Miftagov and
v not only succeeded thus in salvaging Manas for the
ic textual archives of the new Soviet scientific establishment; -
the also enabled the artist to conceive and construct as if from the
'“"fi up a new, unitary epic vision. Saghimbay’s artistic innovations are
takind well known in world literature where conscious collaboration
oral poets -and ethno-nationally minded folklorists produce
‘,'*_l 1o suit the needs of modern audiences. These intellectual interven-
tansinepic poetry are as old as time (the Finnish Kalevala is a well-known
:"!*)s but few traditions besides the Kirghiz afford such a clear view
e who, what, when, why, and how behind the metamorphosis of oral

¢pic into folkloric national epopee. © :
Voo pope

e, thet i.ﬂveptivencss was not to the taste of some connoisseurs.

Kirghiz hismrian Belek Soltonoev (1878-1938), who heard

:"“ KYd)'rbflcva, The Bardic Mastery of the Manas Singer (Frunze: Ilim,
984),p. 43, in Russian, N S |

porary critiques. survive that show that - Saghimbay’s - -
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Saghimbay perform Manas several times, even wrote indirect criticigp
of Qayum Miftaqov, the initiator of the Saghimbay recording projecy
subtly implying that the Bashkir oursider had failed to discern Sagh'im.'
bay’s tendencies to over-inflate his narrations. After Soltonoey dieq
- his criticisms of Saghimbay lay unpublished and forgotten for man;
decades. S TN i
: But Saghimbay's text began to fall shorr of other, tougher stan.
dards. By the early 1930s the Soviet Union’s shifting dogmas on
thorny questions of national cultural -identities completely over-
whelmed the normal public life of the Kirghiz epic tradition. Religious,
national, and “pan-Turkic” elements in the epics came under harsh
scrutiny, and were found in particular abundance ‘in Saghimbay's
* Manas. Sayagbay Qarala uulu (also spelled Saiakbai Karalaey, 1894-
1971), a farm laborer who was a loyal and active communist,
worked with the approval and support of the state to become the
most famous bard of the Soviet era. The first project to record
Sayaqbay’s Manas in writing began in the year of Saghimbay’s death

~ with sessions that ultimately came under the management of Sa-

ghimbay’s friend, the bard and master - stenographer Ibirayim
Abdiragmanov. Sayagbay narrated Manas several more times over the
- decades for recordings, including audio and -film. His monumental
- Manas lacks the broad, eclectic, religious world-view of Saghimbay’s
version, which should have made its wide publicarion in the Soviet era
less problematic. Yet Saghimbay's version remained the preferred
standard in the Sovier era, requiring arduous abridgments before it
could be published, - 2 ' -
* In China, where literary impulses in the tradition had been felt carly
the bard Jiisiip Mamay (1918-2014), initially trained by his elder
brother Balbay, created his own enormous Manas cycle in the 19608

(and again, after the text was destroyed in the Cultural Revolution, in

the 1970s and 1980s) using a combination of oral and written
composition ~ in some ways a cousin of Saghimbay's Manas from a
parallel realm of classicism and communism.- ¥

' HOW SAGHIMBAY REMODELED
_ THE TRADITION .

The unity of Saghimbay’s narrative structure seems to have lent it a0
almost physical strength to uphold massive accretions of narrativé
expansion and ornament. We can measure the overwhelming scale °c
. Saghimbay’s additions by comparing the length of his Manas with ¢

I ==

s that survive from the ninetcénth-ccn.tury Heroic Period.! Saghim-
toys sersion totals over 185,000 lines, nineteen times longer than the
g0 lnes of Radloff's nineteenth-century Manas texts. Saghimbay’s
combined narrative would have tak'cn approximately 200 hours to
m straight through. Where mid-nineteenth-century bards had
1ed The Memorial Feast for KokotSy Khan in about 2,000 to

lines (entertainment for half an evening to a full evening),

imbay luxuriated in a telling that was more than 13,000 lines
ﬁand would have taken abour sixteen hours to perform.’ :

Saghimbay's innovative narrative design captured, for the first time
fut is known, a long story arc in which Manas’s life served as the
fcus of a grand super-narrative of ethno-religious struggles. Saghim-
boy built connections of cause and effect, of foreshadowing and
wrospective, across the episodes of Manas’s life, weaving into a single
arrative nfumerc;us epics that before that rime had been separate
members of a cycle. : : ‘ : ‘

In Saghimbay’s telling, Manas grew up to be the unifier, liberator,
admartial paragon of the Kirghiz people. He converted to Islam as a
jouth, ended his near relations’ long sojourn in the Altai mountains,
ad brought them together to reconquer the Tien Shan mountain
tomeland from which they had been driven out by the expansion of
fidel Qalmaq and Qitay. The reconquest of this territory by the Kir-
ghizlefr their Qitay and Qalmaq foes with scores to settle. These came
w2 head in the later episodes of the narrative, whére Manas was in-
charge of both the Muslim Turkic allies’ defense against infidel incur-
sons and climactic campaigns of plunder and conquest inside Qalmaq
Mngihylands.. et 08 boarvibis s A

overall plot of Saghimbay’s Manas text comprises ten episodes.

four episodes represent Saghimbay’s most extensive individual

mributions to the narrative, featuring his foreshadowing and bridg-
‘ . o .

‘P‘”‘:") 'tlh‘hat ll)md;lerglrd and motivate the heroes’ actions in later

tpsodes: 1) The birth and childhood of Manas; his first clashes with
his election as khan; (2) His bartles in alliance with Qoshoy

. ﬁthudof“’l; (3) His campaign to the Tien Shan mountains to liber-
Misancestors; (4) Migration of the Kirghiz, led by Manas,

Altai mountains to the Tien Shan; victory over the Qitay
h'lnheu; victory over Shoorug. Only a tiny portion of the inci-

Thefih th4::u-ly parts is known from the mid-nineteenth century.
cumengeq rough the eighth parts correspond closely to the plots of

epics from the Heroic Period, and thus constitute the

. B
: *.waduauon of the tradition sce pp. 277-9.
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core elements of the cycle; the ninth part also relates to the known
Heroic Period epics in so far as its plot constitutes a massive oy
growth of the final action of the eighth part: (5) The story of Almambey,
(6) Manas's marriage to Qanikey; (7) The intrigue of Manas’s king.
men the Kozqamans, who were raised in Qalmaq territory; (8)
Kokatdy's memorial feast; (9) The great campaign to Becjin. A fing|
part (10), about Semetey’s birth, Manas’s departure on the haj, a raig
by the Qitay on Manas'’s defenseless realm, and his punitive campaign,
death in battle, and burial, bring Saghimbay’s biography of Manas 1o
a close and prefigure the rise of Semetey, - :

_ One innovation by Saghimbay or the folklorists who transcribed
his words was so influential that it is seldom' acknowledged. The
reidentification of the preeminent Noghoy heroes as Kirghiz was a
fortuitous step that ensured the epic of Manas would survive and gain
new relevance in Kirghiz Soviet national culture. On the pages of
Saghimbay’s Manas manuscripts, particularly in the Kkétdy volume,

'some {but not all) instances of the name Qirghiz (Kirghiz) have been

written in over an obliterated original word. In some of these instances
it is possible to discern traces of the'name Ughuz (Oghuz) or Alach
(Alash) or Tiirk beneath the overwritten Qirghiz. This suggests that
Saghimbay had used ethnic vocabulary ‘suitable to him and his audi-

ence, and later changes to the manuscripts leveled the diversity of |

terms, putting the Kirghiz in the foreground. Ybirayim Abdiragmanovs
hand is identifiable in some of these alterations, In other parts of his

Manas, Saghimbay explains the origin of the Kirghiz via the ancestor |

Ughuz Khan; those manuscript pages seem to be untampered with.!
. Saghimbay was inclined to show more of himself in his poetry than

- the mid-nineteenth-century bards, and it is fortunate that the poet thus

revealed has wit and charm. His appreciation for the beauty of nature
was undoubtedly inspired by the untold time he spent traversing his
mountain homeland on horseback, A lyrical image of the rays cn}‘ltttd
by a low sun from under the cloud cover of a sudden storm,
mountainsides were all covered with hail; a shimmering haze arosc, at

the sky blackened in the west, thundering and casting beams of bronze

light,” concludes with the rueful comment of one who is all too exper

enced at being caught out by bad weather: “People and horses alike
streamed at the nose from the sudden cold” (p. 128). ol

Saghimbay’s outlook comes across as a huimble optimism o
inter-confessiond

: ) ; ] ‘ y in
1. Mso a,vol. 6 suppl./7, pp. 167, 268-9; vol. 8/9, p. 495- See Qir Ughuz!
the Index. . i . :

STRODUL IV == = - - : -

phy, as when he comments on a scene of venal behavior by
s . Fist one encounters the sharia; higher than that is Truch,
higher still is the Way; crowning them all is Knowledge. Those
shoknow, know that much!” (p. 48).%¢n Bogmurun is on the point
o being forced to present his beloved heirloom steed Maani-ker as a
 of honor to Qongurbay, wise old Qoshoy does his best to soften
&¢blow with a stoic aphorism: “The earth submits to a horse’s limbs;
ithe lowly earth had no master, whatever would? The sky submits to
s bid's limbs; as the lofty sky has a master, so do many” (p. 115), In
sher words, everyone is doing someone else’s bidding, know your
S L T S B IR S AR

Indeed, Saghimbay's humanism is tempered with a fatalism that
eiealsnot only his piety but also his long experience of suffering, The
sorld he knew best was that of ordinary people, whose acceptance of
wverty and oppression he depicted with no sense of injustice; the
shused were as fixed in their fate as the rich and powerful were in
tieirs, When Bogmurun has cartloads of coins from his late father’s
wasury thrown out by the handful to the common people, they are
nduced to grubbing in the dirt and fighting each other over the mea-
grgain (pp. 51~2). One suspects that Saghimbay saw scenes like this
tfeasts he attended. This prevalent world-view is remarkable only by
tiorical contrast, given that Saghimbay’s Manas was recorded in the

try years of the Soviet Union. We know from a funeral lament the

Hmu}poséd “On Comrade Lenin” that the optimistic formulas of
wnmunism did appeal to his sense of hope, though most of the
ifqht on display in his Manas would be impossible to reconcile
'lier'xiu-l.eninist ideology.
n is humanism too in Saghimbay’s ability to joke about people,
: dlehlshe’st to the lowest. When Qoshoy finds himself at a loss
10 wrestling breeches to wear, “this fleeting world passes on, but
1t grandpa Qoshoy was at a standstill” (p. 163). Yet the bard, like
:d the heroes, had a mean streak; the poem is fraught with
““:‘katy, and to t}!e very last line Saghimbay was able to tap
P try to which purveyors of incipiently national epics
ys been prone, ; :

; CO,MPARATIVE NOTRS -
mm: Feast for Kékéitsy Khan is a well-known epic poem
Vangg iy thK"'Ehlz bardic repertoire even today. It is the only

4t was recorded in two different oral versions in the
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mid-nineteenth century, several. years before Saghimbay was bory,
Comparing these two versions, the oldest ones known, with Saghim.

bay’s can tell us a great deal about all three poets’ oral knowledge

arid creativity, and Saghimbay’s innovations in particular. One of the
versions was performed in 18 56 near Qargira by the bard Naza
Bolot and was written down by or for Chokan Valikhanov, a Qazaq
prince, Russian army officer, and folklore collector; it consists of
3,251 lines, The other co-version of our text was recorded in 1862,
probably in the same general area as the first, by the Turcologist
Wilhelm Radloff from the oral performance of a bard whose name
was not recorded but who definitely was not Nazar Bolot; it consists

of 2,197 lines.

_ Possessing a set of three different texts of the traditional narrative to
compare, we can begin to deal with them efficiently by using clear and
concise labels. MK signifies The Memiorial Feast for K6kotdy Khan in
general, irrespective of or generally comprising the specific texts that

survive. The texts are labeled MKNs (the MK of Nazar Bolot),! MKwz

(the anonymous MK recorded by Wilhelm Radloff), and the text trans-

" lated in this volume, MKso (the MK of Saghimbay Orozbaq uuly,

1925). Headings of notes below are arranged by the page numbers of
the passages in MKso to which they relate; if the discussion in a note

ranges widely in the translated texr, the page numbers in the heading .

represent one of the first important passages. Passages in MKns and
MKwR are usually quoted from Arthur Hatto’s translations, though in
a few cases I have changed the translations to reflect my different
interpretations. ‘ : :

" Manas’s genéilogy and the Kirghiz (p. 3)

Manas’s genealogy was neither deep nor stable in the nincteenth-century
MK tradition, as bards drew differing accounts of his lineage consist-

ing of only a few generations. The genealogy in- MKso shows

considerable depth in remote legendary times, a sign of innovation in

1. In Hatto’s 1977 edition of MKna he labels the poem KO ; at that timé,

" the artribution of the text to Nazar Bolot was not confirmed. ok
2.~ Hatto labels this poem both BM (“Bok-murun”) and, following Ra °°’
I, 4). Hatto also published two comparative analyses of the structures

MKns and MKwx: A. T, Hatto, “Kukotay and Bok Murun: A Complﬂ“

son of Two Related Heroic Poems of the Kirghiz,” Bulletin of the 83‘
- of Oriental and African Studies 1969, (Part I) 32, no. 2, pp- 344775
11) 32, 0. 3, pp. §41-70; and Appendix 2 in MKND, pp: 249-54
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e radition. A much fuller versifm of the genealogy than the one
+cen in MKs0 occurs in the opening lines of Saghimbay’s full-length

on the birth of Manas. Names of personages and lineages here
hatmight have chimed in Saghimbay’s mind with historical or legend-
ary antecedents include Babur Khan, Buura Khan, Noghoy, Qara
Khan, and Ughuz Khan. In Saghimbay’s account of the genealogy,
Qara ‘Black’ Kirghiz, an ethnic label introduced by Russians in the
sineteenth century, gains a look of ancientry through the association
with Qara Khan, a traditional ancestor of Manas the Noghoy since

the.nineteenth century.

Kokotoy’s relationship with Manas (pp. 4-5)

Saghimbay had narrated the events recapitulated here — how Manas’s
istant relative the aged Kékoroy had acquired the throne of Tashken
by overthrowing Esen Khan’s viceroy Panus Khan with Manas’s
help-at length in an earlier episode, but there is no evidence that this
narrative was known in the nineteenth century. With this invented
prologue, Saghimbay’s version brings Manas’s growing predominance
in the traditional story of K6kétoy’s memorial feast onto the level of
explicit plot logic, as if Manas’s long-standing regard for Kokotoy
were his motivation for presiding over the feast when the time came. :

Kokotsy's wives (p- 6) :

lﬂ!fparatc passages Saghimbay names several women dear to or left
bd_““d by the dying Kokotoy, sometimes two together in one verse:
Amkﬁl (p. 6), Kiilganish (p. 13), Qanishay and Kiilayim (the latter
P‘“{"‘Y the same as Ayimkiil, p. 17), Ayghanish (possibly the same as
Q‘“‘f*“)’) and Kiiljar (p. 25). Only Kiilayim receives more than one
m:m“‘» once as “his queen” (p. 137). The woman Kokordy refers to
2 i d‘:‘" Qanishay” (p. 17) could be one of his wives or his new
aughter-in-law, Bogmurun’s bride (p. 8). Thus there are from three to
% named wives of Kékétdy in the poem; they take no-part in the
acion. The names have jingling, stereotypical meanings (Ayimkiil
. ..H?w“" Kiilqanish ‘Flower Queen’, Qanishay ‘Queen Moon’,
Ylm’ Flower Lady’, Ayghanish ‘Moon Queen’, and Kiiljar ‘Flower
ows of )The Pinctccnth-cenrury epic texts record no wives or wid-
of Kokotdy, by any name or number. From these facts it is
Mt that Saghimbay ornamented his ample narrative design by
ing these insignificant characters and giving them names that
New to the epic tradition. i - '
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Kokotoy's testament (pp. 6-25)

For about 1,200 verses at the start of the poem, about 9 percent of the
text, wealthy Kokotdy utters his last testament, making a long, contra.
dictory list of prohibitions and commands about the rites and the
correct amount of expenses of money, goods, and livestock. Beginning
at page 7, K6kdtdy tells his survivors not to spend lavishly on the buria)
and public observances, going into great-detail about what they should
not do, and not to send heralds out with announcements to an endless
run of such-and-such people in some-such land ruled by so-andso

hero. Then he reverses, and issues commands for what he does wanr, . |

seemingly just as extravagant. The pivot occurs as he plans his burial (p,
14); the issue of what constitutes a seemly outlay for the final obsequies
over his earthly remains seems to pry open his mental purse. Announc-
ing, “Let my riches be used up; let the people know I have died!” (p.

" 15), he makes his behests all over again, but in even more elaborate
' form and changed into what he does want. Vacillations between do's

and don’ts recur throughout. ~ -

Saghimbay makes use of the contradictions in K6kotdy's testament
later on, from which we may be assured that they were part of the
bard’s narrative plan. Baymirza, who has the responsibility of relaying
Kokatoy's wishes to his absent son Bogmurun, justifies his own
miserly attitude by interpreting Kékotdy's words as senile ravings;
Boqmurun in turn is able to point to the positive behests as his own
justification for spending generously. '

This is one of many ways in which Saghimbay’s narrative design

resembled the traditional plot (Kokatdy's testament is given and wran-
gled over in MKNB, II. 45-258), while also greatly elaborating on it. The
spirit of Saghimbay’s elaboration itself scems to have roots in contro-
versies over chiefly funerals in the ninetcenth century. The Tsarist
Russian administration that ruled in the Kirghiz homeland since the
1860s sought to curb the power of the tribal chiefs and prevent them
from putting on expensive memorial feasts. Tn their anti-feasting po
icies, Russian officials found allies in a new wave of Muslim imams an

“teachers who spread Islamic teaching among the Kirghiz during the lat¢

nineteenth and early twentieth centuries. Feasting was 2 traditiond

.practice of nomadic Muslims that- the new champions of religious

e . . . o« 0
norms would not abide, and Kirghiz were enjoined more than ever &

bury their dead without extravagant observances. . . . . oo
~We can be confident that Kirghiz connoisseurs of epic In Sagh"}:c
bay’s day would have been familiar with the hints-to_-dQ'the‘°P?°:'

trope of modesty in Kokotdy's last testament. A Kirghiz oral st T
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es a famous example of this very thing happening around the
Jath of 3 powerful chieftain. ‘pcfore he died in 1858, Borombay of
Bughu tribe, a loyal subordinate of the tsar, told his people not to
tolda horse race at his memorial feast, or build him a tomb, or allow
ks women 10 80 into mourning and scar their faces. His inner courti-
(s were Upsety and a poet in his cir;[c sang a rejoinder, imploring
Jorombay 0 abide by tradition. - , .
This concern did not.appear in texts of .the MK tradition -until
ouch later, in MKso. There, Kokétdy gives contradictory commands
o Baymirza both to be sparing and to be unstinting with his wealth
sher his death; Baymirza interprets the testament according to his
o miserly inclination. In MKNa (which was recorded two years
ifore Borombay's death and, coincidentally, within his clan}, there
u economic concerns, but they are characterized - differently.
kikéty commands that his tomb be erected, that there be feasts
adracing, and that his people be held together; the regent Baymirza
sunmotivated to put on the feast, preferring to live on in luxury at the
epense of Kokatoy’s estate. Bogmurun then upbraids and effectively
wups Baymirza to get the feast plans going (Il. 247-58). The changed
alural climate under Tsarist rule may have affected Saghimbay’s
raration of Kokotoy's testament, the policy that he described
bymirza adopting afterward, .and Bogmurun’s ‘handling of th
wishes of his father and his regent. = -

Catalogqes of heroes and peoples (pﬁ. 17-24)

r““bﬂ“ﬂ of heroes and the itineraries linking their residences are
uxl;:m features that make Kokaotoy's testament so strikingly long in
: Catalogues are an important resource in epic narration. More
Mmmm t'h‘cy are a means for the bard to convey mastery of large
'fOf tr::imonal knowledge andhthus to enhance his standing with

an expert narrator, They may also help the bard to get

m"ﬂ 3 C!lfﬁcult stretch of narration, or to coax a distracted audi-
e with mul::rtyo In the nineteenth century, catalogues of heroes were
e cyclically alluswe: c.pnthets, something of the nature of “hyper-
bides iy thcogno:f»C_cntl in the .audience would recognize discrete
b, heraine e tra;ldmon fr.om their mentions in association with the
Wenbe’a or h.(‘;rsc bgmg catalogu::d. In this fashion catalogues
2 g, :u_ ntertainment of their own, as for example Bogqmu-
inbay,on in hMKNB (Il. s31-820) and MKwr (ll. 25-174).
'm(;un " e other hapd, padded some of his catalogues with enor-

of‘ novel information, This is understandable if we
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remember that Saghimbay could read and was a highly curious COmpiIg}
of knowledge. Faced with awareness of the vastess of written knoyw.
cdge, he may have used catalogues like the ones in Kokotdy's testamen

“to display the relevance of the oral epic tradition.

Bogmurun son of K&kétdy Khan (p. 23) -

Saghimbay’s narration says literally that Kokotdy “leaves no child”
when he means that he leaves no son, and even that understanding is
embedded in knowledge that is unspoken. Two subtle layers of mean-
ing underlying this statement, which would have been clear to the
Kirghiz audience, raise questions for us. First, what of the daughters
of Kokotéy whom Saghimbay already mentioned briefly? Even
though .it is technically ‘wrong to say that Kokotoy's wives “never
gave birth” (carlier Kokatdy said, “I have given away daughters as
brides in cleven lands, so my eleven sons-in-law are all over the
world,” p. 7), the girls simply did not count in the matter of childless-
ness being discussed here, because in this patrilineal society, only
males could inherit property; married daughters were no longer
members of their birth families in this respect. So a second question
arises, what of Kokotdy’s son, Bogmurun? Here Saghimbay's state-
ment “his wives never gave birth before they reached old age, so that
he leaves no child” (son) makes sense from the standpoint of the epic
rradition. Kirghiz audiences knew that Bogmurun had been born the
natural child of the hero Er Toshtiik and a peri, and that Toshtik had
léft him on the steppe, where Kokotdy later found him; Kokatdy,
lacking sons of his own, adopted him (as Kokotoy says later in MKso,
“I adopted the son of a spirit,” p. 2.5). Kokétoy's death when Bogmu-
run was so young (in the nineteenth-century versions he was clcax:lya
child) left the vast wealth vulnerable to the very sort of contentions
and appropriations that Kékotdy describes.

In MKN8 Bogmurun is explicitly raised as khan in Kokaroy's place
after he plans the migration to the memorial feast all on his oW1
(Il 268-381), before the real action begins. This shows that the mait

" motivation of the story, as described above in Fundamentals 0 fhc

Plot, was for Bogmurun to attain not khanly rank, but something
more: heroic standing. - - : ' :

Predictions of trouble (p. 29)
Baymirza puts interesting words into Kokotoy's mouth in reportl";g
the content of the testament to Bogmurun. K8kotoy did noh
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Jayniza Sy he did, predict the troubles that will arisc at the feast:
t4e Qitays are gOINg 0 steal the first prize of the thoroughbred that
in first place in the race,” and a bit later, sounding even more
wacular, “Invite those secking vengeance, let them attack my
¢l". The Kirghiz audience knew those results were coming,
however. Saghimbay knew they knew, and took the opportunity to
work the predicitions into his characterization of Baymirza’s devi-
ousness. Baymirza implies: Who would want to throw a feast where
wch terrible happenings were anticipated? Saghimbay here opens a
window through which the seasoned audience could gain extra -
ajoyment of their own knowledge of the epic. This is but one
eample of Saghimbay’s artistic generosity toward his audiences and
s need to be in “conversation” with them and with the oral trad-

ifion they shared.

Bogmurun consults Manas (pp. 34-6)

Sighimbay’s conception of Manas’s involvement in the planning of
the feast is innovative. In the nineteenth century Bogmurun did not
consult Manas on his plans or even expect that Manas would pre-
dominate. Instead, Bogmurun made his own plans, and Manas took
thelead upon his arrival at the grand memorial feast. In Saghimbay’s
mration, there is a plausible justification for Manas’s involvement
when Manas recalls, “Kokétdy blessed-by-Qizir was someone closer
ome than my father” (p. 3 5). There is also Manas’s stated intention
i the prologue to' Kokotdy's testament, where Saghimbay says,
Manas made every effort in giving his memorial feast” (p. 6). This -
%as a tellingly false attribution of the planning to-Manas, but a true
mo'f the completeness of the tradition’s acceptance of the Manas -
s takeover of the proceedings. % j

o Mﬂl.ll’s_ harsh disdain for Bogmurun (p. 35) was traditional,
Ppearing in the nineteenth-century versions of the poem as well. In
 texts it makes more sense, however, since Manas was not
bed. as fr?endly with Kokotdy as he was here, and Bogmurun’s
hn,mm:mg' }"lt!l Manas does not occur until the latter’s arrival at the

nvitation to which has made him angry. :

The burial and the fortieth-day feast (pp. 39-5 6) |

There j :
“i: :l:?d? difference between the advice Bogmurun requests of
.34, 3¢ cit interview and what Manas actually advises him to do .
$35); neither point is dealr with in the mid-nineteenth-century
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versions of MK, Kirghiz custom recognized three main funeral obger. |

vances: the sharia burial as soon as possible after death, a feast fo

days after to send off the departing soul, and a grand memorial feast,

the ritual end of mourning, customarily on or about the anniversary

of death. Kokotdy’s instructions, to which Boqmurun alludes, con. |
~ cerned the burial and the grand memorial feast. Manas seems to limit i

his advice to the plans for the burial and the fortieth-day feast, which,
according to his thinking, should be combined. The incongruity ma;
be part of Saghimbay’s design to provide fuller justification for |
Manas's effective takeover of the memorial feast proceedings. If audi-
ences preferred the thought of Manas stepping into the role with good
cause, Saghimbay seems to point to Bogmurun’s extravagant spending |
in the days after Kokatoy's death, which culminates in the fortieth-day !
feast, as a sign that Bogmurun was not financially prudent enough to

carry out his grand plan.

Part of Saghimbay’s motivation to portray fulsome details of Islamic .
‘burial ritual (p. 48) may have been to preclude criticism of the delay |
of the burial for nearly forty days. This interval was in line with older ¢
local customs, but was seen as impious by Muslims from elsewhere, of !
whom there were growing numbers among the Kirghiz in the late ¢
nineteenth and early twentieth centuries. Moreover, Saghimbay may *

have depicted Boqmurun holding the burial a little before the fortieth

day in order to give Bogmurun a modicum of independent decision-
making in the direction of greater picty; it was Manas's advice thatthe |

burial should not take place until fully forty days had passed.
The words Saghimbay uses to depict the burial rituals, derived fz:om
Arabic, sound unusual in the context of the Kirghiz epic tradition.

They may even have had an abstruse ring to some members of Saghim- |
bay’s Kirghiz audiences, who would have looked to Saghimbay asan

authority on the basic concepts of the religious life of Muslims. Below,

the same portion of the paragraph with the untranslated burial terms &

is shown with English equivalents given in brackets.

_ Then Bogmurun awarded his keperet [donation to the mullah for per-
forming the ritual atonement of sins] by driving in rwo hundred thousa
sheep and tethering ninety thousand cows, and had fully forty-one M=
lahs recite the janaza [funeral prayer], and had the buraq at [horse 35 &
gift to the presiding mullah] fitted out. A crowd of friends took hold and
carried the tabit [biet]; then he made the bidiya [donation from the ch:n:
tels of the deceased for the atonement of his sins]. For the saloof na"“l' :
[prayer of solace] and the janaza [funeral prayer] the people stood Sh? .
der to shoulder in row after row until you could not se¢ the other " ;
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aoutfrom énc side of the crowd would not be heard on the other, They
ited the namaz [prayer] and the tekbir [glorification of God] without -
s [making prostrations], and fitted out the racer named Chong-toru

45 the buraq at [gift horse to the presiding mullah]. (p. 48) -

Thewords keperet and bidiya, similar in‘rpcaning to dooron, the word
kétoy used in his testament (p-9), signify donations from the prop-
of the deceased aimed at the atonement of his sins, or in payment
othe mullah who performs the ritual atonement. Bowing and pros-
wtiontothe gibla, called sajide in Kirghiz, is required in daily Muslim
F‘F“'b“t is prohibited in prayer at burials, = s
The invitations and threats (pp. 77-87) =
s harsh threats to the chiefs he invites to the feast have tra-
dional antecendents (MKNs, Il. §31~-820) and traditional motivarions.
e was narrative characterization: a hero will boast so, confident both
ibis power to make good on his threat and in the expectation that the
iwied hero will choose to attend. (The heroic ethos permitted no
epy threats.) There is a subtler matter of social and political context
8 vell No.dlmg could be left to chance when the candidate-chief
:ruw! lus prf:decessor's mcm_orial feast. He had to attract a large
. prestigious list of guests; their presence validated his candidacy for
tM"Fd thus supported the political transition brought on by -
- ¢ wfs tieath. One could not assume that an invited nomad
“m:z out of his way to att'end merely out of feelings of sympathy,
g,e or sportive enthusiasm. Other gatherings held by the tribe
baltlnua&lacalendar. and thus had a more predictable base of
'lllmdva:‘: o:- A sthoccasxoncd by' a Qca'th had.no traditional, sea-
reputa,t' ¢ o;t had to bring it into being by virtue of the
- d!undidal:z?\:; by force of will. Faced with these require-
e to pcr§uadc or, to be on the safe side, command
. ow heroes into attending. See p. 261 above, -

n‘Maua\ucompanions’ cruelty to Jash Aydar (pp.r§4‘5) -
sense R oot :
o that heroes of Kirghiz epic could be severely cruel has

: i in the tht.'rhe * £ '
| % Sirghaq scen h .
hipygg o rck, and Chub RERSIS Manash class compan

' g aq nearly execute Bogmurun’s herald
310 moge “ hat is cruelty for the first time. Jash Aydar’s offense
Ssute iy 1, ve repeated the peremptory words Bogmurun

use, but the companions will not allow anyone to



196 INTRODUCTION TO A READING OF THE TRADITION

' in that way and live. Manas saves‘thc wretchedly beg-

Zfl:; ':;dz?:tatsh::nlast mom);nt, gaining credit for b.(_)th the magnanimity
expressed by him and the severity cxgresscd on his behalf.

" There were antecedents to all this, more v:’olcnt versions of ;.he
encounter in the nincteenth-century texts. In‘M .I\NB, Manas is touchier
than the companions in MKso. Jash Ayd:tr invites Manas rgspectfully,
even adding, “‘Please to direct my Feast! Salfi qu-mun_m. engry at
being disturbed and at Aydar's too-demanding f:onclus;on, On my

 return from this place, what answer am 1 to give to my lord Bok-

murun?” Manas flies into a rage, and comn_mnds hl_s companions to

" execute Aydar. The herald narrowly saves his own life with eloquent

begging; Manas releases him to go on l’llS way with threats to Bogmu-

run for having dared to invite him (MKns, 1L ,946—_1 II 1'). The bard of

MKwg displayed even more brutality. Manas’s companions carry out

his order to kill the herald - tying him down a}nd.tramplmg hlfn und‘er

their horses - for the lesser provocation of having interrupted him w.hllc
he was losing at chess (Il 258-338). Professor Hatto l'xas emphasized
the significance of this action: “Needless to say, the killing of an envoy
was a crime of the first order on the steppe.” T_hc fact tlgat 'Boqmurur:
does not avenge the killing marks him as a heroic nonentity in MKwr,

a fate in keeping with the development of the tradition. The harshness

of the scene seems to have weighed on the MEKwr bard. He holds some-

thing back as if out of guilt by association: whcn. Manas 9rdcrs his

‘companions to do the deed, he does not call out their names in the tra-

ditional catalogue-summons. - "

The scene in MKso, though within the range of past tradition, has
lost the thread of logic in Saghimbay’s busy hands. The bard ignores
the fact that Bogmurun sent an invitation to Manas to attend thf: bu;—
ial (p. 39), presumably using peremptory threats that Manas }'um.sc
advised him to use (p. 3§), and-that Manas acceptc.d .the mvxmtst;:ll,
bringing with him Sirghaq and Serck (and without killing the h_cra )
one can assume), The discrepancy helps to show howlthc narration 0
Bogmurun’s visit to Manas to get advice after K&kotoys death was an
innovation in Saghimbay’s telling.

The feasting ground,'Boqr_nurun’s itinerary,
’ " and timing (pp. 65-9)

'fhe brééd, well-watered valley of Qarqira east of lake Issyk Kul today

23 ds . o ) those
lies mostly in Kazakhstan, with a portion in Kyrgyzstan, close t0

‘1. Mwg,p. 160.
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wwo countries’ borders with China. It was a major way-point on
routes of migration and trade. The idea to locate the feasting ground
at Qargira, on the border between the lands of Muslim Turkic nomads
(and eventually the Russian Empire) to the west and Buddhist Mongol
nomads (and eventually the Ch’ing Empire) to the east, reflects condi-
ions as early as the mid-cighteenth century, when Qalmaq pastures
were restricted within the borders of the Ch’ing Empire by the latter's
destruction of the nomadic Junghar Empire. The grass of Qarqira's
excellent pastures famously grows to the height of a rider’s stirrups by
late summer. Saline springs put very pure salt within reach of anyone
who can boil down the brine. It was contentions among nomads over
the control of these key resources that caused the effective border to
shift back and forth over the territory of Qargira. An annual fair
brought nomads and traders together in the valley, and must have sug-
gested to Kirghiz epic bards and audiences the scale and diversity of
crowds that could gather there, and the possibilities of fights between
Muslims and infidels. (By Saghimbay’s time in the early twentieth cen-
try, a shop flying an American flag at the Qarqira fair was selling
Singer sewing machines to nomads from across Asia.) 204 ;

Saghimbay continues a long tradition of siting Kékoétéy’s memorial
feast at Qargira. Indeed, in this respect his version is more traditional
than MKnB and MK wr, both of which feature different locations of
the feast that their bards apparently offered to appeal to the foreign
patrons of their epic performances. (The fact that Qargira was the
maditional feasting ground is confirmed in another Kirghiz epic from
the nineteenth century, Joloy Khan, which mentions Kékdtoy's feast
there in passing.) The choice by a khan of Tashken to hold a great
memorial feast in distant Qarqjra clearly hinges on his political moti-
vation to be near the border of Sino-Qalmagq territory so that he can
welcome and lord it over those foreign heroes. * :

The itinerary that Saghimbay’s Bogmurun follows to bring his people
and herds from Tashken to Qarqira for the feast (pp. 68-9) is realistic
in terms of intermediate stops (Tashken; Oluya-Ata, Chimkent, and
Sayram; Qozu-bashi and Qopo; Almati; Eshik and Tiirgdn; Chabdar;

ch Qarqira), The realism of Kirghiz epic itineraries is also traditional.

tineraries were more than catalogues of places; they were poerically
styled but subject to practical scrutiny by bards and audiences whose -
understanding of geography was profound. Even in MKns and MKW,
With their non-traditional ending points, the itineraries that the bards
fonstructed to get to those points are highly realistic, reflecting their
extensive knowledge of the geography of the region. The bard of MKwr

It realistically with the seasonal implications of Bogmurun's
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itinerary, stretching the migration out over a few months that would
have been required to get a large number o_f people and grazing animals
from the vicinity of Tashkent to the feasting ground on the border of
China, For part of the way. the route goes through passes and valleys ar
higher elevation, where the choicest grasses would have been found in
summer, Saghimbay too concerns himself with the availability of good
grazing, noting mainly the length of stops in days, but not of the stages of
movement between them. The total of thirty-cight days Saghimbay men.
tioned as stops should be supplemented implicitly with another month at
" least for movement and for stops not fully accounted for, giving a realistic
length of about two and a half months or more for the itinerary.
Saghimbay is mostly consistent in his references to times of year at
different points in the preparations for and conduct of the feast, After
~ the burial, fifteen-year-old Bogmurun plans.for the great memorial
* feast, “When two years have passed from this year — in the third year”
(p. 56), but later Saghimbay says, “Fully three-years had passed and
'Bogmurun’s promise had come up again” (p. §9), as the hero takes
counsel on holding the feast. A short time later Bogmurun starts the
. migration at the beginning of autumn, which at the length reckoned
above would have brought him to Qarqira towards the end of the
year. Upon arrival Bogmurun announces, “This year rounds out the
third since my father's death” {p. 73), consistent with the first but not
the second of the two previous statements, Then he sends Jash Aydar
out to invite all the guests, a journey that takes nine months. It is best
to accept that the guests all arrived as soon as those nine months had
expired, as the feast started late that summer (“it was when the swel-
tering summer days had passed and autumn was coming on,” p. 6§ ).
Manas arrives one month after the first guests, and the poem ends
about thirteen days later. During that time, while other sporting events
and feasting are taking place, the horse race is run over cight days and
one night, finishing the morning after. Saghimbay is thus on fairly firm
chronological footing when he remarks in passing near the finish of the
horse race, “In the early autumn the nights are short.” And later, Boqmu-
run is said to be nineteen years old. Only a reference to “the torfxq dog
days of summer” during the games clashes with the rest of the timing.
Saghimbay’s handling of the timing of the race — six days out and
two days and a night back -~ is closer to realistic than the months-long
courses in MKns and MKwr (in the latter, after a start in the autumn,
the race runs until the spring, see Il. 609-10), However, the aC_tuﬂ.l dis-
" tance planned out in Saghimbay's version — Qarqjra to Tiirkiiston on
the Syr Darya ~ is an impossible fifteen hundred kilometers or $0 one
way. See p. 257 above (note to p. 207).

i'.{.ﬁ-.
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Where the nincteenth-century versions of MK concerned th'e
selves with the skillful timing of the migration to the feasting groul:é
in the proper scasons, Saghimbay broadened the time line o introduce
a certain- degree of consistency in chronology throughout the

parrative, .. . . ‘ b Yo

The hospitality Manas receives at the feast (p. 102)

For his lodgings at the feast Manas is conducted into the luxurious
white yurt of a maiden, Torum. This is strange, Manas’s chief consort,
his wedded wife Qanikey, is found to be present at the feast later. It is in
her tent, or in his own near hers, that Manas would be expected to
spend his nights, The situation Saghimbay depicts here comes at some
cost to Qanikey, but MKwr fleetingly attests that it was traditional,
There, the gifts Bogmurun presents to Manas upon his arrival consist of
ahorse and a richly appareled maiden (1. 479-84), yet Qanikey appears

later in that epic as well, These seemingly racy details in MKwr and

MKso appear to be hold-overs from an earlier period in the tradition
when the different epics in the cycle were more distinct. At that stage,
the separate poem about Manas’s marriage to Qanikey would have .
made no claims on the premises of any of the other epics as to whether -
they took place before or after the marriage, and nothing untoward
would be implied in Manas’s receiving a concubine at Kokotdy's
memorial feast. % o o

Presidency of the feast and horse race (pp. 100-101)

As discussed above in Fundamentals of the Plot, Bogmurun’s and
Manas’s agendas as figures in the traditiona! structure of MK were at
profound cross purposes. The unsolvable nature of this opposition 1s

‘seen very well in the diverse and even contradictory ways in which the

plots of the three MK epics handle the matter of who will ersidc over
the feast, and specifically who will plan and direct the all-important
horse race, , A oD P ;
In MKNs, Kokétay advises Baymirza in his last testament to seck
out Manas as the president of the great memorial feast (Il 137-57):
murun is raised as khan as soon as he has announced the master-
ful tinerary for the migration to the feast (Il. 373-81),and heroically
Sets out on a course to do on his own what his father had asked for
Manas to do, In his invitations to the heroes, Bogmurun sends for
Ay-gojo, asking him to preside over the feast; this scems t0 b? a merccl
courtesy to the khoja (I 1182). But when Bogmuruns sice
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Maani-ker is demanded by an infidel hero (in MKng it is Nezqara,
not Qongurbay), Qoshoy fields the request in a way that implies that
Manas, not Boqmurun, is in charge: “Indeed, Nez-kara, Infidel Khan
and Little Prick, I shall go to Manas and ask him! I myself do not dis-
pose of that horse. Yet if Manas should now say ‘Give it him!" I'shall
bring it you. But if Manas denies you Maniker I shall not come and
find you” (Il 1466-73). Saghimbay too makes more of Manas's
position in this incident than Bogmurun would allow, having Manas
announce, “As long as my brilliance shines like the sun, how can |
give up my racer?” (MKso, p. 120) when the racer does not belong

" to him. ; . )
Also in MK~B, Manas’s high status at the feast becomes the sub-

ject of scurrilous talk that enrages Manas, when the infidels ask him, °

“Warrior Manas, Padishah, sayin Taji, Er Manas, as my lord Mejin
at this feast please supervise and direct it, do preside over it in per-
son! Now start the race!” and they ask for Urbii to marshal the
starters (Il 1540-51). Onice Manas has dispatched the impudent infi-

dels with his whip, he presents the final plan of the race to Qoshoy: -

the horses will run six months outbound and six months back (Il
1581-9). Bogmurun, however, directs the start of the race, mounting
Jash Aydar on Maani-ker and assigning him to work as marshal behind
the pack (Il 1599-1627). It is also Bogmurun who posts prizes,
announces events, and presents gifts of honor to the infidel heroes who
are the losers in various sporting events. Thus Manas never openly
assumes presidency of the feast or the race. Bogmurun’s active role con-
tinues almost to the final act, where with undiminished khanly dignity he
prevails upon Manas through speech and action to delay the start of
hostilities over the stolen prize-herds until after his - Bogmurun's ~
feast is officially concluded (1. 2578-608). -

In MK wg, Bogmurun faces a nastier Manas. In pique at Bogmurun's

invitation, which he perceives as insolent, Manas exhorts his Forty

Companions, “Let s profane his Memorial Feast!” as he summons
them to attend it with him (L. 399). But upon approaching, while still at

some distance from the feasting ground, Manas takes the general com.

motion as a sign that a fight is under way between Muslims and infidels,
and he flies into action to stop it (Il. 421-2). Soon after this, Manas
assumes explicit presidency of the feast and the horse race. His frien

Qoshay and Urbii contribute their counsels, Qoshoy’s being 10 place
Manas in charge. Manas, testy at Urbii’s inexpert advice, makes £¢

final decision on the length of the course: starting in autumn an nish-

ing in spring (Il. 520~615;3 in all three epics, Urbii is present or mention
in counsels on the planning of the race that enrage Manas and lead 10
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his taking effective control of the proceedings), :
still posts the prizes and calls the events as i:;s 124 KI;V;W ﬁx‘?:hg:cilsmllﬂn
does, and he silently disappears from the action, Yet in a very late ;: »
Joloy's wife Aq Sayqal relates a dream where she saw Joloy I\lndcc'nc’ :
gold and silver “in the presence of the Khan Lord Bok-mu[;un e
cluding, “I am afraid on that account, No good can come of ;tl'c’o(rll]-
1867-74). Bogmurun thus preserves his status in MKwR as well, if only
by a reported inward vision. - : . A 4
In MKso, Bogmurun’s heroic plans and actions never include even
his contemplated presidency over the feast or the race. There is
never any doubt about who is supposed to dominate the action;
Manas is the focus, starting with the prologue (pp. 3-6) aid
Kokotoy's testament (“the president of the feast will be none other
than that child of the Kirghiz, Manas son of Bay Jaqip,” p. 24).
Innovatively, Saghimbay has Bogmurun travel to consult Manas on
how to hold the funeral observances, and repeatedly refers to Manas as
Bogmurun’s choice as president. As soon as he arrives at the feast,
Manas leads it, together with Qoshoy, though Manas is foremost (pp.
100-101). ' ! ¥ ' ) Gbige

A‘traditioﬁal epithet of Manas (p. 132)

Manas’s old epithet “Sart of Samargan,” uttered here by Urbii, may
allude to Manas's different origin from the steppe heroes of the
Noghay epic cycle. Though the Noghay heroes were Manas's allies in
the Kirghiz epics from as carly as the mid-nineteenth century, the Sarts -
were settled folk of towns and oases, ethnically distinct from and
belittled by the steppe Turks. The epithet “Sart of Samarqan” for
Man.as occurs also in MKna in a slightly more elaborate put-down
implicating Anjiyan as well (Il 259-64). In MKwr; Urbii himself is
ldentiﬁcd as son of a Sart (l. 541). ' -

Trad‘ition_al and new spofting events (pp- 1;;—216) ,

Tl}“- games played at the memorial feast in the three versions of the
epic go in a traditional order. Each version features at least one event
ot found in the others: horse racing, the start and finish of which
bmke_t the rest of the games (MKns, ll. 1581-1627, 22734575
MI.(WR, Il. 616-769, 1403~1553; MKs0, pp. 122-335 207-16); foot
facing (MKwr, Il. 920-73); shooting the ingot (MKso, pp- 137-47);
weestling (MKns, 1l 1628-1998; MKWR, Il 994-1258; MKso, pp-
149-79); jousting (MKns, 1l 1999-2128; MKWR, Il 1259-134T;



302 INTRODUCTION TO A READING OF THE TRADITION

MKso, pp. 187-201); untethering the camel (MKNs, Il. 2129-g¢,

MEKwg, Il 1342-1402; MKs0, before the joust, pp. 181-4); a second -

wrestling bout (MKns, ll. 2187-2272); wrestling on horseback
(MKso, pp. 203-204). - J 3¢ ‘
The wrestling breeches (pp. 161~71)
Anchored by the star turn of the beloved Muslim hero Qoshoy,
enlivened with some of the most cinematic physical action in the
poem, and fueled by an ironic premise, the wrestling bout between
Qoshoy and Joloy is a high point in MK. The premise is that the giant
Qoshoy, aged far past his sporting years, is still the Muslims’ best
hope for defeating the infidels’ champion Joloy. Adding a twist to the
set-up is the interlude of the search for a pair of wrestling breeches
that will decently cover this old man’s massive bulk while allowing
him to move his legs around. In all three of our MK epics the stories
of the wrestling match and the scenes with the breeches are basically
similar. But Saghimbay did more: he used the breeches passage to fore-
shadow the transition from Manas to the next generation, Qanikey,
childless, makes the breeches, intending them for Qoshoy to wear so
that with his blessing she can bear a son (MKso, p. 166). The plan
~works, and Qoshoy predicts that she will bear Manas a son, the hero
Semetey (pp. 170-71). P A
However, the scene with the breeches in MKso has more narrative
inconsistencies than thread. The main issues are in establishing
Manas’s knowledge of Qanikey's having made the breeches and his
knowledge of their qualities; and determining Manas's attitude toward
Qanikey - whether he praises or condemns her, To establish the mere
fact of Manas’s understanding that Qanikey was responsible for the
wondrous construction of the breeches, Saghimbay takes several steps
‘that double back on themselves. ' ;
In MKs0 Manas is the first person to introduce the information that

* Qanikey made a pair of breeches suitable for Qoshoy, and in doing S0
he praises her for it (p. 163). Manas's knowledge and praise are tradi-
tional since the mid-nineteenth century. But later in the passage Manas
seemingly shows no knowledge or interest, and has to be reminded an
encouraged by Ajibay and Chalibay (pp. 167-8). The change occur®
after Qoshoy has been unable to get the breeches over his legs in an in®
tial try-on. Chalibay, on the point of despair when his avowals seem
insufficient to sway Manas, recollects in a death-like trance (pp- 165~
the relevant information about the breeches’ origin (which was per
~ fectly well known in the nineteenth century, and to Manas just 3
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* moment ago here). It is also intimated with the help of the trance that

peretofore Qanikey supposedly kept the information secret (p. 166)
Saghimbay may have had to construct the trance-vision on the fly to
reconfirm - information that was introduced and then contradicted
pefore (and the full knowledge of which would have caused Manas in
particular to act very differently in this scene). Qanikey, at least, knows
everything throughout the passage. And in the end, Manas once-again
knows all about the breeches and approves of their maker, and knows
about her wish to give birth to his heir (pp. 169-70). But in getting o
this point we seec Manas curse and threaten his wife. 33
For Manas to curse and threaten to kill Qanikey (pp. 164-5) is an
outrage, even for a hero from whom we have come to expect awfu!
temper tantrums. From the perspective of narrative structure ‘it is
superfluous, and Manas’s characterization hardly needed more grim
features. Something about this seems not to have sat well with Saghim-
bay. He has Qoshoy attempt to protect Qanikey from Manas's ire
before it happens: “He must not slash her on the right cheek” (p.
164), using a run of verses identical to those Qoshoy had just used to -
vilify Kékchd’s wife (p. 162). Saghimbay appears 1o have been com-
fortable with this narrative turn up to a point, but he may have crossed
a line with the scribe or audience. In Manas’s voice, he walks back the
death threat almost as soon as it is uttered: “I won't kill Qanikey, but
my name is Manas the Bloodthirsty and I have an insatiable appetite
for blood” (p. 165). s b2
‘Other, minor enigmas rise to the disturbed surface of this stretch of
oral narration. In Manas’s state of “forgetfulness™ he rebukes Ajibay
and Chalibay for having oversold the breeches. In narrating this
.Sf\shimbayr neglects the fact that Manas had praised the breeches
directly to Qoshoy. Thus when Manas tells Ajibay and Chalibay, “You
two slaves have been the ones praising these pants from the very
beginning, That was your fault!” (p. 165) the fact that his own words
of praise anticipated theirs is ignored, By the time the passage in
.MKso draws to a close, Manas praises Qanikey again to Qoshoy, tell-
ing him that she wants a child and that she made the breeches to
attract his blessing (p. 170). Thé poet dutifully dealt with the resulting.
Inconsistency in . Qanikey having made her husband a garment
designed to fit another man, by airing the recollection that she far-
sightedly measured both Manas and Qoshoy by cye, and made the
breeches to it them both (p.166). - : {
The reasons for all this are more difficult to accept than to lfndef'
;‘:“d The pressures of oral composition and the .COKPPIC’“‘Y -
ghimbay's ambitious new narrative-design, familiar interpretive
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themes in these notes, are applicable here. But the quotation marks
above ascribing “forgetfulness” to Manas in the epic point to a tragic

situation in reality: Saghimbay, as he narrated his K6k6t8y, had begun -

to experience the bouts of memory loss that eventually overwhelmed
him. In spite of this known context Saghimbay should remain stand.
ing, not be laid down as a patient and deprived of his last property as
an artist, responsibility. The bard was contending with the enormous
burden of tradition while trying out new ways of lining up its parts to
construct his epic super-plot; here he shuffled some steps in bearing
the load. : i & ;

" Elsewhere I have described a recorded epic performance by “a good
bard on a bad day”;! this may be nearly all that need be said about
Saghimbay’s narration of the scene with the wrestling breeches.

Sex games (pp. 181-4)

In the half-mistitled Part 13, “Oronghu Untethers the Camels; The
Mangy Bald-Heads Fight,” Saghimbay blends two sexual spectacles.

One, the real contest 166 chechken ‘untethering the camel’, is so

strange that it is best to start with the definition in Konstantin
K. Tudakhin’s Kirghiz—Russian Dictionary: “A bizarre entertainment
of the feudal-tribal nobility: a naked woman, bending down, tried 1o
untie with her teeth a camel tethered to a stake driven down low into
~ the ground; the camel went to the woman who untied it.” Everyday
phrases like “to make someone untie the camel” (to intentionally
embarrass) confirm that the sport for men was in getting a woman 10
trade public exposure of her nakedness for gain. Saghimbay prefigures
the game’s occurrence here with mentions in Kokotdy's testament
(MKso, pp. 24, 29) and Bogmurun’s counsel on planning for the
feast (p. 62). The game takes place-in both of the mid-nineteenth-
century versions of the epic, with Oronghu the sole contestant (MKne,
Il. 2129-86; MKwr, Il. 1342-1402). The titillating spectacle of the
camel-untethering game was not lost on the nineteenth-century bards,
who showed the male heroes heaping crude sexual taunts on Orof
ghu, and more. But Oronghu has her say magnificently, in MKns and
MKs50, as Woman giving the male heroes their just deserts. ¢
Saghimbay eclipses the traditional camel-untethering game with
another, simpler spectacle: watching a man and a woman have sexud
intercourse beast-wise. Saghimbay’s graphic language for Oronght's

1 .Daniel Prior (¢d. and trans.), The Semetey of Kenje Kara: A Kirghiz Epicfﬂ‘
formance on Phonograph (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 2006), p- Xl
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and Mardikeleng’s sex act incidentally provides clues to reconstruct
gmilar but fleeting depictions in the earlier traditioni, and thus to con-
firm that the entertainment was known in the mid-nineteenth century,
at least in epic. In MKwr, when Oronghu is bending down to umié
the camel, the hero Qoyluu-bay gets Manas’s permission to gooutand
ushare the winnings” (1. 1358). Here the sense of what is being done
can be improved in light of Saghimbay’s explicit depiction of
Mardikeleng’s contact with Oronghu from behind in MKso: Hatto’s
translation of MKWwR, Il. 1361~ should read: “Koyluu-bay marched
off and came up Oropgu from behind as she bent, he mounted her like
ayearling bull,” that is, a sexually mature bull in his second year. Thus
MKwr shows how the all-fours posture required for a woman to
untie the camel was scen by a. man as an opportunity to take advan-
tage of her sexually. His exploit forced her to share the prize with him,
as if by an accepted rule. Mardikeleng’s initial intention in MKso,
“Let me see if T can just flick her,” suggests that the man stood to win
some lesser portion of the prize merely for the act of “counting coup”
with his phallus on the woman’s backside.! . --
Saghimbay makes the sex act an official event, having both partici-
pants consent to it and to sharing the prize for it announced by the
herald. Saghimbay may have contrived the full event status of the pub-
lic coupling on his own, at some expense to the traditional untethering

‘of the camel. . This is suggested by the facts that the passage contains

differing accounts of the prize, and that Oronghu goes on to untether
camels anyway, for which an event and prizes were never announced
by the heralds, The wording of the section heading, “Oronghu Unteth-
ers the Camels” may signify that the scribe who added itin the heat of

performance little suspected the narrative turn Saghimbay was about

to take into more explicit proceedings. ~ - - -

Infidels’ counsels (pp. 207-10).

The lengthy, detailed depictions of parleys and wrangling among dif-
ferent Qfllmaq and Qitay leaders in the latter part of MK are new to
the tradition with Saghimbay’s telling. The mid-nineteenth-century

¢pics had hardly concerned themselves at all with goings-on among

Lnﬁdgls that were not directly observed by Muslim heroes. This is in
ceping with the straightforward concept of authorial point of view in

L. With the help of Saghimbay's text, we can also sce that Pféfcssqr Harto's
translation of a brief passage in MK (Il 1502-8) should read differently,
with the heathen hero’s and heroine’s roles reversed as doer and done-to.
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epic. narration. Someone late in the traditi.on, likely Saghimbay, was
responsible for augmenting the-narrative with generous views of hea.
then deliberations. This note considers new. structural aspects of the
parleys; the next one will look at the novel concepts Saghimbay wag
able. to bring into- his epic narration by .imagining the lives and
thoughts of the infidels. LT . iy
The augmentations look new because-they mostly lack the tradi-
tionally formulated markers of speech, which included the name of
the hero and his epithet or epithets before he speaks, and a conclusion
like, “So said the hero.” Such basic structures of heroic speeches,
present in the parts of the epic that Saghimbay inherited from mid-
nineteenth-century bards, appear ornate in comparison with the
infidels’ parleys, where elliptical and telegraphic runs of statements
have little or no attribution of a speaker or speakers. (Many of those
markers have been reconstructed in. the translation to improve the
flow.) o aal] Bl v : : -
When the infidels discuss what champion they are going to send out
to face Manas in the joust (MKso, pp. 187-9), there are several dozen

verses of narration where the attribution of who says what and even -

the issue of what is and is not direct or reported speech is difficult to
sort out. In this passage (particularly beginning with the line, “When
_ Surqan said this,” p. 189), there are no discernible divisions between
regular narration, quotations, and reported specch, and thus it is
impossible to attribute discrete statements to individual speakers; the
assembly is portrayed saying these things as a body, as if one speaker
at a time, as depicted in the translation. :
Saghimbay may have thought up this parley to complement the ear-
lier scene (p. 1 §2-60) where the Muslims work through their inability

to field a rival to Joloy in wrestling (which was traditional, as shown by

the mid-nineteenth-century versions). The parley would compensate for

the imputations of Muslim shortcomings and lack of heroic “depth” -

when it came to finding a wrestling champion, by showing the i“ﬁdfls’
similar struggles to field their own champion in another major sporting
event. : pifid L
 Saghimbay wanted to innovate here, but the traditional narratives
had given him few resources. In imagining -the infidels’ parleys,
" Saghimbay began to construct a sub-plot with its own dramatis per-
sonae and their diverse backgrounds and motivations. That. thest
figures were from the enemy side magnified the creative challenge. Thc
Qalmagq and Qiray heroes had reccived little background elaboration
in the nineteenth century, so there were just a few terse epithets
Saghimbay could use to build some of them up as characters. Others,
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if aghimbay wished to depict a number of them, had to be contrived
out of nothing. Eminently capable of coming up with new names for
characters he invented, Saghimbay shows the traditional side of his
bardic art by the fact that these new characters are devoid of epithets
and allusions to their doings outside this poem; there were none, so
there could be none, for the fabulator Saghimbay was also the tr:’xdi-
rional bard Saghimbay. ‘ % : :
Fly-on-the-wall narration of a scene taking place among characters
who are not fully individualized by long tradition sounds less like an
epic and more like a novel, a genre that Saghimbay’s modest literacy
may have given him a chance to think about, if not read himself, The

i nextnote will examine the new and old views of ethnic and religious

geopolitics that the Qalmaq and Qitay heroes talked about in their
counsels. W) b 3677 b b '

Opposed world-views a,‘hd looking-glass enemies - -
' : (pp. 207-10) '

Inthe previous note, the dearth of traditional epithets and even names
of participants in the infidels’ counsels suggested that Saghimbay-
was working on his own with no precedents or resources from the
tradition, Having expanded the stage for dramatic dialogue with the
addition of the infidel counsels, Saghimbay used them to explore -
what the infidels thought. He did so quite confidently and effectively,
bringing into increasingly modern form the tradition of meditating
on the dividing line between “us” and “them” that had engrossed
mlfi-nineteenth-ccntury bards and audiences before him.! The old
epics voiced some infidels’ remarks on the “Buruts” (the Kirghiz, in
Sino-Qalmaq parlance), but Saghimbay’s characterizations of heathen
thought are altogether more complex. haesd
The most fully developed ideas that Saghimbay’s MK gives to
the infidel heroes come from the mouths of Alooke (pp. 187-8)
and Qongurbay (pp. 207~9), in speeches that incite their Qitay and
q coalition-mates to act against the Buruts and the Muslims in
general. The complaints are forceful and nuanced. Alooke’s spccc‘h is
especially complex from a structural standpoint, featuring his rumina-
tions on what the Kirghiz in turn think about the infidels. In a twist,
mbay reports the speech indirectly, summarizing what' Alooke

" Besides MK, the mid nineteenth-century border epics are “Almamb“ct"__ﬁl'
: Kbkehé and Ak-erkech; How Almambet Came to Manas” and “Kéz-
aman,” in Mwg, - , TR S v
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says: “how all those of ‘contrary’ religion had gone to Qitay,{...]and .

how the wealth of those ‘damned’ people of Qalmag origin should be
broken up and how from the very beginning they all tried to ‘create
trouble’ ™ (p. 187). Saghimbay perceptively has Alooke call his own
kind “people of the old religion” (p. 188) as if with a sense of senior-
ity, for the religions of the Chinese and the Mongols are indeed older
than Islam. A ok
Ruefulness at the rise of this new religion and its great champions
suffuses the Qitay khans’ speeches. For Qongurbay there is an elegiac
feeling that the hour of the Kirghiz has come upon the world - that
they are “acting as though they are independent and full of prowess”
(p. 207) - and the infidels will pay a heavy price unless they act deci-
sively to “nip them in the bud.” It is all the more poignant for
Qongurbay that this is a reversal of fortune, and a recent one. Qitay
used to be on top, but “The servant has grown clever.” The Tiirks and
Muslims are on the rise, and the Kirghiz will multiply and get the
upper hand over Qitay, and attack Tiip ‘Ancestral’ Beejin itself. When

- Qongurbay says, “The mountain-dwelling Kirghiz are becoming the

equals of the Qitay empire, and will one day surpass it; the Qitays’
kindled fire will one day be extinguished”. (p. 208), he speaks with
stark symbolism in the old idiom of Inner and Northern Asian peoples:
the hearth fire of a family, clan, or race was held to be its life-energy
and existence itself. The infidels’ fortunes ride on their ability to com-
bine all the forces assembled at the feast to make a massed attack on
- the Muslims. - : =
It is remarkable enough that Saghimbay imagined and gave empa-
thetic voice to the concerns and strategic thinking of the infidels with
respect to the Muslims. The poet then goes further, by depicting Qong-
urbay's position as but one side in a controversy involving straine
bonds of loyalty between the Qitays and the Qalmags. Ushang, 4
Qalmagq hero new to the tradition in Saghimbay’s telling, counters
Qongurbay’s speech; he mistrusts the ways the Qitays have always
used the Qalmags to their own ends and to the detriment of the
Qalmags. But Ushang’s thinking on Sino-Qalmaq politics is not com-
 pletely transparent. It seems to be summed up in two sentences that
are particularly difficult to decode on a syntactical level. My render-
ing, “The Qara Qitay tribe must not be allowed to sit by witl!. its
pretense of fairness; in promoting a massacre of the Kirghiz, Qitay
has designs on both the Qara Kirghiz and the Qalmaq” (p: 209h
supplics more meaning to Saghimbay’s lean lines than usual, but
heeds the essential spirit of a supposed contention between ¢
" Qitays and the Qalmags. It is telling that Saghimbay’s verses appear

i
[}
i
|
:
!
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unsertled at this point where he was evidently innovating in a rather
analytical vein. - ; : ) GLEE .

Part of Ushang’s reasoning in resisting Qongurbay’s call for the
Qalmags to unite with Qitay is that the Qalmags and the Kirghiz are
related deep down in their gencalogies through Tiirk. Joloy Khan
objects. He remains loyal to Qongurbay (his lower status than Qong-
urbay is new in Saghimbay’s telling), and rebuts Ushang’s appeal to
kinship with the Kirghiz: “How could I call them kindred?” (p. 209;
see also p. 258).. The Qalmaq heroes and heroines momentarily can:
not decide which counsel to follow: ““If our first ancestor was Tiirk -’
they puzzled, but could not for all their concentration figure out what
todo” (p. 210). The majority side with Joloy and Qongurbay, as do a
diversity of infidel peoples such as the Oruys, Tarsa, J66t, and Saqalat
(broadly: Russians, East Syriac Christians, Jews, Slavs). But there is a
costly falling-out between the two factions later on the battlefield;
Saghimbay comments, “because of that the. Qalmags were divided
and punished by God” (p. 210). o

A broad thinker like Saghimbay could use epic poetry to express
thoughts on contemporary Eurasian geopolitics. On the one hand (in
reality, in 192 5) there were China and the Soviet Union, with Mongo-
lia between: Inner and Outer Mongolia, in the talk of his times. On
the other hand (in the epic) there are Qitay and Kirghiz, with the
Qa!maq between, and a set of terms (Chong ‘Great’ Beejin and Tiip
‘Ancestral’, ‘Original’, hence possibly ‘Innermost’ Beejin in MKs0;
addli'tioqally, Chet Beejin ‘Becjin-on-the-Marches’ and Orto ‘Middle’
Pecnp in other Manas poems by Saghimbay) evoking exteriority and
interiority from the point of view of China.

On the other side of the mirror, Muslims had their own worries
over their standing in the world. As old Qoshoy faces the daunting
challenge of defending the Muslims’ honor against the infidel Joloy in
wrestling, he harks back to better times-that he has outlived: “If it
were long ago when the Heathens and Muslims were equals on the

 broad face of the carth” (p. 160). This sentiment, unknown in the

mid-nineteenth-century epics, -is an allusion by Saghimbay to the
“d‘_lccfl state of Central Asian Muslims and perhaps of the Muslim
w°‘ld' in general at the height of the western colonial era in the early
twentieth century, Muslims and infidels are no longer equal, the latter -
h“m.g gained the upper hand. - ‘ b i

This is not the first time that Saghimbay has hinted at his knowl-
. of the wider world of his times, but it is the first time in The

emorial Feast for Kokotoy Khan that the hint comes through the
Words of a hero, Allusions to fairly recent cvents are very rare but not
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unknown in the mid-nineteenth-century tradition, Coincidentally, the
most circumstantial of these are references to Qoshoy’s supposed role
in actual affairs in East Turkestan in the early nineteenth century
(MKns, II. 535-50). The Manas stories in general and the epic memo-
rial feast for Kokotdy in particular were explicitly set in long-ago
times; Saghimbay comments occasiona‘lly on hqw the feast predated
and even inspired some present-day Kirghiz customs and traditions,
Qoshoy, however, scems to have been one hero whom bards had
grown comfortable treating in a subtly historical way in certain
contexts. o 0nh 5 ey .

~ Saghimbay’s version is the earliest witness, and perhaps the origin,
of several major innovations in the MK tradition. Of all of these, the
- poet achieves the greatest success in his thoughtful imaginings of infi-
dels’ counsels and .the counterpoints between 'Muslim and infidel
world-views. It should not be surprising that Saghimbay was the poet
to achieve a new level of integration of the ethnic and religious geopol-
itics of his heroes and of the countries of Eurasia, since he had
personally seen life in China as a refugée after the 1916 rebclljon in
Russian Turkestan, : g ;

quﬁmrun’s.final act (pp. 227~33)

The cross purposes of the traditional figures of Boqgmurun and Manas,
which resulted in Bogmurun's role being curtailed in the early develop-
ment of the epic, have come out in Fundamentals of the Plot above.
Nevertheless, Saghimbay saw the young hero through to his own 'hftlc
picce of the ending of The Memorial Feast for Kkotsy Khan. Giving
Boqmurun a martial role in the revenge-raid after the horse race (pp.
222, 227~33) was not the last consideration that Saghimbay showed

to the hero. After the present poem, Saghimbay concludes his super-

plot with his climactic epic called The Great Campaign, where he
depicts Bogmurun taking part. In contrast, the bard’s predecessors it
the mid-nineteenth century had dropped Bogmurun out of sight before
the end of The Memorial Feast for Kokotsy Khan, and did not havea
separate Great Campaign poem in their repertoire, so far as we know.
Even though Manas and Qoshoy were effectively co-presidents It
MKso, Saghimbay was sensitive to Bogmurun’s lingering role as the
organizer of the feast. It is Bogmurun who serves the lavish sprea
itself. At the finish of the horse race (having ignored Bogmuri
through every one of the intervening sporting events, whu:h’shows
that he had nor even a vestigial role as president in Saghimbay’s day

the bard imagined an internally consistent and high-profile role for
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the young hero. Since as president Manas is tied down with tasks in

‘wrapping up the feast, Saghimbay has-Bogmurun seize the opportu-

sity to show his heroic ability, by setting out at the head of an army in
pursuit of the encmics who have stolen the prize-herds,

Though he was attentive to the Bogmurun figure, Saghimbay’s
reimagining shows rough spots, A_s Boqmurun spies Qongurbay tak-
ing the field opposite him, it is not clear why he says, “Riding
Maani-ker Linfiltrated their army last night and observed that Joloy
has gone missing” (p. 228). No such incident was narrated, Saghim-
bay may have been trying to suggest that Bogmurun would face off -
against Qongurbay because Joloy was not there to be his opponent, but
the reasoning is obscure, The jousting bouts between Bogmurun and
Qongurbay are awkwardly narrated, repeating not only passages from -
the earlier joust between Manas and Qongurbay, but also each other. -

Four directors (p. 238)

The four heroes (none of them Manas) named at the end of the poem
as the directors of the just-concluded feast - Khan Qoshoy. of the
Qataghan, Kékcho of the Qazaq, Toshtiik son of Eleman, and
Jamghirchi of the Eshtek - have not been mentioned as such by
Saghimbay before. The four .are all time-honored figures in steppe
Turkic epic traditions with Noghay origins. Having brought Manas to
a new, unprecedented .peak of personal power in the climax of his
poem The Memorial Feast for Kokotoy Khan, Saghimbay seems to
hark back to an earlier, decentralized era of the tradition upheld by old
heroes like Qoshoy, Kékché, Téshtiik, and Jamghirchi. Though Manas
dominated this epic, Saghimbay seems to say, the epic tradition is too
vastand deeply rooted in time for even that great hero to control.

" CONCLUSION

Feast guests may wrap up unfinished joints to bring home; readers
may take away these three related conclusions: on oral composition,
on the question of what Manas means and to whom, and on the
nature of heroes, B L o AR i e B
ving come thus far through a terrain of tradition, of similarities
:ud d'ff'ﬂ‘cnces_among three bards’ oral realizations of fundamentally
same” epic, the reader of this introduction will have gained b.y
eXercise some personal understanding of the workings of the .barc'ixc
"t and perhaps even thought of images or analogies to help visualize
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its subtleties. I would like to end by quoting Arthur Hatto's image of
the peculiar enchantment of this art: “It is as though the bards held
switches in their hands whose buds they could charm into leaves, side-
shoots, blossoms or whole sprays, or let sleep, ‘at will. No two
performances by the same bard would be wholly alike, even as to the
choice of buds to grow. The differences between a number of bards in
this respect alone must be even greater.”! Saghimbay used this skill he
learned from the older bards with unprecedented ambition, grafting
" his switches into a whole tree to support his Manas super-plot.
~ In'Eurasia it is usual to speak of Manas as an epos, both an abstract
textual totality in all its versions and a concrete national property to be
possessed. Belief in a national epos, however, does not in itself give the
believer the ability to see the nature of oral heroic epic poetry: the occu-
pation of the three-sided parmerships of bards, patrons, and audiences
ioined in discrete performances over time. Epos is timeless; in reality a
bard and his audience are historical actors. Saghimbay's performed ver-
sion of Manas from the 1920s has come to be accepted as an icon of the
Kirghiz national epos. There are grounds to agree with this, but they are
_ not where proponents of the national epos would desire to find them-
selves: there was no Kirghiz national epos before Saghimbay's Manas
made it possible to demonstrate its existence, and for historical rea-
sons there could not have been one many years earlier than the
Saghimbay sessions, ‘ ; :

The Kirghiz can exhibit not only a latter-day national epos carried
on in performances today, but also some of the world’s fullest, best pre-
served, and most richly contextualized records of an oral epic tradition.
Thanks to the continuity provided by Saghimbay and bards whose
works were recorded before and after his, we can see a panorama of the
evolution of an epic tradition in one culture, from its fully oral Heroic
Period under the patronage of chicfly warriors, through a decadent,
post-heroic Twilight Age, to a Classical Period inaugurated by the col-
laboration of an oral artist of genius and antiquarian bent with a
vigorous new intellectual establishment capable of receiving the result.

Should not then the world’s lovers of Homer and of the
Mabhabharata, of Beowulf and of the Chanson de Roland, be beating
a path to the Kirghiz epic tradition’s door? If that happens, belicve
that its unique panorama can reveal more than the history of an epi¢
~ tradition: it can point to something deeply, disquietingly human about
~ héroism, one of our oldest and most misinderstood ties between art

and life. ; : , , ‘

1. . MKns, p. 98.
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A civilization can easily appreciate bloody heroics to the extent that
an lliad or-a Mababbarata, for instance, “contributed” to it on some
accepted level. At the low point of vanity, we may even imagine that
these heroics show us parts of “our,” be it “Western,” “Indian,” or what-
ever, original assertion of collective self. An Achilles or a Duryodhana
may seem more fathomable as heroes than a Manas or a Joloy, but that
is because the former heroes have been to some extent domesticated,
iluminated by political tricks of the light, and screened around by cul-
ivation so old that the accumulated learning itself has affected the
forms of the epics we read. People may find in heroic epic poetry a life
more candid and forthright than the hypocrisies of our gentler age, or
they may resist its many masks of naked power; the tempestuous pub-
lic life of a self-motivated, strutting, ruthless leader can breed hero
worship and contempt.

Saghimbay sang The Memorial Feast for KokotSy Khan just as the
Kirghiz people were experiencing a loss of self-confidence in the face of
world events they struggled to grasp. They had just experienced an
avoidable humanitarian trauma, the deadly Flight of 1916, followed
almost immediately by the revolutionary transition to Bolshevism in
their homeland. Before those paroxysms, they had felt the slowly
mounting miseries of colonization. They attempted to make sense of
complex, unsolvable problems such as the expansion’ of empires
(China, Russia), eddying bursts of peoples across religious and ethnic
!!oundariqs (invasion, holy war, refugees), and the question whether
incomprehensibly vast individual wealth and unaccountably exclusive
m.dwidual power can be reconciled with the need for a stable order.
.lee. many before them and many since, they rurned to stories that
inspired confidence in heroes. May those who hear our stories look on
us with empathy,



Glossary of Terms -

Words marked w1th an astcnsk are capltallzcd in the translatxon when
they are uscd as titles or stylcs with names.

Allabu akbar “God is great asan exclamation in Asabic. ]
dmabash a type of firearm; the component words suggest a musket
with an apple-wood stock ] 2

‘ilpa gunt.

butir a hero.

bangzat a commander of ﬁve hundred men (Pers:an pansad ﬁve
hundred). : L , &b

Barayiz Islamic preccpts of right lwmg il

batman a unit of weight, in this text probably equal to about seven
‘and a half kilograms.

*bay a rich man.

*bek a chicf. :
bidiya a donation from thc chattcls of the dcceased for the atonement
of his sins, - ; .

*biy a chicf, . |
ml' horse presented as a gnft to thc mullah who presu!cs ata

buta a costly fabric.
a costly fabric.

*chong great, big,

*datga a high rank in the administration of the Khogand Khanate in

A nineteenth century (Persian dadkhvah).
a giant (the Klrghlz form of thls orlgma"Y Persian W°’d -
appears in names),
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dooron an Islamic ritual for the expiation of the sins of the deceased
before burial, for which the officiating mullah received a fee.

«er a man of the better sort, a warrior.
" ishan a Sufi holy man.

 janaza the Islamic funeral prayer. : ;
jang-jung a high-ranking Chinese military officer (chiang-chun ‘military
~ governor of a province’).
jaysang a Qalmaq military officer.
jinn a supernatural being.

keperet a donation to the mullah for performing the ritual atonement
of sins at a funeral.- . '

~ ketelik an imaginary animal.
*khan a ruler. - i ; , :

khoja a member of an Islamic holy lineage (the Kirghiz form of this
originally Persian word, gojo, appears in names).

namaz a prayer. - . sal % :
nar the hybrid from the mating of a dromedary (one-humped) male
camel with a Bactrian (two-humped) female, a prized beast of
 burden larger, stronger, and hardier than either pure breed.

peri a supernatural being.

qadek a costly fabric, S

qalday an officer in the Ch'ing army in Qalmagq territory, at 2
regimental rank approximately equal to captain (the rank appeare
more exalted to Saghimbay, who frequently calls Qongurbay, Khan

~of Qitay, a galday).

qarabayir a breed of horse,

gazanat a breed of horse, ; .

gibla the direction from any point toward the Kaaba in Mecca, facing
which Muslims position themselves in prayer and corpses are lai
to rest (for Central Asians, toward the west).

qutulas an imaginary animal. - .

sajide prostrations performed during prayer.
salootu namaz a prayer of consolation at a funeral.

GLOSSARY U¥F ssmune -

shayinggi a type of leather made from the dehaired, untanned hides of
horses or camels. : 3 i _
sungdung a high Chinese rank (the sense possibly from Chinese -
1sung-tu ‘viceroy, governor-general’, current in Ch'ing times; a
closer-sounding term, fsung-tung ‘president’, was in use in the
Republic of China after 1912). Aol

tabit a bier. ) _

1ash a unit of length equial to about eight kilometers. As a measure of
land, it may mean either a square tash or the land watered by one
tash of irrigation canals.

. tekbir glorification of God in prayer.

fiytay a Chinese provincial military commahdég under the Ch’ing

u;ita:g superior sort of steed for heroes, sometimes described as
having wings. ‘

ulama those posséssing high levels of learning in Islam.

yuft Baable Russian Ieafhcr. :

zemabar a costly fabric.



Further Réading and Listening

No phonographic recordings of Saghimbay’s epic performances exist,
but recordings of other bards can give an idea of what they sounded
like. The oldest sound recording in the Kirghiz language is a short per-
formance of the epic Semetey by the bard Kenje Qara from 1903 or
1904; my textual edition, musical transcription, and" translation
includes a sound disc of the wax-cylinder recording.! Starting in the
19505, a Kirghiz epic bard a generation younger than Saghimbay,
Sayagbay Qarala uulu (Saiakbai Karalaev), rose to fame through
Sovietr mass media; audio and film recordings of his Manas perfor-
mances are widely available, including online. - oo

The manuscript records of Saghimbay’s epic songs have been edited
and published several times in Kirghiz. Publication of the-complete
scholarly edition was a post-Soviet project that experienced a long
hiatus, coming to completion after nearly two decades; this is the edi-
tion referred to as Mso a in this book, The appearance of the Kokétdy
volume and the completion of that series (2014) was anticipated by -
the publication in 2010 of a non-scholarly edition in one huge vol-
ume; this is the edition referred to as Mso b. There is also a good
abridged edition of Saghimbay’s Manas containing a Russian transla-
tion Other works of interest are listed below. - '

Hatto, A. T,, “Kirghiz (Mid-nineteenth Century),” in Traditions of
Heroic ‘"d Epic Poetry, vol, 1, ed. A. T. Hatto (London: Modern -
/ ties Research Association, 1980), pp. 300-27. General over-
view of the older tradition. : 420w

: 2‘, Semetey of Kenje Kara: A Kirghiz Epic Performance on Phonograph,
trans. Daniel Prior (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 2006).
: A Kirghiz Heroic Epic, 4 vols., ed. S. M. Musaev et al. (Moscow:
m"‘“ redaktsiia Vostochnoi literatury, 1984-95), Kirghiz poetic text
‘d_mon and translation in Russian. _
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(ed. and trans.), The Manas of Wilhelm Radloff (Wiesbaden:
Otto Harrassowitz, 1990). MWR in this volume: re-edition of epics
in Radloff, Samples of the Folk Literature of the Northern Turkic
Tribes, vol. 5, with English translations and commentary.

———({ed. and trans.), The Memorial Feast for Kokotdy-Khan
(Kokotoydiin asi): A Kirghiz Epic Poem (Oxford: Oxford Univer-
sity Press, 1977). MKNsB in this volume: edited for the first time
from a photocopy of the unique manuscript from the mid-nineteenth
century, with English translation and commentary.

Howard, Keith, and Saparbek Kasmambetov, Singing the Kyrgyz
'Manas: Saparbek Kasmambetov’s Recitations of Epic Poetry (Folke-
stone, Kent: Global Oriental, 2011). The creative life of a
contemporary Kirghiz bard; includes audio samples.

Plumtree, James, “A Telling Tradition: Preliminary Comments on the
Epic of Manas, 1856-2018,” in Medieval Stories and Storytelling:
Multimedia and Multi-Temporal Perspectives, ed. S. C. Thomsen
(Turnhout: Brepols, 2021), pp. 239-301. Historical analysis of the
tradition with emphasis on relations between oral and written
modes.

Prior, Daniel, “Bok Murun’s Itinerary Ridden: Report on an Expe-
dition through Kirghiz Epic Geography,” Central Asiatic Journal 42,

- no. 2 (1998), pp. 238-82. Traces the heroic itinerary in MKwg,
similar to the one in MKso. _

, “Patron, Party, Patrimony: Notes on the Cultural History of

the Kirghiz Epic Tradition” (Bloomington, Ind.: Indiana University,

Research Institute for Inner Asian Studies, 2000). Intellectual and

political uses of the Manas epics since the mid-nineteenth century.

, “Sino-Mongolica in the Qirgiz Epic Poem Kokétdy's Memor-

ial Feast by Sagimbay Orozbaq uulu,” in Philology of the Grasslands:

Essays in Mongolic, Turkic, and Tungusic Studies, ed. Akos Bertalan

Apatéczky and Christopher P. Atwood (Leiden: Brill, 2018), pp-

230-57. Analyses of traditional and innovative ¢lements in Saghim-

bay’s characterizations of the principal heathen foes.

, “Sparks and Embers of the Kirghiz Epic Tradition,” Fabula
51, no. 1-2 (2010), pp. 23-37. Characterizes Kirghiz heroic poelr)i
in terms of plot structures and epic moments; traces the pocms
transformation after the mid-nineteenth century.

Radloff, Wilhelm (ed. and trans.), Samples of the Folk Literature Qf
the Northern Turkic Tribes, vol. s, Dialect of the Qara-Kirsh}z
(St. Petersburg: Imperial Academy of Sciences, 1885), in Kirgl}ll,
German, and Russian. Editions and German translations of nine

B —— T T -

Kirghiz epic poems recorded in the field in the nineteenth century;
face influenced modern formulaic theory of oral poctry.

Reichl, Karl (ed. and trans.), Edige: A Karakalpak Oral Epic as Per-

d by Jumabay Bazarov (Helsinki: Academia Scientiarum

 Fennica, 2007)- Edition, translation, and commentary of the work

of amajor twentieth-century bard in a related tradition, with multi-
media samples. - : '

—, Turkic Oral Epic Poetry: Traditions, Forms, Poetic Structure
(New York: Garland, 1992). Survey of the histories and composi-
rional techniques of numerous Turkic traditions, using perspectives
from oral formulaic theory.

Gimakov, G. N., Social Functions of Kirghiz Folk Games at the End of
the Nineteenth to the Beginning of the Twentieth Century (Lenin-
grad: Nauka, 1984), in Russian. Ethnographic descriptions and
analyses of actual games depicted in MK,
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Fatries in this index refer to personal, geogra ‘h‘i.c and ethni i e
manlated text only. A few ethnic and gcogral;hié'names :rl: :lt??:ss:gcit }:;
nore familiar modern forms as cross references, The personal titles Baatir,
w, Bg; E('.;. Khan, and others preceding or following names are
o in rE’omry ?; Terms an:! usually not indexed as parts of
es' names, Names that occur also in the mid-ninereenth-
Kirghiz epics have their headwords ser in small capitals; the G
iffer from those used in Hatto's editions.! A0 Ao Mov
itions. ‘
The more than six hundred names of SrSC '
, people, horses and other beasts
weapons, armor, places, and ethnic groups that Saghimbay i in his
Sy y included in his
: :z« Melmo'ml Feast for' Kakatoy Kbhan are testimony to three
} h_.p:::‘:' gifts as an artist: his stewardship of the Kirghiz epic
*ﬂ.ﬁ dw ing and curiosity about the world, and his audacious
things up. There is a different name fo roxi
< o ; r approximately
Mﬁem‘ in the poem; a great number of these names are found
nawhere else in the tradition prior to Saghii A '
pberd ghimbay. :
:;m for pe?p!es stemmed from native knowledge only
mol tl‘eo‘zrm own, Similarly, we must not assume that Saghimbay’s
hh“”‘m tion, extent, or characteristics of a given place was
ik urth‘: perceive thrm.sgh the lens of modern geography. That
ey m:;:: in lxr.tc “'nth Saghimbay’s near his home region of
obe n; the poet’s divergences from modern knowledge tend
geeater the farther a place lies f i ' -
o Sghimbays ckpeicnc ok on fstashe sopees. i .
:  exper _ antastic aspects. His imagin-
laned “’Wk d:?ﬂdll Ist:xlr:'e, tfic:‘l"‘::xample, hints at how he could be both

w Ali, by-name Shaymerden (Persian Shah-i Mardan ‘Ruler
e mﬂoﬁt_ personage in Islamic traditions: 176; Shaymerden,

. _ She Be
MKNs; My,
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198, 199; also Aziret Aali (Arabic Hadhrat ‘His Holiness), 3o, 198;
Aziret (as a war-cry), 101 o
‘Abay, land or people, the name echoing Kirghiz ay ‘moon’ in 3 poetic
motif: 10 _
Abdilqadir, hero, ruler of the Tajik, owner of the steed Qachir-ker: 25
Abdiqadir, hero, companion of Bogmurun: 70,75 ‘
~ Abdiraman, hero of Qabarish, son of Sayat: 152
Abike, hero of the Kirghiz, leader of Manas’s cavalcade: 98, 16 5
ABYKE, (if not the same person as the preceding) hero of the Kirghiz, son
of Jaqip, half-brother and traditional enemy of Manas: 171
Abish. See Qosh Abish _ : :
Ach-buudan, steed (‘Swift Racer’) belonging to Joloy, older brother of
Quu-chabdar: 18, 83, 129-30, 203, 212, 214-15,220-21"
Ach-buudan, steed raced at Kékotoy’s burial: so
Adam, father of Shish, prime ancestor of human and fabulous races: 1 5~
17, 23, 24, 27-8, §8, 78, 86, 100, 156, 160, 174, 229
Adamnoo, fabulous race: §8
Afghan. See Ooghan Bkl
Aghiday, hero, one of Manas’s Forty Companions: 44,144
Aghilig, locality inhabited by Qalmags: 208
AcHYsH, hero, son of Jetkir Biy, owner of the steed Qar’-ala: 52, 59, 99,
115,213,223 ;
Aghiyaz, valley and river, right-hand tributary of the middle Tekes: 204
See Map 2 :
Ajam, people (Arabic ‘ajam ‘non-Arab, Persian’): 219
AjYBAY (also Aji), hero, owner of the steed Qart-kiiréng, one of Manas's
Forty Companions: 44, 56, 140-42, 144, 163-8, 221,223
ALACH, tribal confederation, the name chiefly encountered today in the
form Alash, the war-cry which Qazagqs take to be their historic by-name
and homeland; the broader conception in this poem includes the Kir-
ghiz: 3, 5, 30, 52, 107, 139, 162, 220, 225,235 -
Alaken, hero, son of Alimbek, one of Manas’s Forty Companions: 44, 144
- ALA-KOL, lake east of lake Balkhash fed by the Emil river: 4. See Map 2
Alaman, hero, messenger of Manas: 45 ;
Alashbek, hero of the Muslims: 192
ALA-TOO, mountain range, the Tien Shan system and some of its parts: 3,
" 87,93,95.5eeMap 1,2 ‘ '
Alatqaq, fabulous race: 58 '
ALAY, mountain range in Kyrgyzstan and Tajikistan: 42-3, 59, 64. See
Map1,2 | .
AL’-GHARA, steed (‘Dapple Black’), tulpar belonging to Qongurbay, older
brother of Qil-qara: 19, 85, 112, 121, 130, 214; ridden in final conflict
- 227-8, 231, 233; ridden in joust 191~3, 198~9, 201
Alimbek (also Alimshaa), hero, father of Alaken: 44, 144

INDEX 35
Alimsariq (also Alim Biy; Sariq), hero in Kokchi's circle: 1967
Alimseyit, hero: 52 .

ALLAH: 15, 133 24, 30.: 45, 55,63, 64, 755 79, 164, 167, 199, 214, 224,
229, 238; in invocations and prayers, 51, 551133, 139, 170, 176, 198,
230, 231, 233, 236, See God : .

Almaluu, river: 222 .

ALMAMBET (also Alma), hero, born a prince of the Oyrot (or, in one men-
tion, Qitay) and converted to Islam, friend and sworn brother of Manas,
owner of the steed Sar’-ala, spouse of Aruuke as narrated in a different
poem: Alma, 127; in catalogues, 44; in final conflict, 223, 227; at finish

- of horse race, 214-15; at joust, 196; at shooting match, 140~41, 144
weather conjuring, 127-8, 130, 174~5 ; o

ALMATI, valley, location of the present-day city of Almaty on the north
slopes of the Zailiiskii Alatau range: 28, 69. See Uch Almati; Map 2

ALOOKE, hero of the Soloon, khan of Chin, formerly khan of Anjiyan,
father of Qongurbay, owner of the steeds Aq-boyréq and Nar-qizil, head-
quarters at Emil: 18, 92, 103, 112, 122, 130, 146, 185, 198, 209, 213;in
Bogmurun’s orders, 84; in counsel before joust, 187-90; early retreat
from Manas, 4; father of Qongurbay, 19, 189; in final conflict, 221, 227

Alp Joloy. See Joloy

Altay, mountain range, the Altai in south Siberia, Manas's birthplace: 3-4,
30, 45, 64, 208, 224, 234, 237. See Map 1 .

Altay, hero of the Arban, one of Manas's Forty Companions: 44, 144

Altibay, pasture: 28 ;

Altin Kékiil (also Kokiil), hero of the Dumara, owner of a bay and a
blood-bay steed: 196 , 5 !

Amu-dariya, river, the Amu Darya: 47. See Map 1

Amur, river in East Asia: 4 d

Anijilig, locality, home of Muradil and Nezqara: 84 h g

ANJYYAN, city, Andijan in the Ferghana valley in Uzbekistan, also a Kir-
ghiz label for all of Ferghana: 4, 19, 39, 50, §3, §7; 63, 67, 73, 87, 94,

134, 165, 166, See Map 2 :

AQBALTA, hero, father of Chubagq: 94, 215 ; ;

AQBAY-MAMBET (also Aqbay; Mambet), hero {or sometimes two heroes,
an uncertainty of long standing in the tradition), Aqbay son of Jaydar,
owner of the steed Jel-qayip, spouse of Ziyandash: 51, 59, 64, 156-7
178, 204, 22 ‘ ok

AQ-BORCZ,UQ,:’stced (‘“White Cliff’) belonging to Qirghil Chal: 56

Aq-boyrdq, steed (“White Kidney’) bclongirlls to Alooke: 18

Aq-débd, eminence within Bogmurun's realm: 55, 59 St

AQD O, ‘White Div", giant of Jaziyra and Qap, ruler of the Kdshonggiir
with Kékdoo: 21, 86, 171 :

AQERKECH, heroine, spouse of Kékchd: 162

Aq-jambash, steed (“White Haunch’) belonging to Atalabek: 213
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Aq-jokor, gun belonging to Qongurbay: 192
AQ-KELTE, gun belonging to Manas: 120, 145, 165
AQ-kUB, corselet belonging to Manas: 195 g
Ag-moyun, steed (‘White Neck’) belonging to Shighay: 213 -
Aq-QuLa (also Qula), steed (‘Pale Buckskin'), tulpar belonging to Manas,
trained by Qirghil: in final conflict, 223, 230-31, 233~4; arrival ot
- Kokotdy's memorial feast, 98; equipment, 197; Manas rides against
Qongurbay, 119~20; not ridden in joust, 195; race, 127-8, 129, 217~
12, 214~15, 220; Qula, 98, 119, 120, 127, 128, 195, 212, 214; raced at
Kokaedy's burial, so : o -
- Ag-say, high valley and stream in Kyrgyzstan, north of Qashqar in the
Tien Shan mountains: 43, 59. See Map 2 o
AqsY, region, the Ferghana valley, known by the name of its former capital
Akhsiket (now in ruins) near Namangan: 42, See Map 2 -
. AQUN, hero, khan of Ooghan: 8, 52, 59, 64, 87, 93,125, 219
" Arab, people: 11, 14, 21, 80, 125,219 - g1 8iriop '
Archa-toru, steed (‘Bay with Fluffy Mane and Tail'), tulpar presented by
. Boqmurun to Manas: 99, 112-13, 117, 135, 145, 214
Ardalig, hero, father of Atayi: 44 ; £ fén
Arghimag, steed (‘Thoroughbred’) belonging to Muzburchaq;: so
Arghin, people, tribe of the Qazags: 44, 144 ; ;
ARGHIN-SUBUN, people (‘Ten Tribes’), division of the Oirat: 108. See Oyrot
Arpa, high valley and stream in Kyrgyzstan, west of Ag-say: 43, 59. See
Map 2 :

Arsi, rivér, the Arys, right-hand tributary of the middle Syr ﬁarya, anda

~town near its mouth: 47, 59, 95. See Map 2

Aruuke, heroine, daughter of Qayip, spouse of Almambet as narrated ina

 different poem, companion of Qanikey, future mother of Kiilchoro: -

-166, 169, 170
Asqar, hero, father of Jumabek: 224 -
Atala, hero, khan: 87 : i
Atalabek, (if not the same person as the preceding) hero, owner of the
steed Aq-jambash: 213 :
Atalar, people: 219 :
Atay, hero, son of Shaghil Biy, one of Manas's Forty Companions: 144
Atayi, hero, son of Ardalig, one of Manas's Forty Companions: 44
“'Ayat, people: 11 : v
AYDAR, hero, Jash ‘Young’ Aydar, herald of Bogmurun, sometime rider of
Tor"-ayghir and Maani-ker; * il '
journeys to deliver invitations : v
" to burial mounted on Tor’-ayghir, 36, 39
to memorial feast mounted on Maani-ker, 76, 88
almost killed in Manas’s camp, 94~5

in Kokotdy's testament, 17-23; at memorial feast, 95, 126, 128, 49,179

" AYDAR, hero, kh;m, father of Kékcha:
‘Ayghanish (possibly the same as Qanishay), spouse of Kokérdy: 25
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245 39, 46, 52, 64,93, 162 -

Ayghanish, heroine, spouse of | oloy: 235-6 :
Ayimkil (possibly the same as Kiilayim), spouse of Kakatdy: 6

AyimMiinsék, locality beyond Anjiyan in the direction of Dangdu.ng-

bashi; 165 ,

- Ayis, fabulous race: 12 :
- Ayqim, steppe berween Namangen and Tashken: 42

AvQojo (also In.mm Ayqojo;. possibly the same as Qan Qojo), Muslim
holy man (khoja) of the Arabs, who also sits on a khanly throne “in the

- west,” perhaps reflecting the Ottoman sultan: 355 48, 80, 93, 98, 125,

198; Qan Qojo, 201
Aziret; Aziret Aali, See Aali
Aziret Ayip, locality: 67

BAABEblN', the name of a fourteenth-century Suf hbly man of Central
- Asia, Bahi' al-Din Nagshband, used as a war-cry: 146 . ket s
Babil, city, the name possibly reflecting Babul in northern Iran or Babil,

. -the Arabic name of Babylon, or both: 76

Babur Khan, ancestor of the Kirghiz: 3 = . i

BADAQSHAN, region ruled of old by Chegish Khan, Badakhshan in the
Pamir mountains of Tajikistan and Afghanistan: 3, 11, 14, 22, 39, 52,

* 78.8ee Map 1 o Asipd

Baghdat, locality, reflecting one or more settlements named Baghdad in

- Central Asia, especially a village in the Ferghana valley southeast of
Qogqon: 3, 11, 39 5N AW e

Baghish, people, tribe of the Kirghiz: 12 . , -

BaGHYsH, hero, son of Uyuq, father of Toltoy, descendant of ]cdlgeiand
ruler of the Jediger tribe, headquarters at Kdmk or Jaziyra or Chiyra-
sha or all three, owner of the steed Sur-kiyik: 47, 5o, 52, 87, 88, 91, 99,

115, 145, 213, 223 :

- Bakiiriish, hero, the name possibly recollecting that of a Russian officer,

Bakurevich (mentioned by other Kirghiz poets) active during the 1916
Turkestan Rebellion: 93 ‘ : k" 248

Balchaqay, pass above the valley of the Tiip river cast of lake Issy

. Kul: 173 el R . \/I :

BALIQ, city, Balkh in Afghanistan: 3, 11, 14, 22, 39, 47, 765 78. See ) al; 1

Baltamat, hero, ruler in Barang, the name pOSSlbl)' reflecting Bonaparre: 82

Baqalig, locality frequented by Qalmags and Qitays: 221 .

Bagatil, hero, father of Janadil: 43 . ’

BAQay, hero, elder kinsman and companion of
at the start of catalogues of the Forty Heroes &
from and higher in status than these, owner 0 s

 the gun Kok-chibiq: 46, 104, 107, 108; in catalogues, 44, 144

Manas, sometimes named
hough traditionally apart

f the steed Mal'-toru and
in final
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conflict, 220, 2'3 1,234, 237; atjoust, 198, 200; owner of r1cc-hurse, sI,

213; at shooting match, 140-44 = -
Baqcha Biy, hero, lord of the Qitay, owner of the steed Bar’ -qlzﬂ azy .
Barang, region and race of nine tribes ruled by Baltamat and Chatang-
ayish, Farang of Islamic imagining, ‘France’, broadly conceived as Latm
Christendom: 28, 82, 86. See Map 1
BAR-KOL, lake, Barkol in East Turkestan northwest of Qomul (Haml) 4
Bar’-qizil, steed (‘Curly Gray®) belonging to Baqcha Biy: 213

Barsa-kelbes, the land of the dead (figuratively, ‘If- Onc-Gocs-One Docs- ;

Not-Come-Back’): 33

Bay, hero whom Saghxmbay refers to by this traditional name (*Rich
Man’) and by the given name Qashim, father of Baymirza: 6, 1 r, 73. See
Qashim

Bayandas, fabulous race: 12

BAYMYRZA, hero, son of one called Bay or Qashim, compamon and coun-
sellor of Kékotdy and of Bogmurun: 6, 26, 2.9—30, 34y §55 70, 73; in
- Kékérdy's testament, 11, 13, 16, 24, 61 ;

Bedoong, hero of the Chirash: 209

BEEJIN (also called, or consisting of, Chong ‘Grcat Bce]m, a tnbc Tiip

‘Ancestral’ or ‘Original’ Beejin), Chma as a tribe, or a capital as seat of .

Esen Khan or of Qongurbay, conceived in the older Kirghiz epic tra-
dition as lying in the northwest part of that country (Saghimbay’s
conception was moving toward the later common identification of the
place with the city of Peking): 112, 114,197, 198, 204, 226, 236; Chong
Beejin, 18; Esen Khan's seat, 4; Qongurbay’s secat, 84, 114, 117, 193}
. Tiip Beejin, 203, 208, See Tungsha; Map 1
Besh-qalaa, region, ‘Five Cities’ on the way to Beejin, the name possnbly
reflecting Alti-shahr the ‘Slx Cmcs of East Turkcstan, Kashgaria: 112,
114.SeeMap2
Bogdl, hero of the Qazaq, one of Manas’s Forty Compamons. 45, 144
- Bogolii, hero, one of Manas’s Forty Companions: 4§
Bokan, locality inhabited by Qalmagqs: 208
BOOBEK, hero, one of Manas’s Forty Compamons 44, 144
BOQMURUN, hero, adopted son of Kékétoy (Bogmurun ‘Snot-Nose’ is a
boyhood nickname to ward off evil, Kékétdy having died before giving
him a proper name), inheritor of the steeds Maani-ker, Tor*-ayghir,
. Chong-toru, and Archa-toru, spouse of Qanishay, aged fifteen at the
beginning of the poem and nineteen at the end: .
close relatives reckoned, 88 : ey
in final conflict, 222, 223
- single combat with Qongurbay, 227-33
khan, 110
Kokétéy's only son and helr, s 75 8, 9, 11, 14, 15, 17, 24, 39, 82,85,
99, 230 -

:
I

l
|
)
{
}
I
t
|
f
i
s

INDEX . -7

adoption, 25 - ‘ ; '
mourns Kokotoy, 25-7, 4 5—6 name, 6, 99; orgamzcr of Kokotoys

burial, feast and games, 39-40, 42-9, §1-2; orgamzcr of Kokotoy 5 -
fortieth-day feast and games, 52-5
orgamzer of Kokétdy's memorial feast and gamcs, 56, 58-9, 614, 7o,
88, 100, 101, 104, 107-8
in contention with Baymirza, 29-30, 73, 7§ -
controversy with Qongurbay over Maam-ker, 112-15, 117-1 8,120
faces Joloy at hearth-pits, 11o~11 :
in Kékotdy's testament, 7, 8, 9, 11, 13, 14
migration to feasting ground, 67, 69-70
secks Manas’s counsel, 31, 33, 35-6
sends invitations and threats, 76-9, 82, 85, 88, 94
serves feast, 134
welcomes guests, 92, 95, 975 99, 102, 108-9, 112, 117 .
slaves, 54, 79, 122, 1253 wooing journey, 8, 15 -
Boroldoy, pasture near where the two Kemin rivers fall into the Chu 28
Boroonchu, hero of the Infidels, owner of the steed Qil-kiirong, headquar-
ters in the Qanghay: 17, 85, 92, 122, 182, 192~3, 209, 219

_ Boy-toru, steed (‘All-over Bay’) belonging to Bozkertik: 130 -

Bol:-changh'ﬂ (also Changhll-boz), steed (‘Light Gray') bclongmg to Boz-

ertik: 18

Bozkertik, hero of the Togshuker, headquarters at Choyunchang, owner
of the steeds Boz-changhil and Boy-torw 18, 92, 130, 146, 183, 138
199-200, 209, 219 - 3

Budangchang, hero of the Qalmagq: 199200, 213, 222-4

Buqaray-sharip, city (Persian Bukbara-yc Slmnf ‘Bukhara the Noblc‘) zz,
77,93. See Map I

Burur, “Kirghiz’ in Qitay and Qalmqq parlancc- 103, ITI-I2, 129, 171,
207, 209, 220, 234~§

Buura Khan, ancestor of the Klrghlz 3

Chabdar, stecd (‘Flaxcn ) belonging to Nezqara: 17

Chabdar, 1. a place “passed” or “crossed” (hence sometimes expllcxtly
imagined by Saghimbay as a mountain pass), not far short of Qarqira
when traveling from the west, probably to be identified with the stream
Bel-chabdar (Bel‘shabd1r ‘Pass-Chabdar’) east of present-day Almaty {a
Russian city since the nincteenth century, hence perhaps the association
of Chabdar with a quasi-Russian figure, Iybankiip), used as a spectators’.
look-out for the finish of the horse race, and as an-utmost camping-
ground of feast guests: 69, 93, 133, 204, 21713 IL. (if not in the latrer

, Sense) an unidentified place with a pass (bel) near Qargira and conveni-

- ent to the Qalmags, hence more probably to the east: 210, 214; IIL (also
possibly distinct from 1) a place in thc Chu valley (identifiable with ‘the
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present-day location of thc twin border villages Chaldibar, Kyrgyzstan,
and Chaldovar, Kazakhstan), conceived as a way-point for travel from
the middle Chatqal to the feasting ground at Qarqlra' 9

Chabdar, steed belonging to Kochpos: 213

Chaghan, locality inhabited by Qalmags, possibly thc valley of the stream

Chaghan-say, left-hand tributary of the Boro-tala river nsmg in thc Jun-
ghar Alatau mountains: 208 T \
‘Chaghiray, Qitay appraiser: 1034 . .
CHALYBAY; hero, son of Kiildiir, one of Manas 3 Forty Compamons 44,
140, 144, 1635, 167-8,223
Chalik, hero, son of Qambarbek, one of Mams s Forty Companions:
44, 144
CHAL-QUYRUQ, steed (‘Grizzle Tail') belonging to Toshtuk 22, 120, 130,
212-1§, 220,233 ’
Chambil, place of ruins: 22, 77, 93
Chanag, locality in mountainous Qalmaq termory, hcadquartcrs of Jo]oy
224-5
Chanaq Choyun (also Choyun), hero of the Qitay, son of Jangshaa, owner
of a dark-bay steed: 189
Changhil-boz. See Boz-changhﬂ ,
Chantuy, ‘Muslim®. in Qitay parlance (Chmcsc chan-t 'ou turban-head')
207, 208, 220-21 2 :
- Chardaq. See Jardaq .
Charghil, hero, father of Satay: 44, 144 :

Charin, river, the Sharyn in Kazakhstan, left-hand tributary of the Ili,

formed by the Kegen below the latter’s exit from the Qarqjra valley'
107, 216, See Map 2 )

Chatalaq, steppe locality in Qalmaq tcmtory 2.3 3=4 .

Chatangayxsh hero, khan of Barang, owner of the steed Qach-qla- 86

CHATQAL, river and valley south of the Talas valley, in its middle reaches
‘the headquarters of Muzburchaq: 22, 77, 93. See Map 2

CHEGISH, hero, son of Joodari, ruler of Badagshan, khan of Jaziyra and
Jemsi, owner of the steed Sar*-ala: 52, 87, 152,213

CHELEK, river, the Chilik or Shelek, left-hand tributary of the Tli in
Kazakhstan: 216, See Map 2

Chenggeldi, locality on the right bank of the Ili river north of prescnt-day
Almary in Kazakhstan: 77 i

i Chcn, fabulous race: 58 :

Chilaba, ancestral war-cry of Qongurbay, name of a hero of old: 12.7

Chilantuu, hero of the Qalmaq or Qitay: 225

CHILTEN, the Forty Chilten, a band of spmts in Central Asian legend,
helpers of Manas; 15, 30,236

CHYMKENT, city, Chimkent or Shymkent in southern Kazakhstan‘ 4?-, 59
67, 68, See Map 2 : e

R

INUEA

Chin, city ruled by Alooke, the imagined capxtal of Qitay (China): 84-—5,
 also in combination with Qaqan, an approx1mate synonym, as Qaqan-

Chin: 204. See Qaqan. .

.

, fabulous race: §

ghhzglor:ghuk hero of the Dobot “of thc west,” owner of the steed Chly-
ala, sometime rider of Qoy-toru: 203-4, 213 ,

Chingojo, hero of the Kirghiz, son of Japaq: 3

Chirash, people, tribe of the Qalmagq or Qitay: 209 A

Chiy-ala, steed (‘Brindle Dapple’) belonging to Chmoonchhk 213

Chiyir, Kirghiz ancestor, son of Kogoy Khan: 3 -

Chiyirchiq, river and its valley northeast of Tashkcnt, Chu’chlk a mlnmg
area: 197. See Map 2 ‘

Chiyrasha, city, headquarters of Baglush 91

Cholpon Ata, shrine of a holy personage of the same name, now the site and
name of a village on the north shore of lake Issyk Kul in Kyrgyzstan: 95

Chong-ala, steed (‘Big Piebald’) belonging to Choyun Qulaq: 20

Chong Beejin. See' Beejin : _

Chong-qoy, stream falling into the north shore of lnke Issyk Kul west of
Cholpon Ata: 95 :

Chong-sari, steed (‘Big Lxght-chesmut ) belongmg to Qoshoy. 130,213

Chong-tabilghi, locality, headquarters of Qongurbay~ 84

Chong Tarang, See Tarang v

Chong-toru, steed (‘Big Bay’) belongmg to Boqmutun 40

Choyun. See Chanaq Choyun :

CHoYuN ALP, ‘Cast-iron Giant’ of Jaziyra, son of Donghoq, ch:ef of the
Danghit: 10, 81,93 _

Choyunchang, place, headquarters of Bozkeruk 18.

; Ciovun Quraq, giant (‘Cast-iron Ears’) of the Chong Tarang, owner of

the steed Chong-ala: 20
C“UMQ, hero, son of Agbalta Biy, associate of Manas: 94, 215, 223
Cuuy, river, the Chu in Kyrgyzstan and Knmkhstan 4, 39. See Mapr,2
Crimea, See Qmm :

Daghir, people, tribc of the Qalmagq or Qitay: 5.09
Daghulug, hero, companion of Boqmurun: 70, 75
Dangdung-bashi, peak, the name reflecting Taghdumbash Pamu‘, high
grassland in the Karakul region of Tajikistan: 165 :
nghit, people ruled by Choyun Alp 81 -
Dardag, See Jardaq
Debesl. herald of Qongurbay- 1z 3 by o
t, country or people ruled by Démiil: 86, 93, 203
Ogiish, hero: 52
hl hero, khan, ruler of Dbbot, owner of the stecd Too-qara. 86,93
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Doogor. hero, smnth for the Muslims: 198

Dérbén, hiero of the Qazaq, father of Tértay, one of Manas’s Forty Com-
panions, the name also used once as that of a people: 44, 45, 144

Dughul, people of Kiibd: 85

Dumara, pcople, tribe of the Ku-ghlz. 11, 3% 196, 9.3 > 0

Echkilik, mountain range, Ishklhk at thc eastern end of the Ketmen moun-
tains: 221

Egiz-qara, steed (one, dcspltc its name ‘Twm B]acks‘) bclongmg to Urbu
55. See Urbii

Egypt. See Misir :

. Eki' Kemin, the ‘Two’ Kemin rivers, rlght-hand tributaries of the Chu
northwest of lake Issyk Kul, summer pastures of Orbii: 9 3, I17, 131,
See Map 2

ELEMAN, hero of the Qipchaq, father of Téshtitk, owner of the steed Tel-
toru, headquarters at Qoton: 22, 47,50 5 3,87,99, 11 5, 145, 1 54, 183,
201, 220, 238

Eleman, hero, one of Manas’s Forty Compamons' 44, 144

Emil, valley and river fed by the two streams there, falling into lake Ala-
kal, headquartcrs of Alooke and of Qongurbay: 19, 208, 137

Enesay, river, the Yenisei in Siberia: 4. See Map 1, 2 ;

Erime, desert inhabited by Qalmaqs: 208 :

ERTISH, river, the Irtysh in Kazakhstan and western Siberia: 4, 208, 219.
SeeMap 1

ESEN KHAN, emperor of thay 4114

Eshik, stream, Esik or Issyk, issuing from the Zailiiskii Alatau range and fall-
ing into the Ili river northeast of present-day Almaty in Kazakhstan: 69

Eshtek, people, tribe of the Kirghiz, ruled by Jamghirchi son of Eshtek: 47,

53, 87,99, 115, 145, 183, 201,238

Eshtek, hcro, fathcr of Jamghxrchl and namesakc of his tribe: 9 3

~ Ferghana, SeeAn)lyan, Aqsi

Fog}}; Companions; Forty Heroes; Porty Tigers; Forry Wolves. See Qlf‘l
oro

France. See Barang

" Gob (also the Almxghty, the Creator, the Lord) 8,15, 16 17, 23, 24, 26,
31, 46, 49, 56, 74, 75, 86, 99, 101, 116, 117, 118, 127, 145, 146, 155
161,164,171,177,210,211,224,225,226,228, 229,23 13 the Almighty,
8, 10, 15, 19, 21, 23, 25, 74, 75, 79, 100, 101, 120, 154, 229,°230; ¢ the

~ Creator, 16, 25, 29, 30, 57, 80, 156, 164, 170, 220, 222, 228, 2353 friend .

of quolo, 80; friend of Manas, 158; of Infidels, 111, 1571, 189, 9% in
invocations and prayers, 8, 55, 57, 114, 117, 171, 198, 227
the Lord, 16, 58,74, 158

: Chfistian, 20
See Allah; Zul Jalal

HEeATHEN, people, the Inﬁdels, non-Musllms~ 62., 745 75, 86, 100-101,
103-104, 120, 121, 132, 142, 153, 156, 160, 161, 171,177, 179, 189,

" 190,194, 209, 225, 228, 2313 Alooke, 103; as crowd, 107, 121, 130, 139,

184; customs, 100, 23 5; epithet used of Muslims by Heathens, 188,221;
epithet used of Muslims by Muslims, 162; Joloy, 109-110, 150~52, 155,
157-9, 161, 173, 175, 177, 178, 236; Mardikeleng, 179, 182-3; Oron-
ghu, 182-3, 227; Qitay, 118; Qongurbay, 111, 115, 120, 190, 193-6,
198-200, 214715, 231; of the west, zo, 80. See Inﬁdel see also Mushm

Ibish, hcro, one of Manas's Forty Compmlons 44 144 :
L, river, the 1li of East Turkestan and southcm Kazakhsran 65, 133,

211,214, See Map 1,2

 Imalay, mountains, the Himalaya: 3

Imam Ayqojo. See Ayqojo
Inpt, people, Hindu, Indian: 219
Indistan, Hindustan, India: 3, 12 it
INFIDEL, people, the Heathens, non-Musllms 5, 8-9, 29, 39, §8, 11 3, 119,
121,146, 149-51,159, 176, 179, 182, 187, 189, 194, 201, 203, 221~7, 231,
233-4; as crowd, 23, 121, 143, 146, 147, 150, 152, 174, 176, 179, 183~4,
190, 199; customs and rites, 155, 198; history, 4; Joloy, 110, 152, 155, 215,
223; Qongurbay, 113, 193, 200, 223, See Heathen; see also Muslxm
IRaMAN, hero, father of Trchi Uul: 49, 126, 149,203 '
Iraq, See Jaziyra; Kops
Ircht vuL, hero of the Qazaq and herald son of Iraman, one of M-\nas s
Forty Companions: 45, 49, 126, 149, 103
Irtysh, See Ertish
valley and town, Hisar in the mountams north of the Amu Darya in
Tajikistan: 39, 47, 59, 95. See Map 2 :
Istq-x61L, lake Issyk Kul in Kyrgyzstan: 3, 65, See Map 2
Iskender, Alexander of legend: 100 :
n, city, Isfahan in Iran: 145. See Map 1 - :
Itaali, people, the name possnbly reflecting Italy: 11, 19, 58, 86
It-ichpes, body of noxious waters (‘Undrmkablc-by-Dogs ) in an area
inhabited by Qalmags: 4, 208 ‘
yb“"kul’, hero, apparently called Ivankov as a stcreotypxcally Russnan—

sounding name: 93, See Chabdar’
Tysa, Jesus: 35

}‘dlser. descendant of Jedlger and ancestor of Baghish: 87
3uj and Majuj, countries of savagc races in Islamic tr'\dltxons, Gog and
: Io, 85 -
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JAMGHYRCHY, hero, son  of Eshtek and khan of the F.shrek tribe: 47, 53,
87, 93,99, 115, 145, 153, 183, 201,238 :
Janadil, hero, son of Baqatil and father of Kokétdy: 4, 16, 33, 43 .
Janay, hero, son of Kéchpés: 39, §3, 92, 145
Jangibay, horse-herd: 108
Jangshaa, hero of the Qitay, father of Chanaq Choyun 189
Japan, country at some distance from Qitay: 82 :
Japag, hero of the Kirghiz, son of Shighay, father of Chmqo]o 3 :
JaQYp, hero of the Kirghiz, son of Noghoy, father of Manas and, by
another wife, Abike and Kébésh: 3, 6, 11, 24, 104, 171
Jardaq, with Chardaq and Dardag, the last places named by Saghimbay in
the poem, a set with chiming names imagined deep inside Qalmaq ter-
ritory: 23
] ar-marryl'gday, steed (‘Cliff Forehead ), tulpar belongmg to Kékchd and rid-
den by Manas: 5o, 196~7, 199-200 b
Jar-qizil, steed (*Cliff Gray') belonging ro Qarach: 213
Jar-qizil, steed belonging to Umér: 213
Jash Aydar, See Aydar
Jaynag, hero, one of Manas's Forty Compamons (named twice in rwo of
- Manas’s summonses): 44-5, 144
JAYSANG, hero of the Uyshiin, son of Umét, one of Manass Forty Com-
panions: 44, 144
Jaziyra, distant desert, headquarters of Choyun Alp, the name rcﬂccnng
Arabic Jazira, Iraq between the Tigris and Euphrates, the remoteness of
which from the l(lrgluz homeland Saghimbay seems to be playing with
in this and other instances of the name: 10, See Mapz . =~
Jaziyra, fabulous place, inhabited by the Koshonggiu‘. Bl
Jaziyra, remate place near the Mirghap river, headquarters of Baghish: 87
Jaziyra, country ruled by Chegish: 152
JEBIREYIL, the angel Gabriel: 80
JEDIGER, ancestor, and his descendants as a people, tribe of thc Kirghiz,
ruled by Baghish: 11, 47, 5o, 52, 87, 99, 115, 145, 2.2.3
Jekendi. See Quu-jckcn
Jelpinish, region, “The West": 80
Jel-qara, steed (‘Wind Black’) belongmg to Seyir: 51 .
Jel-qayip, steed (“Wind Wild Game’) belonging to Aqbay—Mambet. [3;
Jel-qiil, steed (*Wind Gray’) belonging to Teyish: 56
Jemsi, country ruled by Chegish: 152
JERKENT, oasis and city, Yarkand in East Turkestan. 11, See M'zp :
Jerusalem. See Qudus
Jesus. See lysa .
Jetelek, race of jinns: 12
Jetim-murugq, people ruled by Kushon 10
Jetkir, hero, father of Aghish: 52, 99, 115 ;

INDESX EEE

Jet-gayt, remote pass (‘Rcach It-and-Rctum') 87

60t
'}:::usz;selfuq, fearsome ‘Coppcrbcak’ crone of Inncr Asnan and Slbenan
legend: 86, 93
Jiyranti, locality: 92 :
Jizaq, town, Jizzakh in Uzbekistan: 67. See Map 2 -
Jalsk, town, Julek or Jolek on the mlddle Syr D'u'ya in K'lz'lkhstan 3 9,
]012?5,91:;3, khan of the Qalmaq, son of Keder, owner of the stced Ach-
buudan, spouse of Qiyash and Ayghanish, headquarters at Chanaq 18,
83,92, 146,183,189 :
in final conflict, 215, 222~4, 228, 234-8 -
.counsels and messages, 209~10, 219-10
split among Infidels, 209-10, 2223, 225~6
at hearth-plts, 107-11; horse in race, 129, 212, 215; incites Qongur-
bay against Bogmurun, 111-12; wrestles Qoshoy, 150-61, 171-8
Joon Alp, ‘Fat Giant’, of the race of Chingiroo: 86, 93
Joorunchu, hero of the Qizay Qazaq, Manas’s master of the horse and one
of his Forty Companions: 45, 119, 144, 230-31 :
Jodt, people, Jews (Arabic Yabiid): 53, 125, 151,210, 219 .
Jiigdrii, hero, son of Qarashag, maternal nephew of “the khan, owner of
the steed Or-qizil: 51, 53, 87, 92,99, 115 ; b
Jumabek, hero, son of Asqar, messenger of Joloy: 224~
Jiizgdn, hero of the Qalmaq, farher of Qamanbek: 172 .

~ Kabul, See Qabil

Kashgar. See Qashqar

Kazakh, See Qazaq

Keder, hero, fathcr of Joloy. 158

Keleng. See Mardikeleng

Kemel, hero, son of Seyit, ruler of Misir (the name rcﬂecnng Hussein
Kamel descendant of Said I, Sultan of Egypr from 1914 to 1917): 79
93, 147 ; A

Kemin, See Eki Kemin
ndeger, ravine in Qalmagq territory: 223 :

Ke ngdx-badang, town, Kanibadam (older Kand-i Badam) in the Ferghana
valley in Tajikistan: 50. See Map 2 i
lr(:;n,:lserg 4of the Qazag, son of Shinghi, one of Manas’s Forty Compan-

' :

Kerke, hero, kﬁan in Ofus: 81 :

Kerkokiil, hero, son of . Kékmék, owner of the steed I(er-qashqa 39, 5 3
55,92, 145, 153,213 . . .

Ker-ka), lake: 4 '

me-too, mountam range, the Ala-too: 22
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Ker-qashqa, steed (‘Blood-bay with a Blaze’) belonging to Kerkokiil: 55, 2 3

Ker-t6bol, steed (‘Blood-bay with a Star’) belonging to Kokché: 92, 153

Ketechek, fabulous bear: 12 : B S LA

Ketelik, hero: 52 _

Ketelik, locality above Qulja: 234 : ) .

Ketmen, mountain range northeast of the Qarqira valley: 107, 204. See
Mapa2 - 5 3o -

Ketmen-t6bd, broad valley in the Tien Shan mountains of Kyrgyzstan

.- between Ferghana and Suu-samir: 43 .

Keyqubat, hero, the name reflecting Kay Qubid, a Persian king in the
Shahnama: 93 il o
KIRrGH1Z (also Qara Kirghiz), people, the Kyrgyz, consisting of forty tribes

(not enumerated; the spelling Kirghiz instead of the Kirghiz-language
form Qirghiz is the sole departure from this book’s transliteration sys-
-tem for names in Saghimbay’s text): 47, so, 52, 63, 75, 101, 104, 122,

129, 133, 140, 143, 155, 164, 195, 196, 204, 215,236

Bogmurun, 33-5, 40, 42~3, 45, 54, §7-9, 61-2, 73, 97, 229
in invitations and threats, 77, 79, 81, 85,87 © .
migration to feasting ground, 67-9

in catalogues, 44, 144; customs, 6, 35, 43, 45, 46, 47 52, 54, 79, 125,
133, 146, 201; in final conflict, 221, 223-6, 234~5, 237, 238; at
finish of horse race, 215 LW .

forty tribes, 3, 11, 45, 226 : 3 ; >

genealogy and history, 3-5, 12, 19, 33, 52, 145, 187, 220, 231
relation to Qalmags, 25, 209~10, 236 : :

 size and composition of lineage, 7, 25 :

in Infidels’ counsels, 187, 189, 208-10, 221, 234-6; Kokotoy, 4-6,
10-11, 12~14, 17, 19, 20, 21, 22, 24, 25-8, 31, 43, 47, §3, 81;
Manas, 24, 31, 34, 46, 87, 95, 158, 189; paired mention with

Qazaq, 6, 43, 46, 52, 201, 210, 226; Qoshoy, 62, 159, 162, 169,

; 171. See Qara Kirghiz; Qir Ughuz; Burut; Map 2

Kishidash, hero of Jajuj and Majuj: 86

Kiten, people, the name possibly reflecting Khitan, the medieval East
Asian people related to the Mongols: 10, 86, 93. See Qara Qitay

Kiten Alp, giant: 86, 93 . ¢

Kiyengkesh, giant of Jajuj and Majuj: 86 =~ . LA

K686sH, hero of the Kirghiz, son of Jaqip, half-brother and traditional
enemy of Manas: 171 - ; b e ey

KOcHPOs, hero, father of Janay, owner of the steed Chabdar: 39, 53,92
145,213 : '

K&dong, hero of the Daghir: 209 :

Kaogoy Khan, Kirghiz ancestor, father of Noghoy; Shfgﬁay, and Chiyir: 3

Kagiish. See Kokmék :
.K()K.-ALA,_stccd (‘Gray Dapple’) belonging to Kokcha: 14, §0, 130, 213

INDEX . 23/
Kok-art, pass across the Ferghana range northeast of Andijan: 67
KoxsORU, hero, father of Kokqoyon: 156 ezt o2
sk-chibig, gun belonging to Baqay: 143-4 - 1 ) .
igxcud,ciero, khan of the Qazaq, son of Aydar Khan, headquarters in the
Sari-arqa, owner of the steeds Kok-ala, Jar-mangday, and Ker-t5bal,
spouse of Aqerkech: in counsel with Bogmurun, 59, 64; at Kokétdy's bur-
 jal, feast, and games, 39, 46, 50; at Kokotdy’s fortieth-day. feast and
games, 53; at Kokotdy's memorial feast and games, 92, 99, 115, 145,
153-4, 162~3, 238; in Kokotdy's testament, 24; steeds, 50, 130, 196, 213

| Kokdod, ‘Blue Div’, giant of Jaziyra-and Qap, ruler of the Késhanggiir

with Aqdd6: 21, 86, 171 :

" Kokmok (also Kogiish), hero, father of Kerkékiil: 39, 53, 92, 145

Kok6T0Y (also Kokiim), hero, by-name Oziibek, khan of Tashken, orig-
inally from Badagshan, son of Janadil and grandson of Baqatil, relative
of Uyuq, father of Bogmurun (by adoption, according to a tradition
unmentioned in this poem) and eleven unnamed married daughters,
owner of the steed Maani-ker, spouse of Ayimkiil, Kiilqanish, Kiilayim,
Ayghanish, Kiiljar, and possibly Qanishay: .

st o ‘
Boqmurun's father, 6-10, 11, 13-14, 15, 17, 24, 99, 230
adoption, 2§ ' : g
- burial, feast, and games 39-52; daughters and sons-in-law, 7, 9; death, -
25; fortieth-day feast and games, 52~6; kin, 4, 6, 7; khan, 5, 14, 29,
36, 53, 81; Kirghiz, 4, 5, 6, 7, 10, 11, 14, 17, 43; Kokiim, 53, 56
memorial feast and games, 6, 91-216 ] ~ : i
fame, s, 63, 203, 211
© games, 122~216 : }
- horse race, 122-33, 207-16; mentioned, 127, 128, 21 I, 212,
213, 220 : ! LA
jousting, 187-201; mentioned, 187,188,198 ..
mangy bald-heads’ game, 179; mentioned, 179
sex games, 181-4; mentioned, 182
shooting match, 1 37-47; mentioned, 137, 145
wrestling, 149-79; mentioned, 149, 150, 160, 167
wrestling on horseback, 203-4; mentioned, 208 ;
gucsts an_d arrangements, 91-5, 97-102, 122, 134, 145, 147, 205"
~Ininvitations, 77-81, 84-6, 109, 113, 11§-16 B
Opening, 95,97-102 s ; o g foe
pla6ns and preparations, 5 9 1§, 17, 19, 21-4, 35, 56-9, 61-5,
7-70, 73~88 i € .
e lamented, 256, 33, 45-7, 48, 49, 53; origin, 43;
ar ove;- 'Sf relations with Manas, 4-s, 6, 34-5, 36; seizure of and
ashken, 4-s, 45; slaves, 5, 8; standards, 35, 45, 68,122,
128, 147, 149, 187, 203, 212,222 !
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testament, 6-2.§ ;
addresses Baymirza, 11, 13, 16, 24 = e
concerns about and advice to Bogmurun, 6-9, 11, 13-14, 1 $y17,24
- interpreted, 27-31,34 - . - e R
wealth, 5, 7, 18, 41-3, 57, 58-9, 74, 134,179; wives, 6, 13, 17, 25,
’ I 7 i L8 3 I 3 oy
Ko xqg:ona(also Qoyon), hero, son of Kokbérii, sultan: 59, 156 -
Kakiil. See Altin Kakiil ;

Kaokiim, See Kokotoy : AR i P
Kolop, region and town, Kulab, in the mountains north of the Amu Darya
in Tajikistan: 39, 47, 59, 95. See Map 2. =5 '
Kémak, place above Balig on the Amu-dariya, headquarters of Baghish: 47

Kéndk, hero, bek of the Tayip: 80 - . -

Kopé, city or country, Kufa (Arabic al-Kiifah) iﬁ Iraq and by cxfcnsion all

of Iraq: 79. See Misir : 4 i :
Késhénggiir, fabulous race of Jaziyra and Qap, descended from Tosheliik,
presided over by Aqd66 and Kékdos: 21 ' :
- Kook, giant: 147 toggh
Kétoriish, hero of Japan, owner of the steed Qaz-qula: 82
_Kéyak, fabulous race: 58 } vir' '

Kéyqap (also Qap), the mountain at the limit of the earth in Islamic legend
(Persian Kub-i Qaf), inhabited by the Késhonggiir, headquarters of
Aqddd and Kékdé: 1o, 21, 116, 155, 198, 212 L5

Kiibd, country, home of Dughul: 85

Kiibdy, land or people, the name echoing Kirghiz kiin ‘sun’ in a poetic

motif: 9 By
Kiilayim (possibly the same as Ayimkiil), spouse of Kokatay, “his queen”:
17,137 J .

Kiilchoro, hero, son of the lady Aruuke: 170

- KOLDUR, hero, father of Chalibay: 44, 140 .
Kulja. See Qulja - s .
Kiiljar, spouse of Kékatoy: 25
Kiilganish, spouse of Kokétay: 13 s . S
Kiirkd, locality in the lower defile of the Tekes river: 224
Kiisayish, people: 20

Kiishon, chief of the Jetim-murugq, the name possibly fcﬂccting the Kushan

empire of Central and South Asia in antiquity: 1o
Kiishéng, hero of the Infidels: 204 i
Kiiyiik, locality in the lower defile of the Tekes river: 224
Kyrgyz. See Kirghiz B gy

léﬁylhma (also Laaylamaluu in invocations), deity, éddrsscé of Hcathcns' '

prayers, the name possibly reflecting Dalai Lama: 109, 198, 203, 228
Lop, sea, lake Lop Nor in East Turkestan: 12, 20, See Map 1 :
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Maamit Sultan, hero, khan of Badagshan and Balig: 78, 93, 147 .
MAANI-KER, steed (‘Sensible Blood-bay’), tulpar inherited by Bogmurun
from Kokatdy, ridden by Bogmurun and Jash Aydar: 27, 29, 7o, 114~
15, 1205 Aydar rides as herald, 76-7,80,88,04 .. ' - .- .
- Bogmurun rides, 104, 110 I 1 5
in final conflict, 228, 23032
to Manas, 31, 36 el , :
called “my horse” by Manas, 120; Joloy sees, 111, 1125 in Kokotdy's
- testament, 8, 9~11, 17, 20, 23-4; Qongurbay demands, 11 3-14,118,"
129,193 gt ; .
Majix, hero, son of Qaratoqo, one of Manas’s Forty Companions: 44, 144

~ Maiik, (if not the same person as the preceding, named twice in one cata-

logue) hero, herald and one of Manas’s Forty Companions: 44, 139
Majuj, See Jajuj and Majuj . : ' Je LI
Mal'-toru, steed (‘Light Bay’) belonging to Baqay: s1
MaMBET. See Agbay~-Mamber L 25 Ak
MaNas, hero, khan and padishah of the Kirghiz, born in the Altay (the
epithet Sart of Samarqan possibly preserving a trace of an earlier idea of
his origin), son of Jaqip, half-brother of Abike and Kébésh, spouse of
Qanikey, father with her of Semetey, headquarters at Talas, owner of the
steed Aq-qula, recipient of the steeds Archa-toru from Bogmurun and -
Qil-qara from Qongurbay, sometime rider of the steeds Too-qara and
Jar-mangday, owner of the gun Ag-kelte and the corseler Ag-kiibé: cata-
logues gf Forty Companions, 44-5» 144~s5; early exploits, 3-6, 30, 45,
220; epic, 52; future father of Semetey, 3, 170~71; genealogy and kin, 3,
6, 87; khan and padishah, s3, 95, 100, 103, 138, 199; at K6kotoy's bur-
ial, feast, and games, 43-6, 49, 503 at Kakétdy's fortieth-day feast, 53, 56
i Kokii‘téiy‘s memorial feast and games . 41
- -arrival, 95, 97-104, 107, 108,112, 113, 114
Bogmurun secks counsel, 30-31,33-6
in Bogmurun’s orders, 39, 61,63 -
camp with companions, 11g-16
champion and coach
!wrse race, 128, 214
Jousting, 188-207 .
shootling match, 139-46 ,
wrestling, 157-69, 171, 177-8
Oronghu's rebuke, 91837 : ,77 '
; in final éonﬂi;t 33’:11 317,6231 g e
iniom ith Inhdels, 207, 210, 216, 221~§,.229-31,
horse race 126~8, 130~33, 215~16, 21 :
A p 1219 , 3 ;
Punishes Qongurbay for demanding Maani-ker, 119~22, 15.9 y
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receives Bogmurun's invitation, 94~5 !
in Kokotoy's testament, 11, 23, 24, 25; status at Tashken, 45
Manghul, ancestor, and his descendants as pcop]es, Mongol: 34, 154, 236;
ancestor of the Kirghiz 12 - LA TN R
Manju, realm of which Qongurbay is pririce, the name reflecting
Manchu as the ethnic designation of the Ch’ing. dynasty, hence
China: 214 : s
Mardikeleng (also Keleng; Mardut), hero of the Oyrot, mangy entrant in
rough and ribald games (Persian mard-i kalin *well-endowed man’);
179, 182-4, 188 ; _
MARGHALANG, city, Margilan in the Ferghana valley in Uzbekistan: %
IT,25,47.See Map 2 . Sty |
Mazabil, hero of the Qurayish: 21 LA ;
MEDINE, city, Medina in Arabia: 21. See Map 1-- a ;s
Meenet-kok, steed (‘Long-suffering Gray') belonging to Sinchibek: 50
MEKE, city, Mecca in Arabia: 21. See Map 1 : ~
Mirghap, river, the Murghab in Badakhshan: 87
Mirza Bayiz, hero, companion of Bogmurun: 70, 75

Misir, country, Egypt (Arabic Misr), in combination Witil Képd or Qabil

to indicate centers of Islamic religion: 1, 14, 79
Mongol. See Manghul : . ' '
Muradil, hero of the Qitay, son of Qirmuz, owner of the steed Qil-jeyren:
17, 84,92, 122, 130, 146, 183, 188, 219, 225, 227 - :
Musa, Moses: 35,211,235 - : 3
MusLim, people, the faithful of Islam: 62, 94,100, ITI, 114,118, 121-2,
135, 146, 151, 154-5, 157-8, 159, 177, 181, 184, 188, 189, 192, 193,
195, 203, 204-5; Arabs, 14; Ayqojo, 125; at burial, 39; as crowd, 139,
143, 147, 154, 157, 173, 178, 179, 182, 183, 198~9, 201; in final con-
flict, 207, 209, 221, 223, 225-31, 234, 236; in invitations, 58, 74, 87;
Kirghiz, 23 4; Manas, 100, 103, 113, 115, 188, 236; Manas’s holy wars,
4-5; paired mention with Infidel and Heathen, 5: 8,9, 23, 29, 58, 74,
100, 107, 130, 139, 143, 147, 151, 155, 159, 160, 174, 176, 179, 184,
187, 231; Qoshoy, 164, 167, 171, 196; relation to Infidels and Qal-
mags, 154, I55-6; Semetey, 170 :
Mustapa, the Prophet Muhammad (his by-name, Arabic Mustafi): 48, 80
MuzBURCHAQ, hero “ungoverned by anyone,” son of Buudayiq, owner
of the steeds Muz-qara, Arghimag, and Tel-kiirong, headquarters on
the middle Chatqal: 22, 50, 53, 77, 93, 130, I§1, 157, 213
Muz-qara, steed (‘Ice Black’) belonging to Muzburchaq: 22

NAMANGEN, city, Namangan in the Ferghana valley in Uzbekistan: 41.
See Map 2 -

Nar-qizil, steed (‘Nar-camel Gray’) belonging to Alooke: 213

Nemis, people (Russian nemets ‘German®): 125, 187, 219

INDEX 341
NEZQARA, hero, chief of the Qitay, owner of the steeds Chabdar and
_Too-toru: 17, 84, 92, 122, 146, 183, 188, 209,219, 225, 227, 228, 233
Noghoy, Kirghiz ancestor, son of Kégdy Khan, father of Jaqip: 3, 145,
2213 as war-cry (Noghoy Khan), 201 = AT U
NoGHoY, people, tribe descended from Noghoy, the name rcﬂccm}g
Noghay - (Horde),. a historica! steppe confederation remembered in
- Qazaq and Kirghiz epic as the tribe of paramount heroes: 221, 235
NoYGHUT, people, tribe of the Kirghiz: 11 SRR B A nh
Nurghabil, fabulous place, home of divs and peris: 212
Nurgabil, hero, companion of Bogmurun: 70, 75

Oghuz. See Ughuz

Oirat, See Oyrot . . _

Oluya-Ata, city, Aulie Ata (present-day Taraz) in Kazakhstan: 3, 11, 25,
39, 42, 68. See Map 2 : phnsla) a8t o5

OoGHAN, Afghanistan and its people, Afghan: 8, 33, 52, 59, 63,93, 129.
SeeMap1 : £k il

~ Orgho, hero, early foe of Manas: 4 e .

Orot, Ural in Russia, conceived as the river and perhaps also as the
mountain range or region, or a settlement: 21,42, 93.See Map 1

ORONGHU, heroine of the Tungsha Qitay or of the Qanghay, headquarters
in the Qanghay, on the Oyuq, owner of the steed Qula-bee: in cata-
logues, 18, 85, 92, 122, 146, 225; in final conflict, 209~10, 225, 227;
Qula-bee, 129, 213, 227; in sex game, 182~4, 188 . o5

Oro-t5bg, city, Urateppe in Tajikistan: 11, 2 §s47. See Map 2

Or-q'f;'ﬂ, steed (‘Dark Chestnut’) belonging to Jiigorii: 51

Or-qizil, steed belonging to Sinchibek: 56 i

Orus, Russia and its people, Russian: 11, 22, 81-2, 125, 129, 187, 210,
219.8eeMapr . - , T e - &5 5l |

OYROT,.people, the western Mongol Oirat, the term in Kirghiz epic being
essentially a by-name of the Qalmaq: 101, 179, 207; with Qitay, 17,53
156; Qongurbay, 11, 114, 232. See Qalmaq ‘ s

Oyug, river, headquarters of Oronghu: 18 sl
18:;. :lty‘, Uzgen in the Ferghana valley in Kyrgyzstan: 3, 69. See

Oziibek, See Kokatoy : .
ZUBEK, people, Uzbek, the name conceived by Saghimbay as deriving

rom Kékétdy’s by-namé (also echoing i ing si '
q : g its new meaning since the cre- -
ation of the Uzbek SSR in 1924):'6, 42, 67, 70, 73 - - %

Panus, hero Qalma | 6v T " et
:ngu, anccsl;Or of nggu:;:;l‘x(:;‘aﬁ’ padishah) Of Tashken: 4-5, 30, 45
Isl, wop e, F 2 . 4 . o
Peking, See B’cc;!:l ‘or Pcrs,la.mf oy
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Qabarish, country: 152 jasid : ‘

Qabil, city, Kabul in Afghanistan: 14, See Misir; Map 1 1

Qach-ala, steed (‘Runaway Piebald’) belonging to Chatangayish: 86

Qachir-ker, steed (‘Mule Blood-bay’) belonging to Abdilqadir: 22

Qadir, hero, one of Manas’s Forty Companions, possibly the same as
Timon: 44, 144 ; : B R 103 SRR

QALcHa, people, Ghalcha, Iranian Pamiris historically used as troops in
the Khoqand Khanate: 43, 52, §3,63,219 - P

Qalcha, hero, owner of a horse raced at Kékétoy’s fortieth-day feast: 56

Qalcha. See Qongurbay : vy . s

Qaldar, hero, chief of the Qazaq: 173 4

QALMAQ, people, infidel Oirat (western Mongol) neighbors of the Kirghiz

to the east, in the epic consisting of forty tribes (not enumerated), his-

torically linked with but not identical to those called Kalmyk (Kalmuck)
in Russia, the name Qalmaq being a term of opprobrium used by Cen-
tral Asian Turkic Muslims to mean those fated “to remain® unconverted
to Islam (Turkic gal-maq ‘to remain’); 73, 101, 122, 125,138,139, 1571,
172, 187, 189, 199, 204; association with Qitay, 19, 24, 122, 219, 222,
225-6, 238; in final conflict, 208, 209~10, 215, 219, 220-22, 224, 226,
229, 231, 233, 236~8; forty tribes, 225 . )
genealogy, history and territory, 3, 4; 19, 25, 3 §» 154, 208, 220, 222,
224-6,229,235-6" B
‘composition of lineage, 12, 226
relation to Kirghiz, 12, 25,35 . :
. Joloy, 107~9, 150, 154, 156, 171, 174, 176, 215, 224-5; language,
109, 121, 127, 174, 209, 21§, 22§; religion, 2.5, 151, 174, 209, 235;
~ Ushang, 18, 92, 188, 208-9, 219. See Qara Qalmag; Oyrot; Map 2
QALQAMAN, hero, owner of the steeds Too-qara (ridden by Manas) and
Qaz-qara, one of Manas's Forty Companions: 44, 144, 181, 195, 213
Qaman Alp, ‘Boar Giant' of the frontiers of Jajuj and Majuj, of the race of
- Chingiroo: 10, 86, 93 Saabiles) 4 -
Qamanbek, hero of the Qalmag, son of Juzgén: 172
Qambarbek (also QamBAR), hero, father of Chalik: 44,144
Qambarboz, hero, one-time owner of Sar'-ala: 1 96 '
QANYKEY, heroine, daughter of Qara Khan, spouse of Manas, future
mother of Semetey: 163-70 A
Qanishay, L heroine, Bogmurun’s betrothed, daughter of Tiilkii: 8, 253 II.
(if not the same person as the preceding; possibly the same as Ayghanish)
spouse of Kékétoy: 17 g BB el )
Qanghar, mountains, the location of Chin, the name possibly reflecting
Bayan-khongor province, Mongolia; 84 : ‘
QANGHAY, L. mountain range, the Khangai of Mongolia, headquarters of
Boroonchu and Oronghu: 3, 85, 92, 146; I1. more or less distinct as a

tribe on the Qanghay range, to which Oronghu belongs: 122, 129, 22§

INDEX "

Qangli, people, tribe rglzitcc_l to the Kirghiz: 12

QaN Qojo. See Ayqojo - i+ " ’ _ ;
ap. See Kéyqap b Ee o i 69 4F v F e

ga;al, locality between the lli river and the eastern enq of ‘lakc Balkhash,
on the northern slopes of the Junghar Alatau mountains in Ka}zakhsraQ,
the name possibly also implicating (in Saghimbay’s imaginative associ-
ation with Kirghiz gapil ‘indifferent’) the Kopyl range southeast of the
Qargira valley: 211, See Map 2 A SNl y by

Qaqan, country and city, as a by-name of Qitay or its capntal::ﬁ, IO, 198,
209~10; in combination with Chin, an approximate synonym, as

' Qaqan~Chin, 204. See Chin - -~ - 450 i,

Qarach Khan, early ruler of the Kirghiz: 3

QARACH, hero, owner of the steed Jar-qizil: 213 ; et

QARACHA, hero, khan of one of “the western nations,” son of Suqrur:
147,219 ' 2 P Bh ‘

QARA KHAN, ancestor of the Kirghiz: 3 .

QARA KHAN, hero, father of Qanikey: 164 el <3 ;

Qara Kirghiz, people, ‘Black’ Kirghiz, an ethnic label for the Kirghiz as a
whole introduced by Russians in the nineteenth century: in Bogmurun’s
commands, 40, 57, 59, 62; in Bogmurun’s invitations and threats, 77,
79 853 customs, 59, 62; in final conflict, 209; genealogy and history,
34, 19; Kokotdy, 4,17, 27, 49; in Kaékordy's testament, 11, 12, 17, 19,
27; M(;nas;;s, 46; at mfle]mbrial feast, 69,104, 140, 143,159, 187, 195,
204; Qanikey, 164; Qoshoy, 162 RTINS

Qara-kol, lake: 54 =~ - , s i1 :

8:;::;1\1; srteedf(t‘lll}laék ]Dapple’)sbelonging to Aghish: 213

» hero of the Qalmaq: 208 - . ‘ ; g :
Qara.Q.almaq_, people, ‘Black’ Qalmag, apparently labeled by Saghimbay
Q::a;f:l';:qw;llQlar?(Klrlg‘h;z: {(3, 83,107, 111, 174, 222, 234

» people, Karakalpak: 12 =~ : .

Qara Qitay, people, ‘Black’ Qita ‘Saghiml
) y » ‘Black ¥, apparently labeled by Saghimbay to
;(l;:;::nv;“h QarahK"g}l"fi’ and reflecting Karakhitay, the name of the
ynasty that ruled Central Asia prior to th .

Q st 1911;_ e ———— p ¢ Mongol conquest:
araqojo, hero of the Arghin, one of Manas’s Fort i

: a y Companions:

Quea-qulia, valley and stream, headwater of the Chatqal:p iy i
ara;g:uml;ldsxg, afm;rl::r of the extent of Kirghiz territory, possibly the

ot the Amu Darya in Turkmenistan: 1 - :

Qara-qum, dtjsett near the Ulan wetland on the lowe o i :

r Chu rive
fa-shaar, city, Karashahr in East Turkestan; Paianiy

Qarashag, hero, father of Jiigdrii: 99u.r CSAN: 112,114, See Map 1. .

Qara-suu, stream near the head of the Kege :
Arategin, region in the valley of thcegc
notth of the Amu Darya in Tajikistan;
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Qara-too, mountains: 84 o 0 1

QARATOQO, hero, father of Majik: 44, 144, 168

Qarinbay, miser, ‘Rich Qiriin’ of the Qur'an and Islamic legend: 40, 101

QARQIRA, broad, high plain in a valley watered by the Kegen and Qargira
(Karkara) rivers east of lake Issyk Kul, the traditional location of

- Kokétdy's memorial feast, Saghimbay sometimes giving the name as

‘Och ‘Three’ Qarqjira, chiming with Uch-bulag, a stream he located there
named for its three springs: 65, 69-70, 77, 78, 81, 127, 137, 1 39, 204,
222; Uch Qarqira, 29, 69, 91. See Map2. -~ .

QART-KURONG, steed (‘Old Brown®) belonging to Ajibay: 56 Sk
Qashalag, hero, khan of the Heathens in the west, owner of the steed Shalgj:
ker, the name possibly reflecting Catholic via Arabo-Islamic literacy: 20
Qashim (also Qashimbek), hero whose traditional name is Bay, father of

Baymirza: 70, 74, 75: See.Bay. - P RRAR VM 2 17 3
QASHQAR, oasis and city, Kashgar in East Turkestan: 39,43.SeeMap 1,2
Qaspang, locality, headquarters of Qongurbay, the name possibly reflect-

ing Kaspan on the Bizhe river in Kazakhstan: 84,234 Ad g
- Qataghan, ancestor, and his descendants as a.people, tribe of the Kirghiz,

ruled by Qoshoy: 11, 52, 53, 59, 99, 114, 130, 145, 208, 223, 230, 231,

238; origin from Ughuz, 188 _ i
Qatqalang, hero, father of Sdyqal: 92, 146, 209, 219, 225 o0
Qayghil, hero of the Qazaq, one of Manas’s Forty Companions: 45, 144
QAYYP, hero, father of Aruuke: 51,166, 169 VI M &
Qaynar, river: 29 E ‘
Qaynar-qashat, ‘high bank of a spring’ in or near the Qargira valley: 204
QAzAQ, people, Kazakh: 43, 49, 675 73 144, 173; customs, 6, 35, 43, 46;

in final conflict 226, 230, 231; genealogy, 11; Kékehs, 24, §3, 59, 92,

99, 115, 145, 153-4; 162, 238; paired mention with Kirghiz, 6, 43, 46,

52, 201, 210, 226, See Alach; Map 2 :
QA2YLYQ, legendary place in Turkic epic traditions: 222
Qazigq, place situated near the middle or lower Syr Darya: 39
Qaz-moyul, people: 10 ; R TR
Qaz-qara, steed (‘Goose Black’) belonging to Qalgaman: 213
Qaz-qula, steed (‘Goose Buckskin’) belonging to Kétériish; 82
Qichar, hero of the Infidels: 219 8L : &3
QIL-JEYREN, steed (‘Peerless Chestnut’) belonging to Muradil: 17,130
Qil-kiirdng, steed (‘Peerless Brown’) belonging to Boroonchu: 17, 85
Qil-qara, steed (‘Peerless Black’), younger brother of Al'-ghara, presented
by Qongurbay to Manas: 121-2, 129 £ Yo ; -
Qipchag, people, Kipchak: 22, 23, 53,55, 03, 153, 154, 231
QIRGHYL CHAL (also Qirghil), hero, ‘Old Man Qirghil’, head of Manas’s
Forty Companions, owner of the steed Ag-borchugq, trainer of Ag-qula:
46, 56,98, 116, 127, 140~41, 215; in catalogues, 44, 144~5,231
QIYRYM, region, Crimea, and its people: 11, 127, 129, 208, See Map 1
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Qirmuz (also Qirmuz Shga_ ‘Sggh'), hm;. ;’f the Qitay, .
6,183,188,219,2 p ‘
QYIR7(; 8(‘3‘;12:;;(;,2 :.l;er‘?-'o,rty (33,omp=,mi09ns' of Marias,. their name in the‘ older
tradition, which Saghimbay often replaces with Qirg Baatir ‘Forty
Heroes’: 201; Forty Companions, 50, 171, 234; Forty Heroes, 4§, 98-9.,
116, 118, 120-21, 132, 13940, 142-3, 145, 157, 201, 215, 231, 233;
also Forty Wolves, 132, 143, 233; Forty Tigers, 132 PR ;
Qir Ughuz, people, the .‘Mountaiq’ Ughuz, in Saghimbay’s imagining of.
the etymology of Qirghiz ‘Kirghiz’: 27,231~ - R
Qiray, China and its people, Chinese: 11, 12, 17, 19, 29, 34, 53, 104, 118,
125, 129, 133, 138, 145~6, 151, 187, 189-90, 190, 203, 204, 213;
Almambet, 127; Alooke, 19, 111, 146; association with Qalmaq and
Oyrof, 24,122,156, 174, 204, 207, 209, 219, 221, 224-6,230-31,233,
235-6; Esen Khan, 4; in final conflict, 207, 209-10, 214, 219~23, 224~
- 6,230-31, 2323, 237, 238; genealogy, subdivisions and history, 6, 33,
81, 198, 203, 222; Joloy their champion and commander, 146, 174,
222; language, 226; Muradil, 92, 146; Nezqara, 17, 146; Oronghu,
146; Panus, 4-5; relations with Kirghiz, 19, 204, 208, 221; suzerainty
over Tashken, 4~5; Qongurbay, o1, 111, IT4-1§, 121-2, 146, 188~92,
198, 200, 207, 214, 219. See Qara Qitay; Map 2 . s
Qiyash, heroine, spouse of Joloy: 224 s o,

father.of Muradil:

- Qiyba, city, Khiva near the lower Amu Darya: 125, See Map 1

Qizay, people, tribe of the Qazaq: 231 ;
Qizil, mountainous locality in Sino-Qalmagq territory, the name possibly
reflecting Kyzyl, the chief city of Tuva: 8 5 i :
Qr21LBasH, people, Persianized Turkic Safavi Shiites of greater Iran: 63,
‘18 : : i
Qizild6s, ‘Red Div’, giant: 86 : 7 i
QYzIL-Q¥YA, mountain range and pass east of lake Issyk Kul and south-
west of the Qarq'l'ra valley: 95, 107, 204, 216.See Map 2. :
QYle‘R, thol:l .salx‘ntl)ilﬁgure al-Khidr of Islamic legend: 31, 35
40% high valley and river, the headstream of the C 1z
I?'Yk K.u]; g A m , e hu,’wc_’st of lake
jont, city, Khujand in Tajikistan: 11, See Map 2
QojosH, hero: 59, 64 - ‘ ‘ L
ONGHUROOLUU (also Qonghuroo), hero, father of Qosh Abish; 4
s hero, bish: 44, 144
Qg?t:u?nav (also angur; Qong), hero, by-name Qalcha, khan of the
y :F Oyrot), prince gf the Manju realm, son of Alooke, owner of the
qmedsuamrs ghara, Tor"-ayghir, and Qil-qara and of the gun Aq-jokor, head-
variously named as Emil and g5 Qaspang and Chong-tabilghi:
war<ty Chilaba; Alooke! ‘1895 - g
) . o Alooke’s son, 19, 189; in Bogmurun's orders; 84-5
nal conflict, 209-10, 220,223~5,238 b
counsel preceding, 207-9 - :
single combat with Bogmurun, 227-34



346 BRERATY i ' INDEX

at Kokotdy's memorial feast and games, 151
arrival, g1~2 >l - LR
death foretold, 171 4
demands Maani-ker from Bogmurun, 111-1§, 1171 B i
punished by Manas, 121-2 ~ ' 3
horse race . :
lacks horse to enter, 129-30.
at finish, 214~15, 219-20 °
"jousting, 188-96, 198-201
Oronghu’s rebuke, 183 -
shooting match, 146 : :
Oyrot, 111, 114, 207; Qalcha, 190-93, 199, 227-8, 230, 232;
Qongur, Qong, 91, 1171, TI4-15,121-2,129,171,188-93, 195~
6, 198~201, 207, 209, 214-15, 219-20, 224-5, 227-8, 231-2
Qoro, the broad Kopa valley north of the Ala-too range west of present-
day Almaty in Kazakhstan: 28, 69. See Map 2 R 1yl
Qoqon, city, Khogand in the Ferghana valley in Uzbekistan: 11, g0, 65,

*69, 73, 221; under- Bogmurun’s rule, 49; home of heroes, 47, 1615 .

within Kirghiz lands, 3, 25. See Map 2 :

QoRroGHOTU, river, the Kuragaty, left-hand tributary of the Chu in
~ Kazakhstan: 214. See Map 2 R ke -0 T
QOROs0N, region, Khurasan in northeast Iran: 12.See Map 1 |
Qosh Abish, kiero, son of Qonghurooluu, one of Manas’s Forty Compan-

-ions: 44, 144 o NI
Qosh-aral, stream: 55 E
Qosh-dsba, ‘Twin Hills’ at Qargira: 121

Qosh-kél, ‘Twin Lakes’, the name apparently reflecting a locality .

on the lower course of the Chu, which is dotted with numerous
lakes: 214 ! - AT A ~ I8}
QosHoy, hero, khan of the Qataghan, owner of the steed Chong-sari:
early exploits, 160, 173, 208; ar Kékétdy's burial and fortieth-day feast,
39,52,53,56 .. .. : ; A 4 et
Kékotdy's memorial feast and games
arrival, 92, 99~101 0 4
in Bogmurun’s orders, 39, 52, 59, 87
- champion and coach :
wrestling, 152~78, 210
breeches, 161-9
blesses Qanikey, 169-71
jousting, 188, 192-7
judging horses, 195-7
horse race, 130,213 -~
planner and co-president, 59, 62~5, 107, 13§ ;
in final conflict with Infidels, 223, 228-30, 231, 233-4, 236-8

24/
INDEX

horse race. 125-6, 130~32, 21§ A - i
intcrvcncs’for Boc;murun over Maani-ker, 114ezoA
_ jousting, 187 il 32 4in iy
mangy bald-heads’ combat, 179
shooting match, 138-9, 1 ;} 5-66 A |
in Kékotoy's testament, 12 wife, 161 _ .
Qorc::, 0asis a:d city, Khotan in East Turkestan, headquarters of Eleman:
11,22, See Map 1 o R ,
on. See Kékqoyon PG i oe s |
82;-toru, steed (‘Sheep Bay’) ridden by Chinoonchiik: 203 . :
Qozu-BAsHY, pasture on the north slopes of the Ala-too range west of
present-day Almaty in Kazakhstan: 28, 69. See Map 2 i

* Qubayis, desert: 20, 80 . .

Qudaus, city, Jerusalem {Arabic af-Quds)ﬁ 11. See Mab T .

Qula. See Ag-qula : R L ot
Qua-BEE, steed (‘Buckskin Mare’) belonging to Oronghu: 18, 85, 129,
T iAo Naly 7 ; 2k S
Quuja, city (Kulja, Yining)-on the Ili river in'East Turkestan: 224, 225,

© 234.SeeMap 1,2 Pt

Quiusun, locality some distance from Balchaqay: 173 .
Qumul, oasis and city, Qomul (Hami) in East Turkestan: 4, 11, 208. See
Mapr . £ ‘ : ; ; :
Qundag, river near the lower Tekes: 224
Qurayish, Arab tribe, the Quraysh: 21
Qurdum, river near Qulja: 22 5~6 .
Qutan Alp, ‘Heron Giant', of the race of Chingiroo: 86
Qutmanbay, hero; 4 T R :
gutubiy, hero of the Kirghiz: 221 ‘
UTUNAY, hero, one of Manas’s Forty Companions:
Quniirug, fabulous race: 12 #{r4 oy 1 €'> 4;4 ; i
guu-cll::::liar, steed (‘Palomine’) ridden by Jash Aydar: 128
m:i':g - :;,;;ced, younger brother of Ach-buudan, ridden_ by Shan-
Quu-jeken (also Jekendi ‘Sedgy’ | f ‘ ’) al -
Da‘rya near Tiirkiiston: nog‘y : we ; a?d ( Swgé Seder') .along. .the -
Russia, See Orys :
Riistdm (also Riistém Dastan),
hahnama, the Persian natio

hero, Rustam of Ifanian legends and of the
nal epic (dastin); 192,198 RIS

Saalay Datqa, hero of the Sarts

Khogand ( S, With a territory resembling in extent the
Saghira 5&:3?11?(1?) Khanate m.the' mid-nineteench century: 47

“qash . i . d V
9ashqa, steed (‘Shadow with a Blaze’) belonging to the div Suaal: 18
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Sal-qula, steed (‘Shadow Buckskin') belonging to Ushang: 18 - »
SAMARQAN, city, Samarkand in Uzbekistan: 11, 65, 221; association
~ with Manas, 132; home of heroes, 22, 47; within Kirghiz lands, 235,
See Map 1 : BRGS0 ADNIUINN
Sanchi, hero of Samarqan: 22 Cebrasy &
Sanjibek, hero of Qoqon: 161-2 WP £ ot g
Saqalat, people, the name apparently reflecting an Islamic term for Slay;
93, 183, 190, 210, 219 : ’
SAR’-ALA, steed (‘Light-chestnut Dapple) belonging to Almambet, once
belonging to Qambarboz: 141, 196 - i ‘ 4
Sar’-ala, steed belonging to Chegish: 213 . .~
Sarghil, hero: 73 - oA
Sari-ARQA, the Qazaq steppe, headquarters of Kékché: 24, 28, 64, 92,
153.See Map 1,2 et I : {0 e
Sari D68, ‘Yellow Div’, hero of the Saqalat: 93, 18 i
Sari-jaz, valley near the Qoroghotu river and Qosh-kal, the name appar-
ently reflecting Saryzhas on the upland that divides the drainages of the
Syr Darya and the Chu in Kazakhstan: 214 - Sde P
Sariq. See Alimsariq " '
Sari-tologhoy, area on the slopes of the Qizil-qiya mountains: 216
Sar’-qizil, steed (‘Light Chestnut’) belonging to Sinchibek: 21 3
SART, settled people of towns and farms: 47, 56, 57, 67, 73, 166; associ-
ation with Manas, 132 ORER ‘
Saray, hero, son of Charghil Biy, one of Manas’s Forty Companions: 44, 144
Sayasa, fabulous race: 58 5y '
Sayat, hero, father of Abdiraman: 1 52 A
SAYQAL, heroine of the Heathens, daughter of Qatqalang: 92, 146, 209,
219, 22§ ; S
SAYRAM, city in southern Kazakhstan: 42, 59, 67, 68, See Map 2.
SEMETEY, hero, only son of Manas and Qanikey: 170-71
SEREK, hero, one of Manas’s Forty Companions: 44,94, 144
SEYIT, hero, owner of the steeds Jel-qara and Tar-qizil: 51, 56
Seyit, hero, father of Kemel; 79 K
Shaabek, hero, one of Manas'’s Forty Companions: 44, 144
Shaghil, Sart dye-seller of Anjiyan: 166 -' - ;
Shaghil Biy, hero, father of Atay: 144 ;
Shalqi-ker, steed (‘Mellow Blood-bay’) belonging to Qashalaq: 20
Shanddégér, hero of the Tungsha Qitay from Tiip Beejin, rider of Quu-
chabdar: 203~4 - : : e :
Shaymerden, See Aali
Shiba, fabulous race: 58 : A . j * :
Shibe, people, the Sibe, historically a Tungusic tribe settled by the Ch'ing in
the Ili region; 12, 190 -

INDEX ' . 34

~ Shighay, hero of the Kirghiz, son of Kégdy Khan, father of Japaq, head

quarters at Uluu-chat, owner of the steed Aq-moyun: 3, 47, 213
Shilqim, herald of Qongurbay: 113 o
Shinghi, hero of the Qazaq, father of Kerben: 45, 144

Shish, ancestor, Seth, son of Adam: 100

" Shor, ‘Brine’ sea or lake, despite fabulous connections possibly reﬂécting
_'Shor-kul in the Pamir mountains in Tajikistan or Shor-kél in East Turke

stan northeast of Kashgar: 12, 80, 86 ; .

. Shiikiirii, hero, one of Manas’s Forty Companions: 44, 144
SHuUTU, hero, one of Manas’s Forty Companions (named twice in two ol

Manas’s summonses): 44, 45, 144 : :

Sinchibek, hero of the Sarts, headquarters in Anjiyan, with a territory
resembling in extent the Khogand ' (Qoqon) Khanate in the mid-
nineteenth century, owner of the steeds Meenet-kék, . Or-qizil, and

- Sar’-qizil: 47, 50, §3, 56,213 . ' .

SIR-DARIYA, river, the Syr Darya: 43, 59, 210, See Map 1, 2

SIRGHAQ, hero, one of Manas’s Forty Companions: 44, 94, 144,223

Siyabush, locality inhabited by Qalmags: 208 - ¥ :

. Siyamun, ancestral country of the epic Kirghiz: 3

Siymun, island in Japan: 82

Siyqin, fabulous race ruled by Suqal: 18 "R

Solobo, hero, father of Soorondiik: 18, 92, 146, 183, 209 :

SoLooN, people ruled by Alooke, the Solon, historically a Tungusic tribe
settled by the Ch'ing in the Ili region: 18, 92, 146, 183, 209, 219 -

Song-kal, lake in the central Tien Shan mountains in Kyrgyztsan, south-
west of lake Issyk Kul: 43, 59. See Map2 £ W

SOORONDUK, hero of the Chong Beejin, chief of the Soloon, son of
Solobo, owner of the steed Tel-kiirong: 18-19, 92, 146,183, 209, 21 9

Sulayman, king and prophet of Islamic tradition, Solomon: 82, 100 -

Sultaqan, hero, owner of the steed Taz-qara: 213 , &

Siimbs, Buddhist monastery, Stimbe in Kazakhstan (in ruins since the
1860s) by the banks of the river of the same name, left-hand tributary
of the upper Tekes: 224. See Map 2 i b

Suqal, giant of the Siyqin, owner of the steed Sal-qashqa: 18

Suqal, hero, chief of the Qalmag: 209 ik

Suqtur, hero, father of Qaracha: 147 :

Suqumbek, cook for Bogmurun: 109 e

Sur-kiyik, steed (‘Bluc-gray Wild Game’), tulpar belonging to Baghn;h: 50,
87,91,213 : :

Surqan, hero of the Qalmagq: 189 -

Surugq, fabulous race: 12 PRS- S

Suuq-ddbd, mountain, western summit of the dividing range between the
Chu and 1li valleys: 214 i - 2
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Suu-SAMIR, valley in the Tien Shan mountains of Kyrgyzstan west of lake

Issyk Kul: 59, 64, 95 See Map 2
Suya, place inhabited by peris: 85
Syr Darya. See Sir-dariya

Taanas Khan, hero, father of Ztyandnsh 1 57
Taghilig, locality inhabited by Qalmagqs: 208
TAJIK, pcople ruled by Abdilqadir: 22, 52

TALAS, river and valley,

o, 39. See Map 2
Taiang (also Chong Tarang), people ruled by Choyun Qulaq 20 .

Tar-qizil, steed (* Sackcloth Gray') belonging to Seyit: 56

Tarsa, people, hxsroncally Fast Syriac Christians: sz, 53, 63, 125, 151,
210,219, 3 18

TASHKEN, city, Tashkent in Uzbekistan: 6, 11, 14,26, 35, 36, 48, 54, 59,
78, 81, 134; within Kirghiz lands, 3, 6, 253 Kétordy’s burial, 39, 42, 48;
Kokatoy's fortieth-day feast and games, 54 Kokaotdy's headquarters, 4,
6, 28; ruled by Bogmurun, §7; 63, 675 943 ruled by Panus, 4; seized and
ruled by Kokotdy, s, 45. See Map 1, 2

Tatar, people: 12, 63 _

Tayip, fabulous race: 80

Taz, hero of the Qipchag, father of Urbil: 23, 117, 153, 195§

TAZBAYMAT, hero, one of Manas's Forty Companions: 45

Taz-qara, steed (‘Scabby Black') belonging to Sultagan: 213

Tekes, hero, khan, foe of Manas in an earlier poem by Saghimbay: 4, 220

" Tekes, valley and river cast of Qarqira, left-hand triburary of the 1li, in

. Saghimbay's Manas formerly called Ters-mayoo: 65, 220, 2.2.3-4 See
.Mapa

Tel- kt?rong, steed (‘Brown Suckled on Two Dams‘) belongmg to Soo-

~ rondiik: 18 i

Tel-kiirong, steed belonging to Muzburchaq; 77, 130, 21 3

Tel-toru, steed {‘Bay Suckled on Two Dams') belonging to Eleman: 50

Tel-toru, steed belongmg to “your prince,” not the same as the preceding: 50

Ters-mayoo, river, the Tekes as formerly named accordmg to Saghimbay:
220-21 §

Ters-suu, river, possibly the same as Ters-mayoo' 1

Teyish, hero, owner of the steed Jel-gjzil: 56

Teyit, people, tribe of the Kirghiz: 12

Tien Shan, See Ala-too

Tirghoot, people, Torghut, one of the Four Oirat tnbcs. 12, See Oyrot 5

Tobsy Khan, Kirghiz ancestor: 3

TOLOK, hero, one of Manas's Forty Compamons. 44, 144
TovToy, hero, son of Baghish: 91

Too-qara, steed (‘Mountam Black’) belongmg to Domul 87

headquarters of Manas and carllcr, of Tulus~ s
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Too-QARA, steed belonging to Qalgaman and ridden by Manas: 181
Toorulchu, hero of the Qazaq, one of Manas’s Forty Companions: 45, 144
Too-toru, steed (‘Mountain Bay’) belonging to Nezqara: 17
Too-toru, steed belonging to Togotoy: 56 - -
Toqotoy, hero, owner of the stccd Too~toru, one of Manass Forty Com-'
‘panions: 44, 56, 14
Togshuker, people tuled by Bozkemk 18, 92, 146 183, 2.09, zI9 fis
Tor’-ayghir, steed (‘Bay Stallion’) belongmg to Boqmurun and ridden by
. Jash Aydar: 36 .
TOR'-AYGHIR, steed belongmg to Qongutbay 112
Tortay, hero, son of Dérbén or “of the Dérbén” (people), one of Manas s
- Forty Companions: 44, 144 5
Torum, maiden of Kékotdy's people: Ioz, 103
Toshaoliik, giant, ancestor of the Koshénggiir: 21 5
Tbsm'u K, hero of the Qipchaq, son of Eleman, tradmonally (though not
" mentioned in this poem) the natural father of Bogmurun, summer pas-
“tures at Kerme-too, owner of the steed Chal-quyruq~ in Bogmurun’s
invitation, 87; Chal- -quyruq, zz, 120, 130, 2123 in ﬁnal conflict, 220,
. 222=3,237,233,238 - ;
at Kokétdy's memorial feast and games, 9:., 99, I1 5, 145, 1 54—5,
18 3,207 : )
© at joust, 198; 200~201 .
in Kokotdy's testament, 22
Tétd, pass communicating with Qargira: 1 30, 204, 12.4

“Tiilkii, hero of Ooghan: 8, 25

Tulusy hero, headquarters on the Talas (and its nnmesake, accordmg to

- Saghimbay), early foe of Manas: 4

Tiimén, hero, one of Manas's Forty Companlons, possnbly the same as
Qadir: 45,144 .

Tungsha (also Tungsha Beenn), locnllty and peoplc mhnbmng it, mbc of
the Qitay: 146, 198, 203 )

Tiip Beejin, See Bec)m :

TURGON, stream issuing from the Zallpskn Alatau range and fallmg into

- the 1li river northeast of present-day Almaty in Kazakhstan: 69. See
-Map 2.

Tiirk, ancestor, and hxs descendants, the Turklc peoples of Inner Asta in
general: 81, 145, 170, 171, 190, 209, 210, 225 :

Tiirkestan, region, Turkestan, the homeland of the Turktc peOples, Central
Asia: 4, 18, 20, 208, See Map 1 s bt b

Turkey. See Urum .

TURKUSTON, city, Turklstan near thc Syr Darya in anakhstan 13 3, 210,
. See Map 2 ol iér)

Tiirmé-qarish, island: 20 ’ ; ‘

TURPAN, oasus and city, Uch Turfnn in East Turkestan: 221. See Map s
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Ubang, mountain near Qulja: 225
Ubara-charkéd, fabulous race: 58 o - e
Uch Almati, ‘Three’ Almati streams in the location of present-day Almaty

in Kazakhstan: 216. See Almati o V5L MEERRGIT PR ,
Och-bashat, “Three Springs’ in or near the Qarqira valley: 204
Uch-bulaq, “Three Springs’ or a stream with three sources, in or near the
Qargira valley: 29, 69, 91, 216, 219 (8 sk i '
UcH-QAPQAQ, the ‘Three’ Qapqaq streams, Kokpak, right-hand tributar-
ies of the upper Tekes in Kazakhstan: 173 - RSO
Uch Qargqira. See Qarqira ' - :
Ughuz, ancestor, khan, and his descendants as a people, Oghuz (some
occurrences of the ethnic name in the manuscript of this poem have
been erased and replaced with Qirghiz ‘Kirghiz’, besides the following):
3, 24, 26, 29, 30, 33, 43, 57, 63, 100, 188, See Qir Ughuz :
UKURCHU, stream, upper tributary of the Tekes: 173 b .
Ulabas, mountain range, Alabas-shoky or Labasy, east of the Qargira val-
~ ley (not west as according to Saghimbay): 107. AT
{Ulan, wetland along the middle course of the Chu river: 133, 211 -
Uluu-chat, valley in the mountains above Ozgon in Kyrgyzstan, headquar-
ters of Shighay: 47 - LR DRE AR vad:
Uluu-6z6k, locality in Qalmaq territory: 234
UM&T, hero of the Uyshiin, father of Jaysang, owner of the steed Jar-gizil,
one of Manas’s Forty Companions: 44, 59, 144, 213
Undiichaq, hero, khan: 87 .. - - : o
Ural. See Orol ) _ 4
UrB0, hero of the Qipchag, son of Taz, summer pasture at Eki Kemin,
owner of twin black steeds (egiz gara) and, elsewhere in the text, a single
steed named Egiz-qara: in Bogmurun's invitation, 87; in final conflict,
2315at Kokatdy's burial, feast, and games, 47; at Kokotdy’s fortieth-day
" feast and games, 53,55 - . Lo B
at Kokotdy's memorial feast and games, 93, 99, 130, 145, 153
counsel on horse-race course, 131~3 ' '
counsel on Maani-ker, 115, 117
in K6kotoy's testament, 23; steeds, 55,93, 130, 131, 195
URGONCH, city, Urgench on the lower Amu Darya, also the river itself,

i K;rticularly as a way-point berween Tashken and Ooghan: 3, 33. See

ap 1 s :

Urqun, river, the Orkhon in Mongolia: 4, 35, 208, See Map 1

URUM, country (Arabic Rim), Turkey, in Saghimbay’s day the Ottoman

Empire: 28, 91, 208, See Map 1
Ushang, hero of the Qalmaq, owner of the steed Sal-qula: 92, 122, 188;in
association with Joloy, 83; in final conflict, 208-10, 215, 219, 222, 223~
4; in Kokotoy's testament, 18 o PR
UysHON, people, tribe related to the Kirghiz: 12, 44, 144

INDEX S . . 353

Uyshiinbay, hero: 173 -
Uyug, hero, relative of K6k6t6y, father of Baghish: 87

Uzbek. See Oziibek

- Zamzam, holy well in Mecca: 9, 14, 15, 82

Zaqim, hill: 55 : :

Zimiriq, mythical bird, the Simurgh of Iranian tradition: 155 -

Ziyandash, heroine, daughter of Taanas Khan, spouse of Aqbay: 157

Zubun, people, tribe of the Qalmag, the name abstracted by Saghimbay
from compounds with —sumun, ~subun ‘squadron, tribe’ in the lan-
guage of western Mongols, as in Arghin-subun: 226 ‘

Zul Jalal, one of the Islamic names of God (Arabic Dhi'l-Jalal ‘Possessor
of Majesty’): 86 : :






‘l am a steel-fanged lion, a dragon ready
to pounce, a mlghty poplar with golden
branches: rls;lng up to the sky’

VManas epic in the early
“idr “‘s on far older sources.
This vivid episode from his n&rragve' tells the bravura story of
an uncertain new khan, Bogmurun, who holds a great feast
to commemorate his predecessor, Kékétoy. From east and
west, warriors and their turbulent retinues come to compete
in horse races, jousting and wrestling, and soon insults are
hurled and scores seftled violently. Yet none can beat the
supreme hero, the mighty, truculent Manas. By turns earthy,
stirring, bombastic and funny, Saghimbay’s work stands as
a monument to the oral culture of a nomadic people. Daniel
Prior’s landmark translation includes a ‘How to Read the Epic
section, commentary, maps and illustrations.
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